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1ERE UTILISATION / ERSTMALIGE BENUTZUNG / 1STE GEBRUIK / FORSTEGANGSBRUG / FORSTE GANGS BRUK / FORSTA
ANVANDNINGEN / ENSIMMAINEN KAYTTO / PRIMER USO / PRIMO UTILIZZO / 12 UTILIZAGAO / 1H XPHXH / PRVNI
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2 BEVERAGE SETTINGS P D g

REGLAGES DES BOISSONS / GETRANKEEINSTELLUNGEN / DRANKJES-INSTELLINGEN / INDSTILLINGER FOR
DRIKKEVARER / DRIKKEINNSTILLINGER / DRYCKESINSTALLNINGAR / JUOMA-ASETUKSET / AJUSTES DE BEBIDAS
/ SELEZIONE DELLE BEVANDE / DEFINICOES DAS BEBIDAS / PYOMIZEIZ POOHMATQN / NASTAVENI PRO NAPOJE /
NASTAVENIE NAPOJOV / ITALBEALLITASOK /WYBOR NAPOJOW / HACTPOMKW HAMUTKA / HANALLTYBAHHSA HAMOIB
/SETARI PENTRU BAUTURI/ HACTPOMBAHE HA HAMUTKW / POSTAVKE ZA NAPITKE
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3 “MORE MENU” BEVERAGES SETTINGS .
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<MENU MORE> REGLAGES DES BOISSONS / GETRANKEEINSTELLUNGEN IM MENU ,MORE" / ,MORE MENU“ DRANKJES-
INSTELLINGEN /“MENUEN MERE”INDSTILLINGER FOR DRIKKEVARER / <\MORE»-MENY MED FLERE DRIKKEINNSTILLINGER
/ DRYCKESINSTALLNINGAR FOR MORE-MENYN / "LISAVALIKKO"-JUOMA-ASETUKSET / AJUSTES DE BEBIDAS DEL «MENU
MAS»/FUNZIONIDEL MENU «MORE»/ DEFINIgOES DASBEBIDAS NO MENU“MAIS"/PYOMIZEIZ POOHMATQN 2TO MENOY
«MORE» / «\MORE MENU» NASTAVENI PRO NAPOJE / PONUKA ,VIAC* PRE NASTAVENIE NAPOJOV / ITALOK BEALLITASAI
«TOVABBIMENUK» /, MENU POSZERZONE”WYBORU NAPOJOW / HACTPOVKI HAMUTKA «1OMONTHATENIbHOE MEHIO»
/ HANALUTYBAHHS HAMOIB B MEHIO «BIIbLUE HAMOIB» / SETARI PENTRU BAUTURI - MENIUL «<MORE» (MAI MULTE) /
HACTPOMBAHE HA HAMUTKM C MEHIO,,MORE" / POSTAVKE ZA NAPITKE “IZBORNIK MORE”
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4 SAVE YOUR FAVOURITE SETTINGS / REPROGRAM A FAVOURITE 9

SAUVEGARDER VOS PARAMETRES FAVORIS / REPROGRAMMER UN FAVORI - IHRE BEVORZUGTEN EINSTELLUNGEN
SPEICHERN/EINEN FAVORITEN NEU PROGRAMMIEREN - UW FAVORIETE INSTELLINGEN OPSLAAN / EEN FAVORIET
OPNIEUW PROGRAMMEREN - GEM DINE FAVORITINDSTILLINGER/OMPROGRAMMER EN FAVORIT - LAGRE
FAVORITTINNSTILLINGENE DINE / OMPROGRAMMER EN FAVORITT - SPARA EN DRYCK SOM FAVORIT/ANDRA
INSTALLNINGAR FOR EN SPARAD FAVORITDRYCK - TALLENNA SUOSIKKIASETUKSET / OHJELMOI SUOSIKKI UUDELLEEN
- GUARDAR SUS AJUSTES FAVORITOS / REPROGRAMAR UN FAVORITO - MEMORIZZAZIONE E MODIFICA DEI PREFERITI
- GUARDE AS SUAS DEFINICOES FAVORITAS / REPROGRAMAR UM FAVORITO - AMOOHKEYEH ATAMHMENQN /
AANATH ATANTHMENOY - ULOZTE NASTAVENI SVYCH OBLIBENYCH / PREPROGRAMUJTE SVE OBLIBENE - ULOZIT VASE
OBLUBENE NASTAVENIA / PREPROGRAMOVAT OBLUBENE NAPOJE - MENTSE EL KEDVENC BEALLITASAIT / KEDVENC
UJRAPROGRAMOZASA - ZAPISZ MOJE ULUBIONE NAPOJE /ZAPROGRAMUJ NA NOWO ULUBIONY NAPQJ - COXPAHUTE
W3B6PAHHbIE HACTPOWKMW / COXPAHEHUE U36PAHHbBIX HAMUTKOB - 3EPEXKEHHA 11 3MIHA HAJALLTYBAHb
YNIOBNIEHUX HAMOIB - SALVATI SETARILE PREFERATE / REPROGRAMATI O SETARE PREFERATA - 3AMA3ETE BALUUTE
JIIOBUMU HACTPOMKW/MPOrPAMUPAUTE OTHOBO JIIOBUMA HAMUTKA - POHRANJIVANJE VASIH OMILJENIH
POSTAVKI/ PONOVNO PROGRAMIRANJE OMILJENIH POSTAVKI

5 START A FAVOURITE BEVERAGE

PREPARER UNE BOISSON PREFEREE / STARTEN EINES FAVORITEN-GETRANKS / EEN FAVORIET DRANKJE STARTEN
/ START EN FAVORITDRIK / TILBERED EN LAGRET FAVORITTDRIKK / TILLRED EN SPARAD FAVORITDRYCK / ALOITA
SUOSIKKIJUOMA/INICIAR LA PREPARACION DE UNA BEBIDA FAVORITA / PREPARAZIONE DI UN PREFERITO/INICIARUMA
BEBIDA FAVORITA / ®TIA=TE ENA ATAMTHMENO PO®HMA / ZACNETE SVUJ OBLIBENY NAPOJ / ZACAT OBLUBENY NAPO)
/ INDITSON EL EGY KEDVENC ITALT / PRZYGOTUJ ULUBIONY NAPOJ / 3ANYCTUTb NPUTOTOBJIEHUE U3EPAHHOIO
HAMNUTKA / NIPUrOTYBAHHSA YNIIOB/IEHOTO HAMOIO / PREPARATI O BAUTURA PREFERATA / TYCKAHE HA JIIOBUMA
HAMUTKA / POKRETANJE POSTUPKA PRIPREME OMILJENOG NAPITKA
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6 MAKE A MILK RECIPE -

PREPARER UNE RECETTE LACTEE / ZUBEREITUNG EINES MILCHGETRANKS / EEN MELKRECEPT MAKEN / LAV EN
MZALKEOPSKRIFT / TILBERED EN DRIKK MED MELK / TILLRED EN DRYCK MED MJOLK / TEE MAIDOLLINEN RESEPTI
/ PREPARAR UNA RECETA DE BEBIDA LACTEA / PREPARAZIONE DI BEVANDE A BASE DI LATTE / PREPARAR UMA
BEBIDA A BASE DE LEITE / MAPAZKEYH LYNTATHZ ME FAAA / VYTVORTE RECEPT S MLEKEM / PRIPRAVIT MLIECNY
RECEPT / KESZITSEN EGY TEJRECEPTET / UZYCIE NACZYNIA NA MLEKO / TPUrOTOBJIEHUE HAMUTKOB C MOJIOKOM
/ NPUTOTYBAHHSA HAMOIO 3 MOJIOKOM / PREPARATI O RETETA CU LAPTE / MPUTOTBAHE HA PELIENTA C MNIAIKO /
PRIPREMA NAPITAKA S MLIJEKOM

LA
MA(

PFFEE CAPPUCCINO

0

r ¥ | I

CINO LATTE CAFFH
MACCHIATO

=“%

CAFFE LATTE md

o ¥

O LONGCOFFEE  CAPPUCCINO LATT}




7 ON-DEMAND RINSING OF MILK SYSTEM OR COFFEE

CIRCUIT - 10 SECS

RINGAGE A LA DEMANDE DU SYSTEME DE DISTRIBUTION DU LAIT OU DU CIRCUIT A CAFE - 10 SEC /
MILCHSYSTEM ODER KAFFEEKREISLAUF AUF AUFFORDERUNG SPULEN-10S/OP AANVRAAG SPOELEN VAN HET
MELKSYSTEEM OF KOFFIECIRCUIT - 10 SEC/RENG@RING AF MALKESYSTEMET ELLER KAFFEKREDSL@BET EFTER
BEHOV - 10 SEK. / RENSING AV MELKESYSTEMET ELLER KAFFEKRETSEN PA FORESP@RSEL - 10 S / SKOLINING
AV MJOLKSYSTEMET ELLER KAFFESYSTEMET - 10 S / MAITOJARJESTELMAN TAI KAHVIPIIRIN HUUHTELU
TARVITTAESSA - 10 S/ ACLARADO BAJO DEMANDA DEL SISTEMA DE LECHE O DEL CIRCUITO DE CAFE - 10 SEG. /
RISCIACQUO DEL CIRCUITO DEL LATTE O DEL CAFFE - 10 SECONDI / ENXAGUAMENTO DO SISTEMA DE LEITE OU
DO CIRCUITO DE CAFE -10 SEG, SOB PEDIDO / ENTOAH EKMAYZHE A KYKAQMA FAAAKTOX H KAQE - 10 AEYT.
/ CISTENi OKRUHU MLEKA DLE POTREBY NEBO CISTENI OKRUHU KAVY - 10 S / VYZIADANE PREPLACHNUTIE
MLIECNEHO SYSTEMU ALEBO OKRUHU KAVY - 10 S / A TEJRENDSZER VAGY A KAVERENDSZER IGENY SZERINTI
OBLITESE - 10 S / CZYSZCZENIE OBIEGU MLEKA LUB KAWY NA ZADANIE - 10 S / TPOMbIBKA MOJIOYHOW
CUCTEMbI U KOGENHOTO KOHTYPA - 10C / AOAATKOBE MPOMUBAHHA CUCTEMU NOAAYI MOJIOKA ABO
CUCTEMW NOAAYI KABU — 10 C / LA CURATAREA LA CERERE A SISTEMULUI PENTRU LAPRE SAU CIRCUITULUI
DE CAFEA- 10 SEC/MOYUCTBAHE HA CUCTEMATA 3A MJTAKO WJIN HA KOHTYPA 3A NMPUrOTBAHE HA KAGE MO
KEJIAHUE - 10 CEK/ POSTUPAK ISPIRANJA SUSTAVA MLIJEKA ILI KRUGA KAVE NA ZAHTJEV-10S

v A (0].¢
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- Milk rinsing

Coffee rinsing
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8 CLEAN MILK SYSTEM WITH CLEANING PROGRAMME - 5 MIN

NETTOYAGE DU SYSTEME LAIT -5 MN/MILCHSYSTEM MIT REINIGUNGSPROGRAMM REINIGEN - 5 MIN/ MELKSYSTEEM
REINIGEN MET HET REINIGINGSPROGRAMMA - 5 MIN / RENG@R MALKESYSTEMET MED RENG@RINGSPROGRAMMET
- 5 MIN. / RENGJ@R MELKESYSTEMET MED RENGJ@RINGSPROGRAMMET - 5 MIN / RENGORING AV MJOLKSYSTEMET
MED RENGORINGSPROGRAMMET - 5 MIN / PUHDISTA MAITOJARJESTELMA PUHDISTUSOHJELMALLA - 5 MIN/ LIMPIAR
EL SISTEMA DE LECHE CON EL PROGRAMA DE LIMPIEZA - 5 MIN. / PULIZIA PROFONDA DEL CIRCUITO DEL LATTE O DEL
CAFFE - 5 MINUTI / LIMPAR O CIRCUITO DO LEITE COM O PROGRAMA DE LIMPEZA - 5 MIN / KAGAPIZTE TO KYKAQMA
FAAAKTOZ ME TO MPOrPAMMA KAGAPIZMOY - 5 AEMTA / VYCISTETE OKRUH MLEKA POMOCI CISTICIHO PROGRAMU
-5 MN / VYCISTIT MLIECNY SYSTEM POMOCOU CISTIACEHO PROGRAMU - 5 MIN / TISZTITSA KI A TEJRENDSZERT A
TISZTITOPROGRAMMAL - 5 PERC / CZYSZCZENIE OBIEGU MLEKA ZA POMOCA PROGRAMU - 5 MIN / TPOrPAMMA
OYUCTKN MOJNIOYHOW CUCTEMbI -5 MWH / MPOrPAMA OYULLEHHA CUCTEMU NMOAAYI MOJIOKA — 5 XB / CURATATI
SISTEMUL DE LAPTE CU PROGRAMUL DE CURATARE -5 MIN / TOYUCTBAHE HA CUCTEMATA 3A MJIAKO C MPOTPAMA
3AMOYUCTBAHE - 5 MUH / SUSTAV CISCENJA MLIJEKA S PROGRAMOM CISCENJA- 5 MIN.

OOoO000
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O DEEP CLEANING OF MILK SYSTEM MANUALLY - 5 MIN

NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI DU SYSTEME LAIT - 5 MN / MANUELLE GRUNDLICHE REINIGUNG DES
MILCHSYSTEMS - 5 MIN / GRONDIGE HANDMATIGE REINIGING VAN HET MELKSYSTEEM - 5 MIN / MANUEL
HOVEDRENG@RING AF MALKESYSTEMET - 5 MIN. / GRUNDIG MANUELL RENGJ@RING AV MELKESYSTEMET - 5 MIN /
MANUELL DJUPRENGORING AV MJOLKSYSTEMET - 5 MIN / MAITOJARJESTELMAN TEHOPUHDISTUS MANUAALISESTI -
5MIN/LIMPIEZA EN PROFUNDIDAD DEL SISTEMA DE LECHE MANUALMENTE - 5 MIN. / PULIZIA PROFONDA MANUALE
DEL CIRCUITO DEL LATTE - 5 MINUTI / LIMPEZA PROFUNDA MANUAL DO CIRCUITO DO LEITE - 5 MIN / EXONAZTIKOX
XEIPOKINHTOZ KAGAPIEMOX TOY KYKAQMATOZX FANAKTOX - 5 AEMTA / HLUBOKE MANUALNI CISTENI MLECNEHO
SYSTEMU - 5 MN / DOKLADNE MANUALNE VYCISTENIE MLIECNEHO SYSTEMU - 5 MIN / TEJRENDSZER ALAPOS KEZI
TISZTITASA - 5 PERC / RECZNE DOKLADNE CZYSZCZENIE OBIEGU MLEKA - 5 MIN / PYYHAAl OYUCTKA MOJIOYHOW
CUCTEMbI - 5 MUH / PETEJTbHE OYMLLEEHHA CUCTEMW MOAAYI MOJIOKA BPYYHY— 5 XB / CURATARE MANUALA
A SISTEMULUI DE LAPTE - 5 MIN / AbJIBOKO PbYHO MOYUCTBAHE HA CUCTEMATA 3A MAIAKO - 5 MUH / RUCNO
DUBINSKO CISCENJE SUSTAVA MLIJEKA - 5 MIN.

KRUPS
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1 (0 EMPTY COFFEE GROUNDS COLLECTOR

VIDER LE COLLECTEUR DE CAFE MOULU / KAFFEESATZBEHALTER ENTLEEREN / KOFFIEDIK-OPVANGBAK LEEGMAKEN
/ T@M KAFFEGRUMSSAMLEREN / TGM OPPSAMLINGSBRETTET FOR GRUT / TOMNING AV KAFFESUMPBEHALLAREN
/ TYHJENNA KAHVINPOROJEN KERUUASTIA / VACIAR EL COLECTOR DE GRANOS DE CAFE / SVUOTAMENTO
DELLA VASCHETTA DI RACCOLTA DEI FONDI DI CAFFE / ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE BORRAS / AAEIAZMA
ZYAAEKTH YMOAEIMMATON KA®E / VYPRAZDNENI ZASOBNIKU NA POUZITOU KAVU / VYPRAZDNIT ZBERAC NA
KAVU / KAVEGRLEMENY-GYUJTO KIURITESE / OPROZNIANIE POJEMNIKA NA FUSY / OYUCTKA KOHTEVHEPA OnA
OTPABOTAHHOIO KO®E / CMOPOMHEHHA KOHTENHEPA 1)1 KABOBOI I'YLL|I / GOLIREA COLECTORULUI DE CAFEA /
W3MPA3BAHE HA KOHTENHEPA 3A CM/IAHO KA®E / PRAZNJENJE POSUDE ZA SAKUPLJANJE TALOGA KAVE




Cheére Cliente, cher Client,

Nous vous remercions pour I'achat de votre machine a espresso avec broyeur a grains KRUPS. Congue et
fabriquée en France pour vous délivrer une qualité de boissons comme au « café » dans la plus grande simplicité
d’utilisation, votre machine KRUPS vous permettra de savourer Espresso, Ristretto, Lungo, Cappuccino, Latte
Macchiato et encore d’autres boissons a tous moments de la journée.

Votre machine a espresso KRUPS est équipée de technologies avancées et d’une interface OLED intuitive ; afin
d’obtenir en toute simplicité la meilleure extraction possible, pour révéler un maximum d’arémes et de saveurs
a partir de café en grain fraichement moulu. Pour une expérience gustative optimale assurez-vous d’utiliser une
eau fraichement sortie du robinet.

Pour multiplier les plaisirs, votre machine KRUPS EVIDENCE ONE permet de réaliser automatiquement et d’'une
simple touche de multiples boissons, grace a son systeme One Touch Cappuccino qui chauffe et mousse le lait.

Parce que tous les cafés ne se ressemblent pas, vous pourrez personnaliser vos boissons :

- En changeant de café en grain (origines ou torréfactions différentes) vous pourrez découvrir différentes
saveurs. |l vous faudra probablement plusieurs essais pour trouver le café en grain correspondant a
vos godts.

- En faisant varier la finesse de mouture vous pourrez obtenir des cafés plus ou moins corsés.

- En réglant votre longueur, et I'intensité pour obtenir la tasse parfaite.

Nous vous souhaitons d’agréables moments café et espérons que votre machine KRUPS vous donnera entiere
satisfaction.
L’équipe KRUPS

Temps de
moussage
recommandé

Taille Vol. café
approximative recommandé

Accés direct

Espresso

Un café aux aromes

. prononcés recouvert 40ml 40ml v v v
d’une crema caramel

légérement amére

Long coffee

Plus fort en caféine

' mais plus léger en 120ml 120ml v v v
bouche. Trés apprécié

le matin.

X 180ml
Cappuccino | v, milk

- Un équilibre entre lait, | | 60ml 25s v v v
mousse et café % coffee

% milk foam

. 240ml
Latte Macchiato | 5, ik

Un espresso gourmand Vi coff 50ml 35s v v v

avec sa mousse de lait [ * Co_ ee

a milk foam

280ml

Caffe Latte ;
J Mousse au léger goQt :/4 ml:(‘f( 50ml 40s v v v
café Ya coffee

¥ milk foam

Menu « More »

Ristretto
- Espresso court et avec 25ml 25ml v v
du corps

Doppio
. Double espresso a la 100ml 2x 50ml v v
crema ambrée

Americano
' Double espresso 240ml 120ml v v
allongé d’eau chaude

FR



Frothy milk 160ml 25s v

W L0 Y Teas 200ml v

Notre interface et ses touches s’éclairent de maniere intuitive pour faciliter I'utilisation de la machine et vous guider.
- Touche éteinte - la fonction correspondante n’est pas accessible.

- Touche faiblement allumée - la fonction est disponible et peut donc étre sélectionnée.

- Touche éclairée/lumiere vive  -> la fonction est sélectionnée/en réalisation.

Conseil et Astuces

10

La qualité de I'eau influe fortement sur la qualité des arémes. Le calcaire et le chlore peuvent altérer le goGt
du café. Nous vous recommandons d’utiliser la cartouche Claris Aqua Filter System, ou de I’eau faiblement
minéralisée, afin de préserver tous les arébmes de votre café.

Pour la préparation des boissons nous préconisons d’utiliser des tasses préalablement préchauffées (en les
passant sous I’eau chaude) et dont la taille est adaptée a la quantité que vous souhaitez.

Les grains de café torréfiés peuvent perdre de leur arome s’ils ne sont pas protégés. Nous vous conseillons
d’utiliser la quantité de grains équivalente a votre consommation pour les 2-3 prochains jours a venir et de
préférer les sachets de 250g.

La qualité du café en grain est variable et son appréciation subjective. L’arabica vous délivrera une boisson
aux arémes fins et fleuris contrairement au robusta qui est plus riche en caféine, plus amer et corsé. Il est
fréquent de mélanger les deux types de café pour obtenir un café plus équilibré. N’hésitez pas a vous faire
conseiller par votre torréfacteur.

Nous déconseillons I'utilisation de grains huileux et caramélisés, ceux-ci peuvent endommager la machine.

La finesse du broyage du grain influe sur la force des arébmes et la qualité de la crema. Plus le grain est broyé
fin, plus la créma sera onctueuse. Le broyage peut par ailleurs étre adapté a la boisson désirée.

Vous pouvez utiliser du lait pasteurisé, UHT, écrémé, demi-écrémé ou entier sortant du réfrigérateur (3-5°C)
pour un meilleur résultat.

L’utilisation de laits spéciaux : micros filtrés, crus, fermentés, enrichis ou de laits végétaux : lait de riz,
d’avoine, d’amande peuvent donner des résultats moins satisfaisant en termes de qualité et quantité de
mousse.




INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE PRODUIT

Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiere utilisation de I'appareil et conservez- le : une utilisation non
conforme dégagerait KRUPS de toute responsabilité. Il est important de bien respecter les consignes de sécurité.

GUIDE DES SYMBOLES DU MODE D’EMPLOI

A Danger : Mise en garde contre des risques de blessures corporelles graves ou mortelles. Le symbole de I’éclair
met en garde contre des dangers liés a la présence de I'électricité.

A Attention : Mise en garde contre la survenue éventuelle de dysfonctionnements, de dommages ou la destruction
de I'appareil.

n Important : Remarque générale ou importante pour le fonctionnement de I'appareil.

Produits fournis avec votre machine
Vérifiez les produits fournis avec votre machine. S’il manque une piéce, contactez directement votre hotline (voir p. 12
: Réglages initiaux).

Piéces fournies :

- Machine Espresso Automatic Serie EA895

- 2 pastilles de nettoyage

- 1 sachet de détartrant

- Conduit lait adaptable sur le bloc « One Touch Cappuccino »
- Touche de démontage pour nettoyer le circuit vapeur

- Livret des consignes de sécurité

- 1 Cartouche Claris — Aqua Filter System avec accessoire de vissage
- 1 batonnet de détermination de la dureté de I'eau

- Mode d’emploi

- Répertoire des centres de Service Aprés-Vente Krups

- Documents de garantie

DONNEES TECHNIQUES

Appareil Automatic Espresso EA895
Alimentation électrique 220-240V~ / 50 Hz
Pression de la pompe 15 bars
Réservoir a café en grains 2509
Consommation d’énergie En fonctionnement : 1450 W
Réservoir d’eau 231
Mise en service et rangement A l'intérieur, dans un endroit sec (a I'abri du gel).
Dimensions (mm) H x | x P 367 x 240 x 380
Poids EA895 (kg) 8.4

Sous réserve de modifications techniques.

11
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DESCRIPTIF DE LAPPAREIL

OTMmMOOW>»

H

Réservoir d’eau Réservoir café en grain

Bac collecteur de marc de café Bouton de réglage de la finesse de broyage

Sorties café réglables en hauteur Goulotte pastille de nettoyage

Grille et bac récolte-gouttes amovible Broyeur a meules en métal

Couvercle du réservoir café en grains

Bloc amovible One Touch Cappuccino

G1 Clé de démontage démontage pour
nettoyer le circuit vapeur

G2 Bloc « One touch Cappuccino »

Conduit lait et mélangeur

Poignée couvercle réservoir d’eau In Flotteur de niveau d’eau
J

Panneau de commande
Ecran OLED

Bouton ON/OFF
Touches de sélection

OZEQ X

n Important :

Le bac récolte-gouttes permet de récupérer I’eau ou le café qui s’écoulerait de I'appareil pendant et aprés les
préparations. Il est important de toujours le laisser en place et de le vider régulierement ou dés que les flotteurs
I'indiquent.

VUE D’ENSEMBLE

Présentation du panneau de commande :

Touche Description/ Fonctions générales

12

Allumer et éteindre la machine.
Un appui long est nécessaire pour le 1er allumage de la machine.

Permet de revenir a I’écran précédent ou de stopper une recette en cours.

Navigation vers le haut du menu / incrémente le parametre sélectionné.

Navigation vers le bas du menu / décrémente le paramétre sélectionné.

Validation de la sélection effectuée.

Appuyer avant le choix de la boisson pour lancer la recette en double.

Appuyer avant le choix de la boisson pour augmenter ou réduire la force du café, en modifiant la quantité
de café broyé.

D, a ) q n Lance la préparation d’une boisson.

Permet d’accéder aux préparations supplémentaires : Ristretto, Doppio, Americano, Frothy Milk, Black
Tea, Green Tea, Herbal Tea.

Permet d’accéder au menu « Favoris » et a vos recettes enregistrées / A la fin d’'une boisson, permet
d’enregistrer un favori.

Permet d’accéder au menu général (réglages machines, entretiens et infos produits).




MISE EN SERVICE

LATION DE LAPPAREIL

Mise sous tension

A Danger : Branchez I'appareil & une prise secteur de 230V, reliée a la terre. Dans le cas contraire, vous vous exposez & des
blessures mortelles en raison de la présence d’électricité !
Respectez les consignes de sécurité indiquées dans le livret “Consignes de sécurité”.
Fig. 1 a 17 Mettez I'appareil sous tension en appuyant sur la touche ON/OFF \O/ jusqu’a I'apparition de « Bonjour »
sur I'écran.

Réglages initiaux (voir 1. 1ére utilisation)
Lors de la premiere utilisation de la machine, il vous est demandé d’effectuer divers réglages. Suivez les indications
qui s’affichent a I’écran.

- Langue : sélectionnez une langue d’affichage en appuyant sur les fleches jusqu’a ce qu’apparaisse la
langue de votre choix. Appuyez sur « OK » pour valider.

- Unité de mesure : vous pouvez sélectionner I'unité de mesure du volume de votre choix / ml ou oz.
- Date et heure : pour le réglage de I’heure, appuyez sur le format horaire souhaité, 24H ou AM/PM.

- Auto on : il est possible de programmer I’heure a laquelle vous souhaitez un allumage automatique de
votre machine. Ce réglage peut étre adapté a votre convenance : quotidien, hebdomadaire
ou week-end. Choisissez I'heure a laquelle vous désirez le démarrage automatique suivant le
format horaire sélectionné auparavant.

- Auto off : Vous pouvez choisir la durée apres laquelle votre appareil s’éteindra automatiquement afin
d’optimiser votre consommation énergétique : 15 min, 30 min, 1h, 1h30.

- Niveau de dureté (cf p12)

- Ringage du circuit café : pour assurer la qualité de vos cafés un ringage du circuit café est effectué a
chaque allumage, néanmoins, vous pouvez choisir de le désactiver.

- Installation de la cartouche filtrante (cf p.13)

Fin de la mise en service : (voir 1. 1ére utilisation)
Un amorgage de la machine est nécessaire pour qu’elle puisse fonctionner et permet le remplissage des circuits
d’eaux. Un préchauffage et un ringage automatique auront lieu. L’écran indiquera la fin de I'installation.
Suivre les instructions indiquées a I'écran
- Placez un récipient de 600ml sous la sortie vapeur.
- La machine débutera le remplissage des circuits d’eau, suivi d’'un préchauffage puis procédera a un ringage
automatique.
- L’écran indiquera la fin de I'installation

FILTRE ET DURETE DE LEAU

La qualité de I’eau influe fortement sur la qualité des arbmes. La dureté de I’eau est une forte concentration en minéraux
et notamment de calcium qui est responsable de la formation de calcaire. Le calcaire et le chlore peuvent altérer le
go(t du café. Nous vous recommandons d’utiliser la cartouche Claris Aqua Filter System, ou de I’eau faiblement
minéralisée, afin de préserver tous les ardmes de votre café, et limiter la formation de calcaire pour assurer la longévité
de votre machine.

Avant la 1ere utilisation et afin de pouvoir régler votre machine, déterminez la dureté de votre eau en utilisant le
batonnet livré avec votre machine : Fig. 4
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Degré de dureté de Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
Peau Trés douce Douce Moyennement dure Dure Trés dure
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°

°e < 3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
e 0 1 2 3 4
Pappareil

Veillez a changer la dureté de I'eau en fonction du lieu d’utilisation ou des informations communiquées par les
compagnies des eaux.

CARTOUCHE FILTRANTE

A la premiére mise sous tension, I'appareil vous demande si vous voulez installer un filtre. Si vous le souhaitez et si la
dureté de votre eau le requiert, sélectionnez « OUI » et suivez les instructions a I’écran.

Pour accéder au menu Filtre ;
- Appuyez sur settings @
- A l'aide des fleches de navigation VA s positionner sur « entretien » appuyez sur « OK » puis se
positionner sur « filtre » appuyez sur « OK .

Installation de la cartouche filtrante

- Dans le menu filtre, sélectionner « Mettre ».

- Tournez la bague grise située sur I’'extrémité supérieure de la cartouche filtrante pour indiquer la date dans 2
mois qui correspond a la date de changement nécessaire. Fig.6

- Videz le réservoir d’eau et vissez la cartouche filtrante dans le fond du réservoir a eau en utilisant I’accessoire
fourni avec la cartouche. Fig.5

- Remplissez le réservoir d’eau et le remettre en place. Fig.8

- Si vous souhaitez installer votre cartouche ultérieurement, accédez au menu Filtre, rubrique “Mettre” et suivre
les instructions ci-dessus.

- Laissez-vous guider par la machine pour terminer 'installation.

Remplacer la cartouche filtrante

- Dans le menu filtre, sélectionner « Changer ».

- Retirez le réservoir d’eau et retirez la cartouche filtrante usagée.

- Tournez la bague grise située sur I'extrémité supérieure de la cartouche filtrante jusqu’a I'affichage des 2
prochains mois.

- Videz le réservoir d’eau et vissez la nouvelle cartouche filtrante dans le fond du réservoir a eau en utilisant
I’accessoire fourni avec la cartouche.

- Remplissez le réservoir d’eau et le remettre en place.

- Laissez-vous guider par la machine pour terminer.

Enlever la cartouche filtrante
- Dans le menu filtre, sélectionner « Enlever ».
- Retirer le réservoir d’eau et retirer la cartouche filtrante usagée.

A Il est important de bien remplacer la cartouche filtrante a la date indiquée.

BROYEUR : REGLER LA FINESSE DE MOUTURE

Vous pouvez ajuster la force de votre café en réglant la finesse de broyage des grains de café, plus le réglage du
broyeur a café est fin, plus le café est fort et crémeux.

La variation de finesse de mouture permet de pouvoir s’adapter aux différents types de grain : un grain trés torréfié et
huileux nécessitera une mouture grossiére, a contrario un grain a torréfaction plus Iégére sera plus sec et nécessitera
une mouture fine. Plus la mouture est fine, plus I’'arbme est puissant.
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Légeére Moyenne Avancé Soutenue Tres soutenue
(Blonde) (Amber) (Light French) (French) (Dark French)

Tournez le bouton de réglage situé dans le réservoir a grains (J), en fonction de votre type de grain et de la puissance
de I'arébme souhaité. Ce réglage doit s’effectuer pendant le broyage et cran par cran. C’est au bout de 3 préparations
que vous percevrez trés distinctement une différence de godt.

Réglage de la sortie café
Pour toutes les boissons proposées vous pouvez abaisser et remonter les sorties cafés en fonction de la taille de votre/
vos tasses. Fig. 16

Arrét d’une boisson en cours de préparation
Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur la touche retour D
Quand un cycle est interrompu I'arrét n’est pas immédiat. La machine aura un temps de non accessibilité.

Préparation de deux tasses
Votre appareil vous permet de préparer deux tasses simultanément. La fonction double tasses est valable pour toutes les
recettes en acces direct et est accessible tout simplement en appuyant sur la fonction x2 avant de lancer votre recette
choisie (sauf pour \_P et =). Fig. 19

PREPARATION DES BOISSONS CAFE EN ACCES DIRECT

Les étapes de réalisation de préparation de la boisson :
- Broyage du grain
- Compactage de la mouture
- Percolation

Lancement d’une boisson
- Vérifier que le bac a grains est bien rempli.
- Vérifier que le réservoir d’eau est rempli, s’il manque de I’eau la machine vous le signalera et vous demandera
de remplir le réservoir.
- Mettre la ou les tasses sous les buses café.
- Appuyez sur la touche de la boisson choisie.

Réglages possibles (voir 2. Réglages des boissons et 3. Réglages des boissons du
menu More)
Vous pouvez :

- Préparer 2 tasses en méme temps en appuyant préalablement sur « x2 ».

- Faire varier la force du café via la fonction Aroma + et le bouton de réglage mouture.

- Enregistrer la boisson réalisée en appuyant sur « #* Fav » une fois la boisson effectuée.

- Régler le volume café en cours de préparation en utilisant les touches de navigation

Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur D
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PREPARATION DES BOISSONS LACTEES EN ACCES DIRECT

Les étapes de réalisation de préparation de la boisson :
- Phase de préchauffage pour faire mousser le lait
- Broyage du grain
- Compactage de la mouture
- Percolation

Réglages possibles
Vous pouvez :
- Préparer 2 tasses en méme temps en appuyant préalablement sur « x2 ».
- Faire varier la force du café via la fonction Aroma + et le bouton de réglage mouture.
- Enregistrer la boisson réalisée en appuyant sur « # Fav » une fois la boisson effectuée.
- Régler le volume café.
- Régler le temps de moussage du lait.

Réalisation d’une recette lactée (voir 6. Lancer une recette lactée)

- Raccordez le conduit lait sur le cété droit du bloc « One Touch Cappuccino ».

- Plongez 'autre extrémité du tuyau dans un récipient rempli de lait ou directement dans votre carton de lait.

- Avant de lancer votre recette raccordez le produit et appuyez sur la recette souhaitée.

- La préparation commence par le moussage du lait : sauf pour le Caffe Latte
Vous pouvez régler si vous le souhaitez votre temps de moussage a I'aide des touches de navigation VA
ce qui permet de faire varier la quantité de lait et de mousse.

- La réalisation se poursuit par I’écoulement du café.
Vous pouvez régler votre volume de café a I'aide des touches de navigation VA si vous le souhaitez.

- Votre préparation est préte.

Entretien lait aprés la réalisation de boissons lactées:

n Important : Afin d’obtenir une qualité de mousse toujours identique, nous vous conseillons de nettoyer
soigneusement le tube et son embout APRES CHAQUE UTILISATION. En paralléle, un ringage de la
machine sera effectué soit apres la réalisation de la boisson lactée soit a I'extinction de la machine.
Vous pouvez également lancer un ringage du systéme lait (voir 7. Ringage sur demande du
systéme lait ou du circuit café -10s).

Rincage lait
L’écran indique « Ringage lait ? » a la fin de chaque préparation.
- Appuyez sur OK pour réaliser le ringage.
- Nettoyez le tuyau et 'embout lait a I'eau chaude (nettoyer apres chaque utilisation).
- Pour un résultat optimum il est conseillé de nettoyer le bloc amovible One Touch Cappuccino de fagon
réguliére (voir 9. Nettoyage manuel approfondi du systéme lait).
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PREPARATIONS THES

Réglages possibles

Votre appareil vous propose la préparation de 3 types de thés (thé vert, thé noir et infusion).
La température de I'’eau est adaptée a la boisson sélectionnée.
Vous pouvez régler le volume de boisson selon vos godts.

Préparation d’un thé \_P
- Placez la tasse sous les buses.

- Appuyez sur la touche du menu « More ».

- Sélectionnez votre boisson.
- Appuyez sur OK.

- Vous pouvez modifier le volume en utilisant les touches de navigation VA
Si la machine détecte un manque d’eau lors de la demande elle vous demandera de remplir le réservoir, puis le cycle

reprendra automatiquement.

FONCTION FAVORIS

La touche Fav. ¥ permet d’accéder au menu Personnalisé, ou figurent 'ensemble des recettes favorites enregistrées.

Pour sortir du menu Fav. ¥, appuyer sur Retour b ou Fav. ¥.

Menu au démarrage

Vous pouvez choisir de démarrer automatiquement votre machine sur le menu
désiré : Menu KRUPS (paramétrages boisson par défaut) ou Menu FAVORIS
(paramétrages personnalisés enregistrés pour chague boisson).

Enregistrer une recette favorite

Pour chaque recette, vous avez la possibilité de la modifier et de I'enregistrer en
tant que favorite. Paramétrez puis lancez votre boisson : une fois celle-ci terminée,
appuyez sur ¥ pour I'enregistrer dans votre Menu FAVORIS.
(voir 4. Sauvegarder vos parameétres favoris)
Un seul favoris peut étre enregistré par recette. L’enregistrement en favoris
écrase le précédent s'il existe.

Effacer les favoris

Vous pouvez supprimer les favoris enregistrés sur vos boissons du Menu Favoris,
afin d’en créer de nouveaux. Appuyez sur « {c}} » puis sélectionnez « Réglages »
et « Effacer les favoris ». Attention tous les favoris seront effacés.

AUTRES FONCTIONS

La touche Parameétres @ permet d’accéder au menu général (réglage machine, entretien et infos produits).

Pour sortir du menu réglage, appuyez sur retour ou sur Paramétres @

Entretien

Les options ci-dessous vous permettent de lancer les programmes sélectionnés. Ensuite, vous devez suivre les

instructions de I’écran.

Vous permet de réaliser un ringage du bloc One Touch Cappuccino. Impératif apres chaque
Rincage lait boisson lactée pour assurer une bonne hygiéne et une bonne qualité de moussage. Il
30s - 20ml permet d’éviter la solidification du lait dans la buse. (cf 7. Ringage a la demande du systéme
lait)
Rincage café Vous permet de réaliser un ringcage du circuit café de la machine, ce procédé utilise
45s - 30ml uniquement de I’eau chaude. Il vous assure le go(t authentique de votre café.
Rincage thé Vous permet de réaliser un ringage du circuit d’eau de la machine, ce procédé utilise
30s - 20ml uniquement de I’eau chaude. Il vous assure le goUt authentique de votre thé.
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Vous permet de réaliser un nettoyage approfondi du du bloc One Touch Cappuccino. Il
Nettoyage lait élimine tout dépdt solide de lait afin d’obtenir une bonne hygiéne et une bonne qualité
5mn - 600ml de mousse. Ce procédé nécessite I'utilisation du liquide de nettoyage KRUPS. (voir 8
nettoyage du systéme lait)

Vous permet de réaliser un nettoyage et un dégraissage du circuit café de la machine,

Nettoyage café ce procédé nécessite I'utilisation d’une pastille de nettoyage KRUPS. Il vous garantit une

13mn - 600ml . - ! N )
préservation optimale des arébmes de vos boissons.
Vous permet d’effectuer un détartrage, ce procédé nécessite I'utilisation d’un sachet de
. détartrant KRUPS. Elimine tout dép6t de calcaire ou de tartre pouvant influencer le goGt
Détartrage .
du café.
20mn - 600ml

Lorsque le nombre de boissons n’est pas suffisant pour qu’un détartrage soit nécessaire,
la fonction n’est pas active.

Vous permet d’accéder au réglage du filtre pour I'installer, le changer ou bien le retirer.
Filtre Maximise la durée de vie de votre machine, supprime toute trace de chlore ou de calcaire
pour un café plus savoureux.

Info

Le menu « Info » vous donne la possibilité d’accéder aux informations sur :
- L’utilisation de votre machine.
- Certaines étapes dans la vie de votre machine.
- Vous renseigne sur les besoins d’entretien.

Nous vous présentons ici les principales informations disponibles :

Boissons préparées Affiche le nombre de boissons réalisées.

Nettoyage circuit café | Indique qu’il devra étre effectué dans x cycles.

Détartrage Indique qu’il devra étre effectué dans x cycles.
Filtre Indique qu’il sera a changer dans x jours ou x litres.
AUTRES FONCTIONS
Réglages

En sélectionnant Réglages, vous pouvez régler différents parametres de votre machine pour un confort d’utilisation
optimum et adapté a vos préférences.

Principaux réglages disponibles :

Date Le réglage de la date est nécessaire notamment en cas d’utilisation d’une cartouche
anticalcaire.

Horloge Réglage de I'heure/ affichage 12 ou 24 heures.

Langue Sélection de la langue de votre choix parmi 19 langues.

Unité de mesure Sélection de I'unité de mesure : ml ou oz.

Luminosité écran Pour ajuster la luminosité de I'écran.

Température café 3 niveaux d’ajustement de la température pour vos boissons café.

Température thé 3 niveaux d’ajustement de la température des thés.
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Dureté eau Pour régler la dureté de I'eau entre 0 et 4. Voir chapitre « Mesure de la dureté de 'eau ».

Auto-on Pour allumer la machine et lancer automatiquement le préchauffage de I'appareil a une
heure choisie.

Auto-off Pour choisir la durée apres laquelle votre appareil s’arrétera automatiquement.

Vous pouvez activer ou non le ringage automatique de la sortie café au démarrage de
la machine.

Selon les préparations la machine pourra effectuer un ringage automatique lors de son
extinction.

ENTRETIEN GENERAL

Réaliser un bon entretien prolongera la vie de votre machine et préservera le goQt authentique de votre café.

Rincage auto

Entretien du bac collecteur de marc de café et du bac récolte-gouttes
Le bac récolte-gouttes recoit I'’eau usagée.
Le bac collecteur de marc de café regoit la mouture extraite.

Quand vider le bac récolte goutte ?
Lorsque le flotteur est en position haute indiquant un trop plein.
Quand la machine indique « vider les 2 bacs ». Il est important de bien séparer le corps et le couvercle du bac.

Ne pas mettre au lave-vaisselle.

Quand vider le bac collecteur de marc de café ? (voir 10. Vider le collecteur de café moulu)
Quand la machine indique « vider les 2 bacs ».
Vous pouvez le vider réguliérement avant que la machine ne vous le demande.

Ne pas faire correctement ces opérations peut endommager votre machine.

Programme de nettoyage automatique du circuit café (environ 13 minutes)
Réaliser le nettoyage du circuit café permet de lutter contre les résidus, les dépdts graisseux de café et de préserver
les arébmes de vos boissons.
Pour effectuer ce nettoyage vous aurez besoin de :
- 1 pastille de nettoyage KRUPS
- 1 récipient de minimum 600ml
Le cycle enchainera deux phases :
- 1 phase de nettoyage
- 1 phase de ringcage
Quand réaliser ce programme ?
- Lorsqu’il est nécessaire d’exécuter un programme de nettoyage, I'appareil vous avertit. Laissez-vous guider
par les instructions affichées a I’écran.
- Vous pouvez lancer un nettoyage quand vous le souhaitez en allant dans le menu “Entretien”.

n Important : Vous n’étes pas obligé d’exécuter sur-le-champ le programme de nettoyage quand I'appareil le
demande mais vous devez I'effectuer dans un bref délai. Si le nettoyage est reporté le message
d’alerte restera affiché tant que I'opération ne sera pas effectuée.

n Important : si vous débranchez votre machine pendant le nettoyage ou en cas de panne électrique le programme
de nettoyage reprendra a I'étape en cours lors de I'incident. Il ne sera pas possible de reporter cette
opération, ceci est obligatoire pour des raisons de ringage de circuit d’eau. Dans ce cas une nouvelle
pastille de nettoyage peut étre nécessaire.



Programme de nettoyage du bloc « One Touch Cappuccino » (5 minutes)
Reéaliser le nettoyage du bloc « One Touch Cappuccino » permet de lutter contre les dépdts de lait et assure une
hygiéne optimale ainsi qu’une bonne qualité de moussage. (voir 8. Nettoyage du systéme lait)

Pour effectuer ce nettoyage vous aurez besoin de :
- 1 dose de liquide de nettoyage KRUPS (ou a défaut de I’eau savonneuse)
- 1 récipient de minimum 600ml
- Appuyez sur la touche paramétres .
- Sélectionnez Entretiens.
- Puis Nettoyage lait.
- Laissez-vous guider par les instructions a I’écran.

Démontage du bloc « One Touch Cappuccino »
En plus du ringage il est nécessaire de nettoyer les différents éléments du bloc apres chaque utilisation. Pour démonter
le bloc suivez les instructions suivantes : (voir 9. Nettoyage manuel approfondi du systéme lait)
- Retirez le conduit lait.
- Retirez le capot avant de la sortie café « One Touch Cappuccino », pour cela glissez-le vers le bas et tirez le
Vers vous.
- Retirez le bloc « One Touch Cappuccino » en tirant sur la partie haute du bloc.
- Désassemblez complétement le bloc.
- Nettoyez I'ensemble des pieces démontées (bloc, mélangeur et conduit lait) a I’eau savonneuse. Puis rincez-
les sous I’eau chaude.
- Une fois les éléments nettoyés et séchés, assemblez le bloc. Remettez-le dans sa position d’origine.
- Repositionnez le capot avant du bloc amovible « One Touch Cappuccino ».
- Remettez le mélangeur dans le tuyau lait en silicone.
- Rebranchez le conduit lait au bloc amovible « One Touch Cappuccino ».

Programme de détartrage automatique du circuit vapeur (environ 20 minutes)

Réaliser le détartrage de votre machine assure son bon fonctionnement et élimine tout dépét de calcaire ou de tartre
pouvant influencer le go(t du café.

La fréquence d’exécution de ce programme dépend de la qualité de I'eau utilisée et de I'utilisation ou non d’une cartouche
filtrante Claris Aqua Filter System. Plus votre eau est calcaire plus la fréquence de détartrage sera élevée.

A Attention : Si votre appareil est équipé de notre cartouche Claris Aqua Filter System merci de la retirer avant
I'opération de détartrage.

Pour effectuer ce nettoyage vous aurez besoin de :
- 1 dose de détartrant KRUPS
- 1 récipient de minimum 600ml

Le cycle enchainera trois phases :
- 1 phase de détartrage
- 14 phase de ringage
- 2" phase de rincage
Quand réaliser ce programme ?
Lorsqu’il sera nécessaire de réaliser un détartrage votre appareil vous avertira.
- Remplissez le réservoir d’eau jusqu’au repére CALC.
- Versez la dose de détartrant dans le réservoir d’eau.
- Appuyer sur OK pour lancer le programme de détartrage.

- Pour la reporter appuyez sur .
- Puis laissez-vous guider par les instructions a I’écran.

n Important : La machine vous indique lorsqu’il est nécessaire de le faire. Le détartrage ne peut étre lancé que
s’il est nécessaire.
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PROBLEMES ET ACTIONS CORRECTIVES

PROBLEME

ACTIONS CORRECTIVES

La machine affiche une panne, le logiciel
est figé.

Eteignez et débranchez la machine, enlevez la cartouche
filtrante, attendez une minute et redémarrez la machine.

ou
) i Maintenir I’appui sur la touche Marche/Arrét au moins 3
i | Votre machine présente un secondes pour le démarrage.
E dysfonctionnement.
E , . , N X Vérifiez les fusibles et la prise secteur de votre installation
2 L appa’ren ne s’allume pas apres avoir électrique.
Z | appuyé sur la touche Marche/Arrét i )
O | (pendant au moins 3 secondes). Vérifiez que les 2 fiches du cordon sont correctement
5 enfoncées coté prise.
=z s . A . . Débranchez I'appareil pendant 20 secondes, retirez la
8 Lapparel! demande d'étre débranche et cartouche Claris Aqua Filter System le cas échéant, puis
rebranché. )
remettez-le en service.

Une coupure de courant s’est produite L’appareil se réinitialise automatiquement lors de la remise

lors d’un cycle. sous tension.

Le broyeur émet un bruit anormal. Il'y a certainement présence de corps étrangers dans le broyeur.
Avant d’enlever le réservoir d’eau, attendez 15 secondes apres
I’écoulement d’un café afin que la machine termine correctement
son cycle.

Il'y a de 'eau sous I'appareil. Vérifiez que le bac récolte-gouttes est bien positionné sur la
machine, il doit toujours étre en place méme lorsque la machine
n’est pas utilisée.

g Vérifiez que le bac récolte-gouttes n’est pas plein.

= e , Selon le type de préparation la machine peut effectuer un
S Lors de I'extinction, de I'eau chaude ringage automatique lors de son extinction.

= | s'écoule par les sorties café et le Bloc o
Z | One Touch Cappuccino. Le cyclg ne dure que quelques secondes et s’arréte
=] automatiquement.

Le bouton de réglage de la finesse de
broyage est difficile a tourner.

Tournez le bouton de réglage de la finesse de broyage
uniquement lorsque le broyeur est en fonctionnement.

L’appareil n’a pas délivré de café.

Un incident a été détecté pendant la réalisation.

L’appareil s’est réinitialisé automatiquement et est prét pour
un nouveau cycle.

Vous avez utilisé du café moulu a la place
du café en grains.

Aspirez a I'aide de votre aspirateur le café moulu contenu dans

le réservoir a grains.
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La sortie vapeur de votre machine semble
partiellement ou complétement bouchée.

Démontez I’embout de son support a 'aide de la clé de
démontage.

Nettoyez les différentes pieces et vérifiez que le trou de I'embout
n’est pas obstrué par des résidus de lait ou de calcaire. Utilisez
I’aiguille de nettoyage si nécessaire.

Remettez I'embout.

Lancez le cycle de ringage lait du Bloc One Touch Cappuccino
pour évacuer les éventuels dépbts.

Vérifiez que la sortie vapeur n’est pas bouchée. Voir ci-dessus
« La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou

g complétement bouchée ».

% Si cela ne fonctionne pas, videz le réservoir a eau et retirez
> temporairement la cartouche Claris Aqua Filter System.
Aucune vapeur ne sort. . . S - .

Remplissez le réservoir d’eau minérale forte en calcium
(>100mg/) et faites successivement des cycles vapeur (5 a 10
cycles) dans un récipient jusqu’a I'obtention d’un jet de vapeur
continu.
Remettre la cartouche dans le réservoir.
De la vapeur s’échappe de la grille du bac | Selon le type de préparation, de la vapeur peut s’échapper de la
récolte-gouttes. grille du bac récolte-gouttes.
Apparition de vapeur sous le couvercle du | Fermez la goulotte pastille de nettoyage située sous le couvercle.
bac a grains. (K)
La machine est programmée pour demander un vidage du
La machine demande de vider le bac bac récolte-gouttes au bout d’un certain nombres de cafés,
récolte-gouttes alors qu’il n’est pas plein. indépendamment des vidages intermédiaires que vous pouvez
effectuer.
. , Le cycle de détartrage est demandé a partir d’'un nombre
La machine ne demande pas de détartrage. | . Y e 9 . P
important d’utilisations du circuit vapeur.
E De la mouture de café en faible quantité peut se déposer dans
E De la mouture se trouve dans le bac le bac récolte-gouttes. La machine est faite pour évacuer les
E récolte-gouttes. surplus de mouture résiduelle pour que la zone de percolation
E reste propre.

Aprés avoir vidé le bac collecteur de marc
de café, le message d’avertissement reste
affiché.

Réinstallez le bac collecteur de marc de café et suivre les
indications a I'écran.

Aprés avoir rempli le réservoir d’eau, le
message d’avertissement reste affiché a
I’écran.

Vérifiez le bon positionnement du réservoir dans I'appareil.

Le flotteur au fond du réservoir doit se déplacer librement.
Vérifiez et débloquez si nécessaire le flotteur.
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BOISSONS

Ma machine n’aspire pas le lait et /ou ne
fait pas ou peu de mousse.

Vérifiez que le bloc est correctement assemblé (notamment le
mélangeur dans le conduit lait).

Vérifiez que le mélangeur n’est pas bouché ou sale ; trempez-le
dans un mélange d’eau chaude et de produit vaisselle, puis
rincez et séchez avant le remontage. (cf. picto 88)

Vérifiez que la sortie vapeur n’est pas bouchée. Si c’est le cas,
cf « La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou
completement bouchée ».

Vérifiez que le tuyau souple n’est pas obstrué ou vrillé et qu’il est
bien emboité dans le Bloc One Touch Cappuccino pour éviter
toute prise d’air. Vérifiez qu’il est bien immergé dans le lait.

Rincez et nettoyez le bloc (voir chapitres correspondant au
ringage et au nettoyage du Bloc One Touch Cappuccino).

Pour les préparations a base de lait, nous vous conseillons
d’utiliser du lait frais, pasteurisé ou UHT, récemment ouvert, il
est aussi recommandé d’utiliser un récipient froid.

Le lait ou I'eau ne s’écoule pas
correctement dans la ou les tasses.

Vérifiez que le Bloc One Touch Cappuccino est correctement
positionné.

Le café s’écoule trop lentement.

Tournez le bouton de la finesse de broyage vers la droite (J) pour
obtenir une mouture plus grossiére (selon le type de café utilisé).

Effectuez un ou plusieurs cycles de ringage.

Lancez le nettoyage de la machine (cf « Programme automatique
de nettoyage »).

Changez la cartouche Claris Aqua Filter System (cf « installation
du filtre »).

Des traces de lait sont présentes dans un
Americano ou une Eau chaude.

Réalisez un ringage lait, ou démontez et nettoyez le Bloc One
Touch Cappuccino avant le lancement de la boisson.

Le café est trop clair ou pas assez corsé.

Evitez d’utiliser des cafés huileux, caramélisés ou aromatisés.

Vérifiez que le réservoir a grains contient du café et que celui-ci
descend correctement.

Diminuez le volume de la préparation, augmentez la force de la
préparation en utilisant la fonction Aroma +.

Tournez le bouton de la finesse de broyage vers la gauche pour
obtenir une mouture plus fine.

Réalisez votre préparation en deux cycles en utilisant la fonction
2 tasses.

L’espresso ou le café n’est pas assez
chaud.

Réalisez un ringage circuit café avant de lancer votre café.
Augmentez la température du café dans le menu Réglages.

Chauffez la tasse en la ringant a I’eau chaude avant de lancer
la préparation.

Votre thé n’est pas assez chaud ou trop
chaud.

Augmentez ou diminuez la température de I’eau chaude dans
le menu Réglages.

FR

A Si I'un des problémes énoncés dans le tableau persiste, contactez le service consommateur KRUPS.

Fabricant:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France
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Dear Customer,

Thank you for purchasing your KRUPS espresso machine with bean grinder. Designed and manufactured in
France to give you "cafe” quality drinks with the greatest ease, your KRUPS machine allows you to enjoy
Espresso, Ristretto, Lungo, Cappuccino, Latte Macchiato and even more drinks all day long.

Your KRUPS espresso machine is equipped with advanced technologies and an intuitive OLED interface; in order
to obtain the best extraction possible with total ease, to reveal maximum aromas and flavours from the freshly
ground coffee. For the best taste experience make sure you use a water fresh from the tap.

For even greater pleasure, your KRUPS EVIDENCE ONE machine allows you to make multiple drinks
automatically, at the simply touch of a button, thanks to its One Touch Cappuccino system which heats and
froths the milk.

Because not all coffees are the same, you can customise your drinks:
- By changing the coffee beans (different origins or roasts), you can discover different flavours. You will
probably need several tests to find the coffee beans that suit your tastes.
- By varying the grinding fineness you can obtain coffee that is more or less full-bodied.
- By choosing your length you’ll always achieve the perfect cup.

We wish you a great coffee experience and hope that your KRUPS machine will give you complete satisfaction.
The KRUPS team

Approximate Recommended Recommended
size coffee vol. milk frothing time

Direct access

Espresso
The full-bodied
espresso with
pronounced aromas
@ is covered with 40 mi 40 mi v v v
a slightly bitter
caramel coloured

crema.
Long coffee
Higher in caffeine but
' lighter on the palate. 120 ml 120 ml 4 v 4
Very popular in the
morning.
: 180 ml
Cappuccino Y% milk
- A balance between | - o 60 ml 25 secs v v v
milk, foam and coffee 3 CC? ee
% milk foam
240 ml

Latte Macchiato 2% milk
. A gourmet espresso 4 coff 50 ml 35 secs v v v
with milk foam | 7+ €OfTe€

Va milk foam
280 ml
Caffe Latte | ,, i
J Foam with a subtle | | 50 ml 40 secs v v v
coffee flavour | /4 Cc?ffee
V2 milk foam
‘ “More” Menu
Ristretto
w Short espresso with 25 ml 25 ml v v
body
Doppio
. Double espresso with 100 ml 2 x50ml v 4
amber crema
Americano
Double long espresso
' combined with hot 240 m 120 mi v v

water
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Frothy milk 160 ml 25 secs v

W R WY Teas 200 ml v

Our interface and its buttons illuminate in an intuitive way to facilitate the use of the machine and to guide you.

- Unlit button —the corresponding function is not accessible.
- Low-lit button ->the function is available and can therefore be selected.
- Lit button/bright light —the function is selected/in progress.

Advice and tips

The quality of the water strongly influences the quality of the aromas. Limescale and chlorine can alter the
taste of coffee. We recommend that you use the Claris Aqua Filter System cartridge, or water with low mineral
content, in order to preserve all the aromas of your coffee.

When preparing drinks we recommend using preheated cups (by passing them under hot water), their size
adapted to your desired quantity.

The roasted coffee beans can lose their aroma if they are not protected. We advise you to use the amount of
beans equivalent to your consumption over the coming 2-3 days and to choose 250 g bags.

The quality of the coffee beans is variable and tastes are subjective. Arabica will give you fine, floral aromas
unlike Robusta which is higher in caffeine, more bitter and full-bodied. It is common to mix the two types of
coffee to get a more balanced coffee. Please do not hesitate to seek advice from your roaster.

We do not recommend the use of oily and caramelised beans as these can damage the machine.

The fineness of the ground beans influences the strength of the aromas and the quality of the crema. The
more finely ground the beans, the smoother the crema. Grinding can also be adapted for the desired drink.

Use pasteurised, UHT, skimmed, semi-skimmed or whole milk from the fridge (3-5°C) for best results.

The use of special milks: micro filtered, raw, fermented, enriched or plant milks such as rice, oat or almond
milk can give results that are less satisfactory in terms of quality and quantity of froth.
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IMPORTANT PRODUCT INFORMATION

Read the instruction manual carefully before you use your appliance for the first time and keep it: improper use will
invalidate the KRUPS guarantee. It is important to respect the safety information.

SYMBOLS GUIDE FOR OPERATING INSTRUCTIONS

A Danger: Warning against the risk of serious bodily injury or death. The lightening symbol alerts you to the
electricity-related dangers.

A Caution: Warning against any possible malfunction, damage or destruction of the appliance.

n Important: General or important remark for operating the appliance.

Products supplied with your machine
Check products supplied with your machine If an item is missing, contact your retailer immediately (see p. 12:
Initial settings)

Parts supplied:

- Machine Espresso Automatic Serie EA895

- 2 cleaning tablets

- 1 sachet of descaler

- Milk tube for the “One Touch Cappuccino” block
- Dismantling key for cleaning the steam circuit

- Safety information leaflet

- 1 Claris Cartridge — Aqua Filter System with screwing accessory.
- 1 stick to determine the water hardness

- Instructions for use

- Directory of Krups After-Service centres

- Guarantee documents

TECHNICAL DATA

Appliance Automatic Espresso EA895
Power supply 220-240V~ / 50 Hz
Pump pressure 15 bar
Coffee bean container 2509
Energy consumption When operating: 1450 W
Water container 231
Getting started and storage Inside, in a dry place (away from ice).
Dimensions (mm) H x | x P 367 x 240 x 380
Weight EA895 (kg) 8.4

Subject to technical modifications



APPLIANCE DESCRIPTION

Handle for water container cover

Water container

Coffee grounds collector

Height-adjustable coffee outlets

Grid and removable drip tray

Coffee bean container lid

One Touch Cappuccino removable block

G1 Dismantling key for cleaning the steam
circuit

G2 One touch cappuccino block

H  Milk tube and connector

n Important:

The drip tray allows you to collect the water or the coffee that flows from the appliance during and after preparations.
It is important to always leave it in place and to empty it regularly or as soon as the floats indicate.

OVERVIEW

Presentation of the control panel:

Water level float

Coffee bean container

Grinding fineness adjustment button
Cleaning tablet funnel

Metal grinding mill

OTMOO >

Control panel
OLED screen
ON/OFF button
Selection buttons

OZEQFXLQ_

Button Description / General Functions

Turn the machine on and off.
A long press is necessary when turning the machine on for the 1st time.

Allows you to return to the previous screen or stop a recipe in progress.

Navigating upwards in the menu / increment the selected parameter.

Navigating downwards in the menu / decrement the selected parameter.

Validation of the selection made.

Press before drink selection to make double the amount.

Press before drink selection to increase or reduce the coffee strength, by modifying the amount of ground
coffee.

D, D q n Starts preparing a drink.
= L

Allows you to access additional preparations: Ristretto, Doppio, Americano, Frothy Milk, Black Tea, Green
Tea, Herbal Tea.

Allows you to access the “Favourite” menu and your recorded recipes / After a drink is made, it allows you
to save a favourite.

Allows access to the general menu (machine settings, maintenance and product info).
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GETTING STARTED

APPLIANCE INSTALLATION

Powering on

A Danger: Connect the appliance to a grounded 230 V socket. Otherwise, you expose yourself to fatal injuries due to the presence of
electricity!
Respect the safety information stated in the leaflet “Safety information”.

N
Fig. 1 to 17Turn on the device by pressing the ON/OFF button\(l)/ until "Hello" appears on the screen (Fig 1.)

Initial settings ( see 1. 1st use)
When using the machine for the first time, you are asked to select various settings. Follow the directions that appear
on the screen.

- Language : Select a display language by pressing the arrows until the language of your choice
appears. Press the “OK” button to confirm.

- Unit of measurement: You can select the unit of measurement of the volume of your choice: ml or
oz.

- Date and time: For setting the time, press the time format you want: 24 hr or AM/PM.

- Auto on: It is possible to schedule the time at which you want your machine to come on
automatically. This setting can be adapted to your convenience: daily, weekly, or weekend.
Choose the time at which you want the automatic start-up in accordance with the time
format you previously selected.

- Auto off : You can also choose the length of time after which your selected device will automatically
turn off in order to optimise your energy consumption: 15 mins, 15 mins, 1 hr, 1 hr 30 mins.

- Hardness manager (cf p27)

- Rinsing the coffee circuit: to ensure the quality of your coffees, the coffee circuit is rinsed at each
start-up, however, you can choose to disable this for greater ease of use.

- Installing the filter cartridge (see p.28)

End of operation: (see 1. 1st use, getting started)
Priming the machine allows the water circuits to be filled, so that the machine can operate. Preheating and automatic
rinsing will take place. The screen will indicate the end of the installation
Follow the on-screen instructions
- Place a 600 ml container under the steam outlet.
- The machine will start by filling the water circuits, followed by preheating and then will proceed to automatic
rinsing.
- The screen will indicate the end of the installation

FILTER AND WATER HARDNESS

The quality of the water strongly influences the quality of the aromas. Water hardness is a high concentration of
minerals, in particular calcium, that is responsible for the formation of limescale. Limescale and chlorine can alter
the taste of coffee. We recommend that you use the Claris Aqua Filter System cartridge, or water with low mineral
content, in order to preserve all the aromas of your coffee, and limit the formation of limescale to ensure your machine’s
longevity.

Before the 1st use and in order to be able to adjust your machine, determine the hardness of your water using the stick
supplied with your machine: Fig. 4
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Degree of water Class 0 Class 2 Classe 2 Class 3 Class 4

hardness Very soft Soft Moderately hard Hard Very hard
°dH < 3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3.75° > 5° > 8.75° >17.5° > 26.25°
°f <5.4° >7.2° >12.6° > 25.2° > 37.8°
Appliance settings 0 1 2 3 4

A Ensure you change the water hardness depending on the place of use or information sent by water companies.

FILTER CARTRIDGE

When powering up for the first time, the device asks you if you want to install a filter. If you want to and if the hardness
of your water requires it, select "YES" and follow the instructions on the screen.

To access the Filter menu
- Press Settings@.
- Using the navigation arrows VA go to "Maintenance" and press "OK" and then go to "Filter” and press

‘0K,

Installing the filter cartridge

- In the Filter menu, select "Insert".

- Turn the grey ring located at the top of the filter cartridge to indicate the date in 2 months, which corresponds
to when you need to change it. Fig.6

- Empty the water tank and screw the filter cartridge in the bottom of the water tank using the accessory supplied
with the cartridge. Fig.5

- Fill the water tank and put it back in place. Fig.7 and 8

- If you wish to install your cartridge later on, access the Filter menu, section “Place” and follow the instructions
above.

- Let the machine guide you to finish the installation.

Replace the filter cartridge
- In the Filter menu, select "Change"
- Remove the water tank and remove the old filter cartridge
- Turn the grey ring located on the upper end of the filter cartridge until it displays 2 months.
- Empty the water tank and screw the new filter cartridge in the bottom of the water tank using the accessory
supplied with the cartridge.
- Fill the water tank and put it back in place.
- Let the machine guide you to finish.

Remove the filter cartridge
- In the Filter menu, select "Remove"
- Remove the water tank and remove the old filter cartridge

A It is important to replace the filter cartridge properly on the date indicated.

GRINDER: ADJUST THE GRINDING FINENESS

You can adjust the strength of your coffee by adjusting the grinding fineness of the coffee beans; the finer the grinder
setting, the stronger and creamier the coffee.

Varying the fineness of the grinding enables you to adapt to the different types of bean: a highly roasted and rather oily
bean will require a coarse grinding while a more lightly roasted bean will be drier and will require a finer grinding. The
finer the grinding, the more powerful the aroma.
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o o0 0

Light Average Advanced Intense Very intense
(Blonde) (Amber) (Light French) (French) (Dark French)

@@@@@ 6

Turn the setting button located in the bean container (J), depending on your bean type and the power of the desired
aroma. This adjustment must be performed during grinding and notch by notch. After 3 preparations you will notice a
very distinct difference in taste.

Adjusting the coffee output
For all of the drinks proposed you can lower and reassemble the coffee outputs according to the size of your cup(s).
Fig. 16

Stopping a drink mid-preparation

You can stop the preparation at any time by pressing the back buttonb.
When a cycle is interrupted, stopping is not immediate. The machine will not be accessible for a period of time.

Preparation of two cups
Your device allows you to prepare two cups simultaneously. The dual cup function is valid for all directly accessible

recipes and is accessible simply by pressing twice before your selected beverage starts (except for 4 andE). Fig. 19

PREPARATION OF DIRECT ACCESS COFFEES

The stages of preparation of the drink:
- Bean grinding
- Compaction of the grinding
- Percolation

Starting a drink
- Check that the beans container is full.
- Check that there is water in the water tank: if there is not enough water the machine will tell you and ask you
to fill the tank.
- Place the cup or cups under the coffee nozzles.
- Press the button for the chosen drink.

Possible settings (see 2. Drinks settings and 3. Drinks settings in the More menu)
You can:

- Prepare 2 cups at the same time by first pressing on “x2”.

- Vary the strength of your coffee using the Aroma + and the grinding setting button.

- Save the drink made by pressing on “**Fav” once the drink is made.

Adjust the volume of coffee being prepared using the navigation buttons V¥’ /\.
You can stop the preparation at any time by pressing
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PREPARATION OF DIRECT ACCESS MILK COFFEES

The stages of preparation of the drink:
- Preheating phase to froth the milk
- Bean grinding
- Compaction of the grinding
- Percolation

Possible settings
You can:
- Prepare 2 cups at the same time by first pressing on “x2”.
- Vary the strength of your coffee using the Aroma + and the grinding setting button.
- Save the drink made by pressing on “*'Fav” once the drink is made.
- Adjust the coffee volume
- Adjust the length of time for frothing the milk

Making a milk coffee (see 6. Starting a milk recipe)

- Connect the milk tube to the right side of the “One Touch Cappuccino” block.

- Immerse the other end of the tube (slanted side) in a container filled with milk or directly in your milk bottle or
milk pot (according to model).

- Before starting your recipe, connect the product and press on the desired recipe.

- The preparation begins with frothing the milk, except for with Caffe Latte
W You can adjust your frothing time using the navigation buttons WV /\ which allow the quantity of milk
and froth to be varied.

- This process continues with the flow of coffee
You can adjust your volume of coffee using the navigation buttons N A\ if you wish.

- Your drink is ready.

Maintenance after making milk drinks:

nlmportant:ln order to obtain identical froth each time, we recommend you to carefully
clean the tube and its connector AFTER EACH USE. Also, the machine is
to be rinsed after making the milk drink or when the machine is turned off.
You can also start rinsing the milk system (see 7. Rinsing on request of the milk system or the
coffee circuit -10s).

Milk rinsing
The screen indicates “Milk” at the end of each preparation.
-Press OK to perform rinsing.
- Clean the milk tube and the nozzle with hot water (clean after each use).
- For best results, it is advised to clean the "One Touch Cappuccino" removable block regularly (see 9. Manual
cleaning of the milk system).
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Possible settings

TEA PREPARATION

Your device offers you the preparation of 3 types of tea (green tea, black tea and infusions).
The temperature of the water is adapted to the selected drink.
You can adjust the volume of the drink according to your tastes.

Preparing a tea \_P

- Place the cup under the nozzles.

- Press the “More” menu button.

- Select your drink.
- Press OK.

- You can change the volume using the navigation buttons VA
If the machine detects a lack of water during the request it will ask you to refill the tank, then the cycle will resume

automatically.

FAVOURITES FUNCTION

The Fav. button. ** allows you to access the Personalised menu, where all of your favourite recipes are saved.
To leave the Fav. menu ¥, press Return ‘_') or Fav. ¥,

Start menu

You can choose to automatically start your machine on the desired menu:
KRUPS menu (default drink settings) or FAVOURITES Menu (personalised
settings saved for each drink).

Save a favourite recipe.

For each recipe, you have the chance to modify it and save it as a favourite.
Configure the settings and then start your drink: once it has finished, press *
to save it in your FAVOURITES Menu.

(see 4. Save a favourite)

Just one favourite can be saved per recipe. Saving in favourites will delete
any previous ones.

Delete favourites

You can delete the favourites saved on your Favourites Menu in order to create
new ones. Press @, then select “Settings” and “Delete favourites”. Please
note that all favourites will be deleted.

OTHER FUNCTIONS

The Settings button @ allows you to access the general menu (machine setting, maintenance and product info).

To exit the Settings menu, press return or Settings @

Maintenance

The options below allow you to start the selected programmes. Next, you must follow the instructions on the screen.

Milk rinsing
30 secs - 20 ml

Allows you to clean the One Touch Cappuccino block. Essential after each milk drink
for ensuring good hygiene and good quality frothing. It allows solidification of milk in the
nozzle. (see 7. Rinsing the milk system on demand)

Coffee flushing | Allows you to perform flushing of the coffee circuit of the machine. This process uses
45 secs - 30 ml only hot water. It ensures the authentic taste of your coffee.

Tea flushing Allows you to perform flushing of the water circuit of the machine. This process uses only
30 secs - 20 ml | hot water. It ensures the authentic taste of your tea.

Cleaning milk
5 mins - 600 ml

Allows you to thoroughly clean the One Touch Cappuccino block. It eliminates all solid
milk deposits to ensure good hygiene and good quality frothing. This process requires the
use of KRUPS cleaning liquid. (see 8 cleaning of the milk system)




Coffee Allows you to perform cleaning and degreasing of the coffee circuit of the machine.
cleaning This process requires the use of a KRUPS cleaning tablet. It guarantees you optimal
13 mins - 600 ml | Preservation of the aromas of your drinks.

Allows you to perform descaling. This process requires the use of a KRUPS descaler
sachet. Eliminates any deposit of limescale or tartar that can influence the taste of the

D lin
escaling coffee.

20 mins - 600 ml . . ) -
When the number of drinks is not enough for descaling to be necessary, the function is
not active.

Allows you to access the filter setting to install it, change it or remove it. Maximises the

Filter life of your machine, removes any trace of chlorine or limescale for a more delicious
coffee.

Info

The “Info” menu gives you the opportunity to access information on:
- The use of your machine.
- Certain steps in the life of your machine.
- Information of the upkeep requirements.

Here we present to you the main information available:

Drinks prepared Displays the number of drinks made.

Coffee circuit cleaning | Indicates that it should be done in x cycles.

Descaling Indicates that it should be done in x cycles.
Filter Indicates that it will be changed in x days or x litres.
OTHER FUNCTIONS
Adjustments

By selecting Settings, you can adjust various settings of your machine for a optimum comfort of use, adapted to your
preferences.

Main settings available:

Date Setting the date is necessary, particularly if using an anti-limescale cartridge.
Clock Setting the time/ 12 or 24 hour clock

Language Selection of the language of your choice from 19 languages.

Unit of

Selection of the unit of measurement: ml or oz.
measurement

Screen brightness To adjust the screen brightness.

Coffee temperature | 3 temperature adjustment levels for your coffee drinks.

Tea temperature 3 temperature adjustment levels for your tea drinks.

To adjust the hardness of the water between 0 and 4. See chapter "Measuring the

Water hardness W
water hardness".

To turn on the machine and automatically start preheating the appliance at a chosen

Auto-on )
time.
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Auto-off To choose the duration after which your device will stop automatically.

You can choose to activate automatic rinsing of the coffee outlet or not when starting

L the machine.
Auto rinsing . ) . o o
Depending on the preparation, the machine can perform automatic rinsing during its

powering off.

GENERAL MAINTENANCE

Carrying out proper maintenance will prolong the life of your machine and preserve the authentic taste of your coffee.

Maintenance of the coffee grounds collector and drip tray
The drip tray receives the waste water.
The coffee grounds collector receives grindings extracted.

When do | empty the drip tray?
When the float is in the upper position indicating that it is too full.
When the machine shows "empty the 2 trays". It is important to properly separate the body and the cover of the tray.

It is dishwasher-safe.

When do | empty the coffee grounds collector? (see 10. Emptying the coffee grounds collector)
When the machine shows "empty the 2 trays".
You can periodically empty it before the machine asks you to.

Not performing these operations correctly can damage your machine.

Automatic coffee circuit cleaning programs approximately 13 minutes
Cleaning of the coffee circuit allows you to combat residue, fatty deposits of coffee and preserve the aromas of your
drinks.

To perform this cleaning you will need:
- 1 KRUPS cleaning tablet
- 1 container of a minimum of 600 ml

The cycle will link two phases:
- 1 cleaning phase
- 1 rinsing phase

When do | run this programme?
- When it is necessary to run a cleaning programme, the appliance notifies you. Allow yourself to be guided by
the instructions displayed on the screen.
- You can also launch cleaning when you want by going to the “Maintenance” menu.

n Important: You do not have to run the cleaning programme as soon as the appliance requests it, but you must do
it reasonably soon after. If the cleaning is postponed the alert message will remain displayed as long
as the operation has not been performed.

n Important: if you unplug your machine during cleaning or in the event of electrical failure, the cleaning program will
resume the current step at the time of the incident. It will not be possible to postpone this operation:
it is mandatory for reasons of rinsing the water circuit. In this case a new cleaning tablet may be
necessary.
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Cleaning programme for the “One Touch Cappuccino” block (5 minutes)
Cleaning the "One Touch Cappuccino' block allows you to fight against milk deposits and ensures the best possible
hygiene. (see 8. Milk cleaning system by the cleaning programme)

To perform this cleaning you will need:
- 1 dose of KRUPS cleaning liquid (or failing that, some soapy water)
- 1 container of a minimum of 600 ml
- Press the Settings button.
- Select Maintenance.
- Then Milk Cleaning.
- Let yourself be guided by the instructions on the screen.

Removing the "One Touch Cappuccino” block
In addition to the rinsing it is necessary to clean the different elements of the block after each use. To remove the block
follow the following instructions: (see 9. Manual cleaning of the milk system)
- Remove the milk tube.
- Remove the front cover of the "One Touch Cappuccino” removable block by sliding it down and pulling it
toward you.
- Remove the "One Touch Cappuccino” block by pulling on the upper part of the block.
- Completely dismantle the block.
- Clean all of the dismantled parts (block, connector and milk tube) in soapy water. Then rinse them under hot
water.
- Once the elements are cleaned and dried, assemble the block. Put it back in its original position.
- Reposition the front cover of the removable "One Touch Cappuccino” block.
- Replace the connector in the milk tube.
- Reconnect the milk tube to the "One Touch Cappuccino” removable block”.

Automatic descaling programme of the steam circuit: (approximately 20 minutes)

Descaling your machine ensures its proper functioning and eliminates any deposit of limescale or tartar that can
influence the taste of the coffee.

The frequency at which this program is run depends on the quality of the water used and whether a Claris Aqua Filter
System filter cartridge is used or not. The more limescale from your water, the more often the descaling has to be
carried out.

A Caution: If your device is equipped with our Claris cartridge Aqua Filter System cartridge please remove it
before the descaling procedure.

To perform this cleaning you will need:
- 1 dose of KRUPS descaler
- 1 container of a minimum of 600 ml

The cycle will link three phases:
- 1 descaling phase
- 1strinsing phase
- 2" rinsing phase

When do | run this programme?

When you need to carry out descaling, your device will notify you.
- Fill the water tank up to the CALC mark.
- Pour the dose of descaler into the water tank

- Press OK to start the descaling program.

- To postpone it press .
- Then let yourself be guided by the instructions on the screen.

n Important: The machine lets you know what it is necessary to do so. Descaling can only be started when
necessary.
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PROBLEMS AND CORRECTIVE ACTIONS

PROBLEM

CORRECTIVE ACTIONS

The machine displays a fault, the software
is frozen.

OR
Your machine has a malfunction.

Turn off and unplug the machine, remove the filter cartridge,
wait a minute and restart the machine.

Press and hold the On/Off button for at least 3 seconds for
starting.

Touch Cappuccino block.

= Check the fuses and the power socket of your electrical
g The device does not turn on after pressing | installation.
& | the On/Off button (for at least 3 seconds). | Check that the two power plugs are correctly inserted into
o the socket.
o N .
The appliance must be disconnected and Ulnplug the appllar.\ce fc?r 20 seconds, remove. the CI:larls Aqua
Filter System cartridge if necessary, then put it back into
reconnected. .
service.
éyzf;wer failure has occurred during a The device resets automatically when it turns back on.
The grinder makes an abnormal noise. Foreign bodies are surely present in the grinder.
Before removing the water tank, wait 15 seconds after the
flow of coffee so that the machine finishes its cycle correctly.
There is water under the device. Verify that the drip tray is well positioned on the machine. It
must always be in place even when the machine is not in use.
Verify that the drip tray is not full.
w | When switching off, hot water flows Depending on the type of preparation the machine can
g through the coffee outputs and the One perform automatic rinsing during its powering off.

The cycle lasts only a few seconds and stops automatically.

The adjustment button for the grinding
fineness is difficult to turn.

Turn the adjustment button of the grinding fineness only
when the grinder is operating.

The device has not issued any coffee.

An incident has been detected during its making.

The device is reset automatically and is ready for a new cycle.

You have used ground coffee instead of
coffee beans.

Use your vacuum cleaner to collect the ground coffee
contained in the bean container.
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The steam output of your machine appears
to be partially or completely plugged.

Remove the end piece from its support using the dismantling
key.

Clean the different parts and check that the hole in the tip is
not blocked by residues of milk or limescale. Use the cleaning
needle if necessary.

Replace the nozzle.

Launch the milk rinsing cycle of the One Touch Cappuccino
block to remove any deposits.

Ensure that the steam output is not blocked. See above
"The steam output of your machine appears to be partially or

5 completely blocked".
w
5 If this does not work, empty the water tank and temporarily
No steam comes out. remove the Claris Aqua filter system cartridge. Fill the tank with
mineral water high in calcium (>100mg/L) and make successive
steam cycles (5 to 10 cycles) in a container until a continuous
jet of steam is obtained.
Put the cartridge back in the tank.
Steam escapes from the grid of the drip Depending on the type of preparation, steam may escape from
tray. the grid of the drip tray.
;?é)pearance of steam under the bean tray Close the cleaning tablet funnel located under the lid. (K)
The machine asks for the drip tray to be The machine is progr.ammed to ask for thelemptymg of the
. S drip tray after a certain number of coffees, independently of the
emptied while it is not full. . . R
intermediate emptyings that you make.
The machine does not request descaling. The descaling Icyc.Ie is requested from a large number of uses
of the steam circuit.
w
3]
<zt A small amount of ground coffee can get into the drip tray. The
E Some grounds are in the drip tray. machine is designed to evacuate any excess ground coffee so
E that the percolation zone remains clean.
<
=

The warning message is still displayed after
you have emptied the coffee grounds tray.

Reinstall the coffee grounds tray and follow the directions on
the screen.

The warning message is still displayed on
the screen after you have filled the water
tank.

Check the correct positioning of the tank in the device.

The float at the bottom of the tank must move freely. Check
and unlock the float if necessary.
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DRINKS

My machine is not aerating the milk and/or
is not producing any/little froth.

Verify that the block is assembled correctly (including the
connector in the milk tube).

Check that the connector is not blocked or dirty; soak it in a
mixture of warm water and dishwasher liquid, then rinse and
dry before reassembly. (see diagram 88)

Ensure that the steam output is not blocked. If it is, see "The
steam output of your machine appears to be partially or
completely blocked".

Verify that the flexible pipe is not blocked or kinked and that it

is well seated in the One Touch Cappuccino block to avoid any
air leaks. Check that it is properly immersed in the milk.

Rinse and clean the block (see chapters corresponding to the
rinsing and cleaning of the One Touch Cappuccino Block).

For the milk-based preparations, we advise you to use
fresh, pasteurised or UHT milk, recently opened. It is also
recommended to use a cold container.

The milk or the water is not flowing
correctly in the cup or cups.

Check that the One Touch Cappuccino block is correctly
positioned.

The coffee is flowing too slowly.

Turn the “fineness of grinding” button to the right (J) to obtain a
coarser ground coffee (depending on the type of coffee used).

Perform one or several rinsing cycles.

Start the cleaning of the machine (see "Automatic cleaning
programme").

Change the Claris Aqua Filter System cartridge (see "Installing
the filter").

Traces of milk are present in an americano
or a hot water.

Perform a milk rinsing, or disassemble and clean the One
Touch Cappuccino block before starting to prepare the drink.

The coffee is too light or not full-bodied
enough.

Avoid the use of oily, caramelised or flavoured coffees.

Check that the bean container contains coffee and that it is
moving down correctly.

Decrease the volume of the preparation and increase the
strength of the preparation using the Aroma+ function.

Turn the “fineness of grinding” button to the left to obtain a
finer ground coffee.

Make your drink in two cycles using the 2-cup function.

The espresso or the coffee is not hot
enough.

Perform a coffee rinsing circuit before you start to make your
coffee.

Increase the temperature of the coffee in the Settings menu.
Heat the cup in the rinsing with hot water before starting to

prepare the drink.

Your tea is not hot enough or is too hot.

Increase or decrease the temperature of the hot water in the
Settings menu.

A If one of the problems outlined in the table persists, contact the KRUPS Consumer Service.

Manufacturer:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France
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Liebe Kundin, lieber Kunde,

wir danken lhnen fur den Kauf lhrer Espressomaschine mit Mahlwerk von KRUPS. Ihr KRUPS Geréat wurde in
Frankreich entwickelt und hergestellt, um Ihnen eine Qualitat wie im ,,Café“ zu bieten. Mit Inrem Geréat kénnen Sie
zu jeder Tageszeit Espresso, Ristretto, Lungo, Cappuccino, Latte Macchiato und weitere Getranke zubereiten.

Ihre KRUPS Espressomaschine ist mit moderner Technologie und einer intuitiven OLED-Bedienflache versehen,
um die bestmdgliche Kaffeeextraktion und ein Maximum an Aromen und Geschmack aus den frisch gemahlenen
Kaffeebohnen zu erhalten. Fir ein optimales Geschmackserlebnis sollten Sie unbedingt frisches Leitungswasser
verwenden.

Um den Genuss zu vervielfachen, ermdglicht Ihnen Ihr KRUPS EVIDENCE PLUS Gerat dank seines ,,One-Touch-
Cappuccino“-Systems, das die Milch erhitzt und aufschaumt, automatisch und nur mit einem Tastendruck
mehrere Getranke zuzubereiten.

Da kein Kaffee wie der andere ist, kdnnen Sie lhre Getranke nach Geschmack anpassen:

- Sie kdnnen verschiedene Geschmacksrichtungen entdecken, indem Sie den Bohnenkaffee wechseln
(unterschiedliche Herkunft oder Réstung). Sie missen vermutlich verschiedene ausprobieren, um den
Kaffee zu finden, der ganz nach lhrem Geschmack ist.

- Durch Einstellen des Mahlgrades kdnnen Sie starkere oder weniger starke Kaffees zubereiten.

- Durch Einstellen der Léange und Intensitat erhalten Sie die perfekte Tasse Kaffee.

Wir wiinschen lhnen wunderbare Kaffeemomente und hoffen, dass Sie vollkommen zufrieden mit Inrem KRUPS
Gerat sein werden.

Das KRUPS Team

Ungeféahre Empfohlene Empfohlene A
GréBe Kaffeemenge Aufschiaumzeit '
AROMA +
Auf Tastendruck

Espresso

Espresso mit

ausgepragten

A bedeckt

@ romenvoi e?ﬁer 40 mi 40 ml v v v

karamellfarbenen,
leicht bitteren
Crema

Long coffee

Enthéalt mehr Koffein,

. ist jedoch leichter im 120 ml 120 ml v v v
Mund. Sehr angenehm

am Morgen.

Cappuccino 180 ml

Eine ausgewogene | % Milch
. 3 Komposition aus Milch, | 15 Kaffee 60 ml 25s v v v

Schaum und Kaffee | 14 Milchschaum

Latte macchiato 240 ml

- Espresso fir | % Milch
Schlemmer mit | 14 Kaffee 50 ml 35s v v v

Milchschaum | v, Milchschaum

280 ml
J Caffe Latte | 5, nriich

Schaum mitleichtem |\ - 50 ml 40's 4 v 4

Kaffeegeschmack -
Ya Milchschaum

Ej Menii ,More*

MORE

Ristretto
- Kurzer Espresso mit 25 ml 25 ml v v
Kérper
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Doppio

Doppelter Espresso
. mit bernsteinfarbener 100 ml 2x50ml v v
Crema

Americano

| Doppelter Espresso
' verdiinnt mit heiBem 240 ml 120 ml v v
Wasser

Milchschaum 160 ml 25s v

W R WY Tees 200 ml v

Unsere Bedienflache und ihre Tasten leuchten auf intuitive Weise, um die Bedienung der Maschine zu erleichtern
und Sie anzuleiten.

- Nicht leuchtende Taste - Die entsprechende Funktion ist nicht verfligbar.

- Schwach leuchtende Taste -> Die Funktion ist verfligbar und kann somit ausgewahlt werden.

- Leuchtende/hell leuchtende

Taste -> Die Funktion ist ausgewahlt bzw. wird gerade ausgefiihrt.

Empfehlungen und Tipps

- Die Qualitat des Wassers beeinflusst sehr stark das Aroma. Kalk und Chlor kdnnen den Geschmack des
Kaffees veréandern. Wir empfehlen lhnen daher, die Claris-Patrone — Aqua Filter System zu verwenden oder
mineralarmes Wasser, um das Aroma |hres Kaffees zu bewahren.

- Fur die Zubereitung der Getranke empfehlen wir, unbedingt vorgewarmte Tassen (indem Sie diese unter
heiBes Wasser halten), deren GréBe der von lhnen eingestellten Getrdnkemenge entspricht, zu verwenden.

- Gerdstete Kaffeebohnen kénnen ihr Aroma verlieren, wenn sie nicht gut verpackt werden. Wir raten Ihnen
daher, immer nur so viele Bohnen einzufiillen, wie Sie in den néchsten zwei bis drei Tagen verbrauchen
werden und vorzugsweise 250 g Packungen zu kaufen.

- Bohnenkaffee kann von unterschiedlicher und subjektiv wahrgenommener Qualitét sein. Arabica liefert Innen
ein Getrank mit feinen und fruchtigen Aromen, wohingegen Robusta einen hdheren Koffeingehalt hat, herber
und kréaftiger ist. Beide Kaffeesorten werden héufig gemischt, um einen ausgewogeneren Kaffee zu erhalten.
Lassen Sie sich bei lhrer Kaffeerdsterei beraten.

- Wir raten lhnen ab, dlige oder karamellisierte Bohnen zu verwenden, da diese das Gerat schadigen kdnnen.

- Die Mahlfeinheit des Kaffees beeinflusst die Stérke des Aromas und die Qualitdt der Crema. Je feiner die
Bohnen gemahlen sind, umso cremiger wird die Crema. AuBerdem kann der Mahlgrad an das gewinschte
Getrénk angepasst werden.

- Fur bessere Ergebnisse sollten Sie pasteurisierte Milch, H-Milch, Magermilch, fettarme oder Vollmilch frisch
aus dem Kuhlschrank (3 bis 5°C) verwenden.

- Die Verwendung von Spezialprodukten wie mikrofiltrierte, Rohmilch, fermentierte, angereicherte Milch oder
Milch pflanzlichen Ursprungs (Reis-, Mandelmilch usw.) kann zu weniger befriedigenden Ergebnissen fihren,
insbesondere in Bezug auf die Qualitdt und Menge des Milchschaums.
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WICHTIGE INFORMATIONEN UBER DAS PRODUKT

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig vor dem ersten Gebrauch des Gerates durch und bewahren Sie diese
auf: Ein unsachgemaBer Gebrauch befreit KRUPS von jeder Haftung. Die Sicherheitshinweise sollten unbedingt
beachtet werden.

ERKLARUNG DER SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

A Gefahr: Warnung vor schweren oder tddlichen Verletzungen. Das Blitzsymbol warnt vor Stromschlaggefahr.
Achtung: Warnung vor mdéglichen Fehlfunktionen, Schaden oder Totalschaden des Gerats.

n Wichtig: Allgemeiner oder wichtiger Hinweis zum Betrieb des Geréts.

Lieferumfang lhres Gerates
Uberpriifen Sie den Lieferumfang Ihres Gerétes. Falls ein Teil fehlt, rufen Sie bitte direkt unsere Hotline an (siehe S. 12:
Erstinbetriebnahme).

Lieferumfang:

- Maschine Espresso Automatic Serie EA895

- 2 Reinigungstabletten

- 1 Sachet Entkalker

- Milchschlauch, passend fur das ,,One Touch-Cappuccino“-System
- Demontage-Schlissel zur Reinigung des Dampf-Kreislaufs
- Heft mit Sicherheitshinweisen

- 1 Claris-Patrone — Aqua Filter System mit Schraubzubehor
- 1 Stébchen zur Bestimmung der Wasserharte

- Bedienungsanleitung

- Verzeichnis der Krups-Kundendienstzentralen

- Garantiedokumente
Gerat Automatic Espresso EA895
Stromversorgung 220-240 V~ /50 Hz
Pumpendruck 15 bar
Kaffeebohnenbehalter 250 g
Energieverbrauch Wéhrend des Betriebs 1450 W
Wassertank 2,31
Betrieb und Aufbewahrung Im Haus an einem trockenen Ort (geschitzt vor Frost)
MaBe (mm)HxLx T 367 x 240 x 380
Gewicht EA895 (kg) 8,4

Technische Anderungen sind vorbehalten.



GERATEBESCHREIBUNG

A Giriff/Deckel des Wassertanks H  Milchschlauch und Mischelement
B  Wassertank 1 Wasserstandschwimmer
C Kaffeesatzbehalter o
D  Hohenverstellbare Kaffeeausldufe Kaffeebohnenbehélter
E  Abnehmbarer Abtropfbehalter mit Gitter J  Knopf zum Einstellen des Mahlgrades
F  Deckel des Kaffeebohnenbehalters K Fach fiir die Reinigungstablette
G Abnehmbares ,One-Touch-Cappuccino®- L Metallmahlwerk
System )
G1 Demontage-Schlissel zur Reinigung 9 Bedienfeld
des Dampf-Kreislaufs M OLED-Display
G2 ,One touch cappuccino“-Block N EIN/AUS-Taste
O  Auswahltasten

nWiChtig:

Das Abtropffach dient zum Sammeln von Wasser oder Kaffee, das bzw. der wahrend und nach der Getrankezubereitung
aus dem Gerat lauft. Es muss immer eingesetzt sein und regelmaBig oder je nach Anzeige des Wasserstandschwimmers
entleert werden.

UBERSICHT

Erklarung des Bedienfeldes:

Beschreibung/allgemeine Funktionen

Ein- und Ausschalten des Gerates

Zum erstmaligen Einschalten der Maschine die Taste ldnger gedriickt halten

Ruckkehr zur vorherigen Anzeige oder Anhalten einer laufenden Zubereitung

Navigation im Menl nach oben/Erhdhen des ausgewahlten Parameters um Eins

Navigation im Meni nach unten/Verringern des ausgewahlten Parameters um Eins

Bestatigung der Auswahl

Vor der Getrankeauswahl driicken, um zwei Tassen des Getranks gleichzeitig zuzubereiten.

Vor der Getrankeauswahl driicken, um durch Anpassung der Menge des Kaffeepulvers die Kaffeestérke zu
erhéhen oder zu verringern.

Tp u ) q n Starten der Zubereitung eines Getranks

Zugang zu weiteren Zubereitungen: Ristretto, Doppio, Americano, Milchschaum, Schwarztee, Griintee,
Kréutertee

Zugang zum Meni ,Favoriten® und zu lhren gespeicherten Getréankerezepten/ermdglicht nach der
Zubereitung eines Getrénks dieses als Favoriten zu speichern

Zugang zum Hauptmenl (Maschineneinstellung, Wartung und Produktinformationen)
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INBETRIEBNAHME

AUFSTELLEN DES GERATES

Einschalten

A Gefahr: Verbinden Sie das Geré&t mit einer geerdeten 230 V Steckdose. Andernfalls kann es zu tédlichen Verletzungen durch
Stromschlag kommen!
Beachten Sie die Sicherheitshinweise in dem Heft ,Sicherheitshinweise“.

VPN
Abb. 1 bis 17 Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie die Taste ,,EIN/AUS \(')/“ gedriickt halten, bis ,,Guten Tag*“ auf
dem Display erscheint.

Erstinbetriebnahme (siehe 1. Erstmalige Benutzung)
Im Rahmen der ersten Inbetriebnahme lhrer Maschine missen Sie zunéchst verschiedene Einstellungen vornehmen.
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

- Sprache: Wabhlen Sie die Anzeigesprache mithilfe der Pfeile, bis Ihre gewiinschte Sprache angezeigt
wird. Driicken Sie ,,O0K*“, um lhre Auswahl zu bestéatigen.

- MaBeinheit: Fir die MaBeinheit der Menge kdnnen Sie ml oder oz wéhlen.

- Datum und Uhrzeit: Fir die Einstellung der Uhrzeit driicken Sie auf das gewiinschte Anzeigeformat —
24H oder AM/PM.

- Automatischer Start: Sie kdnnen die Uhrzeit flir einen automatischen Start lhrer Maschine
programmieren. Diese Einstellung kann nach lhren Wiinschen angepasst
werden: taglich, wochentlich oder Wochenende. Stellen Sie die Uhrzeit fir
den gewinschten automatischen Start entsprechend dem zuvor festgelegten
Uhrzeitformat ein.

- Automatisches Ausschalten: Hier kdnnen Sie einstellen, nach welcher Zeit sich das Gerat
automatisch ausschalten soll. So kénnen Sie lhren Energieverbrauch
senken: 15 min, 30 min, 1 h, 1 h 30

- Hartegrad (s. S. 42/43)

- Spiilung des Kaffeekreislaufs: Um die Qualitat Ihres Kaffees sicherzustellen, wird bei jedem
Einschalten eine Spulung des Kaffeekreislaufs aktiviert, den Sie
jedoch wahlweise deaktivieren kénnen.

- Filterpatrone einsetzen (s. S 43)

Nach dem Betrieb: (siehe 1. Erstmalige Benutzung)
Ein Starten des Geréts ist fir seine Funktionsfahigkeit notwendig und ermdglicht das Befullen der Wasserkreislaufe.
AnschlieBend folgt ein Aufheiz- und automatischer Splilvorgang. Das Display zeigt Ihnen das Ende des Vorgangs an.
Folgen Sie den auf dem Display angezeigten Anweisungen.

- Stellen Sie einen Behélter mit 0,6 | Fassungsvermdgen unter den Dampfauslass.

- Die Maschine beginnt mit dem Beflllen der Wasserkreislaufe, heizt die Kreisldufe vor und fihrt anschlieBend

eine automatische Spulung durch.
- Das Display zeigt Innen das Ende des Vorgangs an.

FILTER UND WASSERHARTE

Die Qualitat des Wassers beeinflusst sehr stark das Aroma. Die Wasserhérte steht flir eine hohe Mineralienkonzentration,
insbesondere Kalk, der fir die Bildung von Kalkablagerungen verantwortlich ist. Kalk und Chlor kdnnen den Geschmack
des Kaffees verandern. Wir empfehlen lhnen daher, die Claris-Patrone — Aqua Filter System zu verwenden oder
mineralarmes Wasser, um das Aroma lhres Kaffees zu bewahren und die Bildung von Kalk zu reduzieren, damit lhr
Geréat noch lange betriebsféhig bleibt.

Ermitteln Sie vor dem ersten Gebrauch die Harte Ihres Wassers mithilfe des mit Ihrer Maschine gelieferten Stabchens,
um lhre Maschine einstellen zu kénnen: Abb. 4
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Wasserhartegrad Stufe 0 Stufe 1 Stufe 2 Stufe 3 Stufe 4
g Sehr weich Weich Mittlere Harte Hart Sehr hart
°dH < 3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Emstel!_en des 0 1 2 3 4
Gerétes

A Achten Sie darauf, die Einstellung der Wasserhérte je nach Verwendungsort oder Informationen des Wasserwerks
anzupassen.

FILTERPATRONE

Beim erstmaligen Einschalten des Gerates werden Sie gefragt, ob Sie den Filter einsetzen méchten. Wenn Sie dies
wiinschen und es die Wasserhérte vor Ort erfordert, wahlen Sie ,,JA“ und folgen Sie den Anweisungen auf dem Display.

Fir den Zugriff auf das Filter-MenU
- Driicken Sie auf Einstellungen @
- Wahlen Sie mithilfe der Navigationspfeile\//\ ~Wartung“ aus, driicken Sie ,,OK“, gehen Sie dann ,Filter*
und drlicken Sie ,,OK“.

Einsetzen der Filterpatrone

- Wahlen Sie im Filter-MenU ,Einsetzen®.

- Drehen Sie den grauen Ring am oberen Ende der Filterpatrone auf das Datum in 2 Monaten, an dem die Patrone
ausgewechselt werden muss. Abb. 6

- Leeren Sie den Wassertank und schrauben Sie die Filterpatrone mithilfe des mit der Patrone gelieferten
Zubehdrs in den Boden des Wassertanks. Abb. 5

- Fillen Sie den Wassertank und setzen Sie ihn wieder an seinen Platz. Abb. 7 und 8

- Wenn Sie Ihre Patrone an einem spateren Zeitpunkt einsetzen mdchten, 6ffnen Sie das Filter-Ment, Mentpunkt
»Einsetzen“ und folgen Sie den Anweisungen des Menis.

- Folgen Sie den Anleitungen der Maschine, um das Einsetzen abzuschlieBen.

Auswechseln der Filterpatrone

- Wahlen Sie im Filter-Menii ,,Auswechseln®.

- Entfernen Sie den Wassertank und dann die gebrauchte Filterpatrone.

- Drehen Sie den grauen Ring am oberen Ende der Filterpatrone, bis die ndchsten zwei Monate angezeigt
werden.

- Leeren Sie den Wassertank und schrauben Sie die neue Filterpatrone mithilfe des mit der Patrone gelieferten
Zubehdrs in den Boden des Wassertanks.

- Fillen Sie den Wassertank und setzen Sie ihn wieder an seinen Platz.

- Folgen Sie den Anleitungen der Maschine, um den Vorgang abzuschlieBen.

Entfernen der Filterpatrone
- Wahlen Sie im Filter-MenU ,,Entfernen®.
- Entfernen Sie den Wassertank und dann die gebrauchte Filterpatrone.

A Die Filterpatrone muss am angezeigten Datum ersetzt werden.

MAHLWERK: EINSTELLEN DER FEINHEIT DES KAFFEEPULVERS

Sie kdnnen die Stérke lhres Kaffees durch Einstellen des Mahlgrades der Kaffeebohnen anpassen. Je feiner der
Mahlgrad der Bohnen, desto stérker und cremiger der Kaffee.

Die Anderung der Mahlung erméglicht das Anpassen an die verschiedenen Kaffeesorten: ein stark gerdsteter und eher
olhaltiger Kaffee erfordert eine grobe Mahlung, wéahrend eine leichte Rdstung einen trockeneren Kaffee ergibt und eine
feine Mahlung erfordert. Je feiner das Kaffeepulver ist, um so intensiver ist das Aroma.



O 0o o

leicht medium stf;lrkere Kraftig Sehr kraftig
Réstung

(Light French)

(hell) (bernsteinfarben) (French) (Dark French)

Drehen Sie den Regler im Kaffeebohnenbehalter (J) entsprechend Ihrer Kaffeesorte und der gewlinschten Intensitat
des Aromas. Diese Einstellung muss wéhrend des Mahlvorgangs und stufenweise vorgenommen werden. Nach drei
Zubereitungen werden Sie ganz deutlich einen Unterschied im Geschmack wahrnehmen.

Einstellung der Kaffeeauslasse
Fur alle angebotenen Getranke kénnen Sie die Hohe der Kaffeeauslasse in Abhangigkeit von der GroBe lhrer Tasse/n
verstellen. Abb. 16

Anhalten der laufenden Zubereitung eines Getrénks

Sie kénnen die Zubereitung jederzeit durch Dricken der Taste ,,Zuriick D“ anhalten.
Wird ein Zyklus unterbrochen, stoppt die Maschine nicht sofort. Es dauert einen Moment, bis die Maschine wieder
betriebsbereit ist.

Zubereitung von zwei Tassen
Sie kdnnen mit Ihrem Gerat zwei Tassen gleichzeitig zubereiten. Die Zwei-Tassen-Funktion ist fur alle Zubereitungen
verfigbar und Sie kénnen direkt darauf zugreifen, indem Sie einfach zweimal auf die Funktion drlicken, bevor Sie die

Zubereitung des gewshlten Getrénks starten (mit Ausnahme von \_UP und E). Abb. 19

ZUBEREITUNG VON KAFFEEGETRANKEN AUF TASTENDRUCK

Schritte fiir die Zubereitung des Getrénks:
- Kaffeebohnen mahlen
- Komprimieren des Kaffeepulvers
- Perkolation

Start eines Getrankes
- Stellen Sie sicher, dass der Kaffeebohnenbehalter gut gefullt ist.
- Vergewissern Sie sich, dass der Wassertank gefullt ist. Wenn nicht gentigend Wasser vorhanden ist, wird die
Maschine Sie auffordern, den Wassertank aufzuftllen.
- Stellen Sie die Tasse bzw. Tassen unter die KaffeedUlsen.
- Driicken Sie auf die Taste des gewunschten Getranks.

Mogliche Einstellungen (siehe 2. Getrdnkeeinstellungen und 3. Getrdnkeeinstellungen

im Menii ,,More*)
Sie kénnen:
- Sie kdnnen gleichzeitig zwei Tassen zubereiten, indem Sie vor der Zubereitung auf ,x2“ driicken.
- Andern Sie die Stirke des Kaffees mithilfe der Funktion ,Aroma +“ und dem Drehknopf zum Einstellen des
Mahlgrads.
- Speichern Sie das zubereitete Getrank, indem Sie auf ,, ¥ Fav* driicken, nachdem das Getrank fertig ist.
- Stellen Sie die Kaffeemenge wéhrend der Zubereitung mithilfe der Navigationstasten VA ein,

Sie kdnnen die Zubereitung jederzeit durch Driicken von Danhalten.
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ZUBEREITUNG VON MILCHGETRANKEN AUF TASTENDRUCK

Schritte fiir die Zubereitung des Getranks:
- Aufheizzeit zum Aufschdumen von Milch
- Kaffeebohnen mahlen
- Komprimieren des Kaffeepulvers
- Perkolation

Méogliche Einstellungen
Sie kénnen:
- gleichzeitig zwei Tassen zubereiten, indem Sie vor der Zubereitung auf ,x2“ driicken.
- die Starke des Kaffees mithilfe der Funktion ,,Aroma +“ und dem Drehknopf zum Einstellen des Mahlgrads
andern.
- das zubereitete Getréank speichern, indem Sie ,, ¥ Fav* driicken, nachdem das Getrank fertig ist.
- die Kaffeemenge einstellen;
- die Aufschaumzeit der Milch einstellen.

Zubereitung eines Milchgetranks (siehe 6. Zubereitung eines Milchgetranks)

- SchlieBen Sie den Milchschlauch rechts an das ,,One-Touch-Cappuccino“-System an.

- Tauchen Sie das andere Ende des Schlauchs in ein mit Milch gefiilites GefaB oder direkt in Ihre Milchpackung.

- Bevor Sie die Zubereitung Ihres Rezepts starten, schlieBen Sie das Produkt an und driicken Sie auf das
gewunschte Getrank.

- Die Zubereitung beginnt mit dem Aufschdumen der Milch: mit Ausnahme flr den Caffe Latte.
Sie kdnnen wahlweise die Aufschaumzeit mithilfe der Navigationstasten W /\ einstellen. Auf diese Weise
kénnen Sie die Milch- und Schaummenge variieren.

- AnschlieBend lauft der Kaffee aus den Kaffeeauslassen.
Wenn Sie es wiinschen, kénnen Sie mithilfe der Navigationstasten v A\die Kaffeemenge einstellen.

- Ihr Getrank ist nun fertig.

Reinigung des Milchschlauchs nach der Zubereitung von Milchgetranken

Wichtig: Um stets einen Schaum von gleichbleibend guter Qualitét zu erzielen, empfehlen wir lhnen, den Schlauch
und seinen Stutzen NACH JEDEM GEBRAUCH griindlich zu reinigen. Dartiber hinaus sollte die Maschine
nach der Zubereitung des Milchgetrédnks oder beim Ausschalten der Maschine gespdlt werden.
Sie kénnen auch einen Spilungvorgang fiir das Milchsystem starten (siehe 7. Milchsystem oder
Kaffeekreislauf auf Aufforderung spiilen. -10 s).

Spiilen Milch
Das Display zeigt ,,Spilen Milch?“ nach jeder Zubereitung an.
- Driicken Sie auf OK, um die Spulung zu aktivieren.
- Reinigen Sie den Milchschlauch und den Stutzen mit heiBem Wasser (nach jedem Gebrauch reinigen).
- Zur Erzielung eines optimalen Ergebnisses empfiehlt es sich, das abnehmbare ,One-Touch-Cappuccino®-
System regelméaBig zu reinigen (siehe 9). Manuelle griindliche Reinigung des Milchsystems - 5 min.).
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ZUBEREITUNG VON TEES

Magliche Einstellungen

Mit lhrem Gerat konnen Sie drei Sorten von Tee zubereiten (griinen Tee, schwarzen Tee und Kréutertee).
Die Temperatur des Wassers wird an das ausgewahlte Getrank angepasst.
Sie kdnnen die Getrankemenge nach Wunsch einstellen.

Zubereitung eines Tees\

- Stellen Sie die Tasse unter die Dusen.
- Driicken Sie auf die Taste im MenU ,More*.

- Wahlen Sie Ihr Getrank.
- Driicken Sie OK

- Sie kénnen mithilfe der Navigationstasten VA die Menge einstellen.
Wenn sie erkennt, dass nicht ausreichend Wasser vorhanden ist, fordert die Maschine Sie auf, den Wassertank
aufzufullen. AnschlieBend wird sie den Zyklus automatisch fortsetzen.

FAVORITEN-FUNKTION

Mit der Taste ,Fav. *'“ kénnen Sie auf das Menu ,,Benutzerdefiniert” zugreifen, in dem alle gespeicherten Favoriten

aufgefiihrt sind.
Um das Menii ,Fav. ¥'“ zu schlieBen,

driicken Sie auf ,Zuriick _$)* oder ,Fav. ¥,

Start-Menu

Sie kénnen auswahlen, Ihre Maschine automatisch im gewtinschten Menl
zu starten: Menu ,,KRUPS* (standardméBige Getranke-Einstellungen) oder
Meni ,,FAVORITEN® (benutzerdefinierte, gespeicherte Einstellungen fir jedes
Getrank).

Speichern eines Favoriten

Sie kdnnen jedes Getrankerezept abandern und als Favoriten speichern.
Nehmen Sie die Einstellungen vor, starten Sie dann die Zubereitung Ihres
Getréanks: Nachdem diese abgeschlossen ist, driicken Sie ¥, um die
Getrankeeinstellungen in lhrem Menu ,,FAVORITEN® zu speichern.

(siehe 4. Ihre bevorzugten Einstellungen speichern)

A Es kann pro Getrankerezept nur ein Favorit gespeichert werden. Durch
das Speichern eines Favoriten wird der vorherige geléscht, sofern
vorhanden.

Léschen der Favoriten

Sie kénnen lhre im Menu ,,Favoriten® gespeicherten Favoriten 16schen, um neue
zu erstellen. Driicken Sie {Q} wéhlen Sie dann ,Einstellungen“ und ,,Favoriten
I6schen®. Vorsicht - es werden alle Favoriten geléscht.

WEITERE FUNKTIONEN

Mit der Taste ,Einstellungen @ kann das Hauptmenil geodffnet werden (Gerateeinstellungen, Wartung und

Produktinformationen).

Um das Einstellungen-Menu zu schlieBen, driicken Sie auf ,,Zurlick D oder ,Einstellungen @

Wartung

Mit den folgenden Optionen kénnen Sie die ausgewéahlten Programme starten. AnschlieBend missen Sie den

Anweisungen auf dem Display folgen.

Ermdglicht das Spulen des ,,One-Touch-Cappuccino®-Systems. Diese Funktion muss

Spiilen Milch fur eine gute Hygiene und Qualitat des Milchschaums nach jedem mit Milch zubereiteten

30s-20ml Getrénks ausgefiihrt werden. Dadurch wird das Antrocknen von Milch in der Diise
verhindert (s. 7. Milchsystem auf Aufforderung sptilen)

Spiilen Kaffee Fiir die Spllung des Kaffeesystems der Maschine wird nur heiBes Wasser benutzt.

45s - 30 ml Dadurch wird der authentische Geschmack Ihres Kaffees sichergestellt.
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Spiilen Tee Fiir die Spilung des Wassersystems der Maschine wird nur heiBes Wasser benutzt.
30 s -20ml Dadurch wird der authentische Geschmack |hres Tees sichergestellt.

Reinigung Ermdglicht lhnen die griindliche Reinigung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems. Sie
Milch beseitigt Milchablagerungen, um eine gute Hygiene und gute Qualitit des Milchschaums
) zu gewabhrleisten. Fir diesen Vorgang muss die KRUPS Reinigungsflissigkeit benutzt

5min-600ml | o qen (siehe 8 Milchsystem mit Reinigungsprogramm reinigen)

Reinigung Erméglicht lhnen den Kaffeekreislauf der Maschine zu reinigen und Olablagerungen zu

Kaffee entfernen. Dieser Vorgang erfordert die Benutzung einer KRUPS Reinigungstablette.

13 min - 600 ml | Dadurch wird eine optimale Bewahrung des Aromas lhrer Getranke gewahrleistet.
Fur die Entkalkung der Maschine muss eines der KRUPS Entkalkungssachets benutzt
werden. Beseitigt alle Kalk- und Kesselsteinablagerungen, die den Geschmack des

Entkalkung e .

. Kaffees beeintrachtigen kénnen.

20 min - 600 ml Wenn die Anzahl der Getranke so gering ist, dass keine Entkalkung erforderlich ist, ist
diese Funktion nicht aktiviert.
Zugriff auf die Filtereinstellungen zum Einsetzen, Auswechseln oder Entfernen des Filters.

Filter Maximiert die Lebensdauer lhrer Maschine, beseitigt alle Spuren von Chlor oder Kalk fir
einen schmackhafteren Kaffee.

Info

Das Men ,Info* bietet Ihnen Informationen zu:
- der Benutzung lhrer Maschine
- bestimmten Phasen wahrend der Nutzungsdauer Ihres Gerates
- Informationen zu den Wartungsanforderungen

Hier finden Sie die wichtigsten verfligbaren Informationen:

Zubereitete Getranke Anzeige der Anzahl der zubereiteten Getranke

Reinigung
Kaffeekreislauf

Zeigt an, dass die Entkalkung nach x Zyklen vorzunehmen ist.

Entkalkung

Zeigt an, dass die Entkalkung nach x Zyklen vorzunehmen ist.

Filter

Zeigt an, dass der Filter in x Tagen oder nach weiteren x Litern zu wechseln ist.

WEITERE FUNKTIONEN

Einstellungen

Durch die Auswahl von ,Einstellungen“ kénnen Sie die von lhnen gewiinschten Anderungen fiir einen optimalen

Benutzerkomfort vornehmen, der an lhre Praferenzen angepasst ist.

Die wichtigsten Einstellungen:

Das Datum muss eingestellt werden, insbesondere wenn eine Kalkschutz-Patrone
Datum )
verwendet wird.
Uhrzeit Einstellen der Uhrzeit/Anzeige im 12- oder 24-Stunden-Format
Sprache Auswahl der gewlinschten Sprache von 19 Sprachen
MaBeinheit Auswahl der MaBeinheit: ml oder oz
Helligkeit des Lo .
Displays Zum Anpassen der Helligkeit des Displays
Kaffeetemperatur 3 Stufen zum Anpassen der Temperatur lhres Kaffeegetrénks
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Teetemperatur 3 Stufen zum Anpassen der Temperatur lhrer Tees

Zum Einstellen der Wasserharte zwischen 0 und 4. Siehe Abschnitt ,,Messen der

Wasserharte A
Wasserharte®.
Automatisches N . . . . . .
) Gerat zu einem bestimmten Zeitpunkt einschalten und automatisch aufheizen
Einschalten
Automatisches

Auswahl der Zeit, nach der das Gerat sich automatisch ausschalten soll.
Ausschalten

Zum Aktivieren oder Deaktivieren der automatischen Spulung der Kaffeeauslasse
Automatisches beim Start der Maschine

Spiilen Je nach Art der Zubereitung ist es moglich, dass die Maschine zum Ende der
Zubereitung eine automatische Spiilung durchfihrt.

ALLGEMEINE INSTANDHALTUNG

Eine gute Wartung wird die Lebensdauer lhrer Maschine verlangern und den authentischen Geschmack lhres Kaffees
bewahren.

Entleeren des Kaffeesatzbehalters und Abtropffaches
Im Abtropfbehélter wird das gebrauchte Wasser gesammelt.
Im Kaffeesatzbehalter wird der Kaffeesatz gesammelt.

Wann muss das Abtropffach geleert werden?
Wenn der Schwimmer in der hochsten Position ist, weist dies darauf hin, dass das Fach voll ist.
Wenn die Maschine ,Beide Behalter leeren” anzeigt. Es ist wichtig, Behélter und Deckel sorgféltig zu trennen.

Nicht in eine Geschirrspllmaschine stellen.

Wann muss der Kaffeesatzbehalter geleert werden? (siehe 10. Kaffeesatzbehilter entleeren)
Wenn die Maschine ,Beide Behalter leeren“ anzeigt.
Sie kdnnen ihn regelmaBig entleeren, bevor die Maschine Sie dazu auffordert.

Wenn diese Vorgange nicht korrekt ausgefiihrt werden, kdnnte Ihre Maschine beschadigt werden.

Automatisches Reinigungsprogramm fiir den Kaffeekreislauf (ca. 13 Minuten)
Die Reinigung des Kaffeesystems halt das System frei von Resten, Olablagerungen vom Kaffee und bewahrt das Aroma
Ihrer Getrénke.

Fur die Durchfiihrung dieser Reinigung benétigen Sie:
- 1 KRUPS Reinigungstablette
- 1 GefaB mit mindestens 600 ml Fassungsvermdgen

Der Zyklus umfasst zwei Phasen:
- 1 Reinigungsphase
- 1 Spllphase
Wann sollte dieses Programm durchgefiihrt werden?
- Das Gerat weist Sie darauf hin, wenn eine Reinigung notwendig ist. Folgen Sie dann den auf dem Display
angezeigten Anweisungen.
- Sie kdnnen auch, wann immer Sie es wiinschen, eine Reinigung durchfiihren, indem Sie das Menu ,Wartung“
offnen.

n Wichtig: Sie missen das Reinigungsprogramm nicht sofort ausfihren, wenn das Gerét Sie dazu auffordert,
doch Sie sollten die Reinigung bald darauf durchfiihren. Wird die Reinigung aufgeschoben, wird der
Warnhinweis so lange angezeigt, bis sie schlieBlich durchgefuhrt wird.

n Wichtig: Wenn wéhrend des Reinigungsvorgangs der Netzstecker des Gerétes gezogen wird oder der Strom
ausféllt, wird das Reinigungsprogramm an dem Punkt fortgesetzt, an dem es unterbrochen wurde. Dieser
Vorgang kann nicht aufgeschoben werden. Er ist notwendig fir die Spllung des Wasserkreislaufs. In
diesem Fall kann eine neue Reinigungstablette erforderlich sein.
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Reinigung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems (5 Minuten)
Die Reinigung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems hélt das System frei von Milchablagerungen und sorgt fur eine
optimale Hygiene sowie wie eine gute Schaumqualitat. (siehe 8. Milchsystem mit Reinigungsprogramm reinigen)

Fur die Durchfiihrung dieser Reinigung benétigen Sie:
- 1 Dosis KRUPS Reinigungsfliissigkeit (oder gegebenenfalls Seifenwasser)
- 1 GefaB mit mindestens 600 ml Fassungsvermdgen
- Driuicken Sie die Taste ,Einstellungen®.
- Wahlen Sie ,Wartung“.
- Dann ,,Reinigung Milch®.
- Folgen Sie den auf dem Display angezeigten Anleitungen.

Zerlegung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems
Zusatzlich zum Spllen ist nach jedem Gebrauch eine Reinigung der verschiedenen Komponenten der Einheit
erforderlich. Gehen Sie zur Zerlegung der Einheit wie folgt vor: (siehe 9. Manuelle griindliche Reinigung des
Milchsystems - 5 s).
- Ziehen Sie den Milchschlauch ab.
- Nehmen Sie die Abdeckung von dem ,,One-Touch-Cappuccino“-Kaffeeauslass ab. Schieben Sie diese hierzu
nach unten und ziehen Sie sie zu sich hin.
- Entnehmen Sie das ,One-Touch-Cappuccino®“-System, indem Sie am oberen Teil der Einheit ziehen.
- Zerlegen Sie das System vollstandig.
- Reinigen Sie alle zerlegten Teile (Einheit, Mischelement und Milchschlauch) mit Wasser und etwas Spulmittel.
Spulen Sie die Teile anschlieBend mit heiBem Wasser ab.
- Bauen Sie die Einheit nach dem Reinigen und Abtrocknen der Elemente wieder zusammen. Setzen Sie sie
wieder an ihrem urspriinglichen Platz ein.
- Bringen Sie die vordere Abdeckung des abnehmbaren ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems wieder an.
- Setzen Sie das Mischelement wieder in den Silikon-Milchschlauch ein.
- SchlieBen Sie den Milchschlauch wieder am abnehmbaren ,,One-Touch-Cappuccino“-System an.

Automatisches Entkalkungsprogramm fiir den Dampfkreislauf (20 Minuten)

Die Entkalkung Ihrer Maschine stellt eine einwandfreie Funktionsfahigkeit sicher und beseitigt alle Kalk- oder
Kesselsteinablagerungen, die den Geschmack des Kaffees beeintrachtigen kénnen.

Die Haufigkeit der Durchfiihrung dieses Programms hangt von der Qualitat des benutzten Wassers ab und davon,
ob Sie eine Claris Filterpatrone — Aqua Filter System verwenden oder nicht. Je mehr Kalk das Wasser enthalt, desto
regelméBiger muss die Maschine entkalkt werden.

A Achtung: Wenn |hr Gerét mit unserer Claris-Filterpatrone - Aqua Filter System ausgestattet ist, nehmen Sie
diese bitte vor dem Entkalken heraus.

Fir die Durchfiihrung dieser Reinigung bendtigen Sie:
- 1 Dosis KRUPS Entkalker
- 1 GefaB mit mindestens 600 ml Fassungsvermdgen

Der Zyklus umfasst drei Phasen:
- 1 Entkalkungsphase
- 1. Spulphase
- 2. Spulphase
Wann sollte dieses Programm durchgefiihrt werden?
Ihr Gerat weist Sie darauf hin, wenn es entkalkt werden muss.
- Fillen Sie den Wasserbehalter bis zu der CALC-Markierung.
- Geben Sie dann die Dosis Entkalker in den Wassertank.

- Driicken Sie OK, um das Entkalkungsprogramm zu starten.

- Um das Programm spéter durchzuftihren, driicken Sie D
- Folgen Sie dann den auf dem Display angezeigten Anweisungen.

n Wichtig: Ihre Maschine weist Sie darauf hin, wenn ein Entkalkungsvorgang durchgefiihrt werden sollte. Die
Entkalkung kann nur durchgefiihrt werden, wenn sie notwendig ist.
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FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

PROBLEM

LOSUNG

Der Kaffeevollautomat zeigt einen Defekt
an, die Software ,hangt“.

Schalten Sie die Maschine aus und ziehen Sie den
Netzstecker, nehmen Sie die Filterpatrone heraus, warten Sie

ODER eine Minute und starten Sie die Maschine neu.

Ilhr Gerat funktioniert nicht Halten Sie zum Starten die Ein/Aus-Taste mindestens 3

ordnungsgemasB. Sekunden lang gedriickt.

z . ) . ) Uberpriifen Sie die Sicherungen und die Steckdose in Ihrem
O | Das Gerat schaltet sich nicht ein, Haushalt.
'; nachdem die Ein/Aus-Taste (mindestens 3 Stellen Sie sicher. d di i Stecker des Stromkabel
Z | sekunden lang) gedriickt wurde. ellen Sie sicher, dass die zwei Stecker des Stromkabels
E 99 richtig in die Steckdose gesteckt sind.

. . Trennen Sie die Maschine fur 20 Sekunden vom Netzstrom,

Die Maschine fordert zur Trennung vom ) . . )

Netz und zum erneuten Anschluss auf entfernen Sie gegebenenfalls die Patrone - Claris Aqua Filter

’ System, nehmen Sie die Maschine dann wieder in Betrieb

Wahrend des Zyklus kam es zu einem Das Gerat startet automatisch neu, sobald es wieder mit

Stromausfall. Strom versorgt wird.

Das Me}thgrk erzeugt en Es befinden sich wahrscheinlich Fremdkdérper im Mahlwerk.

ungewodhnliches Gerdusch.

Bevor Sie den Wassertank herausnehmen, warten Sie 15
Sekunden nach der Kaffeeausgabe, damit die Maschine ihren
Zyklus korrekt beendet.

Unter dem Gerat befindet sich Wasser. Stellen Sie sicher, dass das Abtropffach richtig an der
Maschine angebracht ist. Es muss immer eingesetzt sein,
auch wenn das Gerat nicht benutzt wird.

p Stellen Sie sicher, dass das Abtropffach nicht voll ist.

z Je nach Art der Zubereitung ist es mdglich, dass die

=) . ) ’ . N

lr:: Nach dem Ausschalten lauft heiBes Maschine beim Ausschalten eine automatische Spilung

2 | Wasser aus den Kaffeeauslassen und durchfiihrt.

w dem ,,One-Touch-Cappuccino®-System. Der Zyklus dauert nur einige Sekunden und hért automatisch

auf.

Der Knopf zum Einstellen des Mahlgrades
des Mahlwerks lasst sich nur schwer
drehen.

Drehen Sie den Knopf zum Einstellen des Mahlgrades nur,
wenn das Mahlwerk in Betrieb ist.

Es kommt kein Kaffee aus der Maschine.

Wahrend der Zubereitung wurde eine Fehlfunktion erkannt.

Die Maschine fuhrt automatisch einen Neustart aus und ist fur
einen neuen Zyklus bereit.

Sie haben anstatt Kaffeebohnen
Kaffeepulver verwendet.

Saugen Sie mit Inrem Staubsauger den gemahlenen Kaffee
aus dem Kaffeebohnenbehalter.

&
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Der Dampfauslass der Maschine scheint
ganz oder teilweise verstopft zu sein.

Bauen Sie den Stutzen mithilfe des Demontageschlissels aus
seiner Halterung aus.

Reinigen Sie die verschiedenen Elemente und stellen Sie
sicher, dass die Oﬁnung des Stutzens nicht mit Milch- oder
Kalkresten verstopft ist. Verwenden Sie bei Bedarf die
Reinigungsnadel.

Setzen Sie den Stutzen wieder ein.

Fuhren Sie den Spulzyklus des ,,One-Touch“-Cappuccino-
Systems durch, um mégliche Restablagerungen zu entfernen.

Prifen Sie, ob der Dampfauslass verstopft ist. Siehe oben
,Der Dampfauslass der Maschine scheint ganz oder teilweise

Nachdem der Kaffeesatzbehalter geleert
wurde, wird der Warnhinweis weiterhin auf
dem Display angezeigt.

E verstopft zu sein®.

g Wenn dies nicht funktioniert, leeren Sie den Wassertank und
Aus dem Dampfauslass tritt kein Dampf nehmen Sie voriibergehend die Claris-Filterpatrone heraus.
aus. Fullen Sie den Wassertank mit Mineralwasser mit hohem

Calcium-Gehalt (>100 mg/l) und fiihren Sie mehrere (5 bis 10)
Dampfkreislaufe nacheinander in einen Behalter durch, bis der
Strahl wieder kraftig ist.
Setzen Sie die Claris-Patrone wieder in den Wassertank.
Aus dem Gitter des Abtropffaches Je nach Art der Zubereitung kann Dampf aus dem Gitter des
entweicht Dampf. Abtropffaches entweichen
Unter dem Deckel des SchlieBen Sie die Reinigungstablettenaufnahme unter dem
Kaffeebohnenbehélters tritt Dampf auf. Deckel. (K)
Die Maschine fordert zur Leerung des Die Maschlne ist so programmiert, dgss sie nach glner
. ) bestimmten Anzahl von Kaffeezubereitungen zu einer Leerung
Abtropffaches auf, obwohl dieses nicht - .
. des Abtropffaches auffordert, unabhangig davon, ob Sie es
voll ist. .
zwischendurch geleert haben.
Die Maschine fordert nicht zur Entkalkung Nach einer gewissen Anzahl von Anwendungen des
auf. Dampfkreislaufs fordert das Gerat zum Entkalken auf.

o Kleine Mengen Kaffeepulver kénnen in den Abtropfbehalter

% Kaffeepulver befindet sich in dem gelangen. Die Maschine ist so ausgelegt, dass sie

'E Abtropfbehalter. Uberschissiges Kaffeepulver auswirft, damit die Aufbriihzone

; sauber bleibt.

Setzen Sie den Kaffeesatzbehalter wieder richtig ein und
befolgen Sie die Anweisungen auf dem Display.

Nach dem Fllen des Wassertanks wird
der Warnhinweis weiter auf dem Display
angezeigt.

Prifen Sie, ob der Wassertank korrekt in der Maschine
positioniert ist.

Der Schwimmer am Boden des Wassertanks muss sich frei
bewegen kénnen. Prifen Sie den Schwimmer und 16sen Sie
ihn gegebenenfalls.




GETRANKE

Meine Maschine saugt keine Milch an
und/oder erzeugt keinen oder nur wenig
Schaum.

Stellen Sie sicher, dass der Block ordnungsgeman
zusammengebaut ist (einschlieBlich der Anschluss im
Milchschlauch).

Stellen Sie sicher, dass die Verbindung weder verstopft noch
verschmutzt ist; weichen Sie die Einheit in einer Mischung
aus heiBem Wasser und Spulmittel ein, spulen Sie sie ab und
trocknen Sie sie vor dem erneuten Einsetzen (s. Abb. 88)

Prifen Sie, ob der Dampfauslass verstopft ist. Ist dies der Fall,
siehe unter ,Der Dampfauslass der Maschine scheint ganz
oder teilweise verstopft zu sein“

Stellen Sie sicher, dass der Schlauch weder verstopft noch
verdreht und richtig an dem One-Touch-Cappuccino-System
angebracht ist, um Luftansaugungen zu vermeiden. Stellen Sie
sicher, dass er richtig in die Milch eingetaucht ist.

Spulen und reinigen Sie die Einheit (sieche Kapitel zum Spdilen
und zur Reinigung des One-Touch-Cappuccino-Systems).

Flr Zubereitungen auf Milchbasis empfehlen wir Ihnen die
Verwendung von frischer, vor kurzem gedffneter pasteurisierter
Milch oder H-Milch sowie den Gebrauch eines kalten GefaBes.

Milch oder Wasser flieBt nicht richtig in die
Tasse bzw. Tassen.

Stellen Sie sicher, dass das ,,One-Touch-Cappuccino®-System
richtig eingesetzt ist.

Der Kaffee flieBt zu langsam.

Drehen Sie den Knopf zur Einstellung des Mahlgrades nach
rechts (J), um groberes Kaffeemehl zu erhalten (je nach
verwendeter Kaffeesorte).

Fihren Sie einen oder mehrere Spllvorgénge durch.
Fuhren Sie eine Reinigung der Maschine durch (siehe
L~Automatische Reinigungsprogramme flr die Maschine®).

Wechseln Sie die Claris-Filterpatrone — Aqua Filter System
(siehe ,Einsetzen des Filters“)

In einem Americano oder in heiBem Wasser
finden sich Spuren von Milch.

Fihren Sie vor dem Starten der Zubereitung einen
Spulvorgang Milch durch oder zerlegen und reinigen Sie das
,One-Touch-Cappuccino“-System.

Der Kaffee ist zu schwach oder nicht stark
genug.

Vermeiden Sie die Verwendung von &ligen, karamellisierten
oder aromatisierten Kaffeebohnen.

Prifen Sie, ob im Kaffeebohnenbehalter gentigend Kaffee ist,
und stellen Sie sicher, dass dieser richtig nachrutscht.

Verringern Sie die zubereitete Menge und erhéhen Sie die
Starke mit der Funktion ,,Aroma+“.

Drehen Sie den Knopf zur Einstellung des Mahlgrades nach
links, um feineres Kaffeepulver zu erhalten.

Bereiten Sie lhren Kaffee in zwei Zyklen unter Verwendung der
2-Tassen-Funktion zu.

Der Espresso oder Kaffee ist nicht hei3
genug.

Fihren Sie vor dem Starten der Kaffeezubereitung einen
Spulvorgang des Kaffeekreislaufes durch.

Erhhen Sie die Kaffeetemperatur im Menu Einstellungen.

Warmen Sie die Tasse an, indem Sie sie mit heiBem Wasser
ausspllen, bevor Sie die Kaffeezubereitung starten.

lhr Tee ist nicht hei3 genug oder zu heiB.

Erhéhen oder verringern Sie die Temperatur des heien
Wassers im Ment Einstellungen.

DE

A Wenn eines der in der Tabelle angefuhrten Probleme fortbesteht, wenden Sie sich an den KRUPS-Kundendienst

Hersteller:
SAS GSM
Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankreich
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Beste klant,

Hartelijk dank voor uw aankoop van onze KRUPS espressomachine met koffiemolen. Ontworpen en gemaakt in
Frankrijk om op een eenvoudige manier drankjes van dezelfde kwaliteit als een koffiehuis te bereiden, uw KRUPS
machine maakt het mogelijk om op elk moment van de dag lekkere Espresso, Ristretto, Lungo, Cappuccino,
Latte Macchiato en andere drankjes te zetten.

Uw KRUPS espressomachine is uitgerust met geavanceerde technologieén en een intuitief OLED-interface om in
alle eenvoud de best mogelijke extractie te krijgen, en een maximum aan aroma’s en smaken uit de vers gemalen
koffie te verkrijgen. Voor de beste ervaring, gebruik altijd vers leidingwater.

Uw KRUPS EVIDENCE ONE machine maakt het mogelijk om automatisch en met slechts één druk op de knop
meerdere drankjes te bereiden dankzij het One Touch Cappuccinosysteem dat de melk opwarmt en opschuimt.

Omdat elke koffie anders is, kunt u uw drankje bereiden zoals u het wilt:
- Door het wijzigen van de koffiebonen (ander mengsel of branding) kunt u nieuwe smaken ontdekken.

Probeer er meerdere totdat u de ideale koffiebonen voor uw smaak hebt gevonden.
- Door het wijzigen van de maalgrootte kunt u de koffie meer of minder sterk maken.
- Door het instellen van de hoeveelheid of intensiteit om het perfecte kopje te krijgen.

Wij wensen u aangename koffiemomenten toe en hopen dat u volledig tevreden over uw KRUPS machine zult

zijn.

Geschatte
grootte

Aanbevolen vol.
koffie

Aanbevolen
schuimtijd

Directe toegang

Het KRUPS team

Espresso

Een koffie met
uitgesproken aroma’s
bedekt met een lichtjes
bitter en karamelkleurig
schuim

40ml

40ml

Lungo koffie

Sterker in cafeine maar
lichter in de mond.
Lekker ‘s morgens
vroeg.

120ml

120ml

Cappuccino

Een perfect evenwicht
tussen melk,
melkschuim en koffie

180ml
% melk
4 koffie
% melkschuim

60ml

25 sec

Latte Macchiato
Een lekkere espresso
met melkschuim

240ml
% melk
4 koffie
¥4 melkschuim

50ml

35 sec

Caffe Latte
Melkschuim met een
lichte koffiesmaak

RISTRETTO

Kleine, sterke espresso

280ml
% melk
V4 koffie
¥4 melkschuim

25ml

50ml

40 sec

Menu « More »

25ml

Doppio
Dubbele espresso met
amberkleurig schuim

100ml

2x 50ml

Americano

Dubbele espresso
aangelengd met warm
water

240ml

120ml
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Frothy milk 160ml 25 sec v

'I' ! o' Thee 200ml v

Onze interface en de toetsen worden op een intuitieve manier verlicht voor een eenvoudiger gebruik van uw

machine.

- Toets is gedoofd - de bijbehorende functie is niet beschikbaar.

- Toets is toets verlicht -> De functie is beschikbaar en kan geselecteerd worden.
- Toets is fel verlicht - De functie is geselecteerd/in uitvoering.

Advies en tips

De kwaliteit van het water is in grote mate bepalend voor de kwaliteit van de aroma’s. Kalk en chloor
kunnen de smaak van uw koffie aantasten. Wij raden u aan om het filterpatroon Claris Aqua Filter System of
mineraalarm water te gebruiken om de koffiearoma’s volledig tot hun recht te laten komen.

Voor het bereiden van uw koffiedrankjes raden wij u aan reeds voorverwarmde kopjes (u kunt ze gewoon even
onder de kraan met heet water houden), met een grootte die is afgestemd op de gewenste hoeveelheid, te
gebruiken.

Gebrande koffiebonen kunnen hun aroma verliezen als ze niet zijn beschermd. Wij raden u aan om een
hoeveelheid bonen te gebruiken die overeenstemt met uw verbruik voor de komende 2 tot 3 dagen en bij
voorkeur pakjes van 250g te kopen.

De kwaliteit van de koffiebonen kan variéren en smaken verschillen. Arabica levert een koffiedrankje met fijne
en fleurige aroma’s terwijl Robusta, die meer cafeine bevat, een meer bittere en sterkere smaak geeft. Indien
gewenst, meng twee soorten koffiebonen voor een meer evenwichtige koffiesmaak. Aarzel niet om advies te
vragen aan uw koffiebrander.

Wij raden u aan om geen olieachtige en gekarameliseerde koffiebonen te gebruiken, deze kunnen uw
machine beschadigen.

De fijnheid van de maling beinvloedt de kracht van de aroma’s en de kwaliteit van het schuim. Hoe fijner de
maling, hoe romiger het schuim. Pas de maling tevens aan naargelang het gewenste koffiedrankje.

U kunt gepasteuriseerde of UHT-melk — mager, halfvol of vol — uit de koelkast gebruiken (3-5 °C) voor het
beste resultaat.

Het gebruik van speciale melk (bijv. micro-gefilterd, rauw, gefermenteerd of verrijkt) of plantaardige melk
(bijv. rijstmelk, amandelmelk) kan minder goede resultaten opleveren, vooral wat de kwaliteit van het schuim
betreft.
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BELANGRIJKE INFORMATIE OVER HET PRODUCT

Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u uw apparaat gebruikt en bewaar deze voor latere
raadpleging. KRUPS is niet aansprakelijk voor schade of letsel door verkeerd gebruik. Het is belangrijk om de
veiligheidsvoorschriften op elk moment na te leven.

GIDS VOOR DE SYMBOLEN DIE IN DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING

WORDEN GEBRUIKT

A Gevaar: Waarschuwing voor risico‘s op ernstig letsel of de dood. Het symbool met de bliksemschicht waarschuwt
voor de gevaren van aanwezigheid op elektriciteit.

A Opgelet: Waarschuwing voor de mogelijkheid op storing, schade of vernieling van het apparaat.

n Belangrijk: Algemene of belangrijke opmerking over de werking van het apparaat.

Producten die met uw machine zijn meegeleverd
Controleer de producten die met uw machine zijn meegeleverd. Als er delen ontbreken, neem onmiddellijk contact op
met onze klantenservice (zie p. 12 Initiéle instellingen).

Meegeleverde delen:

- Machine Espresso Automatic Serie EA895

- 2 schoonmaaktabletten

- 1 zakje ontkalkingsmiddel

- Melkslangetje geschikt voor het blokje “One-Touch-Cappuccino”
- Demontagesleutel voor het reinigen van het stoomcircuit

- Gids met veiligheidsvoorschriften

- 1 filterpatroon Claris — Aqua Filter System met schroefaccessoire
- 1 stokje voor het bepalen van de waterhardheid

- gebruikershandleiding

- Gids met Krups servicecentra

- Garantiedocumenten
Apparaat Automatic Espresso EA895

Elektrische voeding 220-240V~ / 50 Hz
Druk van pomp 15 bar

Koffiebonenreservoir 2509
Stroomverbruik In werking: 1450 W
Waterreservoir 2,3L

Gebruik en opslag Binnen, in een droge ruimte (vorstvrij)

Afmetingen (mm) Hx B x D 367 x 240 x 380
Gewicht EA895 (kg) 8,4

Vatbaar voor technische aanpassingen.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Handgreep voor deksel van waterreservoir Vlotter voor waterpeil

Waterreservoir

Koffie-afvalbak

In de hoogte verstelbare koffie-uitloop

Rooster en afneembare druppelopvangbak

Deksel van het koffiebonenreservoir

Afneembaar blokje One-Touch-Cappuccino

G1 Demontagesleutel voor het reinigen van
het stoomcircuit

G2 One touch-cappuccino blok

H  Melkslangetje en mixer

n Belangrijk:

De druppelopvangbak vangt het water of de koffie op die tijdens en na de bereiding uit het apparaat loopt. Het is
belangrijk dat deze altijd op zijn plaats zit en regelmatig of zodra de indicator dit aangeeft wordt leeggemaakt.

OVERZICHT

Voorstelling van het bedieningspaneel:

Koffiebonenreservoir

Regelknop maalgraad

Opening voor schoonmaaktablet
Koffiemolen met metalen maalschijven

OTMOO >

Bedieningspaneel
OLED-scherm
ON/OFF-knop
Keuzeknoppen

OZEQFXLQ_

Beschrijving / Algemene functies

De machine in- en uitschakelen
Druk lang op de knop om het apparaat in te schakelen.

Brengt u terug naar het vorig scherm of onderbreekt de bereiding die bezig is.

Naar boven bewegen in het menu of in de geselecteerde parameter.

Naar onder bewegen in het menu of in de geselecteerde parameter.

Bevestiging van de gekozen selectie.

Druk voor het kiezen van het drankje om het recept tweemaal te maken.

Druk voor het kiezen van het drankje om de koffiesterkte te verhogen of te verlagen, door de hoeveelheid
gemalen koffie aan te passen.

D, a ) q n Start de bereiding van een drankje.

Hiermee worden aanvullende bereidingen zichtbaar: Ristretto, Doppio, Americano, Frothy Milk, Black Tea,
Green Tea, Herbal Tea.

Opent het menu ,Favorieten“ en uw opgeslagen recepten / Aan het einde van een drankje, maakt het
mogelijk om een favoriet op te slaan.

Opent het hoofdmenu (instellingen van machine, onderhoud en productinfo).
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INGEBRUIKNAME

HET APPARAAT INSTALLEREN

Inschakelen

A Gevaar: Sluit het apparaat aan op een geaard stopcontact van 230V. Het apparaat op een andere voedingsbron aansluiten kan
levensgevaarlijk zijn omwille van de aanwezigheid van elektriciteit!
Leef de veiligheidsvoorschriften in het boekje “Veiligheidsvoorschriften” altijd na.

/N
Fig. 1 tot 17 Schakel het apparaat in door op de toets ON/OFF \C')/ te drukken tot de verwelkoming op het scherm
verschijnt.

Initiéle instellingen (zie 1. 1e gebruik)
Als u de machine voor de eerste keer gebruikt, zult u verschillende gegevens moeten instellen. Volg de instructies die
op het scherm verschijnen.

- Taal: Kies een schermtaal door op de pijltjes te drukken tot uw gewenste taal verschijnt. Druk op
“OK” om te bevestigen.

- Maateenheid: Voor de gewenste maateenheid kunt u kiezen tussen ml en oz.
- Datum en tijd: Voor de tijdseenheid, druk op de gewenste tijdnotatie, 24 uur of AM/PM.

- Auto on: Het is mogelijk om de tijd te programmeren waarop u het apparaat automatisch wilt laten
inschakelen. Deze regeling kan worden aangepast zoals u het wilt: dagelijks, wekelijks of
in het weekend. Kies de tijd waarop u wilt dat het apparaat automatisch start volgens de
tijdnotatie die u eerder hebt geselecteerd.

- Auto off : U kunt tevens kiezen na hoeveel tijd uw apparaat automatisch uitschakelt om uw
energieverbruik te optimaliseren: 15 min, 30 min, 1u, 1u30.

- Niveau van waterhardheid (zie p.57)

- Het spoelen van het koffiecircuit: Om een goede kwaliteit van uw koffie te waarborgen, wordt
het koffiecircuit bij elke inschakeling gespoeld. U kunt er
echter voor kiezen om deze spoelbeurt niet te activeren.

- Installatie van het filterpatroon (zie p.58)

Einde van ingebruikname: (zie 1. 1e gebruik ingebruikname)
Een aanzuiging van de machine is nodig zodat het op de juiste manier kan werken en de watercircuits gevuld worden.
De machine wordt automatisch voorverwarmd en gespoeld. Op het scherm ziet u wanneer de installatie is voltooid.
Volg de instructies die op het scherm worden weergegeven.

- Plaats een bakje van 600ml onder de stoomuitgang.

- Het apparaat begint met het vullen van de watercircuits, de circuits op te warmen en vervolgens voert het een

automatische spoeling uit.
- Op het scherm ziet u wanneer de installatie is voltooid.

FILTER EN WATERHARDHEID

De kwaliteit van het water is in grote mate bepalend voor de kwaliteit van de aroma’s. Waterhardheid is een hoge
concentratie van mineralen, in het bijzonder calcium, die tot de vorming van kalk leidt. Kalk en chloor kunnen de
smaak van uw koffie aantasten. Wij raden u aan om het filterpatroon Claris Aqua Filter System of mineraalarm water
te gebruiken om de koffiearoma’s volledig tot hun recht te laten komen. Ze beperkt de vorming van kalk en verlengt
de levensduur van uw machine

Voor ingebruikname en het instellen van uw machine, bepaal de hardheid van uw water met het meegeleverde staafje:
Fig. 4
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Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4

LA Zeer zacht Zacht Middelmatig hard Hard Zeer hard
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°

Instzlrl)i:g r\;zr; het 0 1 2 3 4

NL

A Wijzig de waterhardheid afhankelijk van de plaats waar de machine wordt gebruikt of de informatie die u van uw
waterbedrijf hebt gekregen.

FILTERPATROON

Bij de eerste inschakeling vraagt het apparaat of u een filter wilt installeren. Indien u dit wenst en indien de hardheid
van het water dit verlangt, selecteer “JA” en volg de instructies op het scherm.

Geeft toegang tot het menu Filter:
- Druk op Instellingen @
- Ga met behulp van de navigatieknoppen VA naar “Onderhoud”, druk op “ OK~. Ga vervolgens naar
“filter” en druk op “OK>,

Het filterpatroon installeren

- In het menu Filter, selecteer “Plaatsen”.

- Draai de grijze ring op het bovenste uiteinde van het filterpatroon om de datum binnen 2 maanden aan te geven,
deze stemt overeen met de volgende vereiste vervangingsdatum. Fig.6

- Maak het waterreservoir leeg en schroef het filterpatroon in de bodem van het waterreservoir vast met het
hulpmiddel dat met het patroon wordt meegeleverd. Fig.5

- Vul het waterreservoir en breng het op de juiste plaats aan. Fig.7 en 8

- Als u uw patroon later wilt installeren, open het menu Filter, sectie ,Plaatsen“ en volg bovenstaande instructies.

- Volg de instructies van het apparaat om de installatie te voltooien.

Het filterpatroon vervangen

- In het menu Filter, selecteer “Vervangen”.

- Verwijder het waterreservoir en haal het gebruikte filterpatroon uit.

- Draai de grijze ring op het bovenste uiteinde van het filterpatroon totdat de volgende 2 maanden worden
weergegeven.

- Maak het waterreservoir leeg en schroef het nieuwe filterpatroon in de bodem van het waterreservoir vast met
het hulpmiddel dat met het patroon wordt meegeleverd.

- Vul het waterreservoir en breng het op de juiste plaats aan.

- Volg de instructies van het apparaat om de installatie te voltooien.

Het filterpatroon verwijderen
- In het menu Filter, selecteer “Verwijderen”.
- Verwijder het waterreservoir en haal het gebruikte filterpatroon uit.

A Vergeet niet om het filterpatroon op de aangegeven datum te vervangen.

MOLEN: DE MAALGRAAD INSTELLEN

U kunt de sterkte van uw koffie aanpassen door de maalgraad van de koffiebonen in te stellen. Hoe fijner de bonen
worden gemalen, hoe sterker en romiger de koffie zal zijn.

Stel de gepaste maalgraad in naargelang het soort koffieboon: goed gebrande en eerder geoliede koffiebonen vereisen
een grove maalgraad terwijl licht gebrande en drogere koffiebonen een fijne maalgraad vereisen. Hoe fijner de gemalen
koffie, hoe sterker het aroma.
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Licht Medium Gevorderd Sterk Zeer sterk
(Blonde) (Amber) (Light French) (French) (Dark French)

@@@@@ 6

Draai de regelknop binnenin het koffiebonenreservoir (J), naargelang uw soort koffieboon en de gewenste sterkte van
het aroma. Deze instelling moet worden uitgevoerd tijdens het malen en stap voor stap. Na 3 bereidingen zult u duidelijk
een andere smaak waarnemen.

Instelling van de koffie-uitlopen
Voor alle vermelde drankjes kunt u de koffie-uitlopen laten zakken en weer omhoog brengen naargelang het formaat
van uw kopjes. Fig. 16

De bereiding van een drankje beéindigen

U kunt een bereiding op elk moment beéindigen door op de terug toets D te drukken.

Wanneer een cyclus is onderbroken, stopt het apparaat niet onmiddellijk. De machine zal enige tijd niet beschikbaar
zijn.

Twee kopjes bereiden

U kunt met uw machine twee kopjes tegelijk bereiden. De functie dubbele bereiding wordt eenvoudig geactiveerd
door twee keer vlak na elkaar op de gekozen functie te drukken voordat het recept wordt gestart en dit geldt voor alle
recepten (behalve (P en E) Fig. 19

BEREIDING VAN DRANKJES VIA DIRECTE TOEGANG

- Stappen voor het bereiden van het drankje:
- Malen van de koffiebonen
- Samendrukken van de gemalen koffie
- Percoleren

Een drankje bereiden
- Controleer of het koffiebonenreservoir goed is gevuld.
- Controleer of het waterreservoir met water is gevuld. Als het reservoir leeg is, zal de machine u vragen om het
reservoir te vullen.
- Plaats het kopje of de kopjes onder de koffie-uitloop.
- Druk op de toets van het geselecteerde drankje.

Mogelijke instellingen (zie 2. Drankjes-instellingen en 3. Drankjes-instellingen van het

menu More)
U kunt:
- 2 kopjes tegelijk bereiden door van tevoren op ,,x2“ te drukken.
- De gewenste koffiesterkte instellen met de functie Aroma + en de maalgraadknop.
- Het bereide drankje opslaan door op “% Fav“ te drukken wanneer het drankje is bereid.

- Het koffievolume tijdens de bereiding aanpassen met behulp van de navigatietoetsenv /\.

U kunt de bereiding op elk moment beéindigen door op D te drukken.
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BEREIDING VAN MELKDRANKAJES VIA DIRECTE TOEGANG

Stappen voor het bereiden van het drankje:
- Voorverwarmingsfase om de melk te laten schuimen
- Malen van de koffiebonen
- Samendrukken van de gemalen koffie
- Percoleren

Mogelijke instellingen
U kunt:
- 2 kopjes tegelijk bereiden door van tevoren op ,x2“ te drukken.
- De gewenste koffiesterkte instellen met de functie Aroma + en de maalgraadknop.
- Het bereide drankje opslaan door op “* Fav* te drukken wanneer het drankije is bereid.
- Het koffievolume regelen.
- De schuimtijd van de melk regelen

Bereiding van een melkrecept (zie 6. Een melkrecept starten)

- Verbind het melkslangetje met de rechte kant van het blokje “One-Touch-Cappuccino”.

- Dompel het andere uiteinde van het slangetje in een bakje gevuld met melk of direct in uw melkfles.

- Alvorens uw recept te starten, steek de stekker in het stopcontact en druk op het gewenste recept.

- De bereiding begint met het opschuimen van de melk, behalve voor Caffe Latte
Indien gewenst kunt u de opschuimtijd regelen met behulp van de navigatietoetsen V' #\ om de hoeveelheid
melk en schuim te variéren.

- De koffie stroomt vervolgens door.
Indien gewenst kunt u uw volume aan koffie met behulp van de navigatietoetsen \V A\ regelen.

- Uw cappuccino is gezet.

Onderhoud na het bereiden van melkdrankjes:

n Belangrijk: Om altijd dezelfde schuimkwaliteit te hebben, bevelen wij aan om het slangetje en het opzetstuk
NA ELK GEBRUIK grondig te reinigen. Een spoeling van de machine moet tevens na het
bereiden van het melkdrankje of tijdens het uitschakelen van de machine worden uitgevoerd.
U kunt tevens een spoeling van het melksysteem starten (zie 7. Op aanvraag spoelen van het
melksysteem of koffiecircuit -10 sec).

Spoeling van het melkcircuit
Het scherm geeft na elke bereiding ,,Spoeling melkcircuit?“ aan.
- Druk op OK om het spoelen te starten.
- Reinig het slangetje en het mondstuk met warm water (reiniging na elk gebruik).
- Voor een optimaal resultaat wordt aanbevolen het afneembare blokje “One-Touch-Cappuccino” regelmatig
te reinigen (zie 9. Grondige handmatige reiniging van het melksysteem).
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THEE ZETTEN

Mogelijke instellingen

Uw apparaat stelt u de bereiding van 3 soorten thee voor (groene thee, zwarte thee en infusie).
De temperatuur van het water wordt aangepast aan het geselecteerd drankje.

U kunt het volume van het drankje naar wens regelen.

Bereiding van een thee \_P
- Plaats het kopje onder de uitlopen.
-Druk op de toets van het menu ,More“.
- Selecteer uw drankje.

- Druk op OK.

- U kunt de hoeveelheid wijzigen met de navigatietoetsen
Als het apparaat tijdens het opvragen een tekort aan water opmerkt, zal het u vragen om het waterreservoir te vullen,
waarna de cyclus automatisch wordt hervat.

FUNCTIE FAVORIETEN

De toets Fav. ¥ opent het menu Persoonlijk waar alle opgeslagen favoriete recepten worden weergegeven.
Om het menu Fav. ¥ af te sluiten, druk op Terug _€ of Fav. #.

Startmenu

U kunt kiezen om uw machine op het gewenste menu te starten: Menu KRUPS
(standaard instellingen voor drankjes) of Menu FAVORIETEN (persoonlijk
opgeslagen instellingen voor elk drankije).

Een favoriet recept opslaan Voor elk recept hebt u de mogelijkheid om het aan te passen en als een favoriet

op te slaan. Stel uw drankje in en start de bereiding vervolgens. Wanneer het is
voltooid, druk op ¥ om het in uw menu FAVORIETEN op te slaan.

(zie 4. Een favoriet opslaan)

Er kan slechts een favoriet per recept worden opgeslagen. De vorige
registratie in de favorieten wordt overschreven, indien aanwezig.

De favorieten wissen U kunt uw favoriete drankjes die in het Menu Favorieten zijn opgeslagen wissen

zodat u nieuwe kunt creéren. Druk op ,,@“, selecteer dan ,Instellingen® en
»Favorieten wissen“. Opgelet! Alle favorieten worden gewist.

OVERIGE FUNCTIES

De toets Instellingen @geeﬂ u toegang tot het hoofdmenu (instellingen apparaat, onderhoud en productinfo).

Om het instelmenu af te sluiten, druk op Terug of op Instellingen @

Onderhoud

Met de hieronder vermelde opties kunt u de geselecteerde programma’s starten. Daarna moet u de instructies op het

scherm volgen.

Spoeling van
het melkcircuit

Geeft toegang tot de spoeling van het blokje One-Touch-Cappuccino. Dit is nodig na
elke bereiding van een melkdrankje om een goede hygiéne en goede kwaliteit van het
melkschuim te garanderen. Dit vermijdt het stollen van de melk in de uitloop (zie 7.

30 sec - 20ml Spoeling op aanvraag van het melksysteem)

Spoeling

van het Geeft toegang tot het spoelen van het koffiecircuit van het apparaat. Deze procedure
koffiecircuit gebruikt alleen warm water. Dit zorgt voor een authentieke smaak van uw koffie.

45 sec - 30ml

Spoeling van
het theecircuit

30 sec - 20ml

Geeft toegang tot het spoelen van het watercircuit van het apparaat. Deze procedure
gebruikt alleen warm water. Dit zorgt voor een authentieke smaak van uw thee.
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Reiniging van Geeft toegang tot een grondige reiniging van het blokje One-Touch-Cappuccino. Alle
het melkcircuit | Vaste melkresten worden verwijderd om een goede hygiéne en een hoogwaardige
) kwaliteit van de melkschuim te waarborgen. Deze procedure vereist het gebruiken van

5 min - 600mi KRUPS schoonmaakmiddel. zie 8. reiniging van het melksysteem)

Reiniging n o

van het Geeft toegang tot het reinigen en ontvetten van het koffiecircuit van het apparaat. Deze

Kkoffiecircuit procedure vereist het gebruiken van KRUPS schoonmaakmiddel. Dit zorgt voor een
optimale bewaring van de aroma’s van uw drankjes.

13 min - 600ml
Geeft toegang tot de ontkalking. Deze procedure vereist het gebruiken van een KRUPS
ontkalkingszakje. Elimineert kalkresten en -aanslag die de smaak van uw koffie kunnen

Ontkalken .

. beinvioeden.

20 min - 600m! Als het aantal drankjes waarna ontkalking nodig is, nog niet is bereikt, is de functie niet
actief.
Geeft toegang tot het regelen van de filter om het te installeren, te vervangen of te

Filter verwijderen. Maximaliseert de levensduur van uw machine, verwijdert alle chloor- en
kalkresten voor een nog betere koffie.

Info

Het menu “Info” biedt u toegang tot informatie over:
- Het gebruik van uw apparaat

- Bepaalde fasen
- Informatie over

in het leven van uw apparaat
het onderhoud

Wij stellen hier de belangrijkste beschikbare informatie voor.

Bereide drankjes

Geeft het aantal bereide drankjes weer

Reiniging van het

Geeft aan dat de uitvoering nodig is over x aantal cycli.

koffiecircuit
Ontkalken Geeft aan dat de uitvoering nodig is over x aantal cycli.
Filter Geeft aan dat vervanging over x dagen of x liter nodig is.

OVERIGE FUNCTIES

Instellingen

In het menu “Instellingen” kunt u verschillende aanpassingen doen voor een optimaal gebruiksgemak, afgestemd op
uw persoonlijke voorkeuren.

Wij stellen hier de belangrijkste beschikbare instellingen voor:

Het instellen van de datum is nodig in het geval van het gebruik van een

Datum antikalkpatroon.
Tijd U kunt een uurweergave van 12 uur of 24 uur kiezen.
Taal U kunt een taal kiezen uit de 19 voorgestelde talen.

Maateenheid

Voor de maateenheid kunt u kiezen tussen ml en oz.

Helderheid van
scherm

U kunt de helderheid van het scherm naar keuze aanpassen

Koffietemperatuur

U kunt de temperatuur van uw koffiedrankjes aanpassen op 3 niveaus.

Theetemperatuur

U kunt de temperatuur van uw theedrankjes aanpassen op 3 niveaus.
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U kunt de waterhardheidsgraad tussen 0 en 4 instellen. Zie het hoofdstuk “De

Waterhardheid waterhardheid meten”.

Automatische U kunt instellen dat uw apparaat op een door u gekozen uur automatisch wordt
inschakeling ingeschakeld en voorverwarmt

Automatische

. . U kunt kiezen na welke tijd uw apparaat automatisch uitschakelt.
uitschakeling

U kunt het automatisch spoelen van de koffie-uitloop bij het opstarten van het
Automatische apparaat in- of uitschakelen.

spoeling Afhankelijk van het soort drankje dat wordt bereid, voert het apparaat bij het
uitschakelen een automatische spoeling uit.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Een goed onderhoud verlengt de levensduur van uw apparaat en behoudt de authentieke smaak van uw koffie.

Opvangbak voor koffiedik en druppelopvangbak reinigen
De druppelopvangbak vangt het gebruikte water op.
De opvangbak voor koffiedik vangt het gebruikte koffiegruis op.

Wanneer de druppelopvangbak leegmaken?

Zodra de waterniveauindicator zich in de hoge positie bevindt.

Wanneer het apparaat “Maak de 2 bakken leeg” aangeeft. Het is belangrijk om de behuizing en het deksel van de bak
van elkaar te scheiden.

Niet in de vaatwasmachine stoppen.

Wanneer de koffiedik- opvangbak leegmaken? (zie 10. De koffiedik- opvangbak leegmaken?
Wanneer het apparaat “Maak de 2 bakken leeg” aangeeft.
U kunt de bak regelmatig leegmaken, zelfs voordat uw apparaat dit aangeeft.

Het niet juist uitvoeren van deze handelingen kan uw apparaat beschadigen.

Automatisch programma voor de reiniging van het koffiecircuit (circa 13 minuten)
Het reinigen van het koffiecircuit zorgt voor het verwijderen van kalk- en vetresten en behoudt de aroma’s van uw
drankjes.

Om deze reiniging te kunnen uitvoeren hebt u het volgende nodig:
- 1 KRUPS reinigingstablet
- 1 bak met een inhoud van minstens 600ml|

De reinigingscyclus bestaat uit 2 fasen:
- 1 reinigingsfase
- 1 spoelfase
Wanneer dit programma uitvoeren?
- Het apparaat meldt u wanneer het nodig is om een reinigingsprogramma uit te voeren. Volg de instructies op

het scherm.
- U kunt het reinigingsprogramma uitvoeren wanneer u het wilt door naar het menu ,Onderhoud” te gaan.

n Belangrijk: Het is niet nodig om het reinigingsprogramma uit te voeren zodra het apparaat u dit vraagt, maar doe
het wel zo snel mogelijk. De melding blijft op het scherm weergegeven totdat het reinigingsprogramma
wordt uitgevoerd.

n Belangrijk: Als u de machine tijdens het reinigen uitschakelt of als er een stroomstoring is, zal het
reinigingsprogramma doorgaan met de fase waarin het zich op het moment van het incident bevond.
Het is niet mogelijk deze handeling uit te stellen. Dit is verplicht vanwege het spoelen van het
watercircuit. In dat geval kan het nodig zijn een nieuwe reinigingstablet te gebruiken.
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Reinigingsprogramma van het blokje “One-Touch-Cappuccino” (5 minuten)
Het reinigen van het blokje “One-Touch-Cappuccino” verwijdert melkresten en zorgt voor een optimale hygiéne en een
goede kwaliteit van het melkschuim (zie 8. Reiniging van het melksysteem via het reinigingsprogramma)

Om deze reiniging te kunnen uitvoeren hebt u het volgende nodig:
- 1 dosis KRUPS reinigingsmiddel (of zeepwater, indien niet voorhanden)
- 1 bak met een inhoud van minstens 600ml
- Druk op de toets instellingen.
- Selecteer Onderhoud.
- Vervolgens Reiniging van het melkcircuit
- Volg de instructies op het scherm

- Demontage van het blokje “One-Touch-Cappuccino”
Naast de spoeling moeten de verschillende elementen van het blokje ook worden gereinigd na elk gebruik. Volg
onderstaande instructies om het blokje uit elkaar te halen: (zie 9. Grondige handmatige reiniging van het
melksysteem)
-Haal het melkslangetje uit.
- Neem eerst het voorste deksel van de koffie-uitioop “One-Touch-Cappuccino” door het omlaag te schuiven
en naar u toe te trekken.
- Neem het blokje “One-Touch-Cappuccino” weg door aan het hoge deel van het blokje te trekken.
- Haal het blokje helemaal uit elkaar.
- Reinig het geheel van de gedemonteerde onderdelen (blokje, menger en melkslangetje) in een warm sopje.
Spoel dan in warm water.
- Zodra de elementen gereinigd en droog zijn, zet het blokje in elkaar en plaats het terug op zijn oorspronkelijke
plaats.
- Breng het voorste deksel van het afneembaar blokje “One-Touch-Cappuccino” opnieuw aan.
- Plaats de mixer terug in het silicone melkslangetje.
- Sluit het melkslangetje terug aan op het afneembaar blokje “One-Touch-Cappuccino”.

Automatisch programma voor de ontkalking van het stoomcircuit (circa 20 minuten)

Het ontkalken van uw apparaat waarborgt een goede werking en elimineert kalkresten en -aanslag die de smaak van
uw koffie kunnen beinvioeden.

Hoe vaak u dit programma moet uitvoeren, is afhankelijk van de kwaliteit van het gebruikte water en of u een Claris
Aqua Filter System hebt gebruikt. Hoe meer kalk er in het water zit, hoe vaker het apparaat moet worden ontkalkt.

A Opgelet: Als uw apparaat is uitgerust met een Claris - Aqua Filter System patroon, verwijder het dan voor u
het ontkalkingsprogramma uitvoert.

Om deze reiniging te kunnen uitvoeren hebt u het volgende nodig:
- 1 dosis KRUPS ontkalkingsmiddel
- 1 bak met een inhoud van minstens 600ml|

De reinigingscyclus bestaat uit 3 fasen:
- 1 ontkalkingsfase
- 1¢ spoelfase
- 2° spoelfase

Wanneer dit programma uitvoeren?

Uw apparaat zal u melden wanneer het ontkalken van uw apparaat nodig is.
- Vul het waterreservoir tot aan de markering CALC.
- Doe vervolgens de inhoud van het ontkalkingszakje erbij.

- Druk op OK om het ontkalkingsprogramma te starten.

- Om het uit te stellen, druk op X
- Volg vervolgens de instructies op het scherm.

n Belangrijk: De machine zal aangeven of het nodig is om het te doen. Het ontkalkingsproces kan alleen worden
gestart wanneer het nodig is.
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PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

PROBLEEM

OPLOSSING

Het apparaat werkt niet, de software
blokkeert

OF
Uw apparaat vertoont een storing

Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact. Verwijder het filterpatroon, wacht één minuut en
schakel het apparaat opnieuw in.

Houd de aan/uit-toets minstens 3 seconden ingedrukt om het
apparaat in te schakelen.

Controleer de zekeringen en het stopcontact van de

Touch-Cappuccino.

Q| Het apparaat gaat niet aan nadat u op de | Stroomvoorziening.
X aan/uit-toets hebt gedrukt (gedurende Controleer of de 2 stekkers van het netsnoer goed in het
w | minstens 3 seconden). apparaat en in het
3 stopcontact zitten.
Haal de stekker uit het stopcontact en Haallde stekker 20 sgconden EJIt het stopcontact, verwijder
. ) het filterpatroon Claris Aqua Filter System en schakel het

steek deze vervolgens opnieuw in. . .
apparaat opnieuw in.

Tijdens een cyclus is er een Het apparaat wordt automatisch teruggezet wanneer het

stroomonderbreking opgetreden. opnieuw onder stroom wordt gezet.

De molen maakt een vreemd geluid. Er zit een vreemd voorwerp in de molen.

Voordat u het reservoir verwijdert, wacht 15 seconden na het
doorstromen van de koffie zodat het apparaat zijn cyclus op
een juiste manier kan beéindigen.

Er ligt water onder het apparaat. Controleer of de druppelopvangbak juist op het apparaat is
aangebracht. Deze moet zich altijd in het apparaat bevinden,
zelfs wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.

o Controleer of de druppelopvangbak niet vol is.

z . . . Afhankelijk van het soort drankje dat wordt bereid, voert het
X | Bij de uitschakeling loopt warm water weg | 5504094t bij het uitschakelen een automatische spoeling uit.
w | via de koffie-uitloop en het blokje One-

= De cyclus duurt slechts enkele seconden en stopt

automatisch.

De knop voor de selectie van de
maalfijnheid draait moeilijk.

Draai de knop voor de selectie van de maalfijnheid alleen
wanneer de molen in werking is.

Het apparaat geeft geen koffie.

Er is een incident gemeld tijdens het koffiezetten.

Het apparaat is automatisch gereset en is klaar voor een
nieuwe cyclus.

U hebt gemalen koffie gebruikt in plaats
van koffiebonen.

Zuig met uw stofzuiger de voorgemalen koffie in het
koffiebonenreservoir op.
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De stoomuitgang van uw apparaat lijkt
gedeeltelijk of volledig verstopt te zijn.

Haal het mondstuk van zijn houder met behulp van de
demontagesleutel.

Maak de stoomuitgang schoon en controleer of het gat van
het mondstuk

niet verstopt zit door melkresten of kalkaanslag. Indien nodig,
gebruik de reinigingsnaald.

Plaats het mondstuk terug.

Voer de spoelcyclus voor het blokje One-Touch-Cappuccino
uit om de overige restanten te verwijderen

Controleer of de stoomuitgang niet verstopt is. Zie “De
stoomuitgang van uw apparaat lijkt gedeeltelijk of volledig

g verstopt te zijn” hierboven.
g Als dit niet werkt, maak dan het waterreservoir leeg en haal
Er komt geen stoom uit het mondstuk. het Claris Aqya Fllter.System-patroPn tijdelijk Yveg. Vul het
waterreservoir met mineraalwater rijk aan calcium (>100
mg/L) en voer achtereenvolgens stoomcycli (5 tot 10 cycli) uit
in een opvangbak, tot u een onafgebroken stoomstoot ziet
verschijnen.
Plaats het patroon terug in het reservoir
Er ontsnapt stoom uit het rooster van de Afhankelijk van het soort bereiding, kan er stoom uit het
druppelopvangbak rooster van de
) druppelopvangbak ontsnappen.
Er verschijnt stoom onder het deksel van . . N
het Koffiebonenreservoir. Sluit de opening voor de reinigingstablet onder het deksel. (K)
Het apparaat is geprogrammeerd om u te vragen dat de
Het apparaat vraagt u om de opvangbak druppelopvangbak wordt leeggemaakt na een bepaald aantal
leeg te maken hoewel ze niet vol is. kopjes koffie, ongeacht wanneer u het tussendoor nog hebt
leeggemaakt
Het apparaat vraagt niet om een Er wordt gevraagd om een ontkalkingscyclus uit te voeren na
ontkalking. een bepaald aantal gebruiksbeurten van het stoomcircuit.
a
8 Er kan een kleine hoeveelheid koffiedik in de
I | Er bevindt zich koffiedik in de druppelopvangbak terechtkomen. Het apparaat is gemaakt
E druppelopvangbak. om het overtollige koffiegruis af te voeren zodat de
g percolatiezone schoon blijft.
o

De opvangbak voor koffiedik is
leeggemaakt, maar de waarschuwing bilijft
op het scherm staan.

Plaats de opvangbak voor koffiedik correct terug en volg de
instructies op het scherm.

Het waterreservoir is bijgevuld, maar de
waarschuwing blijft op het scherm staan.

Controleer of het reservoir juist in het apparaat is geplaatst.

De vlotter op de bodem van het reservoir moet ongehinderd
kunnen bewegen. Controleer en, indien nodig, maak de vlotter
los.
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Mijn machine zuigt geen melk op en/of
produceert geen of weinig melkschuim.

Controleer of het blokje wel juist gemonteerd is (in het
bijzonder de mixer in het melkslangetje).

Controleer of de mixer niet verstopt of vuil is. Laat de mixer
weken in een warm sopje. Daarna goed spoelen en drogen
alvorens terug te plaatsen. (zie picto 88)

Controleer of de stoomuitgang niet verstopt is. Als dat toch
het geval is, zie “De stoomuitgang van uw apparaat lijkt
gedeeltelijk of volledig verstopt te zijn”.

Controleer of het soepel slangetje niet verstopt of gedraaid

is en of het goed is aangesloten op het blokje One-Touch-
Cappuccino om elke luchtaanzuiging te vermijden. Controleer
of het goed in de melk is ondergedompeld.

Spoel en reinig het blokje (zie de hoofdstukken over spoeling
en reiniging van het blokje One-Touch-Cappuccino).

Voor melkbereidingen adviseren wij pas geopende verse,
gepasteuriseerde of UHT-melk en een koud kannetje te
gebruiken.

De melk of het water stroomt niet correct
in de kopjes.

Controleer of het blokje One-Touch-Cappuccino juist geplaatst is.

DRANKJES

De koffie loopt te langzaam door.

Draai de knop voor de selectie van de maalfijnheid naar rechts
(J) om een grovere maling te verkrijgen (kan afhankelijk zijn
van het type koffie dat u gebruikt).

Voer een of meerder spoelcycli uit.

Start een reinigingscyclus (zie “Automatische
reinigingsprogramma’).

Vervang het Claris Aqua Filter System-patroon (zie “Installatie
van de filter”).

Er bevinden zich melksporen in een kopje
Americano of Warm water.

Voer de spoeling voor het melkcircuit uit, of demonteer
en reinig het blokje One-Touch-Cappuccino voordat u de
bereiding start.

De koffie is te licht of onvoldoende sterk.

Vermijd het gebruik van vettige, gekarameliseerde of
gearomatiseerde koffiebonen.

Controleer of er koffie in het koffiebonenreservoir zit en of
deze goed doorloopt.

Verminder het volume van de bereiding, verhoog de sterkte
van de bereiding door de functie DARK te gebruiken

Draai de regelknop voor de maalfijnheid naar links om een
fijnere maling te krijgen.

Maak twee kopjes koffie achter elkaar met behulp van de
2-kopjesfunctie

De espresso of de koffie is onvoldoende
warm.

Voer een spoeling uit in het koffiecircuit voordat u met de
koffiebereiding begint.

Verhoog de temperatuur van de koffie in het menu
“Instellingen”.

Verwarm het kopje voor door het te spoelen met heet water
voordat u de bereiding start.

Uw thee is onvoldoende warm of te warm.

Verhoog of verlaag de temperatuur van het warme water in het
menu “Instellingen”.

A Neem contact op met de klantenservice van KRUPS als een van de in de tabel genoemde problemen zich blijft
voordoen.

Fabrikant:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankrijk
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Keere kunde,

Tak for dit keb at denne espressomaskine med bonnekvaern fra KRUPS. Denne maskine fra KRUPS er designet
og fremstillet i Frankrig, s& du nemt kan lave kaffe i "cafe" kvalitet. Maskinen giver dig mulighed for at nyde
forskellige kaffetyper, som Espresso, Ristretto, Lungo, Cappuccino, Latte macchiato, og endnu flere, hele dagen

lang.

Din KRUPS-espressomaskine er udstyret med avanceret teknologi og en intuitiv OLED-graenseflade. Det er s&
man nemt kan opna den bedste ekstraktion muligt, og dufte de dejlige aromaer og smag fra den friskmalet kaffe.

For at opna den bedste smag, skal du serge for at bruge frisk vand fra hanen.

For at gare det endnu nemmere, giver din KRUPS EVIDENCE ONE-maskine dig mulighed for automatisk at lave
flere drikkevarer, ved blot at trykke pa en knap, takket veere One Touch-cappuchino-systemet, der varmer og
skummer maelken.

Da kaffe fas i mange former, kan du tilpasse din kaffe:
- Ved brug af forskellige kaffebanner (forskellige kaffeblandinger eller kaffebenner), kan du opdage

forskellige kaffesmage. Du skal muligvis prove dig frem et par gange, for du finder de kaffebenner,
der passer til dig.

- Ved at variere finheden, nar bennerne kvaernes, kan du vaelge om kaffen skal vaere mere eller mindre

fyldig.

- Ved at veelge din lzengde, opnér du altid den perfekte kop.

Vi héber du far en god oplevelse med din kaffe, og at du er fuld tilfreds med din KRUPS-maskine.

Ca. storrelse

Anbefalet
skummetid af
maelken

Anbefalet
kaffemaengde

Hilsen KRUPS

Direkte adgang

Espresso
Den fyldte Espresso
med udpraegede
- aromaer toppes 40 ml 40 ml v
med en lidt bitter
karamelfarvet
crema.
Lang kaffe
Mere koffein
' men mildere for 120 ml 120 ml 4
smagslogene. Velegnet
som morgenkaffe.
c : 180 ml
i appuccino |, ik .,
En balance mellem 1 kaffe 60 ml 25 sek.
meelk, skum og kaffe ‘/3 Ikesk
5 meaelkeskum
- Latte Macchiato % mfeéltl? ml
En gourmet-espresso 14 kaff 50 ml 35 sek. v
med meelkeskum | 7* atte
Ya meelkeskum
280 ml
Caffe Latte | ,,
J Skum med en smule | | 50 ml 40 sek. 4
kaffesmag
Vs maelkeskum

Menuen “Mere”

: Ristretto

. Lille steerk espresso 25 m 25ml v
Doppio

. Dobbelt espresso med 100 ml 2 x50ml 4
gul crema
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Americano

' / Dobbelt lang espresso 240 ml 120 ml v v
= med varmt vand

Skummet maelk 160 ml 25 sek. v

W Re W 200 ml v

Vores graenseflade og knapper pé denne lyser pa en intuitiv méde, sé det er lettere at bruge maskinen, og for at

vejlede dig.

- Knappen lyser ikke ->Funktionen kan ikke bruges.

- Knappen lyser svagt ->Funktionen kan bruges, og kan derfor vaelges.
- Knappen lyser ->Funktionen er valgt/i gang.

Rad og tips

70

Vandets kvalitet pavirker steerkt aromaens kvalitet. Kalkaflejringer og klor kan aendre kaffens smag. Vi
anbefaler, at du bruger Claris Aqua Filter System-patronen eller vand med lavt mineralindhold, sa alle
aromaerne i din kaffe bevares.

Ved tilberedning af drikkevarerne, anbefaler vi at bruge forvarmede kopper (ved at holde dem under varmt
vand), hvis sterrelsen passer til den enskede maengde.

Ristede kaffebgnner kan miste deres aroma, hvis de ikke beskyttes. Vi rader dig til at bruge en maengde af
benner, der svarer til 2-3 dages forbrug og veelge poser pa 250 g.

Kvaliteten af kaffebennerne varierer og smagen er subjektiv. Arabicakaffen har en fin blomsteragtig aroma, i
modseetning til Robustakaffe, som har et hojere koffeinindhold, og er mere bitter og fyldig. Det er almindeligt
at blande to typer kaffe for, at fa en mere afbalanceret kaffe. Du kan altid forhere dig hos din kaffeforhandler.

Vi anbefaler ikke brugen af olieholdige eller karamelliserede benner, da disse kan beskadige maskinen.

Finheden af malede benner pavirker aromaens styrke og crema. Jo mere finmalet bennerne er, jo mere jesevn
er cremaen. Malingen kan ogsa tilpasses efter den enskede drik.

Brug pasteuriseret, UHT-behandlet, skummet, halvskummet eller sedmeelk fra keleskabet (3-5 °C) for at fa
de bedste resultater.

Anvendelsen af szerlige maelketyper: Mikrofiltreret, rd, fermenteret, beriget eller plantemaelk, sédsom ris-,
havre- eller mandelmeelk, kan give resultater, som er mindre tilfredsstillende, hvad angar kvalitet og maengden
af skum.




VIGTIGE PRODUKTOPLYSNINGER

Lees brugsanvisningen omhyggeligt inden apparatet tages i brug, og gem den. KRUPS er ikke ansvarlig for nogen som
helst folger pa grund af forkert brug. Det er vigtigt at overholde sikkerhedsoplysningerne.

SYMBOLERNE ER EN VEJLEDNING TIL SIKKER BRUG.

A Fare: Advarsel mod risiko for serios personskade eller dedsfald. Lyssymbolet advarer dig om stromrelaterede
farer.

A Forsigtig: Advarsel mod mulige fejlfunktioner, skader eller adeleeggelse af apparatet.

Vigtig: Generel eller vigtig bemaerkning til betjening af apparatet.

Produkter, der folger med apparatet
Sorg for, at alle dele folger med produktet Hvis der mangler en del, bedes du gjeblikkelig kontakte vores
kundeservice (se side 12: Indledende indstillinger)

Medfolgende dele:

- Automatisk espressomaskine i serien EA895

- 2 rengeringstabletter

- 1 pose afkalkningsmiddel

- Mzelkerer til kassen "One Touch Cappuccino”

- Afmonteringsknap til rengering af dampkredslobet
- Brochure med sikkerhedsoplysninger

- 1 Claris-patron - vandfiltersystem med skruetilbeher.
-1 pind til at bestemme vandets hardhed

- Brugsanvisning

- Kontaktoplysninger til Krups eftersalgsservice

- Garantibevis

TEKNISKE DATA

Apparat Automatisk Espresso EA895
Stremforsyning: 220-240 V~ /50 Hz
Pumpetryk 15 bar
Kaffebgnnebeholder 2509
Stremforbrug Under brug: 1450 W
Vandbeholder 2,3L
Opstart og opbevaring Indendaers, pa et tort sted (veek fra is).
Mal (mm) H x I x P 367 x 240 x 380
Vaegt EA895 (kg) 8,4

Underlagt tekniske sendringer
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BESKRIVELSE AF APPARATET

A Handtag til vandbeholderens lag | Flyderkugle

B  Vandbeholder

C  Kaffepulversamler Kaffebennebeholder

D  Hgjdejusterbart kaffeudlgb J Justeringsknap til malingens finhed
E Rist og aftagelig drypbakke K Rengeringstragt

F  LAg til kaffebennebeholder L Metalkvaern

G  Aftagelig One Touch Cappuccino-kasse

9 Betjeningspanel
M OLED-skaerm

N  Teend/sluk-knap
O  Valgknapper

G1 Afmonteringsknap til rengering af
dampkredslobet
G2 Blok til Cappuccino med ét tryk
H  Maelkerer og stik

nViQtig:
Drypbakken giver mulighed for at samle vandet eller kaffen, der stremmer fra apparatet under og efter tilberedelsen.
Det er vigtigt, at den altid er pa plads og temmes regelmaessigt, eller nar flyderkuglerne viser det.

OVERSIGT

Praesentation af betjeningspanelet:

Beskrivelse/Generelle funktioner

Teender og slukker for maskinen.
Nar maskinen teendes for forste gang, skal knappen holdes nede i et stykke tid.

Giver dig mulighed for at ga tilbage til forrige skaerm eller stoppe en igangvaerende opskrift.

Navigerer opad i menuen/skruer op for den valgte parameter.

Navigerer nedad i menuen/skruer ned for den valgte parameter.

Godkender det aktuelle valg.

Trykkes inden drikken veelges, for at gere drikken dobbelt sa stor.

Trykkes inden drikken veelges, for at gore kaffen steerkere eller mildere, ved at justere meengden af
kaffepulver.

D D q n Gar i gang med at lave en drik.
1=} L

Abner til andre tilberedelser: Ristretto, Doppio, Americano, Skummet meelk, Sort te, Gren te, Urtete.

Abner favoritmenuen og dine gemte opskrifter. Nar du laver en drik, kan du gemme den som en favorit.

Abner den generelle menu (maskinindstillinger, vedligeholdelse og produktinformation).

72



OPSTART OG OPSTILLING AF APPARATET

Sadan taendes apparatet

A Fare: Slut apparatet til en jordforbundet 230 V stikkontakt. Ellers kan du udsaettes for livsfarlig elektrisk stod!
Overhold sikkerhedsoplysningerne, der star i afsnittet »Sikkerhedsoplysninger«.

PN
Fig. 1 til 17 Maskinen taendes ved at holde teend/sluk-knappen nede\(l)/ indtil der star "Hello" pa skaermen (fig. 1.)

Indledende indstillinger (se 1. Forstegangsbrug)
Nar du bruger maskinen for ferste gang, bliver du bedt om at foretage forskellige indstillinger. Felg anvisningerne, der
vises pé skaermen.

- Sprog: Veelg et visningssprog ved at trykke pa pilene, indtil det enskede sprog vises. Tryk pa OK-
knappen, for at bekreaefte.

- Maleenhed: Her veelges den enskede maleenhed: ml eller oz.

- Dato og klokkeslzet: For at indstille uret, skal du ferst vaelge det enskede tidsformat: 24 timer eller
AM/PM.

- Automatisk opstart: Det er muligt at planlaegge et tidspunkt, hvor du ensker, at apparatet automatisk
skal starte. Denne indstilling kan indstilles efter eget onske: Daglig, ugentlig
eller weekend. Veelg tidspunktet for, hvornar maskinen automatisk skal starte i
tidsformatet, du valgte tidligere.

- Automatisk nedlukning: Du kan ogsa veelge, hvor lang tid der skal g, for apparatet automatisk
lukker ned, sa du kan optimere dit energiforbrug: 15 minutter, 15 minutter, 1
time, 1 time 30 minutter.

- Styring af hardheden (se side 72)

- Skylning af kaffekredslabet: For at sikre en god kaffekvalitet, skylles kaffekredslgbet under hver
opstart, men du kan veelge at sla dette fra for sterre brugervenlighed.

- Sadan saettes filterpatronen i (se side 73)

Afslutning: (se 1. Forstegangsbrug, opstart)
Klargering af apparatet gor det muligt at fylde vandkredslebene, s& det kan fungere. Forvarmning og automatisk
skylning udferes. Skaermen viser, nér installationen er feerdig
Folg vejledningen pé skeermen
- Stil en 600 ml beholder under dampudigbet.
- Maskinen starter med at fylde vandkredslobene efterfulgt af forvarmning, hvorefter den fortseetter til automatisk
skylning.
- Skeermen viser, nar installationen er faerdig

FILTER OG VANDETS HARDHED

Vandets kvalitet pavirker steerkt aromaens kvalitet. Vandhardhed er en hgj koncentration af mineraler, isger kalcium,
der er ansvarlig for dannelsen af kalkaflejringer. Kalkaflejringer og klor kan egendre kaffens smag. Vi anbefaler, at du
bruger Claris Aqua Filter System-patronen eller vand med lavt mineralindhold, s& alle aromaerne i din kaffe bevares,
og begraenses kalkdannelse, s& apparatet holder laengere.

Inden forste brug, og for at kunne justere maskinen, skal du finde ud af, hvad hardheden af dit vand er. Dette gores
med pinden, der felger med maskinen: Fig. 4
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Klasse 0 Klasse 2 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4

Vandets hirdhed (.00t higat Bledt Lidt hardt Hardt Meget hardt
°dH < 3° > 4° >7° > 14° >21°
e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
of <5,4° >7,2° > 12,6° > 25,20 > 37,8°
e 0 1 2 3 4

ASﬂrg for at zendre vandets hardhed i henhold til stedet, hvor apparatet bruges eller oplysningerne fra
vandforsyningsvirksomheden.

FILTERPATRON

N&r maskinen teendes for forste gang, sperger den dig om du vil seette et filter i. Hvis du vil det, og hvis vandets hardhed
kraever det, skal du veelge "JA" og derefter folge instruktionerne pé skaermen.

S&dan &bnes filtermenuen
- Tryk pé& Indstillinger
- Brug navigationsknapperne VAN il at veelge "Vedligeholdelse" og tryk pa "OK". G4 derefter til "Filter" og
tryk "OK"

Sadan seettes filterpatronen i

- Veelg "Seet i" i menuen Filter.

- Drej den gra ring foroven pa filterpatronen for at vise datoen om 2 méaneder, nar det er tid til at skifte den. Fig.6

- Tem vandbeholderen og skru filterpatronen i pa bunden af vandbeholderen med tilbeheret, der folger med
patronen. Fig.5

- Fyld vandbeholderen, og saet den pa plads igen. Fig.7 og 8

- Hvis du ensker at saette patronen i senere, skal du dbne menuen Filter, og veelge »Sted« og felge vejledningerne
ovenfor.

- Lad apparatet vejlede dig indtil installationen er feerdig.

Sadan skiftes filterpatronen
- Veelg "Skift" i menuen Filter
- Tag vandbeholderen ud, og fiern den gamle filterpatron
- Drej den gré ring, der sidder pa den ovre del af filterpatronen, indtil den viser 2 maneder.
- Tom vandbeholderen og skru den nye filterpatron i pa bunden af vandbeholderen med tilbeheoret, der folger
med patronen.
- Fyld vandbeholderen, og szet den pa plads igen.
- Lad apparatet vejlede dig, indtil du er faerdig

Sadan tages filterpatronen ud
- Veelg "Fjern" i menuen Filter
- Tag vandbeholderen ud, og fiern den gamle filterpatron

A Det er vigtigt at udskifte filterpatronen korrekt pa den angivne dato.

KVZARNEN: JUSTER KVARNENS FINHED

Du kan justere kaffens styrke ved at justere kvaernes finhed. Jo finere indstillingen er, desto steerkere og cremet bliver
kaffen.

Ved at justere kvaernens finhed, kan du tilpasse den de forskellige typer benner: En staerkt ristet og ret olieagtig benne
skal males mere grov, mens en mere letbreendt benne er mere tor, og derfor skal males mere fint. Jo finere bennerne
males, jo staerkere bliver smagen.
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o o0 0

Lys Gennemsnit Avanceret Intens Meget intens
(Blonde) (Gul) (Lys fransk) (Fransk) (Mork fransk)

Drej indstillingsknappen pa bunden af bennebeholderne (J), afheengig af bennetyperne og den enskede smag. Denne
justering skal udferes under malingen, og justeres trinvis. Efter 3 tilberedelser vil du maerke en meget tydelig forskel i
smagen.

Justering af kaffemeengden
P4 alle de foreslaede kaffetyper, er det muligt at reducere kaffemaengden i henhold til sterrelsen pa din kop(per). Fig. 16

Sadan stoppes maskinen halvvejs gennem tilberedelsen

Tilberedelsen kan altid stoppes, ved at trykke pa tilbage-knappenb.
Tilberedelsen stoppes ikke med det samme. Og maskinen vil ikke kunne bruges i et stykke tid.

Tilberedning af to kopper

Det er muligt at lave to kopper pa samme tid. Denne funktion kan bruges direkte pa alle de tilgeengelige opskrifter, og
bruges ved blot at trykke to gange, inden din valgte drik starter (undtagen P og E). Fig. 19

TILBEREDELSE AF KAFFER

Apparatet gar gennem folgende faser, nar drikkevaren tilberedes:
- Bennemaling
- Malingens kompakthed
- Filtrering

Sadan laver du en drink
- Serg for, at bennebeholderen er fuld.
- Serg for, at der er vand i vandbeholderen: Hvis der ikke er nok vand, oplyser apparatet dig om dette, og beder
dig om at fylde beholderen op.
- Placer koppen eller kopperne under kaffedyserne
- Tryk pa& knappen til den valgte drink.

Mulige indstillinger (se 2. Indstillinger for drikkevarer og 3. Indstillinger for drikkevarer

i menuen Mere)
Det er muligt at:
- Tilberede 2 kopper pa samme tid, ved forst at trykke pa »x2«.
- Variere kaffens styrke ved brug af Aroma + og maleindstillingsknappen.
- Gemme drikken, som du har lavet, ved at trykke pa “ %' Fav”, nar drikken er lavet.

- Justere maengden af kaffe, der laves, ved brug af navigationsknappernev /\.
Tilberedelsen kan altid stoppes ved at trykke péb.
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TILBEREDELSE AF KAFFER MED MALK

Apparatet gar gennem folgende faser, nar drikkevaren tilberedes:
- Forvarmningsfase til at skumme maelken
- Bennemaling
- Malingens kompakthed
- Filtrering

Mulige indstillinger
Det er muligt, at:
- Tilberede 2 kopper pa samme tid, ved forst at trykke pa »x2«.
- Variere kaffens styrke ved brug af Aroma + og maleindstillingsknappen.
- Gemme drikken, som du har lavet, ved at trykke pa “ *'Fav”, nar drikken er lavet.
- Justere kaffemaengden
- Justere, hvor lang tid maelken skal skummes

Sadan laves en kaffe med maelk (se 6. Start en maelkeopskrift)

- Seet maelkestangen pé pa hojre side af kassen "One Touch Cappuccino®.

- Stik den anden ende af reret (skrd side) i en beholder med mzelk, eller direkte i maelkeflasken eller maelkekanden
(i henhold til model).

- Inden du starter pa opskriften, skal du forbinde produktet og trykke pa den enskede opskrift.

- Tilberedelsen begynder med at skumme maelken, undtagen hvis du laver en Caffe Latte
V Du kan justere skummetiden med navigationsknapperne VW /\ der gor det muligt at variere maengden
af maelk og skum.

- Denne proces fortsaetter med at kaffen leber ud
Du kan justere kaffemaengden med navigationsknapperne \V A\ hvis dette onskes.

- Din drik er nu klar.

Vedligeholdelse, hvis du har lavet maelkeholdige drikkevarer:

nVigtig: For at opnd den samme kvalitet af skummet meelk hver gang, anbefaler vi at
du renger reret og det stik grundigt EFTER HVERT BRUG. Apparatet skal ogsa
skylles ever hver gang du laver en melkeholdig drik, og nar apparatet slukkes.
Du kan ogsa selv skylle meelkesystemet (se 7. Skylning af mzelkesystemet og kaffekredslobet efter
behov -10 sek.).

Skylning af meelk
Skeermen viser »Maelk« efter hver tilberedelse.
- Tryk pé OK OK for at udfere skylningen.
- Renger meelkereret og dysen med varmt vand (renger efter hvert brug).
- For at opna de bedste resultater, anbefales det at rengere kassen "One Touch Cappuccino" regelmaessigt
(se 9. Manuel rengering af maelkesystemet).
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TILBEREDELSE AF TE

Mulige indstillinger

Maskinen kan tilberede 3 slags te (gren te, sort te og blandinger).
Vandtemperaturen er tilpasset den valgte drik.

Det er muligt at justere drikkens styrke efter din smag.

Sadan tilberedes en te U

- Placer koppen eller kopperne under dyserne.

- Tryk p& menuknappen “Mere”.

- Veelg din drik.

- Tryk pa OK.

- Du kan eendre maengden med navigationsknapperne VA
Hvis maskinen opdager, at der mangler vand, beder den dig om at fylde beholderen op, hvorefter den automatisk
fortsaetter med at kore.

FUNKTIONEN FAVORITTER

Favorit-knappen. * giver dig mulighed for at &bne menuen Egne opskrifter, hvor alle dine favoritopskrifter gemmes.
For at afslutte menu Favoritter ¥, skal du trykke pa Tilbage D eller Fav. ¥,

Startmenu Du kan indstille apparatet til at starte pa en bestemt menu: KRUPS-menuen
(standard drink-indstilling) eller menuen FAVORITTER (dine egne indstillinger,
som du har gemt for hver drik).

Gem en favoritopskrift. Alle opskrifter kan eendres og gemmes som en favorit. Konfigurer
indstillingerne, og start din drik: Nar drikken er faerdig, skal du trykke pa * for
at gemme den i menuen FAVORITTER.

(se 4. Gem en favoritopskrift)

Det er kun muligt at gemme én favorit per opskrift. Nar en opskrift
gemmes som en favorit, slettes den tidligere favorit.

Séadan slettes dine favoritter Det er muligt at slette dine favoritter, som du har gemt i menuen Favoritter, sa
du kan fa plads til nye favoritter. Tryk pa @, og veelg derefter “Indstillinger” og
“Slet favoritter”. Bemeerk, at alle favoritterne slettes.

ANDRE FUNKTIONER

Knappen Indstillinger @ &bner den generelle menu (maskinindstilling, vedligeholdelse og produktinformation).
For at lukke menuen Indstillinger, skal du trykke pa retur D eller Indstillinger@.
Vedligeholdelse

Indstillingerne nedenfor giver dig mulighed for at starte de valgte programmer. Derefter skal du folge instruktionerne
péa skaermen.

Skylning af Giver dig mulighed for at rengere kassen "One Touch Cappuccino". Dette skal geres efter

maelk hver maelkeholdig drik, for at sikre god hygiejne og skum af god kvalitet. Dette gor at

30 sek. - 20 ml maelken sterkner i dysen. (se 7. Renger maelkesystemet efter behov)

Skylning af . . . . .

Kaffe Giver dig mulighed for at skylle kaffekredslebet i maskinen. Denne proces bruger kun
varmt vand. Dette giver kaffen en autentisk smag.

45 sek. - 30 ml

Skylning af te Giver dig mulighed for at skylle vandkredslgbet i apparatet. Denne proces bruger kun

30 sek. - 20 ml varmt vand. Dette giver teen en autentisk smag.

Rengering af Giver dig mulighed for at rengere maskinens kasse "One Touch Cappuccino" grundigt.

maelk Dette fierner alle torre maelkerester, for at sikre god hygiejne og skum af god kvalitet. Til

5 min. - 600 ml dette skal du bruge rengeringsvaeske fra KRUPS. (se 8 rengering af maelkesystemet)
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Rengoring af Giver dig mulighed for at rengere og affedte kaffekredslgbet i maskinen. Til dette skal

kaffe du bruge rengeringstabletter fra KRUPS. Dette gor, at aromaerne i dine drikkevarer

13 min. - 600 ml | opretholdes.
Giver dig mulighed for at afkalke apparatet. Til dette skal du bruge et afkalkningsmiddel

. fra KRUPS. Dette eliminerer eventuelt aflejringer af kalk eller salt, der kan pavirke kaffens
Afkalkning
) smag.

20 min. - 600 mi Hvis antallet af lavede drikkevarer ikke er nok til, at afkalkningen er nedvendig, er
funktionen ikke aktiv.

Filter Abner filterindstillingen, som ger det muligt at saette filteret i, 2endre det og tage det ud.
Dette forleenger apparatets levetid, fierner alle spor af klor og kalk og ger kaffen bedre.

Info

Menuen "Info" giver dig mulighed for at se oplysninger om:
- Brugen af dit apparat.
- Visse trin i apparatets levetid.
- Oplysninger om vedligeholdelseskravene

Her vises hovedoplysningerne:

Tilberedte drikkevarer

Viser antallet af fremstillede drikkevarer.

Rengoring af

Viser, at dette skal gore om x tilberedelser.

kaffekredslobet
Afkalkning Viser, at dette skal gere om x tilberedelser.
Filter Viser, at filteret skiftes om x dage eller efter x liter.

ANDRE FUNKTIONER

Justeringer

Ved at veelge Indstillinger, kan du justere forskellige indstillinger pa din maskine, og tilpasse dem efter eget enske, sa

du opnar en optimal brugervenlighed.

Hovedindstillingerne er:

Dato Indstilling af datoen er nadvendig, isaer hvis du bruger en anti-kalk-patron.
Ur Indstilling af klokkeslaettet/12 eller 24 timers ur

Sprog Valg af sprog, ud af 19 sprog.

Maleenhed Valg af maleenhed: Ml eller oz.

Skaermlysstyrke

Bruges til at justere skaermens lysstyrke.

Kaffetemperatur

Bruges til at veelge mellem 3 forskellige kaffetemperaturer.

Te-temperatur

Bruges til at veelge mellem 3 forskellige te-temperaturer.

Vandhéardhed

Brugs til at justere vandets hardhed, mellem 0 og 4. Se kapitlet "Maling af vandets
hérdhed".

Automatisk opstart

Bruges til at teende for apparatet og automatisk forvarme udstyret pa et valgt
tidspunkt.

Automatisk
nedlukning

Bruges til at veelge hvor lang tid der skal ga, for maskinen automatisk lukker ned.
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Bruges til at veelge om kaffeudlgbet automatisk skal skylles, n&r maskinen startes,
Automatisk eller ej.

skylning Afhaengig af tilberedelsen, vil maskinen muligvis automatisk skylle kredslebet, inden
den slukker.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Korrekt vedligeholdelse forleenger maskinens levetid, og bevarer kaffens autentiske smag.

Vedligeholdelse af kaffegrumssamleren og drypbakken
Spildevandet Igber ned i drypbakken.
Kaffegrumset, der er tilbage efter malingen, leber ned i kaffegrumssamleren.

Hvornar skal drypbakken temmes?
Nar flyderkuglen er helt oppe, betyder det at drypbakken er fuld.
Nar maskinen viser "Tem de 2 bakker". Det er vigtigt at adskille kabinettet og bakkens I&g ordentligt.

Taler opvaskemaskine.

Hvornar skal kaffegrumssamler tommes? (se 10. Sddan temmes kaffegrumssamler)
Nar maskinen viser "Tom de 2 bakker".
Det anbefales at temme den regelmaessigt, inden maskinen beder dig om det.

Hvis du ikke ger dette, kan det beskadige maskinen.

Automatisk program til rengoering af kaffekredslgbet tager ca. 13 minutter
Rengering af kaffekredslobet giver dig mulighed for at rengere rester, fedtaflejringer fra kaffen og bevare duften af dine
drikkevarer.

Til at udfere denne rengering skal du bruge:
- 1 rengeringstablet fra KRUPS
- 1 beholder p& mindst 600 ml

Rengeringen gar gennem to faser:
- 1 rengeringsfase
- 1 forste skyllefase

Hvornar skal dette program keres?
- Apparatet giver dig besked, nar det er nedvendigt at kere et rengeringsprogram. Folg vejledningerne pa
skeermen.
- Du kan altid starte rengeringen, nér du ensker det, ved at abne menuen »Vedligeholdelse«.

n Vigtigt: Du behover ikke at kere rengeringsprogrammet, sa snart apparatet beder dig om det, men du skal gere det
inden for rimelig kort tid efter. Hvis rengeringen udseettes, vises advarselsmeddelelsen, indtil rengeringen
udfares.

n Vigtigt: Hvis du tager stikket ud af stikkontakten under rengering eller i tilfaelde af elektrisk fejl, genoptages
rengeringsprogrammet herefter pa det aktuelle trin. Det er ikke muligt at udseette denne handling: Det er
obligatorisk, da vandkredslgbet skal skylles. | dette tilfaelde skal du muligvis bruge en ny rengeringstablet.
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Rengeringsprogram til modulet "One Touch Cappuccino" (5 minutter)
Rengering af modulet "One Touch Cappuccino” ger det muligt at bekeempe maelkeaflejringer, og sikre den bedst mulige
hygiejne. (se 8. Rengering af maelkesystemet med rengeringsprogrammet)

For at udfere denne rengering, skal du bruge:
- 1 dosis KRUPS-rengeringsmiddel (og hvis dette ikke er muligt, skal du bruge saebevand)
- 1 beholder pa mindst 600 ml
- Tryk pa knappen Indstillinger.
- Veelg "Vedligeholdelse"
- Veelg derefter "Rengering af maelk"
- Folg vejledningerne pa skaermen.

Sadan tages modulet "One Touch Cappuccino" af
Ud over skylningen er det nedvendigt at rengere de forskellige dele i modulet efter hver brug. Felg nedenstadende
anvisninger for, at tage modulet af: (se 9. Manuel rengering af maelkesystemet)

- Tag meelkeroret af.

- Tag forsiden af modulet "One Touch Cappuccino" af ved at trykke den nedad, og treekke den mod dig.

- Tag modulet "One Touch Cappuccino" af ved at treekke p& den everste del af modulet.

- Tag modulet helt af.

- Rengor alle delene, der er taget af (modul, forbindelseselement og meelkerer) i seebevand. Skyl dem derefter

under varmt vand.

- Nar delene er rengjort og terret, skal modulet seettes pa. Seet modulet p& sin oprindelige position.

- Seet forsiden pa modulet "One Touch Cappuccino" igen.

- Seet forbindelseselementet p& meelkeraret igen.

- Seet maelkereret pd modulet "One Touch Cappuccino".

Automatisk afkalkning af dampkredslobet: (Ca. 20 minutter)

Afkalkning af din maskine sikrer, at den fungerer korrekt og eliminerer al aflejring af kalk og salt, som kan pavirke
kaffens smag.

Hvor hyppigt dette program skal bruges, afhaenger af kvaliteten af det anvendte vand, og hvorvidt en Claris Aqua Filter
System-filterpatron anvendes eller ej. Jo mere kalkholdigt dit vand er, jo oftere skal afkalkningen udferes.

A Forsigtig: Hvis maskinen er udstyret med vores Claris Aqua Filter System-filterpatron, skal du fierne den
for afkalkningen.

For at udfere denne rengering, skal du bruge:
- 1 dosis afkalkningsmiddel fra KRUPS
- 1 beholder pa mindst 600 ml

Rengeringen gar gennem tre faser:
- 1 afkalkningsfase
- Forste skyllefase
- Anden skyllefase

Hvornar skal dette program keres?

Maskinen giver dig besked, nar det er tid til at afkalke den.
- Fyld vandbeholderen op til CALC-meerket.
- Heeld en dosis afkalkningsmiddel i vandbeholderen

- Tryk p& OK for, at starte afkalkningsprogrammet.

- For at udseette afkalkningsprogrammet, skal du trykke pa D
- Folg herefter vejledningerne pa skaermen.

n Vigtig: Apparatet giver dig besked, nér dette skal gares. Afkalkningen kan kun startes, nér det er nadvendigt.
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PROBLEMER OG EVENTUELLE LOSNINGER

PROBLEM

LOSNING

Maskinen viser en fejl, softwaren er gaet
i sta.

ELLER

Din maskine har en funktionsfejl.

Sluk for og tag stikket ud af maskinen, fiern filterpatronen,
vent et gjeblik og genstart derefter maskinen.

Hold teend/sluk-knappen nede i mindst 3 sekunder for at
starte.

modulet One Touch Cappuccino.

g Maskinen taender ikke, nar teend/ Kontroller sikringerne og stikkontakten pa din elektriske
E sluk-knappen holdes nede (i mindst 3 installation.
z sekunder). Serg for, at de to stik er sat ordentligt i stikkontakten.
T . ) . Traek maskinens stik ud af stikkontakten i 20 sekunder, fiern
Traek maskinens stik ud af stikkontakten ) ) .
. eventuelt Claris Aqua Filter System-patronen og forbind
og saet det i igen. . ;
derefter maskinen igen.
Der opstod en. stromafbrydelse, da Apparatet nulstilles automatisk, nar det teendes igen.
maskinen var i gang.
Kveernen stgjer unormalt meget. Der er muligvis fremmedlegemer i kvaernen.
Inden vandbeholderen fiernes, skal du vente 15 sekunder
efter kaffen er strammet igennem, s& maskinen fzerdigger
processen helt.
Der er vand under maskinen. Serg for, at drypbakken er godt placeret p& maskinen. Den
skal altid vaere pa plads, ogsa selvom maskinen ikke er i
brug.
Serg for, at drypbakken ikke er fuld.
o . . Afhaengig af tilberedelsen, vil apparatet muligvis automatisk
= Nar maskinen slukkes, stremmer der skylle kredslgbet, inden det slukker.
c | varmt vand gennem kaffeudlebene og ) .
2] Tilberedelsen varer kun et par sekunder, hvorefter maskinen

automatisk stopper.

Justeringsknappen til kvaernen er svaer
at dreje.

Drej kun justeringsknappen til kveernen, nar kveernen kerer.

Der kommer ikke kaffe ud af maskinen.

Der er blevet registreret en haendelse under tilberedelsen af
kaffen.

Maskinen nulstilles automatisk, og er klar til en ny
tilberedelse.

Du har brugt kaffepulver i stedet for
kaffebgnner.

Brug din stovsuger til at stovsuge kaffepulveret i
bennebeholderen.
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Maskinens dampudlgb ser ud til at vaere
helt eller delvis tilstoppet.

Fjern endestykket fra dets stotte med afmonteringsnaglen.

Rengor de forskellige dele og serg for, at hullet i spidsen ikke
er tilstoppet af rester af meelk eller kalk. Brug rengeringsnalen,
hvis nedvendigt.

Skift dysen.

Start skylning af meelk i modulet One Touch Cappuccino for at
fierne eventuelle aflejringer.

Sorg for, at dampudlebet ikke er tilstoppet. Se ovenstédende
afsnit "Maskinens dampudlgb ser ud til at vaere helt eller delvis

har temt kaffegrumsbakken.

% tilstoppet".
‘é Hvis dette ikke virker, skal du temme vandbeholderen og
Der kommer ingen damp ud. midlertidigt fierne Claris Aqua Filter System-patronen. Fyld
beholderen med mineralvand, der har et hgjt kalciumindhold (>
100 mg/l) og ker med dampen flere gange (5 til 10 gange) i en
beholder, indtil der opnas en konstant dampstréle.
Saet patronen tilbage i beholderen.
Der slipper damp ud af drabebakken. Afhaengig af tilberedelsen kan der ske at slippe damp ud af
drypbakken.
:g:r kommer damp ud under bonnebakkens Luk tragten til rengeringstabletten under laget. (K)
Maskinen siger, at drypbakken skal Maskinen er programmeret til at bede dig om at temme
) drypbakken efter et vist antal kopper kaffe, uanset om du har
tommes, mens den ikke er fyldt. .
tomt bakken eller ej.
Maskinen beder ikke om at blive afkalket. Maskinen beder forst om at blive afkalket, nér dampkredslebet
1(101 er blevet anvendt mange gange.
o
9 Der kan godt treenge en lille smule kaffegrums ind i
g Der ligger kaffegrums i drypbakken. drypbakken. Maskinen er designet til at bortskaffe
3 overskydende kaffe, sé filtreringsomradet forbliver rent.
]
[=]
§ Advarselsmeddelelsen vises stadig, ndr du | Saet kaffegrumsbakken i igen, og felg anvisningerne pa

skaermen.

Advarselsmeddelelsen vises stadig pa
skaermen, nar du har fyldt vandbeholderen.

Sorg for, at vandbeholderen er sat ordentligt i maskinen.

Flyderkuglen pa bunden af beholderne skal kunne bevaege sig
frit. Kontroller flyderkuglen, og friger den, hvis nedvendigt.
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Apparatet skummer ikke maelken og/eller
producerer ikke nogen/kun lidt skum.

Sorg for, at modulet er sat ordentligt pa (herunder
forbindelseselementet i meelkeroret).

Soerg for, at forbindelseselementet ikke er tilstoppet eller
snavset. Laeg det i bled i en blanding af varmt vand og
opvaskemiddel. Skyl og ter det, for det seettes pa igen. (se
diagram 88)

Serg for, at dampudlebet ikke er tilstoppet. Hvis det er, bedes
du se ovenstéende afsnit "Maskinens dampudlgb ser ud til at
veere helt eller delvis tilstoppet".

Sarg for, at det fleksible ror ikke er tilstoppet eller bgjet

for meget, og at det sidder godt fast i modulet One Touch
Cappuccino, sa luft ikke slipper ud. Serg for, at reret stikket
ordentligt ned i maelken.

Skyl og renger modulet (se kapitler om skylning og rengering
modulet One Touch Cappuccino).

Ved tilberedelse af maelkebaserede drikke, anbefaler vi at bruge
frisk, pasteuriseret eller UHT-meaelk, som ikke har veeret abnet i
for lang tid. Det anbefales ogsa at bruge en kold beholder.

Mzelken eller vandet flyder ikke rigtigt i
koppen eller kopperne.

Soerg for, at modulet One Touch Cappuccino sidder rigtigt.

Kaffen strammer for langsomt ud.

DRIKKEVARER

Drej knappen "malefinhed" til hajre (J) for at opné en grovere
malet kaffe (afheengigt af hvilken type kaffe der anvendes).

Skyl en eller flere gange.

Start rengering af maskinen (se "Automatisk
rengeringsprogram").

Skift Claris Aqua Filter System-patronen (se "Isaetning af
filteret").

Der er spor af meelk i en Americano eller i
en kop varmt vand.

Udfer en skylning af meelk, eller tag modulet One Touch
Cappuccino af og renger den, inden du tilbereder drikken.

Kaffen er for lys eller ikke fyldig nok.

Undga brug af olieagtige, karamelliserede eller aromatiserede
kaffe.

Sorg for, at der er kaffebgnner i bennebeholderen, og at de
beveaeger sig rigtigt ned.

Lav mindre kaffe, og forog kaffens styrke med Aroma+
funktionen.

Drej knappen "malefinhed" til venstre for at opné en finere
malet kaffe.

Lav din drik over to omgange med 2-kopper-funktionen.

Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.

Lav en kaffeskylning, inden du begynder at lave din kaffe.
Foreg kaffens temperatur i menuen Indstillinger.

Varm koppen i skylningen med varmt vand, inden du begynder
at tilberede drikken.

Din te er ikke varm nok eller er for varm.

Skru op eller ned for temperaturen p& det varme vand i menuen
Indstillinger.

A Hvis et af problemerne i tabellen varer ved, skal du kontakte KRUPS' kundeservice.

Producent:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankrig
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Kjaere kunde,

Takk for at du har kjopt en KRUPS espressomaskin med integrert kaffekvern. Maskinen er designet og produsert
i Frankrike for & tilberede kaffedrikker av samme hoye kvalitet som du far pa kaffebarer, p& enklest mulig mate.
Med KRUPS-maskinen din kan du nyte kaffedrikker som bl.a. espresso, ristretto, lungo, cappuccino og latte
macchiato uansett nér pa dagen du métte enske det.

Din KRUPS espressomaskin er utstyrt med avansert teknologi og et intuitivt OLED-grensesnitt som gjer at du
enkelt kan oppné& best mulig ekstraksjon og fa& maksimalt med aroma og smak ut av nymalte kaffebenner. For &
fa en optimal smaksopplevelse bar du bruke friskt vann direkte fra springen.

Med KRUPS EVIDENCE ONE-maskinen din kan du automatisk og med ett enkelt trykk lage en rekke forskjellige
drikker, takket vaere One Touch Cappuccino-systemet som varmer opp og skummer melken.

Siden hver kaffe er unik, kan du gjere en rekke justeringer:

-Ved & veksle mellom forskjellige kaffebenner (av forskjellig opprinnelse eller med forskjellig
brenningsgrad) kan du oppdage en rekke ulike smaker. Du vil sannsynligvis méatte prove deg litt frem
for du finner frem til favorittbennene dine.

- Ved & justere kverningsgraden kan du gjere kaffen mer eller mindre sterk.

- Du kan ogsa justere vannmengden og intensiteten etter dine preferanser.

Vi gnsker deg mange deilige kaffegyeblikk og haper at du vil bli fullt og helt tilfreds med KRUPS-maskinen din.
KRUPS-teamet

Omtrentlig Anbefalt Anbefalt
storrelse kaffemengde skummetid

Direkte tilgang

Espresso

En kaffe med kraftig

. aroma toppet med en 40 ml 40 ml v v v
karamellfarget crema

med et hint av bitterhet

Lungo

Hoyere koffeininnhold,

' men mildere i smaken. 120 ml 120 ml v v 4
Spesielt populzaer om

morgenen.

Cappuccino 180 ml

En finstemt balanse | % melk
- mellom melk, skum | 14 kaffe 60 ml 25s v v v

og kaffe | 15 melkeskum

) 240 ml
Latte macchiato | ,, o
- En espresso med mye ‘4 i 50 ml 35s v v 4
deilig melkeskum ‘;" kal IE K
4 melkeskum

280 ml
% melk

Skum med en mild | 50 ml 40's 4 v v
kaffesmak % kaffe

Caffé latte

¥4 melkeskum

& «Mer»-meny

- Ristretto 25 ml 25 ml v v

Kort og kraftig espresso

Doppio

. Dobbel espresso med 100 ml 2 x50ml 4 v
gyllen crema
Americano

' Dobbel espresso tilsatt 240 ml 120 ml v v

varmt vann
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Melkeskum 160 ml 25s v

W g W 200 ml 4

Grensesnittet og knappene lyser opp pa en intuitiv mate for & veilede deg og gjere det enkelt & bruke maskinen.

- Knapp med slukket lys - den aktuelle funksjonen er ikke tilgjengelig.
- Knapp med svakt lys -> funksjonen er tilgjengelig og kan velges.
- Knapp med sterkt lys - funksjonen er valgt / er i gang.

Rad og tips

Vannkvaliteten har stor betydning for kvaliteten pa kaffens aromaer. Kalk og klor kan pavirke kaffens smak. Vi
anbefaler & bruke Claris Aqua Filter System-patroner eller vann med lavt mineralinnhold for & bevare kaffens
aromaer.

Nar du tilbereder kaffedrikker, anbefaler vi at du bruker kopper som er forvarmet (ved & holdes under varmt
vann) og har en sterrelse som er tilpasset den enskede mengden.

Brente kaffebgnner kan miste noe av aromaen sin hvis de ikke beskyttes. Vi anbefaler at du fyller pa en
mengde banner som tilsvarer forbruket ditt de kommende 2-3 dagene, og at du kjeper benner i poser pa
250 g.

Kvaliteten pa kaffebennene er variabel, og oppfattelsen av kvalitet kan veere subjektiv. Arabica gir en drikk
med delikate og blomsteraktige aromaer, i motsetning til robusta, som inneholder mer koffein og er bitrere
og kraftigere. Det er vanlig & blande de to kaffetypene for & oppna en mer balansert kaffe. Radfer deg gjerne
med kaffebrenneriet ditt.

Vi frarder bruk av oljete og karamelliserte banner, ettersom disse kan skade maskinen.

Kverningsgraden pavirker aromaenes styrke og cremaens kvalitet. Jo finere kverningsgraden er, desto
fyldigere blir cremaen. Hvilken kverningsgrad som passer best, kan ogsé avhenge av hva slags drikk du
onsker.

For det beste resultatet anbefaler vi & bruke pasteurisert melk, ultrapasteurisert melk, skummet melk, lettmelk
eller helmelk som kommer rett fra kjoleskapet (3-5 °C).

Bruk av ulike typer spesialmelk som mikrofiltrert melk, rdmelk, surmelk og melk med tilsetningsstoffer eller
vegetabilske melketyper som rismelk, havremelk eller mandelmelk kan gi mindre tilfredsstillende resultater
med hensyn til skumkvalitet og -mengde.
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VIKTIG INFORMASJON OM PRODUKTET

Les bruksanvisningen neye for du bruker maskinen for ferste gang, og ta vare pa den. KRUPS pétar seg ikke noe
ansvar dersom apparatet blir brukt p& en mate som ikke er i samsvar med instruksjonene i bruksanvisningen. Det er
viktig at du folger sikkerhetsanvisningene.

FORKLARING AV SYMBOLENE | BRUKSANVISNINGEN

A Fare: Advarsel mot risiko for alvorlige eller dedelige personskader. Lynsymbolet advarer mot fare knyttet til
elektrisitet.

A NB: Advarsel mot forhold som kan medfare feil eller skader eller fore til at apparatet blir adelagt.

n Viktig: Generell eller viktig merknad angéende bruken av apparatet.

Artikler som fglger med maskinen
Kontroller artiklene som felger med maskinen. Hvis noe mangler, ma du kontakte brukerstette umiddelbart (se s. 12:
Oppstartsinnstillinger).

Artikler i esken:

- Espresso Automatic Serie EA895

- 2 rengjaringstabletter

- 1 pose med avkalkingsmiddel

- Melkeslange som passer til «One Touch Cappuccino»-modulen
- Demonteringsnakkel for rengjering av dampkretsen

- Hefte med sikkerhetsanvisninger

- 1 Claris Aqua Filter System-patron med monteringstilbehor
- 1 strimmel for maling av vannhardhet

- Bruksanvisning

- Liste over Krups’ servicesentre

- Garantidokumenter
Apparat Automatic Espresso EA895
Stremforsyning 220-240 V~ /50 Hz
Pumpetrykk 15 bar
Beholder for kaffebonner 2509
Streomforbruk Under bruk: 1450 W
Vannbeholder 231
Bruk og oppbevaring Innenders, pa et tort sted (beskyttet mot frost).
Mal (mm) H x B x D 367 x 240 x 380
Vekt EA895 (kg) 8,4

Med forbehold om tekniske endringer.



BESKRIVELSE AV APPARATET

A Handtak til vannbeholderdeksel | Vannivéflotter

B  Vannbeholder o

C  Oppsamlingsbrett for grut Beholder for kaffebgnner

D Kaffeutlop som kan stilles inn i hoyden J Knapp for innstilling av kverningsgrad
E Rist og avtagbart dryppbrett K Spor til rengjeringstablett

F  Deksel til beholder for kaffebenner L Kvern med kvernhjul i metall

G  Avtagbar One Touch Cappuccino-modul

9 Kontrollpanel
M OLED-skjerm
N PA/AV-knapp
O  Valgknapper

G1 Demonteringsnokkel for rengjering av
dampkretsen
G2 One touch cappuccino-blokk
H  Melkeslange og blander

T Viktig:

Dryppbrettet samler opp vann eller kaffe som renner ut av apparatet under og etter tilberedningen. Det er viktig at du
alltid lar det veere pé& plass, og at du temmer det regelmessig eller med én gang flotterene indikerer at temming er
pakrevd.

OVERSIKT

Presentasjon av kontrollpanelet:

Beskrivelse / generelle funksjoner

Sla maskinen pé og av.
Nar maskinen er avslatt, ma du holde inne knappen noen sekunder for & sla den pa.

G4 tilbake til forrige skjermbilde, eller avbryt en tilberedning som er i gang.

Naviger oppover i menyen / gk den valgte parameteren.

Naviger nedover i menyen / reduser den valgte parameteren.

Bekreft valget som er foretatt.

Trykk fer du velger drikken, for 4 tilberede to kopper.

Trykk for du velger drikken, for & ke eller redusere kaffens styrke ved a justere mengden kvernet kaffe.

b a ) q n Starter tilberedningen av en drikk.

Gir tilgang til flere drikker: ristretto, doppio, americano, melkeskum, svart te, grenn te, urtete.

Gir tilgang til «Favoritter»-menyen og de lagrede tilberedningsinnstillingene dine / gjer det mulig & lagre en
drikk som favoritt etter at den er tilberedt.

Gir tilgang til den generelle menyen (innstillinger for maskinen, vedlikehold og produktinformasjon).
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IDRIFTSETTING

INSTALLASJON AV APPARATET

Tilkobling

A Fare: Koble apparatet til et jordet 230 V stopsel. Hvis du ikke gjer dette, utsetter du deg for fare for dedelige elektriske stot!
Folg sikkerhetsanvisningene i heftet «Sikkerhetsanvisninger».

/N
Fig. 1 til 17 Start apparatet ved a trykke pa og holde inne PA/AV—knappen \C')/ til «Hei» vises pa skjermen.

Oppstartsinnstillinger (se 1. Forste gangs bruk)
Nar du bruker maskinen for forste gang, vil du bli bedt om & foreta ulike innstillinger. Felg anvisningene pa skjermen.

- Sprak: Velg et visningssprak ved & trykke pa pilene til ensket sprak vises. Trykk pa «OK» for &
bekrefte.

- Maleenhet: Velg hvilken maleenhet for volum du ensker & bruke (ml eller 0z).
- Dato og klokkeslett: Trykk pa ensket tidsformat (24 t eller AM/PM) for innstilling av klokkeslett.

- Auto on: Det er mulig & programmere ensket tidspunkt for automatisk oppstart av maskinen. Denne
innstillingen kan tilpasses etter onske: daglig, ukentlig eller helg. Angi ensket klokkeslett for
automatisk oppstart ved bruk av det valgte tidsformatet.

- Auto off: Du kan ogsa velge hvor lenge apparatet skal sta pa for det slar seg av automatisk, for &
optimalisere stramforbruket. 15 min, 30 min, 1t, 1 t 30 min.

- Hardhetsniva (se s. 87)

- Rensing av kaffekretsen: For & sikre best mulig kvalitet pa kaffen renses kaffekretsen hver gang
maskinen sl&s pa. Du kan imidlertid velge & deaktivere denne funksjonen.

- Installasjon av filterpatronen (se s. 88)

Fullfering av idriftsettingen: (se 1. Forste gangs bruk, idriftsetting)
Maskinen méa gjennomgé en priming, slik at kretsene blir fylt med vann og maskinen kan fungere. En forvarming og en
automatisk rensing foretas. Skjermen indikerer nér prosedyren er ferdig.
Folg instruksjonene pé skjermen
- Sett en beholder p4 600 ml under damputlepet.
- Maskinen starter med oppfylling av vannkretsene, etterfulgt av en forvarming, og fortsetter s med automatisk
rensing.
- Skjermen indikerer nar prosedyren er ferdig.

FILTER OG VANNHARDHET

Vannkvaliteten har stor betydning for kvaliteten pa kaffens aromaer. Vannet er hardt dersom det har et heyt innhold
av mineraler, og seerlig av kalsium, som gjer at det dannes kalkavleiringer. Kalk og klor kan pavirke kaffens smak. Vi
anbefaler a bruke Claris Aqua Filter System-patroner eller vann med lavt mineralinnhold for & bevare kaffens aromaer
og for & begrense kalkavleiringer og dermed forlenge maskinens levetid.

For & kunne stille inn maskinen fer du bruker den for ferste gang, ma du méle hardheten til vannet ditt ved bruk av
malestrimmelen som fulgte med maskinen: Fig. 4

Vannets Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
hardhetsgrad Sveert blott Blott Middels hardt Hardt Sveert hardt
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Innstilling av 0 1 P 3 4
apparatet
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A Still inn hardheten basert pa hvor maskinen brukes, og pa informasjon fra din lokale vann- og avlgpsetat.

FILTERPATRON

Ved forste gangs oppstart vil apparatet sperre om du vil installere et filter. Hvis du ensker det, og hvis vannets hardhet
tilsier det, velger du «JA» og felger instruksjonene pa skjermen.

Slik far du tilgang til Filter-menyen:
- Trykk pa Innstillinger
- Ga til «Vedlikehold» ved bruk av navigasjonspilene VA og trykk pa <OKs. Ga deretter til «Filter» og trykk
pé «OK»_

Sette inn filterpatronen

- | Filter-menyen velger du «Sett inn».

- Vri p& den gra ringen ytterst pé filterpatronen slik at datoen som vises, og som representerer tidspunktet der
filterpatronen ma skiftes ut, er 2 maneder frem i tid. Fig. 6

- Tem vannbeholderen og skru filterpatronen pa plass i bunnen av vannbeholderen ved bruk av tilbeheret som
fulgte med patronen. Fig. 5

- Fyll vannbeholderen og sett den pé plass. Fig. 7 og 8

- Hvis du vil installere patronen pé et senere tidspunkt, gar du til Filter-menyen, velger «Sett inn» og felger
anvisningene over.

- Folg instruksjonene péa skjermen for & fullfere innsettingen.

Skifte ut filterpatronen
- | Filter-menyen velger du «Skift».
- Loft ut vannbeholderen og ta ut den brukte filterpatronen.
- Vri pa den gra ringen ytterst pa den nye filterpatronen slik at datoen som vises, er 2 maneder frem i tid.
- Tom vannbeholderen og skru den nye filterpatronen pa plass i bunnen av vannbeholderen ved bruk av tilbeheret
som fulgte med patronen.
- Fyll vannbeholderen og sett den pa plass.
- Folg instruksjonene pa skjermen for & fullfere prosessen.

Ta ut filterpatronen
- | Filter-menyen velger du «Ta ut».
- Loft ut vannbeholderen og ta ut den brukte filterpatronen.

A Det er viktig at du serger for & skifte ut filterpatronen pa den angitte datoen.

KVERN: JUSTERING AV KVERNINGSGRADEN

Du kan justere styrken pa kaffen ved & justere kverningsgraden for kaffebennene. Jo finere kverningsgrad du velger,
desto sterkere og mer kremaktig blir kaffen.

Kverningsgraden kan matte justeres alt etter hvilken type kaffebenner du bruker. En merkbrent og oljete benne
trenger en grovere kverningsgrad, mens en lysbrent benne er terrere og krever en finere kverningsgrad. Jo finere
kverningsgraden er, desto kraftigere blir aromaen.

o o0 0

Lys Mellombrent Lys fransk Fransk Mork fransk
(Blonde) (Amber) (Light French) (French) (Dark French)

Q@g)@@ 6
O

Juster kverningsgraden ved a vri pa knappen i bennebeholderen (J), avhengig av typen benner du bruker, og hvor
kraftig aroma du vil ha. Denne justeringen ma foretas trinnvis mens kverningen pagar. Etter 3 tilberedninger vil du
begynne & merke en klar forskjell i smak.
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Justering av kaffeutlopet
Uansett hvilken drikk du tilbereder med maskinen, kan du senke og heve kaffeutlepene for & tilpasse dem til
koppsterrelsen. Fig. 16

Stanse tilberedningen av en drikk

Du kan stanse tilberedningen nar du vil, ved & trykke pa Tilbake-knappen D
Nar en syklus avbrytes, stanses den ikke umiddelbart. Det tar litt tid for maskinen blir tilgjengelig for bruk igjen.

Tilberedning av to kopper
Det er mulig a tilberede to kopper samtidig. Funksjonen for tilberedning av to kopper kan brukes for alle drikker med

direkte tilgang og aktiveres ved & trykke pa x2 for du starter tilberedningen av den valgte drikken (unntatt P og =
). Fig. 19

TILBEREDNING AV KAFFEDRIKKER MED DIREKTE TILGANG

Tilberedningsprosessen bestar av folgende trinn:
- Kverning av benner
- Tamping av den kvernede kaffen
- Perkolering

Starte tilberedningen av en drikk
- Sjekk at bennebeholderen inneholder nok benner
- Sjekk at vannbeholderen inneholder nok vann. Hvis maskinen oppdager at det mangler vann, blir du bedt om
a fylle vannbeholderen.
- Plasser koppen(e) under kaffeutlopene.
- Trykk pa knappen for drikken du vil ha.

Mulige innstillinger (se 2. Innstillinger for drikkene og 3. Innstillinger for drikkene i

Mer-menyen)
Du kan:
- Tilberede 2 kopper samtidig ved & trykke p& «x2» for du velger drikken.
- Justere kaffens styrke via funksjonen Aroma + og knappen for justering av kverningsgrad.
- Lagre den tilberedte drikken som favoritt ved & trykke pa « % Fav» etter at tilberedningen er ferdig.

- Justere kaffemengden som tilberedes, ved & bruke navigasjonsknappenev /\.
Du kan stanse tilberedningen nar du vil, ved & trykke pa .
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TILBEREDNING AV MELKEHOLDIGE DRIKKER MED DIREKTE TILGANG

Tilberedningsprosessen bestar av felgende trinn:
- Forvarmingsfase for skumming av melk
- Kverning av benner
- Tamping av den kvernede kaffen
- Perkolering

Mulige innstillinger
Du kan:
- Tilberede 2 kopper samtidig ved & trykke pa «x2» for du velger drikken.
- Justere kaffens styrke via funksjonen Aroma + og knappen for justering av kverningsgrad.
- Lagre den tilberedte drikken som favoritt ved & trykke pa « % Fav» etter at tilberedningen er ferdig.
- Justere kaffemengden.
- Justere melkeskummingstiden.

Tilberedning av en drikk med melk (se 6. Tilbered en drikk med melk)

- Koble til melkeslangen pa «One Touch Cappuccino»-modulens heyre side.

- Sett den andre enden av slangen ned i en beholder fylt med melk eller direkte i melkekartongen.

- For du starter tilberedningen, ma du koble til apparatet og trykke pa den enskede drikken.

- Tilberedningen starter ved at melken skummes, bortsett fra for caffé latte.
Hvis du vil, kan du justere skummetiden ved bruk av navigasjonsknappene WV /N for pa den maten & tilpasse
mengden melk og skum.

- Tilberedningen fortsetter ved at kaffen renner ut.
Du kan justere kaffemengden ved bruk av navigasjonsknappene VW A\ hvis du ensker det.

- Drikken er klar.

Vedlikehold etter tilberedning av melkeholdige drikker:

nViktig: For & sikre en konsekvent skumkvalitet anbefaler vi & rengjere slangen og
munnstykket grundig ETTER HVER BRUK. En rensing av maskinen blir i tillegg foretatt
enten etter at den melkeholdige drikken er tilberedt, eller nar maskinen slas av.
Du kan ogsa starte en rens av melkesystemet (se 7. Rensing av melkesystemet eller kaffekretsen
pa foresporsel —10 s).

Melkerens
Skjermen indikerer «Melkerens?» ved slutten av hver tilberedning.
- Trykk p& OK for a utfore rensen.
- Rengjor melkeslangen og munnstykket med varmt vann etter hver bruk.
- For & oppna et best mulig resultat anbefales det & rengjere den avtagbare «One Touch Cappuccino»-modulen
jevnlig (se 9. Grundig manuell rengjoring av melkesystemet).
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TILBEREDNING AV TE

Mulige innstillinger

Apparatet kan brukes til & tilberede 3 typer te (grenn te, svart te og urtete).
Vanntemperaturen tilpasses den valgte typen.
Du kan justere mengden etter eget onske.

Tilberedning av te P

- Plasser koppen under utlgpene.

- Trykk p& knappen for & ga til <Mer»-menyen.

- Velg drikken du onsker.
- Trykk pa OK.

- Du kan justere mengden ved bruk av navigasjonsknappene VA
Hvis maskinen oppdager at det mangler vann, vil den be deg om & fylle vannbeholderen. Deretter starter syklusen opp

igjen automatisk.

FAVORITTER-FUNKSJONEN

Via Fav.-knappen ** f&r du tilgang til den personlig tilpassede menyen, hvor du finner alle favorittdrikkene som er lagret.
For & g ut av Fav.-menyen ¥ trykker du pa Tilbake D eller Fav. %,

Meny ved oppstart

Du kan velge hvilken meny du ensker at skal vises nar maskinen starter opp:
KRUPS-menyen (standard tilberedningsinnstillinger) eller FAVORITTER-menyen
(selvvalgte tilberedningsinnstillinger som er lagret for hver enkelt drikk).

Lagre enn favorittilberedning

Du kan endre tilberedningsinnstillingen for hver drikk og lagre innstillingen som
en favoritt. Angi innstillingene, og start tilberedningen av drikken du ensker.
Né&r denne er ferdig, klikker du pa * for & lagre innstillingen i FAVORITTER-
menyen.

(Se 4. Lagre en favoritt.)

A Du kan bare lagre én favorittinnstilling per drikk. Nar du lagrer en innstilling
som favoritt, overskrives innstillingen som eventuelt var lagret fra for.

Slett favorittene

Du kan slette favorittene du har lagret i Favoritter-menyen, hvis du ensker
& opprette nye favoritter. Trykk pa «@», og velg «Innstillinger» og «Slett
favorittene». Merk at dette forer til at alle favorittene blir slettet.

ANDRE FUNKSJONER

Ved a trykke pa Parametere-knappen @ far du tilgang til den generelle menyen (innstillinger for maskinen, vedlikehold

og produktinformasjon).

For & ga ut av innstillingsmenyen trykker du pa Tilbake D eller pa4 Parametere @

Vedlikehold

Bruk alternativene nedenfor for & starte de valgte programmene. Folg deretter instruksjonene pa skjermen.

Melkerens Rensing av «One Touch Cappuccino»-modulen. M4 utferes etter hver tilberedning av en
melkedrikk for & sikre gode hygieniske forhold og god skumkvalitet. Hindrer at stivnet

30s-20ml melk blir veerende i munnstykket. (Se 7. Rensing av melkesystemet pa foresporsel.)

Kafferens Rensing av kaffekretsen i maskinen ved bruk av kun varmt vann. Sikrer at kaffen far en

45s-30ml best mulig smak.

Terens Rensing av vannkretsen i maskinen ved bruk av kun varmt vann. Sikrer at teen far en best

30s-20ml mulig smak

Melkerengjering Qrundig rengje_ring av One Touch Cappuccino-modulen. Eliminerer melkeavleiringer for &
. sikre gode hygieniske forhold og god skumkvalitet. Dette programmet krever bruk av det

5 min - 600 m flytende rengjeringsmiddelet fra KRUPS. (Se 8. Rengjering av melkesystemet.)
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Kafferengjoring

Rengjering og avfetting av kaffekretsen i maskinen. Dette programmet krever bruk av en
rengjeringstablett fra KRUPS. Sikrer at aromaene i drikkene dine bevares pa best mulig

13 min - 600 ml mate.
Avkalking av maskinen. Dette programmet krever bruk av en pose med avkalkingsmiddel
Avkalking fra KRUPS. Eliminerer kalkavleiringer eller -belegg som kan pévirke smaken pa kaffen.
20 min - 600 ml Denne funksjonen er ikke aktiv for det er blitt tilberedt et tilstrekkelig antall drikker til at
avkalking er nedvendig.
Gir tilgang til filterinnstillingene som brukes ved innsetting, utskifting eller uttak av filteret.
Filter Forlenger maskinens levetid og fierner spor av klor eller kalk i vannet, slik at kaffen far en
best mulig smak.
Info

Via «Info»-menyen far du tilgang til informasjon om:
- Bruken av maskinen
- Bestemte faser i maskinens levetid
- Vedlikeholdsbehov
Vi presenterer her de viktigste opplysningene som er tilgjengelige:

Tilberedte drikker

Viser antallet drikker som er tilberedt.

Rengjoring av

Indikerer at rengjering er nedvendig om x sykluser.

kaffekretsen
Avkalking Indikerer at avkalking er nedvendig om x sykluser.
Filter Viser antallet dager eller liter som gjenstar for filteret ma skiftes ut.

ANDRE FUNKSJONER

Innstillinger

Ved & velge Innstillinger kan du endre ulike parametere for & tilpasse maskinen etter dine behov og oppné optimal

brukervennlighet.

De viktigste tilgjengelige innstillingene er:

Dato Angivelse av dato er seerlig nedvendig ved bruk av kalkfjerningspatron.
Klokke Angivelse av klokkeslett / 12 eller 24 timers visningsformat.
Sprak Velg ditt foretrukne sprék blant 19 tilgjengelige sprak.
Maleenhet Velg en méleenhet: ml eller oz.
Lysstyrke Juster skjermens lysstyrke.
Kaffetemperatur Temperaturen p& kaffedrikkene du tilbereder, kan justeres til 3 ulike nivaer.
Tetemperatur Temperaturen p& teen du tilbereder, kan justeres til 3 ulike nivaer.
Vannhardhet Angi et hardhetsniva fra O til 4. Se kapittelet «Maling av vannets hardhet».
Velg om du vil at maskinen skal sla seg pa og starte forvarmingen pé et valgt
Auto-on .
tidspunkt.
Auto-off Velg hvor lang tid som skal ga for apparatet slar seg av automatisk.
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Du kan aktivere eller deaktivere funksjonen for automatisk rensing av kaffeutlopet

. . ved oppstart av maskinen.
Automatisk rensing . . . . ) .
Avhengig av hvilken drikk som er tilberedt, kan maskinen foreta en automatisk

rensing nar den slas av.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Ved & serge for et godt vedlikehold forlenger du maskinens levetid, samtidig som du sikrer at kaffen far en best mulig
smak.

Vedlikehold av oppsamlingsbrettet for grut og dryppbrettet
Brukt vann samles opp i dryppbrettet.
Kaffegruten havner i oppsamlingsbrettet for grut.

Nar skal dryppbrettet tammes?
Nar flotteren stér i den hoyeste posisjonen og indikerer at brettet er fullt.
Hvis beskjeden «Tem de 2 brettene» vises. Det er viktig at du lesner brettdekselet fra selve brettet.

Ikke vask brettene i oppvaskmaskinen.

Nar skal oppsamlingsbrettet for grut temmes? (Se 10. Tom oppsamlingsbrettet for grut)
Hvis beskjeden «Tem de 2 brettene» vises.
Du kan ogsé temme brettet regelmessig fer maskinen ber deg om & gjere det.

Hvis du lar veere & tomme brettene, kan maskinen bli skadet.

Program for automatisk rengjering av kaffekretsen (ca. 13 minutter)
Kaffekretsen ma rengjeres for & fierne rester, fett og kaffeavleiringer, slik at kaffen bevarer sin aroma.

For & utfere denne rengjeringen trenger du:
- 1 rengjeringstablett fra KRUPS
- 1 beholder med et volum p& minst 600 ml

Syklusen omfatter to faser:
- 1 rengjeringsfase
- 1 rensefase

Nar skal dette programmet kjores?
- Apparatet gir deg beskjed nar det er nedvendig & kjere et rengjeringsprogram. Felg instruksjonene som vises
pé skjermen.
- Du kan starte en rengjering nar du gnsker det, ved & ga til menyen «Vedlikehold».

n Viktig: Det er ikke pakrevd & kjore rengjeringsprogrammet med én gang maskinen ber deg om det, men det ma
gjores innen ganske kort tid. Hvis rengjeringen utsettes, vises varselmeldingen helt til den er utfort.

n Viktig: Hvis du kobler fra maskinen under rengjeringen, eller i tilfelle av strombrudd, gjenopptas
rengjeringsprogrammet fra der det ble avbrutt. Det er ikke mulig & utsette denne operasjonen, som er
nedvendig for at vannkretsen skal bli renset. | et slikt tilfelle kan det veaere nedvendig & tilsette en ny
rengjeringstablett.
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Program for rengjoering av «One Touch Cappuccino»-modulen (5 minutter)
«One Touch Cappuccino»-modulen mé rengjeres for & fierne melkeavleiringer og sikre optimale hygieniske forhold og
god skumkvalitet. (Se 8. Rengjering av melkesystemet ved bruk av rengjgringsprogrammet.)

For & utfere denne rengjeringen trenger du:
- 1 dose flytende rengjeringsmiddel fra KRUPS (hvis du ikke har dette, kan sdpevann brukes)
- 1 beholder med et volum pa minst 600 ml
- Trykk pa Innstillinger-knappen.
- Velg Vedlikehold.
- Velg Melkerengjering.
- Folg instruksjonene som vises pa skjermen.

Demontering av «One Touch Cappuccino»-modulen
I tillegg til rensing er det nedvendig & rengjere modulens ulike deler etter hver bruk. For & demontere modulen felger
du disse instruksjonene: (Se 9. Grundig manuell rengjoring av melkesystemet.).
- Fjern melkeslangen.
- Fjern frontdekselet til «One Touch Cappuccino»-modulens kaffeutlop ved & skyve det nedover og trekke det
mot deg.
- Fjern «One Touch Cappuccino»-modulen ved & dra i modulens gvre del.
- Demonter modulen fullstendig.
- Rengjer alle delene hver for seg (modul, blander og melkeslange) med sédpevann. Skyll dem deretter med
varmt vann.
- Nér alle delene er rene og terre, monterer du modulen igjen. Sett den tilbake i sin opprinnelige posisjon.
- Sett frontdekselet tilbake pa plass pé den avtagbare «One Touch Cappuccino»-modulen.
- Sett blanderen inn i melkeroret i silikon igjen.
- Koble melkergret til den avtagbare «One Touch Cappuccino»-modulen igjen.

Program for automatisk avkalking av dampkretsen (ca. 20 minutter)

Maskinen ma avkalkes for & sikre at den fungerer korrekt, og for & eliminerer kalkavleiringer eller -belegg som kan
pavirke smaken pa kaffen.

Hvor ofte dette programmet ma kjores, avhenger av kvaliteten pa vannet som brukes, og hvorvidt det brukes en Claris
Aqua Filter System-patron eller ikke. Jo hoyere kalkinnholdet i vannet ditt er, desto hyppigere ma maskinen avkalkes.

A NB: Hvis apparatet ditt er utstyrt med var Claris Aqua Filter System-patron, ma denne fjernes for
avkalkingsprosessen startes.

For & utfere denne rengjeringen trenger du:
- 1 dose avkalkingsmiddel fra KRUPS
- 1 beholder med et volum pa minst 600 ml

Syklusen omfatter tre faser:
- 1 avkalkingsfase
- En forste rensefase
- En andre rensefase

Nar skal dette programmet kjores?

Apparatet gir deg beskjed nér det er nedvendig & foreta en avkalking.
- Fyll vannbeholderen helt opp til CALC.-merket
- Tilsett dosen med avkalkingsmiddel i vannbeholderen.

- Trykk pa OK for & starte avkalkingsprogrammet.

- Hvis du vil utsette det til senere, trykker du pa D
- Folg instruksjonene som vises p& skjermen.

n Viktig: Maskinen gir deg beskjed nér det er nedvendig & gjere dette. Avkalkingen kan ikke startes for den er
nodvendig.
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PROBLEMER OG KORRIGERENDE HANDLINGER

PROBLEM

KORRIGERENDE HANDLING

Maskinen viser en feil, programvaren
henger

ELLER
maskinen virker ikke som den skal.

Sla av og koble fra maskinen, fiern filterpatronen, vent ett
minutt og start maskinen pa nytt.

Hold p&/av-knappen inne i minst 3 sekunder for 8 starte
maskinen.

Sjekk sikringene, stramuttaket og den elektriske

Cappuccino-modulen.

E Apparatet slar seg ikkg pé etter at p&/av- installasjonen.
T knappen er holdt inne i minst 3 sekunder. ) o
o Sjekk at stopselet er korrekt satt inn i stramuttaket.
Apparatet ber om 4 bli koblet fra og koblet Koble fra apparatet i 20 sekunder, fj_ern Claris Aquei Filter ‘
il igien System-patronen dersom denne er installert, og slé maskinen
gjen. pa igjen.
Det oppsto et strambrudd under syklusen. Apparatet. starter automatisk opp igjen nar stremmen
kommer tilbake.
Kvernen avgir en unormal lyd. Fremmedlegemer er kommet inn i kvernen.
Vent i 15 sekunder etter at kaffen har rent ferdig, for du fierner
beholderen, slik at maskinen far avsluttet syklusen pé korrekt
mate.
Det er vann under apparatet. Sjekk at dryppbrettet sitter korrekt pé plass pa maskinen. Det
ma alltid veere pa plass, selv nar apparatet ikke er i bruk.
Sjekk at dryppbrettet ikke er fullt.
v . Avhengig av hvilken drikk som er tilberedt, kan maskinen
X | Nérmaskinen slés av, renner det varmt foreta en automatisk rensing nar den slas av.
£ | vann ut av kaffeutlepene og One Touch )
[} Denne syklusen varer bare i noen sekunder og stanser

automatisk.

Knappen for justering av kverningsgrad er
vanskelig & vri pa.

Knappen for justering av kverningsgrad kan bare vris mens
kvernen er i bruk.

Apparatet har ikke tilberedt kaffe.

En hendelse ble oppdaget under tilberedningen.

Apparatet har foretatt en automatisk omstart og er klart for
en ny syklus.

Du har brukt malt kaffe i stedet for
kaffebonner.

Sug opp den malte kaffen fra beholderen for kaffebgnner ved
hjelp av en stovsuger.
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Damputlgpet p& maskinen virker helt eller
delvis tilstoppet.

Fjern munnstykket ved hjelp av demonteringsnokkelen.
Rengjer de forskjellige delene, og sjekk at hullet i munnstykket
ikke er tilstoppet av melke- eller kalkavsetninger. Bruk
rengjeringsnalen om negdvendig.

Sett munnstykket tilbake pa plass.

Start melkerenssyklusen for One Touch Cappuccino-modulen
for & fierne eventuelle avsetninger.

Sjekk at damputlepet ikke er tilstoppet. Se «Damputgangen pa

o maskinen virker helt eller delvis tilstoppet» over.
E Hvis dette ikke hjelper, tom vannbeholderen og fiern Claris
) Aqua Filter System-patronen midlertidig. Fyll beholderen med
Det kommer ikke damp ut. mineralvann med hgyt kalsiuminnhold (> 100 mg/l), og foreta
flere dampsykluser etter hverandre (5 til 10) i en beholder helt til
du far en jevn dampstrom.
Sett patronen pé plass igjen i beholderen.
Det kommer damp fra risten pa Avhengig av typen tilberedning kan det komme ut damp fra
dryppbrettet. risten pa dryppbrettet.
Det oppstar damp under dekselet til Steng rengjeringstablettsporet som befinner seg under
bennebeholderen. dekselet. (K)
Maskinen ber deg om & temme Masklner? er programmert til & be om tram.mlng av dry./ppbrettet
. etter et visst antall kopper kaffe, uavhengig av temminger som
dryppbrettet selv om det ikke er fullt. R . .
matte veere utfert i mellomtiden.
. . . Det er ikke behov for & gjennomfere avkalkingssyklusen for
Maskinen ber ikke om avkalking. dampsyklusen er blitt brukt et betydelig antall ganger.
9
g Det kan komme litt grut i dryppbrettet. Maskinen er
5 Det er grut i dryppbrettet. konstruert slik at den fierner overskytende grut for & holde
E perkoleringsomradet rent.
w
>

Varselmeldingen vises fortsatt pa skjermen
etter at du har temt oppsamlingsbrettet for
grut.

Sett oppsamlingsbrettet korrekt pa plass igjen, og felg
anvisningene pé skjermen.

Varselmeldingen vises fortsatt pa skjermen
etter at du har fylt opp vannbeholderen.

Sjekk at beholderen sitter korrekt pa plass i apparatet.

Flotteren i bunnen av beholderen mé bevege seg fritt. Sjekk
dette, og frigjer flotteren om nedvendig.
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Maskinen suger ikke opp melk og/eller
lager lite eller ikke noe skum.

Sjekk at modulen er korrekt montert (og seerlig at blanderen er
satt inn i melkeroret).

Sjekk at blanderen ikke er tilstoppet eller skitten. Legg den i en
blanding av varmt vann og oppvaskmiddel, og skyll og terk den
for du monterer den igjen. (Se fig. 88.)

Sjekk at damputlopet ikke er tilstoppet. Hvis dette er tilfelle, se
«Damputlepet pd maskinen virker helt eller delvis tilstoppet».

Sjekk at den myke slangen ikke er tilstoppet eller vridd, og at
den er godt festet til One Touch Cappuccino-modulen for &
unnga inntak av luft. Sjekk at den stikker godt ned i melken.
Rens og rengjer modulen (se kapitlene om rensing og
rengjoring av One Touch Cappuccino-modulen).

For melkebaserte tilberedninger anbefaler vi & bruke fersk,
pasteurisert eller ultrapasteurisert melk som er nyapnet. Det
anbefales ogsa & bruke en kald beholder.

Melken eller vannet renner ikke korrekt ned
i koppen(e).

Sjekk at One Touch Cappuccino-modulen er korrekt
posisjonert.

Kaffen renner for sakte.

DRIKKER

Vri knappen for justering av kverningsgrad mot heyre (J) for &
kverne grovere (avhengig av typen kaffe som brukes).

Utfer én eller flere rensesykluser.
Start rengjering av maskinen (se «Program for automatisk
rengjoring»).

Bytt ut Claris Aqua Filter System-patronen (se «Installasjon av
filterpatronen»).

Det er spor av melk i en americano eller i
varmt vann.

Foreta en melkerens, eller demonter og rengjer One Touch
Cappuccino-modulen fer du starter en tilberedning.

Kaffen er for lys eller ikke kraftig nok.

Unngé & bruke oljet, karamellisert eller aromatisert kaffe.

Sjekk at beholderen for kaffebgnner inneholder kaffe, og at
bennene glir korrekt ned.

Reduser tilberedningsmengden og ok styrken ved hjelp av
Aroma +-funksjonen.

Vri knappen for justering av kverningsgrad mot venstre for & fa
en mer finkvernet kaffe.

Gjennomfer tilberedningen i to sykluser ved & bruke funksjonen
for 2 kopper.

Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.

Rens kaffekretsen for du starter tilberedningen.
Ok temperaturen pa kaffen i innstillingsmenyen.

Varm koppen ved 4 skylle den i varmt vann fer du starter
tilberedningen.

Teen er ikke varm nok eller for varm.

Ok eller reduser temperaturen pa det varme vannet i
innstillingsmenyen.

A Hvis et av problemene nevnt i tabellen vedvarer, ma du ta kontakt med KRUPS’ kundestatte.

Produsent:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankrike
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Basta kund!

Tack for att du valt KRUPS espressomaskin med kaffekvarn. KRUPS kaffemaskin ar designad och tillverkad
i Frankrike och ger dig kaffedrycker av samma proffskvalitet som pé ett café, samtidigt som den &r enkel att
anvanda. Njut av till exempel en espresso, ristretto, lungo, cappuccino eller latte macchiato nar du &n énskar.

KRUPS espressomaskin &r utrustad med avancerad teknik och en lattanvand OLED-skarm. Med négra enkla
knapptryckningar far du ett kaffe dar maximalt med arom och smak fran de nymalda bénorna tagits till vara.
Anvand friskt, nyupphallt kranvatten for basta méjliga smakupplevelse.

Med espressomaskinen KRUPS EVIDENCE ONE kan du fa en rad olika drycker med bara en enkel
knapptryckning. Detta tack vare One Touch Cappuccino-systemet som varmer och skummar mjolken.

Inget kaffe &r det andra likt. Prova dig fram till din egen favorit genom att:
- Prova olika kaffebdnor (med olika rostning och ursprung) fér att upptécka nya smaker. Du fér troligen

prova flera olika sorter innan du hittar de kaffebonor som passar din smak bast.

- Andra malningsgraden for att f& énskad styrka och fyllighet.
- Andra mangden fardigt kaffe och intensiteten for att f den perfekta koppen.

Vi 6nskar dig manga fina kaffestunder med din KRUPS espressomaskin och hoppas att du blir néjd med ditt

kop.

Ungefarlig
storlek

KRUPS kundteam

Rek. méngd Rekommenderad
fardigt kaffe skumningstid

Espresso

Ett kaffe med utpraglad
arom, tackt av en
karamellfargad, latt
bitter crema

40 ml

Snabbmeny

40 ml v v v

Long coffee
Innehaller mer koffein
men &r lattare i smaken.
Mycket uppskattat som
frukostkaffe.

120 ml

120 ml v v v

Cappuccino

Jamn fordelning av
mijolk, mjolkskum och
kaffe

180ml
¥ mjolk
¥ kaffe
5 mjolkskum

60 ml 25s v v v

Latte Macchiato

En espresso med
mycket mjolk och fylligt
mjolkskum

240 ml
% mjolk
a kaffe
Vs mjolkskum

50 ml 35s 4 v v

Caffe latte
Skummig mjolk med
latt kaffesmak

Ristretto
En kort, extra
koncentrerad espresso

280 ml
% mijolk
Va kaffe
Vs mjolkskum

25 ml

50 ml 40s v v v

More-menyn

25 ml v v

Doppio
Dubbel espresso med
barnstensfargad crema

100 ml

2x 50ml v v

Americano
En dubbel espresso
med extra varmvatten

240 ml

120 ml v v

Frothy milk
(skummad mjolk)

160 ml

25s v

Sk
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W oge W 200 ml v

Menyn och knappsymbolerna tands for att enkelt guida dig nar du anvénder maskinen.
- Sléackt knappsymbol -> funktionen &r inte tillgénglig.

- Svagt lysande knappsymbol - funktionen &r tillganglig och kan véljas.

- Starkt lysande knappsymbol - funktionen vald/tillredning pagar.

Tips och rad

100

Vattenkvaliteten har en avgérande betydelse fér dryckernas arom och smak. Kalk och klor kan férandra
kaffets smak. Vi rekommenderar dig att anvénda patronen Claris Aqua Filter System, eller svagt mineraliserat
vatten, for att bevara kaffets alla aromer.

Anvand helst koppar som varmts upp i férvag (med varmvatten) och som har en 1amplig storlek fér den dryck
du valt.

Rostade kaffebdnor kan férlora sin arom om de inte férvaras korrekt. Vi rekommenderar att du héller upp en
méangd kaffebénor som motsvarar hdgst 2-3 dagars férbrukning och att du kdper kaffebénor i pasar pa 250
gram.

Kvaliteten pa kaffebonor kan variera och smak &r alltid ndgot subjektivt. Arabicabdnor ger ett kaffe med
delikata, blommiga aromer medan robustabdnor innehéller mer koffein och ger en bittrare och kraftigare smak.
Det &r vanligt att blanda de bada typerna for att fa ett mer balanserat kaffe. Fraga géarna din kaffehandlare om
rad.

Vi avréder fran anvandning av oljiga och karamelliserade b&nor eftersom de kan skada maskinen.

Hur finmalet kaffet ar paverkar aromens styrka och cremans kvalitet. Ju mer finmalet kaffet, desto fylligare
crema. Malningsgraden kan dessutom anpassas beroende pa dryck.

Anvand kylskapskall (3-5°C), pastdriserad eller UHT-behandlad helmjodlk, mellanmjolk eller Iattmjolk for basta
resultat.

Anvandning av andra mjdlksorter, till exempel mikrofiltrerad, opastériserad, fermenterad och berikad mjélk,
eller olika mjdlkfria alternativ, till exempel ris-, havre- och mandelmjdlk, kan ge ett sémre resultat vad betréaffar
mjoélkskummets mangd och kvalitet.




VIKTIG PRODUKTINFORMATION

Las bruksanvisningen noga innan du anvander maskinen for forsta gdngen och spara den. KRUPS tar inget ansvar for
problem som uppstér vid felaktig anvandning. Det &r viktigt att félja alla sékerhetsanvisningar.

FORKLARING AV SYMBOLER | BRUKSANVISNINGEN:

A Fara: Risk for allvarliga eller dédliga personskador. Blixtsymbolen varnar for risker i samband med elektricitet.
A Varning: Risk for felfunktioner, skador eller att maskinen forstors helt.

n Viktigt: Generell eller viktig anvisning angdende maskinens funktioner.

Delar som levereras tillsammans med maskinen
Kontrollera att alla delar finns med. Om nagon del saknas ska du omedelbart kontakta vér telefontjanst (se sid 12:
Installningar innan anvandning).

Forpackningens delar:

- Automatisk espressomaskin Serie EA895

- 2 rengdringstabletter

- 1 pase avkalkningsmedel

- Mjolkslang f6r One Touch Cappuccino-enheten
- Demonteringsnyckel fér rengéring av &ngkretsen
- Broschyr med séakerhetsanvisningar

- 1 patron Claris — Aqua Filter System med skruvtillbehér
- 1 sticka for att mata vattnets hardhet

- Bruksanvisning

- Kontaktuppdgifter till Krups eftermarknadscenter

- Garantidokument
TEKNISKA DATA
Typ av maskin Automatic Espresso EA895
Strédmférsorjning 220-240V~ /50 Hz
Pumptryck 15 bar
Behallare for kaffebdnor 2509
Elférbrukning Nar maskinen &r i drift: 1450 W
Vattenbehéllare 2,31

For inomhusbruk, pa en torr plats
(skyddad for minusgrader).

Matt (mm) H x B x D 367 x 240 x 380
Vikt EA895 (kg) 8,4

Férberedelser och férvaring

Med reservation for tekniska &ndringar.
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BESKRIVNING AV MASKINEN

angkretsen
G2 Enkel-touch cappuccino-block
H  Mijolkslang och mjdlkblandare

P&/av-knapp
Knappar for val av dryck

A Handtag for vattenbehallarens lock | Flottér som visar vattenniva
B  Vattenbehallare o
C  Kaffesumpbehéllare Behallare for kaffebdnor
D Kaffemunstycke med reglerbar hojd J  Knapp fér instélining av malningsgrad
E Lostagbart galler och droppbricka K Fack fér rengdringstablett
F  Lock till behllaren for kaffebsnor I-9 Kaffekvarn i metall
G  Lostagbar One Touch Cappuccino-del
) = P Kommandopanel
G1 Demonteringsnyckel for rengéring av M OLED-skarm
N
(0}

T Viktigt:

Droppbrickan samlar upp 6verflodigt vatten eller kaffe nar maskinen anvéands. Det ar viktigt att den alltid &r pa plats
och att den tdms regelbundet eller nar flottéren visar att den ska témmas.

OVERSIKT

Presentation av kommandopanelen:

Beskrivning/funktion

Sla p& och sténg av maskinen
Forsta gdngen maskinen slas pa maste knappen héllas intryckt.

G4 tillbaka ett steg pa& skarmen eller stoppa tillredningen av en dryck.

Bladdra uppat i menyn/6ka vardet for en vald parameter.

Bladdra nedat i menyn/minska vardet for en vald parameter.

Bekréfta en vald instalining.

Tryck pa knappen innan du véljer en dryck for att f& dubbel mangd.

Tryck pa knappen innan du véljer en dryck for att 6ka eller minska styrkan genom att &ndra méngden
malet kaffe.

D) a ) q n Starta tillredningen av en dryck.

Meny for att vélja féljande drycker: Ristretto, Doppio, Americano, Frothy Milk (skummad mjélk), Black Tea
(svart te), Green Tea (gront te), Herbal Tea (6rtte).

Ga till menyn med dina favoriter och sparade recept/Spara en dryck som favorit efter att den tillretts
fardigt.

Ga till huvudmenyn (maskininstéllningar, underhall, produktinformation)
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FORBEREDELSER - INSTALLERA MASKINEN

Anslut maskinen

A Fara: Anslut maskinen till ett jordat uttag pa 230 V. Anslutning av maskinen till en annat typ av uttag kan orsaka en elolycka med
dodliga skador som foljd!
Folj anvisningarna i broschyren med sakerhetsanvisningar.

PN
Fig. 1 till 17 Sl& pa maskinen genom att trycka in pd/av-knappen \(I)/ tills meddelandet "Hej” visas pa skarmen.

Instéllningar innan anvandning (se 1. Férsta anvidndningen)
Forsta gangen du anvander maskinen kommer den att be dig gora flera olika installningar. Folj anvisningarna som
visas pé skarmen.

- Sprak: valj sprak genom att trycka pa pilarna tills du hittar 6nskat sprak. Tryck pa OK for att bekréafta
ditt val.

- Mattenhet: vélj om du vill att méngden férdig dryck ska visas i ml eller oz.
- Datum och klockslag: valj om du vill att tiden visas i formatet 24h eller AM/PM.

- Auto on : du kan programmera in ett klockslag nar du vill att maskinen slas p& automatiskt.
Programmeringen kan anpassas for vardagar, hela veckor eller helger. Valj vid vilket
klockslag du vill att maskinen sléas pa, enligt det tidsformat som du valt tidigare.

- Auto off : Du kan valja efter hur Iang tid maskinen automatiskt ska stéangas av for att optimera din
elférbrukning: 15 min, 30 min, 60 min, 90 min.

- Vattnets hardhet (se sid. 102)

- Skoljning av kaffesystemet: for att ge dig basta majliga kaffe spolas kaffesystemet varje gang du
slar pa maskinen om du inte valt bort funktionen.

- Installation av filterpatron (se sid. 103)

Avsluta forberedelserna (se 1. Férsta anvdndningen - férberedelser)
En uppstart av maskinen ar nédvandig for att fylla systemet med vatten. Maskinen varms upp och en automatisk
genomskoéljning gors. Skédrmen visar nar processen ar klar.
Folj de anvisningar som visas pa skarmen
- Satt en behallare pa 600 ml under angmunstycket.
- Systemet fylls med vatten, fljt av automatisk uppvarmning och genomskéljning.
- Skérmen visar nér processen &r klar

FILTER OCH VATTNETS HARDHET

Vattenkvaliteten har en avgérande betydelse for dryckernas arom och smak. Vattnets hardhet beror pa koncentrationen
av mineraler, sarskilt kalcium, som ger upphov till kalkavlagringar. Kalk och klor kan férdndra kaffets smak. Vi
rekommenderar dig att anvanda patronen Claris Aqua Filter System, eller svagt mineraliserat vatten, for att bevara
kaffets arom och minska kalkavlagringarna sa att maskinen haller langre.

Innan du anvander maskinen for forsta gangen, och for att stélla in den korrekt, ska du mata vattnets hardhet med hjalp
av den métsticka som féljer med maskinen: Fig. 4
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Vattnets hardhets- Klass 0 Klass 1 Klass 2 Klass 3 Klass 4
grad Mycket mjukt Mijukt Ganska hart Hart Mycket hart
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°

°e < 3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°

°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Maskinens 0 1 2 3 4
installning

ATénk pa att andra instéllningen om du flyttar maskinen eller om vattenverket dar du bor meddelar att vattnets
hardhetsgrad &ndrats.

FILTERPATRON

Forsta gangen du slar pd maskinen kommer den att frdga om du vill installera ett filter. Om du vill det och om vattnets
hérdhet kraver det ska du trycka pé "JA” och folja anvisningarna pa skarmen.

For att komma till filtermenyn:
- Tryck pé knappen for installningar @
- Bladdra med pilarna VA for att vélja "Underhall”, tryck pa ” OK, vélj "Filter” och tryck pa ” OK.

Installation av filterpatron

- Vélj "Installera” i filtermenyn.

- Vrid den gréa ringen som sitter pa patronens 6vre énde till det datum tva manader framét i tiden som motsvarar
det datum nér patronen ska bytas. Fig.6

- Tom vattenbehallaren och skruva fast filterpatronen i botten med hjélp av tillbehtret som medféljer patronen.
Fig.5

- Fyll vattenbehallaren och sé&tt den pé plats igen. Fig.7 och 8

- Om du vill installera filterpatronen efter att du anvant maskinen forsta gangen gér du till filtermenyn, véljer
"Installera” och féljer instruktionerna pa skarmen.

- Maskinen talar om for dig nér installationen &r klar.

Byt filterpatron

- Ga till filtermenyn och valj "Byt”.

- Ta bort vattenbehallaren och skruva loss den anvénda filterpatronen.

- Vrid den gréa ringen pa den nya patronens 6vre ande till det datum tvéd manader framat i tiden som motsvarar
det datum nér patronen ska bytas.

- Tom vattenbehallaren och skruva fast den nya patronen i botten med hjélp av skruvtillbehéret som medfoljer
patronen.

- Fyll vattenbehallaren och s&tt den pa plats igen.

- Folj anvisningarna pa skarmen for att avsluta installationen.

Ta bort filterpatronen
- Ga till filtermenyn och valj " Ta bort”.
- Ta bort vattenbehallaren och skruva loss den anvénda patronen.

A Det ar viktigt att patronen byts ut pa angivet datum.

KAFFEKVARN: STALL IN MALNINGSGRADEN

Du kan justera kaffestyrkan genom att reglera kaffebénornas malningsgrad. Ju mer finmalda bdnor, desto starkare
kaffe och fylligare crema.

Du kan anpassa malningsgraden efter olika typer av bénor. Mérkrostade och oljiga bénor ska malas grovt medan
lattrostade och torrare bonor ska malas fint. Ju mer finmalet kaffet ar, desto kraftfullare blir aromen.
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O o O

Ljust Franskrostat Morkt
franskrostat franskrostat

(Light French)

Rostning
Ljusrostat Mellanrostat

(Blonde) (Amber) (French)

(Dark French)

Vrid p& knappen som sitter pa behallaren for kaffebonor (J) for att vélja instélining beroende pa typ av kaffebdénor och
onskad styrka. Installningen ska goras ett steg i taget medan malningen pagar. Efter tre koppar kommer du att marka
en tydlig skillnad i smak.

Reglering av kaffemunstycket
Du kan sénka eller hoja kaffemunstycket for alla typer av drycker beroende pa storleken pa koppen/kopparna. Fig. 16

Avbryt tillredningen av en dryck

Du kan ndr som helst avbryta tillredningen av en dryck genom att trycka pa returknappen D
Tillredningen avbryts inte omedelbart. Maskinen kommer att var last en kort stund efter att tillredningen avbrutits.

Att brygga tva koppar

Du kan vélja att brygga tva koppar samtidigt. Funktionen ar tillganglig for alla drycker i snabbmenyn. Du trycker bara
pa knappsymbolen fér x2 innan du véljer dryck (utom for P och —). Fig. 19

TILLREDNING AV KAFFE VIA SNABBMENYN

Drycken tillreds i féljande steg:
- Bénorna mals
- Kaffepulvret packas
- Kaffet bryggs

Starta tillredningen av en dryck
- Kontrollera att behallaren for kaffebonor ar fylld.
- Kontrollera att vattenbehallaren &r fylld. Om det saknas vatten kommer maskinen att tala om det och be dig
att fylla pa& vattenbehallaren.
- Stéll koppen eller kopparna under kaffemunstycket.
- Tryck pé& knappsymbolen for 6nskad dryck.

Mojliga installningar (se 2. Dryckesinstallningar och 3. Dryckesinstallningar for More-
menyn)
Du kan:

- Gora tva koppar samtidigt genom att forst trycka pa knappsymbolen x2.

- Andra styrkan pa kaffet med funktionen Aroma + och genom att reglera malningsgraden.

- Spara instéllningarna for drycken genom att trycka pa #* Fav nar drycken &r fardig.

- Reglera mangden fardigt kaffe med hjalp av navigeringsknapparnav N,

Du kan nar du vill avbryta tillredningen av en dryck genom att trycka pa .
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TILLREDNING AV KAFFEDRYCKER MED MJOLK VIA SNABBMENYN

Drycken tillreds i féljande steg:
- Uppvarmning for att skumma mjdlken
- Bénorna mals
- Kaffepulvret packas
- Kaffet bryggs

Mojliga installningar
Du kan:
- Gora tva koppar samtidigt genom att forst trycka pa knappsymbolen x2.
- Andra styrkan pa kaffet med funktionen Aroma + och genom att reglera malningsgraden.
- Spara instéliningarna fér drycken genom att trycka p& ' Fav nar drycken &r fardig.
- Reglera mangden fardigt kaffe.
- Reglera hur lange mjolken skummas.

Tillredning av en dryck med mjoélk (se 6. Tillred en dryck med mjo6lk)

- Fast mjolkslangen p& One Touch Cappuccino-enhetens hogra sida.

- Sank ned andra @nden av mjolkslangen i en behallare fylld med mijclk eller direkt i mjolkférpackningen.

- Anslut enheten innan du trycker pa 6nskad dryck.

- Tillredningen boérjar med att mjolken skummas, med undantag for Caffe Latte
Om du vill kan du vélja hur lange mjélken ska skummas med hjalp av navigeringsknapparna V' /N for att
reglera mangden mjdlk och mjélkskum.

- Efter mjolkskumningen tillsétts kaffet.
Om du vill kan du reglera mangden fardigt kaffe med hjélp av navigeringsknapparna v /\.

- Din dryck ar fardig.

Rengo6ring av mjolkenheten efter tillredning:

n Viktigt: For att fa ett hogkvalitativt mjolkskum varje gang rekommenderar vi att du rengér mjolkslangen
och mjélkmunstycket noggrant EFTER VARJE ANVANDNING. Samtidigt genomférs en
automatisk skoljning av maskinen, antingen nér drycken &r fardig eller innan maskinen stangs av.
Du kan &ven vélja en skoljning av mjolksystemet (se 7. Skoljning av mjolksystemet eller
kaffesystemet -10 s).

Skoéljning av mjolksystemet
Efter varje tillredning syns fragan ”Skéljning av mjolksystem?” pa skarmen.
- Tryck p& OK for att starta skoljningen.
- Rengoér slang och mjolkmunstycke i varmt vatten (efter varje anvandning).
- For att f& basta resultat rekommenderar vi att du rengér den Iéstagbara One Touch Cappuccino-enheten
regelbundet (se 9. Manuell djuprengéring av mjolksystemet ).
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TEDRYCKER

Modjliga instéllningar

Maskinen kan tillreda tre olika typer av tedrycker (gront te, svart te och ortte).
Vattentemperaturen anpassas efter typen av te.

Du kan reglera mangden fardig dryck efter din egen smak.

Tillredning av te \_P

- Placera koppen under munstycket.

- Tryck pé& knappsymbolen for More-menyn.

- Vélj dryck.

- Tryck pa OK.

- Du kan reglera mangden fardig dryck med hjélp av navigeringsknapparna VA
Om maskinen upptacker att det inte finns tillrackligt med vatten medan drycken tillreds ber den dig fylla pa
vattenbehallaren och sedan aterupptas tillredningen automatiskt.

FAVORITFUNKTIONEN

Knappen Fav. ¥ ger dig tillgang till din personliga meny dér du sparat alla dina favoritdrycker.
For att g& ur menyn Fav. ¥, trycker du p& Retur :) eller Fav. *en gang till.

Startmeny Du kan vélja vilken meny du vill att maskinen visar nar den startar: KRUPS-
menyn (med standardinstallningar fér drycker) eller FAVORIT-menyn (med dina
personliga instéliningar fér varje dryck).

Spara en dryck som favorit Du kan gdra egna andringar i instéllningarna for varje dryck och spara den som
favorit. Valj installningar och starta tillredningen. Nar drycken &r fardig trycker
du p& ¥ for att spara den i FAVORIT-menyn.

(se 4. Spara en dryck som favorit)

Du kan bara spara en favoritversion for varje typ av dryck. Om du sparar
nya instéllningar for en favoritdryck raderas de gamla.

Radera favoriter Du kan radera sparade favoritdrycker fran Favoritmenyn for att gora plats for
nya. Tryck pa” @ ”, vélj "Installningar” och "Radera favoriter”. Tank pa att det
raderar alla sparade favoritdrycker.

OVRIGA FUNKTIONER

Knappsymbolen Instéllningar @ ger tillgang till huvudmenyn (maskininstaliningar, underhéll, produktinformation).

For att ga ur installningsmenyn trycker du pa retur eller pa Instéallningar @ en gang till.
Underhall
Vélj nagot av alternativen nedan for att starta ett rengéringsprogram. Félj sedan anvisningarna pa skarmen.
Skéljning av Spolar One Touch Cappuccino-enheten. Ska géras efter varje tillredning av en dryck med
mjélksystemet | mjolk for att garantera en god hygien och mjolkskummets kvalitet. Skoljningen férhindrar
30s-20ml mjdlkavlagringar som tapper till munstycket. (se 7. Skéljning av mjolksystemet)
Skoljning av . . o )
kaffesystemet Spolar igenom maskinens kaffesystem med enbart varmvatten. Skoljningen hjélper till att
bevara kaffets goda smak.
45s - 30 mi
Skoljning av . . . . .
tesystemet Spolar igenom maskinens vattensystem med enbart varmvatten. Skéljningen hjalper till
att bevara teets goda smak.
30s-20ml
Rengébring av En grundlig rengéring av One Touch Cappuccino-enheten. Tar bort alla mj6lkavlagringar.
mjélksystemet | Garanterar en god hygien och mjolkskummets kvalitet. Rengéringen gérs med KRUPS
5 min - 600 ml rengodringsvétska (se 8. Rengodring av mjolksystemet)
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Rengéring av . . .
Rengdr och avfettar maskinens kaffesystem med hjalp av KRUPS rengdringstablett.

kaffesystemet . . .
Rengéringen garanterar att kaffets arom tas till vara pé ett optimalt satt.

13 min - 600 mli
Avkalkar maskinen med hjélp av en pase KRUPS avkalkningsmedel. Avkalkningen tar

Avkalkning bort all kalk och avlagringar som kan paverka kaffets smak.

20 min - 600 ml | Funktionen kan bara valjas nar du tillrett s& pass méanga drycker att en avkalkning &r
ndédvandig.

Filter Instéliningar for att installera, byta eller ta bort filtret. Filtret férlanger maskinens livslangd
och ger ett godare kaffe genom att ta bort alla rester av klor och kalk i vattnet.

Info

Info-menyn kan ge dig information om:
- Maskinens anvandning.
- Vissa steg i maskinens livscykel.
- Underhallsbehov.
Har &r nagra av de uppgifter som kan visas:

Tillredda drycker Visar antal drycker som maskinen tillrett.

Rengdring av Visar att en rengdring bér géras om x cykler.

kaffesystemet
Avkalkning Visar att en avkalkning bor géras om x cykler.
Filter Visar att filtret ska bytas om x dagar eller efter x liter vatten.

OVRIGA FUNKTIONER

Instéllningar
Via Instéllningar kan du stélla in maskinen s& att den blir s& smidig som méjligt att anvédnda och dessutom anpassa
den efter dina egna énskemal.

Huvudsakliga instéliningar:

Datum Datumet maste stéllas in om du anvander en filterpatron mot kalkavlagringar.
Tid Stall in tiden och vélj visning av klockslag med 12 eller 24 timmar.

Sprak Valj mellan 19 olika sprak for maskinen.

Mattenhet Valj mellan ml eller oz.

Skérmens

ljusstyrka Justerar ljusstyrkan pa skarmen.

Kaffets temperatur Valj mellan tre olika temperaturnivéer for kaffedrycker.

Teets temperatur Valj mellan tre olika temperaturnivaer for tedrycker.

Vattnets hardhet Stall in vattnets hardhet fran 0 till 4. Se avsnittet "Matning av vattnets hardhet”
Auto-on Maskinen sl&s pé& och varms upp automatiskt vid ett klockslag du sjalv valjer.
Auto-off Valj efter hur l&ng tid maskinen ska stéangas av automatiskt.
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Du kan vélja eller vélja bort automatisk skoéljning av kaffemunstycket varje gang
Automatisk maskinen slas pa.

skaljning Beroende pa typ av dryck som tillretts kan maskinen aven géra en automatisk
skoljning innan den stangs av.

ALLMANT UNDERHALL

Ett korrekt underhall av maskinen férlanger maskinens livslangd och hjalper till att bevara kaffets goda smak.

Témning och rengoring av droppbricka och kaffesumpbehallare
Droppbrickan samlar upp allt dverflédigt vatten vid tillredning och skéljning av maskinen.
Kaffesumpbehallaren tar hand om kaffesumpen.

Nar ska droppbrickan témmas?
Nar flottéren ar i hogt lage och visar att droppbrickan ar full.
Nar meddelandet "Tém de 2 behéllarna” visas. Det &r viktigt att ta bort gallret fran droppbrickan.

Diska inte delarna i diskmaskinen.

Nér ska kaffesumpbehallaren témmas? (se 10. Tém kaffesumpbehallaren)
N&r meddelandet "Tom de 2 behallarna” visas.
Du kan aven témma den regelbundet innan maskinen séger till.

Att inte témma och rengdra droppbricka och kaffesumpbehallare korrekt kan skada maskinen.

Program foér automatisk rengoring av kaffesystemet (cirka 13 minuter)
Rengdringen av kaffesystemet tar bort rester och feta avlagringar fran de malda kaffebdnorna och hjélper till att bevara
kaffets fina arom.

For att kora programmet behdver du:
- 1 KRUPS rengéringstablett
- 1 behallare p& minst 600 ml

Programmet bestar av tva steg:
- rengdring
- skéljning
Nar ska programmet koras?
- Maskinen talar om for dig nér det ar dags att kéra rengéringsprogrammet. Folj anvisningarna pa skarmen.
- Du kan sjélv starta ett rengéringsprogram nér du vill genom att ga till menyn "Underhall”.

n Viktigt: Du behdver inte kora rengdringsprogrammet direkt nar maskinen sager till men gor det s& snart som
mojligt. Meddelandet om att rengdring behdvs fortsatter att visas tills programmet har korts.

n Viktigt: Om du drar ur kontakten till maskinen medan rengéringsprogrammet kors eller om strémmen bryts pa
annat satt aterupptas programmet sa fort maskinen startas igen. Det gér inte att skjuta upp rengéringen nar
den val paborijats eftersom det &r nddvandigt att vattensystemet skoljs ordentligt. En ny rengdringstablett
kan behdvas i ovanstaende fall.
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Rengoéringsprogram for One Touch Cappuccino-enheten (5 minuter)
Rengdring av One Touch Cappucino-enheten tar bort mjélkavlagringar och ar viktig av hygieniska skal och for att fa ett
mijolkskum av god kvalitet (se 8. Rengoring av mjélksystemet med reng6ringsprogrammet)

For att kora programmet behdver du:
- 1 dos KRUPS rengéringsvétska (eller diskmedel)
- En behallare pa minst 600 ml
- Tryck pa knappsymbolen for instéllningar:
- Vélj Underhall.
- Valj Rengéring av mjélksystemet.
- Folj anvisningarna pa skarmen.

Ta loss One Touch Cappuccino-enheten
Forutom skéljningen av mjdlksystemet ar det nédvéndigt att rengéra One Touch Cappuccino-enhetens olika delar efter
varje anvandning. Folj anvisningarna nedan for att ta loss enheten (se 9. Manuell djuprengéring av mjélksystemet ).
- Ta bort mjélkslangen.
- Ta bort k&pan framfor kaffemunstycket pa One Touch Cappuccino-enheten genom att lata den glida nedat
och dra den mot dig.
- Ta bort One Touch Cappuccino-enheten genom att dra i den 6vre delen av enheten.
- Ta bort alla |6stagbara delar.
- Rengdr samtliga delar (huvuddel, blandare och mjélkslang) med diskmedel och vatten. Skoélj sedan med varmt
vatten.
- Nar alla delar &r rengjorda och torkade satter du ihop enheten igen. Satt enheten pa plats.
- Satt tillbaka k&pan framfér One Touch Cappuccino-enheten.
- Satt tillbaka blandaren p& mjélkslangen i silikon.
- Fast mjolkslangen pé den lostagbara One Touch Cappuccino-enheten.

Automatiskt avkalkningsprogram for angsystemet (cirka 20 minuter)

Avkalka maskinen for att den ska fungera korrekt och for att bli av med kalk och avlagringar som kan paverka kaffets
smak.

Hur ofta programmet ska koras beror pa vattenkvaliteten och om du anvénder filterpatronen Claris Aqua Filter System
eller inte. Ju kalkrikare vattnet ar, desto oftare behdver maskinen avkalkas.

A Varning: Om du anvénder patronen Claris Aqua Filter System ska den tas bort innan avkalkningsprogrammet
kors.

For att kéra programmet behdver du:
- 1 dos KRUPS avkalkningsmedel
- En behallare pa minst 600 ml

Programmet bestér av tre steg:
- avkalkning
- en forsta skoljning
- en andra skdljning

Nar ska programmet kéras?

Maskinen talar om for dig nar det &r dags att kdra avkalkningsprogrammet.
- Fyll vattenbehallaren upp till mérket CALC.
- Hall avkalkningsmedlet i vattenbehallaren.

- Tryck pa OK fér att starta rengdringsprogrammet.

- For att senareldagga programmet trycker du pa D
- Folj sedan anvisningarna pa skarmen.

n Viktigt: Maskinen talar om fér dig nar det &r dags att kéra avkalkningsprogrammet. Du kan bara kéra
avkalkningsprogrammet nér maskinen sager till.

110



PROBLEM OCH ATGARDER

PROBLEM

ATGARD

Maskinen visar ett felmeddelande, menyn
ar last.

ELLER
Maskinen fungerar inte.

Sténg av maskinen och dra ur kontakten. Ta ut filterpatronen,
vanta en minut och starta maskinen pa nytt.

Hall p&/av-knappen intryckt i minst 3 sekunder for att starta
maskinen.

Kontrollera sékringarna for din elinstallation och eluttaget.

I | Maskinen slas inte pa nar du trycker in pa/ . . ) )
IEI- av-knappen (i minst 3 sekunder). Kontrollera att natkabelns bada kontakter ar korrekt isatta i
o uttagen.
Maskinen ber dig att dra ur kontakten och Dra yr kontakjren och vénta i 20 sekunder. Om du installerat
P . Claris Aqua Filter System-patronen ska den tas bort. Starta
satta i den igen. .
sedan om maskinen.
Ett strdmavbrott har intraffat medan Maskinen startar om automatiskt nér strémmen kommer
maskinen var igang. tillbaka.
Kaffekvarnen ger ifran sig ett onormalt Det beror med storsta sékerhet pa att ett frammande féremal
ljud. hamnat i kvarnen.
Vanta i 15 sekunder efter att din dryck ar fardig innan du tar
bort vattenbehallaren, annars avslutas inte tillredningscykeln
) korrekt.
Det &r vatten under maskinen. Kontrollera att droppbrickan sitter korrekt. Den ska alltid vara
pa plats, &ven nar maskinen inte anvands.
o Kontrollera om droppbrickan &r full.
; Det kommer varmt vatten ur Beroende pa vilken dryck som tillretts kan maskinen
g kaffemunstycket och One Touch genomféra en automatisk skdéljning innan den sténger av sig.
< | Cappuccino-enheten just innan maskinen | Skéljningen tar bara n&gra sekunder och avslutas utan att du
Z stangs av. behdver géra n&got.

Knappen for att stélla in malningsgraden
ar trog att vrida pa.

Du ska bara vrida pa knappen fér att stélla in malningsgraden
medan kaffekvarnen ar igang.

Det kommer inget kaffe.

Ett problem uppstod under tillredningen.

Maskinen har startat om automatiskt och &r klar att géra en
ny dryck.

Du har fylit behallaren for kaffebénor med
fardigmalet kaffe.

Sug upp det malda kaffet ur behallaren for kaffebénor med en
dammsugare.
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Angmunstycket verkar helt eller delvis
igentappt.

Ta loss angroret fran hallaren med hjélp av det medféljande
verktyget.

Rengoér de olika delarna och kontrollera att ngroret inte

ar igentappt av mjélk- eller kalkavlagringar. Anvand den
medféljande rengéringsnélen om det behdvs.

Satt tillbaka angroret.

Kor skoljningsprogrammet for One Touch Cappuccino-enheten
for att skolja bort eventuella rester.

Det kommer ingen anga.

ANGFUNKTIONEN

Kontrollera att angmunstycket inte &r igentappt. Se atgarderna
ovan for "Angmunstycket verkar helt eller delvis igentappt”.

Om atgérderna inte hjalper ska du tomma vattenbehallaren
och tillfalligt ta bort Claris Aqua Filter System-patronen. Fyll
vattenbehallaren med kalciumrikt (>100mg/l) mineralvatten
och genomfor flera &ngcykler (5-10 stycken) med en behéllare
under munstycket tills du far en jamn och kontinuerlig
angstréle.

Satt tillbaka filterpatronen i vattenbehallaren.

Det kommer anga fran droppbrickans galler.

Beroende pa vilken dryck som tillreds kan det komma anga
fran droppbrickans galler.

Det kommer ut anga under locket till
behallaren for kaffebonor.

Stang facket for rengéringstabletten, som sitter under locket.
(K)

Maskinen ber mig témma droppbrickan fast
den inte ar full.

Maskinen &r programmerad att séga till dig att tomma
droppbrickan efter att visst antal koppar, &ven om du témt
droppbrickan daremellan.

Maskinen séger inte till om avkalkning.

Avkalkningsprogrammet ska bara koras efter att ett stort antal
angcykler har korts.

Det ligger kaffepulver i droppbrickan.

UNDERHALL

Det hander att en liten mangd malet kaffe hamnar i
droppbrickan. Maskinen rensas pa allt verskott av kaffepulver
for att halla bryggningsdelen ren.

Meddelandet att témma
kaffesumpbehallaren fortsatter att visas fast
den témts.

Satt tillbaka behallaren pa plats och folj anvisningarna pa
skarmen

Meddelandet att fylla vattenbehallaren
fortsatter att visas fast vatten fyllts pa.

Kontrollera att vattenbehallaren sattes tilloaka korrekt.

Flottéren i botten av vattenbehallaren ska kunna rora sig fritt.
Kontrollera flottéren och frigér den om det behdvs.
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DRYCKER

Maskinen suger inte upp mjolk och/eller
gor inget eller bara lite mjélkskum.

Kontrollera att hela mjolkenheten &r korrekt monterad (sarskilt
blandaren pa mjélkslangen).

Kontrollera att blandaren inte ar igentéppt eller smutsig. Diska
den med varmt vatten och diskmedel och skélj och torka av
den innan den monteras (se bild 88).

Kontrollera att &ngmunstycket inte &r igentappt. Om s ar
fallet, se atgarderna ovan for "Angmunstycket verkar helt eller
delvis igentappt”.

Kontrollera att mjélkslangen inte ar blockerad eller vriden och
att den &r korrekt isatt i One Touch Cappuccino-enheten sa att
det inte kommer in ndgon luft. Kontrollera att mjélkslangen &r
ordentligt nedsankt i mjdlken.

Skélj och rengér enheten ( se avsnitten om skéljning och
rengodring av One Touch Cappuccino-enheten).

Vi rekommenderar att du anvander kall, pastoriserad eller
UHT-behandlad mjolk ur en nyéppnad férpackning for dina
mijolkbaserade drycker. Aven mjolkbehallaren bér vara kall.

SV

Mjolk eller vatten rinner inte ned i kopparna
pa ett korrekt satt.

Kontrollera att One Touch Cappuccino-enheten sitter
ordentligt pa plats.

Kaffet rinner for langsamt.

Vrid knappen for att stalla in malningsgraden at hoger (J) for
att f& ett mer grovmalet kaffe (beroende pa vilken typ av kaffe
du anvéander).

Kor skéljningsprogrammet en eller flera ganger.

Kor rengdringsprogrammet for kaffesystemet (se "Program fér
automatisk rengoring”)

Byt Claris Aqua Filter System-patronen (se ”Installation av
filterpatron”).

Det finns mjélkrester i min americano eller
i varmvattnet.

Kor programmet for skoéljning av mjélksystemet och One
Touch Cappuccino-enheten innan du tillreder nasta dryck.

Kaffet ar for ljust eller inte tillrackligt starkt.

Undvik oljiga, karamelliserade eller smaksatta bonor.

Kontrollera att det finns tillrackligt med bénor i behallaren och
att de rinner ned ordentligt.

Minska mangden fardig dryck, éka styrkan med funktionen
Aroma +.

Vrid knappen for att stélla in malningsgraden at vanster for att
fa ett mer finmalet kaffe.

Valj funktionen for tva koppar nar du tillreder din dryck.

Espresson eller kaffet &r inte tillrackligt
varmt.

K&r programmet for skoéljning av kaffesystemet innan du
tillreder en ny dryck.

Hoj kaffets temperatur i menyn Instéliningar.

Varm koppen genom att skélja den i varmt vatten, innan du
tillreder en dryck.

Teet ar inte tillrckligt varmt eller fér varmt.

Hoj eller sénk temperaturen pa varmvattnet i menyn
Instéliningar.

A Kontakta KRUPS kundtjanst om problemen i tabellen ovan kvarstar.

Tillverkare:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankrike
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Hyva asiakas,

Kiitdmme sinua kahvimyllylla varustetun KRUPS-espressokeittimen ostamisesta. KRUPS-keitin on suunniteltu
ja valmistettu Ranskassa. Silla valmistat laadukkaat kahvijuomat helposti, kuten espresso, ristretto, lungo,
cappuccino, latte macchiato ja monia muita.

KRUPS-espressokone on varustettu kehittyneella tekniikalla ja intuitiivisella OLED-kayttoliittymalla, jotta saat
parhaat uuttamistulokset helposti ja juuri jauhetun kahvijauhon aromit ja maut tulevat parhaiten esiin. Parhaan
makueldamyksen saat kayttamalta vesijohtovetta.

KRUPS EVIDENCE ONE -koneella voi valmistaa useita juomia automaattisesti yhdella painikkeen painalluksella.
Tama on yhden painalluksen Cappuccino-jarjestelmén ansiota, joka lammittaa ja vaahdottaa maidon.

Koska kaikki kahvit ovat erilaisia, voit mukauttaa juomiasi:
- Voit vaihdella kahvipapuja (eri alkuperié tai paahtoasteita), jolloin saat erilaisia makuja. Joudut
varmasti kokeilemaan useamman kerran, ennen kuin 18ydat mieluisimman yhdistelman.
- Vaihtelemalla jauhatuksen hienoutta voit muuttaa kahvin téayteldisyytta.
- Saat aina taydellisen kupillisen kahvia valitsemalla itsellesi mieluisimman kahvin.

Toivotamme sinulle erinomaisia kahvikokemuksia. Toivottavasti KRUPS-koneestasi on sinulle paljon iloa.
KRUPSiIn vaki

Suositeltu
maidon
vaahdotusaika

Likimaarainen Suositeltu
koko kahvitilavuus

Suoraan kaytettavissa

Espresso
Tayteldisessa
espressossa, jossa
- on voimakas aromi, 40 ml 40 ml v v v
on hieman karvas
karamellinvarinen
crema.
Pitk& kahvi (Long
coffee)
Korkeampi
' kofeiinipitoisuus, mutta 120 mi 120 ml v v v
kevyempi maultaan.

Erittdin suosittu
aamuisin.

Cappuccino 180 ml
- Tasapaino maidon, ¥ maitoa 60 ml 25s v v v

vaahdon ja kahvin valilla % kahyla
5 maitovaahtoa

Latte Macchiato % mgifcgml
iy Gourmet espresso 50 mi 35s v v v

K X
maitovaahdolla %4 kah_wa
a maitovaahtoa

Caffe Latte 280 ml

Vaahto, jossa | % maitoa
hienovarainen kahvin | 14 kahvia 50 ml 40s v v v

maku | v, maitovaahtoa

" ”Lisaa”-valikko

Ristretto
Lyhyt espresso, 25 ml 25 ml v v
voimakas maku

w
Doppio
. Tuplaespresso, 100 ml 2x50ml v v

kellertava crema

Americano:

Tuplapitka espresso
laimennettuna kuumalla 240 ml 120 ml v v

vedella
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Maitovaahto 160 ml 25s v

W R WY Teet 200 ml v

Kayttoliittyma ja sen painikkeiden valot tarjoavat intuitiivisen tavan kayttéa konetta ja opastavat kaytossé.

- Painikkeen valo ei pala -kyseinen toiminto ei ole kaytettavissa.
- Himmea valo -toiminto on kaytettavissa ja valittavissa.
- Valo palaa / kirkas valo —toiminto on valittu / kdynnissa.

Vinkkeja ja ohjeita

- Veden laatu vaikuttaa merkittdvasti aromien laatuun. Kalkki ja kloori voivat muuttaa kahvin makua.
Suosittelemme kayttdmaén Claris-vedensuodatusjérjestelmén patruunaa tai vain vahan kivennaisaineita
siséltavaa vettd, jotta sailytat kaikki kahvisi aromit.

- Kahvijuomien valmistusta varten suosittelemme kayttdmaan esilammitettyja kuppeja (huuhtele niitd kuuman
veden alla), joiden koko vastaa haluamaasi kahvimaaraa.

- Paahdetut kahvipavut voivat menettaa arominsa, ellei niitd suojata. Suosittelemme kayttdmaan papumaaraa,
joka vastaa seuraavien 2-3 paivén kahvintarvetta ja valitsemaan 250 gramman pakkauksia.

- Kahvipapujen laatu vaihtelee, ja maut ovat subjektiivisia. Arabica-kahvilaadun aromi on hieno ja kukkainen,
kun taas Robusta on katkerampi ja téyteldisempi ja siind on enemman kofeiinia. Yleensa naita kahta kahvilajia
sekoitetaan tasapainoisen kahvijuoman aikaansaamiseksi. Voit aina pyytaa neuvoa kahvipaahtimoilta.

- Suosittelemme valttdmaéan 6ljyisten ja karamellisoitujen kahvipapujen kayttdmista, silla ne voivat vaurioittaa
laitetta.

- Kahvipapujen jauhannan hienous vaikuttaa aromien voimakkuuteen ja creman laatuun. Mitd hienommaksi
jauhetut pavut, sitd pehme&mpi crema. Jauhaminen voidaan myés mukauttaa haluttuun juomaan.

- Parhaan tuloksen saat, kun kaytat pastoroitua tai iskukuumennettua maitoa, rasvatonta maitoa, kevytmaitoa
tai tdysmaitoa, joka on jadkaappikylmaa (3-5 °C).

- Erikoismaitojen, kuten mikrosuodatettujen, pastéroimattomien, fermentoitujen, lisdaineita siséltavien tai
kasviperaisten maitojen, kuten riisimaito, kauramaito tai mantelimaito, kdyttd voi haitata lopputulosta etenkin
vaahdon laadun ja méaran osalta
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TARKEITA TUOTETIETOJA

Lue kayttdopas huolellisesti ennen laitteen ensimmaisté kayttokertaa ja sailyta se. Virheellinen kayttd vapauttaa
KRUPSIn kaikesta vastuusta. On tarke&a noudattaa turvallisuusohjeita.

KAYTTOOHJEIDEN SYMBOLIT

A Vaara: Varoitus vakavan tai hengenvaarallisen loukkaantumisen vaarasta. Salamasymboli varoittaa séhkd6n
liittyvista vaaroista.

Huomio: Varoitus virhetoiminnoista, vaurioista tai laitteen vioittumisesta.

n Tarkeaa: Laitteen toimintaan liittyva yleinen tai tarked huomautus.

Koneen mukana toimitetut tuotteet
Tarkista koneen mukana toimitetut tuotteet. Jos jokin tuote puuttuu, ota heti yhteys asiakaspalveluun (katso s. 12:
Alkuasetukset)

Toimitetut osat:

- Espresso Automatic Serie EA895 -kone

- 2 puhdistustablettia

- 1 pussillinen kalkinpoistoainetta

- One Touch Cappuccino -yksikén maitoputki

- Purkamisavain héyrypiirin puhdistamiseksi

- Turvallisuustiedot-lehtinen

- 1 Claris-patruuna — Aqua Filter System -puhdistusjarjestelma ja lisévaruste
- 1 tikku veden kovuuden maérittdmiseen

- Kéyttéohje
- Luettelo Krups-huoltoliikkeista
- Takuuasiakirjat
Laite Automatic Espresso EA895
Sahkovirta 220-240 V~ /50 Hz
Pumpun paine 15 baaria
Kahvipapusiilid 2509
Energiankulutus Kéayton aikana: 1450 W
Vesisailio 2,31
Kayttdéonotto ja sailytys Sisatiloissa, kuivassa paikassa (suojassa jaatymiselta)
Koko (mm) Kx P x S 367 x 240 x 380
Paino EA895 (kg) 8,4

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetédan
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LAITTEEN KUVAUS

G2 One Touch Cappuccino -yksikkd
H  Maitoputki ja liitin

n Tarkeaa:

Tippa-allas keraa laitteesta kdyton aikana tai sen jalkeen valuvan veden tai kahvin. Tippa-altaan on oltava aina
paikallaan, ja se on tyhjennettavéa saanndllisesti heti, kun uimuri iimaisee tyhjennystarpeen.

A Vesisiilion kannen kahva | Vesitason ilmaisin
B  Vesisiilio o )
C  Kahvinporojen keruuastia Kahvipapusaiio
D  Korkeussaadettavat kahvisuuttimet J  Jauhatusasteen saatopainike
E Ritila ja irrotettava tippa-allas K Puhdistustabletin syottokaula
F  Kahvipapusiilién kansi L Metallinen kahvimylly
G Irrotettava One Touch Cappuccino -yksikkd 9 — i
. S L Kayttdpaneeli
G1 Purkamisavain hoyrypiirin M LED-navité
puhdistamiseksi O -naytto
N  Virtapainike
(o]

Valintapainikkeet

YLEISKUVAUS

Kéayttdpaneelin esittely:

Fl

Painike Kuvaus / yleiset toiminnot

Virran kytkeminen ja katkaiseminen.
Kone kaynnistetadn ensimmaisella kerralla painamalla pitkaan.

Edelliseen nayttéon palaaminen tai kdynnissa olevan valmistuksen pysayttaminen.

Valikon selaus yldspéin / valitun parametrin suurentaminen.

Valikon selaus alaspéin / valitun parametrin pienentaminen.

Valinnan vahvistaminen.

Paina ennen juomavalintaa tuplamaaran tekemiseksi.

Paina ennen juomavalintaa kahvin voimakkuuden lisddmiseksi tai vahentamiseksi kahvin maaran
muuttamalla.

D) a ) q n Juoman valmistuksen aloittaminen.

Siirtyminen muihin juomiin: Ristretto, Doppio, Americano, maitovaahto, musta tee, vihred tee, yrttitee.

Mahdollistaa padsyn Suosikit-valikkoon ja tallennettuihin resepteihin / mahdollistaa juoman valmistamisen
jalkeen sen tallentamisen suosikkeihin.

Siirtyminen yleisvalikkoon (koneen asetukset, kunnossapito- ja tuotetiedot).
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KAYTTOONOTTO

LAITTEEN ASENNUS

Virran kytkeminen

A Vaara: Kytke laite maadoitettuun 230 V pistorasiaan. Muussa tapauksessa altistut sdéhkon aiheuttamalle hengenvaaralle!
Noudat Turvallisuustiedot-lehtisen ohjeita.

N
Kuvat 1-17Kaynnista laite painamalla virtapainiketta\d) s kunnes nédytdssa nakyy tervehdysviesti (kuva 1.)

Alkuasetukset (katso 1. Ensimmainen kaytto)
Koneen ensimmaiselléd kayttdkerralla sinun on valittava erilaisia asetuksia. Noudata ndyttd6n tulevia ohjeita.

- Kieli : Valitse nayttokieli painamalla nuolia, kunnes naytéssé nékyy haluamasi kieli. Vahvista
painamalla OK-painiketta.

- Mittayksikkd: Voit valita haluamasi tilavuuden mittayksikdn: ml tai oz.

- Pdivdmaara ja kellonaika: Aseta kellonaika painamalla haluamaasi kellonajan esitystapaa: 24 h tai
AM/PM.

- Automaattinen kaynnistys: Voit ohjelmoida kellonajan, jolloin kone kaynnistyy automaattisesti.
Tata asetusta voit mukauttaa haluamallasi tavalla: péivittain, viikoittain
tai viikonloppuisin. Valitse kellonaika, aiemmin valittua kellonajan
esitystapaa kayttaen, jolloin kone kdynnistyy automaattisesti.

- Automaattinen sammutus: Voit my6s valita ajan, jonka jélkeen laite sammuu automaattisesti, jotta
energiaa ei kulu turhaan: 15 min, 15 min, 1 t, 1t 30 min.

-Kovuuden hallinta (s. 117)

- Kahvipiirin huuhtelu: kahvipiiri huuhdellaan jokaisen kdynnistyksen yhteydessa, jotta varmistetaan
kahvin laatu. Voit kuitenkin poistaa tdmén toiminnon kaytosta.

- Suodatinpatruunan asennus (katso s. 118)

Kayton lopettaminen (katso 1. Ensimmainen kaytto, kayttoonotto)
Koneen esitéytto tayttéda vesipiirit niin, ettd kone voi toimia. Tapahtuu esilammittdminen ja automaattinen huuhtelu.
Nayttd ilmaisee asennuksen paattymisen.
Noudata ndyton ohjeita.
- Laita 600 ml saili hdyrysuuttimen alle.
- Kone kaynnistyy tayttdmalla vesipiirit, jota seuraa esilammittdminen ja automaattinen huuhtelu.
- Naytto ilmaisee asennuksen paattymisen.

ODATIN JA VEDEN KOVUUS

Veden laatu vaikuttaa merkittavasti aromien laatuun. Kova vesi siséltda paljon kivenndisaineita, erityisesti kalkkia,
joka aiheuttaa kalkkikiven muodostumista. Kalkki ja kloori voivat muuttaa kahvin makua. Suosittelemme kayttaméaan
Claris-vedensuodatusjérjestelman patruunaa tai vain vahan kivennaisaineita sisaltavaa vetta, jotta sailytat kaikki kahvisi
aromit. Liséksi se vdhentaa kalkkikertymié ja varmistaa koneen pitkan kayttoian.

Ennen ensimmaisté kayttokertaa ja koneen saatamiseksi maarita veden kovuus kayttden koneen mukana tullutta tikkua:
Kuva 4
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Luokka O Luokka 2 Luokka 2 Luokka 3 Luokka 4

Veden kovuusaste

Erittdin pehmea Pehmea Keskikova Kova Erittdin kova
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° >25,2° > 37,8°
Laitteen asetukset 0 1 2 3 4

A Varmista, ettéd vaihdat veden kovuuden kayttopaikan ja vesilaitoksen I&hettdmien tietojen mukaan.

SUODATINPATRUUNA

Kun laitteeseen kytketaan virta ensimmaista kertaa, laite kysyy, haluatko asentaa suodattimen. Jos haluat asentaa
suodattimen, ja jos veden kovuus sitd edellyttdd, valitse KYLLA ja seuraa ndytdn ohjeita.

Suodatusvalikkoon paaseminen
- Paina Asetukset .

- Kéyta navigointinuolia VA ja siirry kohtaan Kunnossapito, paina OK ja mene sitten kohtaan Suodatin ja
paina "OK-,

Suodatinpatruunan asentaminen

- Valitse Suodatin-valikosta Aseta.

- Kééanna suodatinpatruunan ylapaéssa olevaa harmaata rengasta, kunnes se ndyttda 2 kuukautta, joka vastaa
sen vaihtovélia. Kuva 6

- Tyhjenna vesiséilio ja kierrd suodatinpatruuna kiinni vesisailion pohjaan kayttden patruunan mukana tulevaa
tarviketta. Kuva 5

- Tayta vesiséilio vedella ja aseta paikalleen. Kuva 7 ja 8

- Jos haluat asentaa patruunan my&hemmin, mene suodatusvalikkoon kohtaan Aseta ja noudata edelld annettuja
ohjeita.

- Kone ohjaa sinua asennuksessa eteenpain.

Suodatinpatruunan vaihtaminen
- Valitse suodatusvalikosta Vaihda
- Irrota vesiséilio ja poista vanha suodatinpatruuna.
- K&anna suodatinpatruunan yldpaassa olevaa harmaata rengasta, kunnes se ndyttad 2 kuukautta.
- Tyhjenna vesisailio ja kierré uusi suodatinpatruuna kiinni vesiséilion pohjaan kayttaen patruunan mukana tulevaa
tarviketta.
- Tayta vesiséilio vedella ja aseta paikalleen.
- Kone ohjaa sinua eteenpain.

Suodatinpatruunan poistaminen
- Valitse suodatusvalikosta Poista
- Irrota vesiséilio ja poista vanha suodatinpatruuna.

On térke&é vaihtaa suodatinpatruuna siihen merkittyna paivana.

KAHVIMYLLY: JAUHATUKSEN HIENOUDEN SAA

Voit muuttaa kahvin vahvuutta sdatamalla kahvipapujen jauhatuksen hienoutta. Mita hienommaksi kahvin jauhatus on
saadetty, sitd vahvempaa kahvi on ja sitd enemman siind on cremaa.

Voit mukauttaa erityyppisia papuja vaihtelemalla jauhatuksen Hienoutta. Tummiksi paahdetut ja aika 6ljyiset pavut
vaativat karkean jauhatuksen, kun taas vaaleapaahtoiset pavut ovat kuivempia ja vaativat hienomman jauhatuksen.
Mit& hienompi jauhatus, sitd voimakkaampi aromi.
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Vaalea Keskipaahto Kehittynyt Tumma Erittdin tumma
(Blonde) (Amber) (Light French) (French) (Dark French)

@@@@@ 6

Kéaanna papusailidssa olevaa asetussaadinté (J) papujen tyypin ja haluamasi aromin vahvuuden mukaan. Tdama saaté
tehddan jauhamisen aikana ja yksi pykala kerrallaan. Kolmen valmistetun kahvin jalkeen huomaat erittain selvasti eron
maussa.

Kahvisuuttimien saataminen
Voit laskea ja nostaa kahvisuuttimia kaikkien juomien yhteydesséa kupin (kuppien) koon mukaan. Kuva 16

Juoman valmistuksen pysayttaminen

Voit pysayttéda valmistuksen milloin tahansa painamalla takaisin-painikettab.
Jos jakso keskeytetdén, pyséhtyminen tapahtuu viiveella. Kone ei ole kytettavissé vah&an aikaan.

Kahden kupillisen valmistaminen
Voit valmistaa laitteella kaksi kupillista samanaikaisesti. Kahden kupillisen toiminto on kéytettévissa kaikkiin juomiin ja

se kaynnistetdén helposti painamalla valintaa kahdesti perakkain (lukuun ottamatta juomia P jaE). Kuva 19

KAHVIJUOMIEN VALMISTUS VALMIILLA ASETUKSILLA

Juoman valmistuksen vaiheet:
- Papujen jauhaminen
- Jauhetun kahvin tiivistdminen
- Suodatus

Juoman valmistuksen aloittaminen
- Varmista, ettéd papusailié on tdynna.
- Varmista, etté vesisailidssa on vetta: kone ilmoittaa, jos ei ole, ja pyytada tayttdmaan sailion.
- Aseta kuppi tai kupit kahvisuuttimien alle.
- Paina haluamasi juoman painiketta.

Mahdolliset asetukset (katso 2. Juoma-asetukset ja 3. Juoma-asetukset Lisaa-

valikossa)

Voit:
- Valmistaa 2 kupillista samanaikaisesti painamalla ensin "x2”.
- Vaihdella kahvin voimakkuutta kayttamalla painikkeita Aroma+ ja jauhatusasetus.
- Tallentaa valmistetun juoman painamalla ” %' Fav”, kun juoma on valmis.

- S&ataa valmistettavan kahvin maaraa navigointipainikkeillav /\.

Pysayttaa valmistuksen milloin tahansa painamalla
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MAITOKAHVIJUOMIEN VALMISTUS VALMIILLA ASETUKSILLA

Juoman valmistuksen vaiheet:
- Esilammitysvaihe maidon vaahdottamiseksi
- Papujen jauhaminen
- Jauhetun kahvin tiivistdminen
- Suodatus

Mahdolliset asetukset
Voit
- valmistaa 2 kupillista samanaikaisesti painamalla ensin "x2”
- vaihdella kahvin voimakkuutta kayttamalla painikkeita Aroma+ ja jauhatusasetus
- tallentaa valmistetun juoman painamalla ” **Fav”, kun juoma on valmis
- s&&taa kahvin maaraa
- saataa maidon vaahdottamisajan pituutta.

Maitokahvin valmistaminen (katso 6 Maidollisen reseptin valmistus)

- Yhdista maitoputki One Touch Cappuccino -yksikén oikeaan sivuun.

- Upota putken toinen (viistetty) pd& maidolla taytettyyn astiaan tai suoraan maitotélkkiin tai maitokannuun
(mallista riippuen).

- Ennen reseptin aloittamasta yhdisté tuote ja paina haluttua reseptia.

- Valmistus alkaa maidon vaahdottamisella, paitsi Caffe Latte -juomaa valmistettaessa.
WV Voit saataa vaahdotuksen kestoa navigointipainikkeilla WV /\, jolloin maidon ja vaahdon maéra vaihtelee.

- Tama prosessi jatkuu kahvin virtauksella.
Voit s&&taa kahvin maaraa navigointipainikkeilla v A\, jos haluat.

- Juoma on valmis.

Kunnossapito maitoa sisaltavien juomien valmistuksen jalkeen:

nTﬁrkeéé:TasaIaatuisen vaahdon saamiseksi jokaisella kerralla suosittelemme putken ja
sen liittimen huolellista puhdistamista JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN.
My6s kone on huuhdeltava maitojuomien jalkeen tai kun kone sammutetaan.
Voit my6s kaynnistda maitojarjestelmén huuhtelun (katso 7. Maitojarjestelmén ja kahvipiirin
huuhtelu pyydettaessa - 10 s).

Maidon huuhtelu
Naytossa nékyy "Maito” jokaisen valmistuksen jélkeen.
-Suorita huuhtelu painamallaOK.
- Puhdista maitoputki ja suutin kuumalla vedelld (puhdista jokaisen kayttokerran jalkeen).
- Parhaisiin tuloksiin paastaan, kun irrotettava One Touch Cappuccino -yksikké puhdistetaan séanndllisesti
(katso 9. Maitojarjestelmdn manuaalinen puhdistus).
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TEEN VALMISTUS

Mahdolliset asetukset

Laite valmistaa kolmea eri teejuomaa (vihrea tee, musta tee, yrttitee).
Veden lampétila mukautetaan valitsemaasi juomaan.

Voit saataa juoman maaraa haluamaksesi.

Teen valmistaminen UP
- Aseta kuppi suuttimien alle.
- Paina "Lisda”-valikkopainiketta.
- Valitse juoma.
- Paina OK

- Voit muuttaa juoman maaraéa navigointipainikkeilla VA
Jos kone havaitsee, etta vetté ei ole tarpeeksi, se pyytaa tayttdmaan sailion. Sen jalkeen valmistus jatkuu automaattisesti.

SUOSIKIT-TOIMINTO

Suosikit-painike * mahdollistaa paasyn henkilékohtaiseen valikkoon, johon voit tallentaa kaikki suosikkireseptisi.
Poistut Suosikit-valikosta ¥ painamalla Paluu D tai Suosikit ¥,

Aloitusvalikko Voit valita koneen kdynnistdmaan automaattisesti haluamasi valikon: KRUPS-
valikko (juomien oletusasetukset) tai SUOSIKIT-valikko (omat henkilokohtaiset
asetukset kuhunkin juomaan).

Suosikkireseptin tallennus. Sinulla on mahdollisuus muuttaa jokaista reseptia ja tallentaa se suosikiksi.
M3érita asetukset ja aloita juoman valmistus: kun juoma on valmis, paina **
tallentaaksesi sen SUOSIKIT-valikkoon.

(katso 4. Tallenna suosikki)

Jokaisesta reseptisté voi tallentaa vain yhden suosikin. Suosikkien
tallentaminen poistaa kaikki edelliset suosikit.

Suosikkien poistaminen Voit poistaa Suosikit-valikkoon tallennettuja resepteja, jotta voit luoda uusia.
Paina @ valitse sitten Asetukset ja Poista suosikit. Huomaa, etté kaikki
suosikit poistetaan.

MUUT TOIMINNOT

Asetukset-painikkeella @ paaset yleisvalikkoon (koneen asetukset, kunnossapito- ja tuotetiedot).

Poistut Asetukset-valikosta painamalla takaisin D tai Asetukset @

Kunnossapito
Seuraavien toimintojen avulla voit kdynnistaa valitut ohjelmat. Noudata sen jéalkeen néyttdon tulevia ohjeita.

Maidon Mahdollistaa One Touch Cappuccino -yksikén puhdistamisen. Olennaista jokaisen

huuhtelu maitojuoman jalkeen hyvan hygienian ja maidon hyvélaatuisen vaahdon takia. Estda
maidon keradntymisen suuttimeen. (katso 7. Maitojarjestelman huuhteleminen

30s-20ml tarvittaessa)

Kahvin

huuhtelu Mahdollistaa koneen kahvipiirin huuhtelun. Tdma toiminto kéyttaa vain kuumaa vetta. Se
varmistaa aidon kahvin maun.

45s-30ml

Teen huuhtelu Mahdollistaa koneen vesipiirin huuhtelun. TAma toiminto kéyttaa vain kuumaa vetta.

30s-20ml Varmistaa aidon teen maun.

Maidon Mahdollistaa koneen One Touch Cappuccino -yksikén huolellisen puhdistamisen. Poistaa

kaikki kiinteat maitojadmat hyvan hygienian ja hyvélaatuisen vaahdon varmistamiseksi.
Toiminto vaatii KRUPS-puhdistusnesteen kéytt6a. (katso 8 maitojérjestelmén
puhdistaminen)

puhdistaminen
5 min - 600 ml
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Kahvin

Mahdollistaa koneen kahvipiirin puhdistamisen ja rasvan poistamisen. Toiminto vaatii

puhdistus ) . " : ’ . . e
KRUPS-puhdistustabletin kayttda. Se takaa optimaalisen juomien aromin sailymisen.
13 min - 600 ml
Mahdollistaa kalkin poistamisen. Toiminto vaatii KRUPS-kalkinpoistopussin kayttoa.
Kalkinpoisto Poistaa kalkki- tai kaliumbitartraattijgdmat, jotka voivat vaikuttaa kahvin makuun.
20 min - 600 ml | Kalkinpoistotoiminto ei ole aktiivinen, jos juomia on tehty niin vahan, etta kalkinpoistoa ei
tarvita.
Mahdollistaa paasyn suodatinasetuksiin, joista voit asentaa, vaihtaa tai poistaa
Suodatus suodattimen. Maksimoi koneen kayttdién, poistaa kaikki kloori- ja kalkkijadmat, jolloin
kahvin maku paranee.
Info

Info-valikosta saat tietoa:
- Koneen kayttdmisesta.
- Tietyisté koneen kéayttoian vaiheista.
- Tietoa huoltovaatimuksista.
Esittelemme téssa tarkeimmat kaytettévissa olevat tiedot:

Valmistetut juomat

Nayttaa valmistettujen juomien maaran.

Kahvipiirin puhdistus limoittaa, ettéd se on tehtéva x jaksomé&aran jalkeen.

Kalkinpoisto

limoittaa, ettéd se on tehtéva x jaksoméaaran jalkeen.

Suodatus

limoittaa, etta suodatin on vaihdettava x péivéan tai x litran kuluttua.

MUUT TOIMINNOT

Saadot

Asetukset-valikossa voit tehda haluamasi muutokset, jotta konetta on mukava kayttaa ja jotta se toimii toiveidesi

mukaisesti.

Kaytettévissa olevat padasetukset:

Pvm Paivaméaaran asettaminen on valttdméatonta, jos kaytat kalkinpoistopatruunaa.
Kello Ajan asettaminen / 12 tai 24 tunnin nayttd

Kieli Kielen valinta 19 kielen joukosta.

Mittayksikko Mittayksikon valinta: ml tai oz.

Nayton kirkkaus

Naytoén kirkkauden saato.

Kahvin lampétila

3 lampétilan saatévaihtoehtoa kahvijuomille.

Teen lampétila

3 lampétilan saatévaihtoehtoa teejuomille.

Veden kovuus

Veden kovuuden saato valilla 0-4. Katso kohta Veden kovuuden mittaaminen.

Automaattinen
kaynnistys

Voit saataa koneen kaynnistymaan ja esilammityksen alkamaan automaattisesti
valitsemaasi kellonaikaan.

Automaattinen
sammutus

Voit valita ajan, jonka jalkeen laite sammuu automaattisesti.

123

Fl



Voit ottaa kahvisuuttimen automaattisen huuhtelun koneen kéaynnistamisen
Automaattinen yhteydessa kayttoon tai poistaa sen kaytosta.
huuhtelu Valmistettavasta juomasta riippuen laite voi tehdéd automaattihuuhtelun, kun se
sammutetaan.

LAITTEEN KUNNOSSAPITO

Koneen kunnollinen kunnossapito pidentaé sen kayttdikaa ja sailyttda kahvin aidon maun.

Kahvinporoastian ja tippa-astian kunnossapito

Tippa-astiaan kertyy kaytettya vetta.

Kahvinporoastiaan kertyy kaytettya kahvijauhetta.

Milloin tippa-astia pitaa tyhjentaa?

Kun uimuri on ylaasennossa, se merkitsee tippa-astian olevan tdynna.

Kun koneen néyt6ll& on viesti "Tyhjenné 2 astiaa”. On térkeaa erottaa kunnolla runko ja astian kansi.

Ne voidaan pestéa astianpesukoneessa.

Milloin kahvinporoastia pitaa tyhjentdaa? (katso 10. Kahvinporojen keruuastian tyhjentdminen)
Kun koneen naytolla on viesti "Tyhjenna 2 astiaa”.
Voit tyhjentaa sen myds saénnollisesti ennen kuin kone pyytaé sinua tekemaan niin.

Mikaan naista toimenpiteista ei oikein suoritettuna vaurioita laitetta.

Kahvipiirin automaattinen puhdistusohjelma, noin 13 minuuttia
Kahvipiirin puhdistus estaa jadmat ja kahvin rasvaiset kerrostumat seka sailyttaa juomien hyvat maut.

Puhdistamista varten tarvitset
- 1 KRUPS-puhdistustablettin
- 1 vahintaan 600 ml kokoisen astian.

Ohjelma koostuu kahdesta osasta:
- 1 puhdistusvaihe
- 1 huuhteluvaihe

Milloin ohjelma on suoritettava?
- Laite ilmoittaa, kun puhdistusohjelma on suoritettava. Noudata sitten néyton ohjeita.
- Voit myds kéynnistéa puhdistuksen, menemalla Kunnossapito-valikkoon.

n Tarkeaa: Ohjelmaa ei ole pakko suorittaa juuri silld hetkelld, kun laite sité pyytad, mutta se on kuitenkin suoritettava
kohtuullisen pian sen jalkeen. Jos puhdistus siirretddn mydhemmaksi, varoitusilmoitus jaa nakyviin
puhdistamisen suorittamiseen asti.

n Tarkeaa: Jos toimenpiteen aikana sattuu sahkokatkos tai irrotat laitteen sahkoverkosta, puhdistusohjelma
jatkaa tapahtuneen jalkeen siité vaiheesta, mihin se sitéd ennen jai. Tata toimenpidetté ei voi siirtda
myOdhemméksi. Se on pakollinen vesipiirin huuhtelemiseksi. Uusi puhdistustabletti voi olla tarpeen.
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Puhdistusohjelma One Touch Cappuccino -yksikolle (5 minuuttia)
One Touch Cappuccino -yksikdn puhdistaminen estda maitojaédmien keraéntymista ja varmistaa parhaan mahdollisen
hygienian. (katso 8. Maidon puhdistusjarjestelmé puhdistusohjelmalla)

Puhdistamista varten tarvitset
- 1 annoksen KRUPSIin puhdistusainetta (jos ei ole, hieman saippuavettd)
- 1 vahintaan 600 ml kokoisen astian.
- Paina Asetukset-painiketta.
- Valitse Kunnossapito.
- Valitse Maidon puhdistaminen.
- Noudata sitten ndytdn ohjeita.

One Touch Cappuccino -yksikon irrottaminen
Huuhtelun liséksi yksikdn eri osat on puhdistettava jokaisen kadytdn jalkeen. Irrota yksikkd seuraavien ohjeiden
mukaisesti: (katso 9. Maitojérjestelman manuaalinen puhdistus)

- Poista maitoputki.

- Poista One Touch Cappuccino -yksikon etukansi liu'uttamalla sita alaspain ja vetamalla itseési kohti.

- Irrota One Touch Cappuccino -yksikkd vetamalla yksikon yldosasta.

- Pura koko yksikkd.

- Pese kaikki puretut osat (yksikkd, sekoitin ja maitoputki) saippuavedelld. Huuhtele ne sen jalkeen kuumalla

vedella.

- Kun osat on puhdistettu ja kuivattu, kokoa yksikkd. Aseta se takaisin alkuperaiselle paikalleen.

- Aseta irrotettavan One Touch Cappuccino -yksikon etukansi paikalleen.

- Aseta sekoitin takaisin maitoputkeen.

- Yhdista maitoputki irrotettavaan One Touch Cappuccino -yksikkéon.

Hoéyrypiirin automaattinen kalkinpoisto-ohjelma: (noin 20 minuuttia)

Kalkinpoisto koneesta varmistaa sen oikean toiminnan ja estéa kalkki- tai kaliumbitartraattijag@mat, jotka voivat vaikuttaa
kahvin makuun.

Ohjelman suoritustiheys riippuu ké@ytetyn veden laadusta ja siitd, onko Claris-vedensuodatusjarjestelman patruuna
kaytossa. Mitd enemman kalkkia vedessa on, sitd useammin kalkinpoisto on suoritettava.

A Huomio: Jos laitteessa on Claris-vedensuodatusjérjestelman patruuna, poista se ennen kalkinpoistoa.

Puhdistamista varten tarvitset
- 1 annoksen KRUPS-kalkinpoistajaa
- 1 vahintdan 600 ml kokoisen astian.

Ohjelma koostuu kolmesta osasta:
- 1 kalkinpoistovaihe
- 1. huuhteluvaihe
- 2. huuhteluvaihe

Milloin ohjelma on suoritettava?

Laite ilmoittaa, kun kalkinpoisto-ohjelma on suoritettava.
- Tayta vesisiilio6 CALC-merkkiin asti.
- Kaada vesisiilioon kalkinpoistoaine.

- Kéynnisté kalkinpoisto-ohjelma painamalla OK.

- Siirrd se mydhemmaksi painamalla .
- Noudata sen jalkeen naytdn ohjeita.

n Tarkeaa: Kone ilmoittaa, kun menettely on valttdmaténta tehda. Kalkinpoisto voidaan kdynnistaa vain, kun
se on valttamatonta.
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ONGELMAT JA KORJAAVAT TOIMENPITEET

ONGELMA

KORJAAVAT TOIMENPITEET

TOIMINTA

Kone néayttaa vikaa, ohjelmisto on
jumittunut.

TAl

Koneessa on toimintahairio.

Kytke kone pois paélté ja irrota pistorasiasta, poista
suodatinpatruuna, odota minuutti ja kdynnisté kone
uudelleen.

Paina virtapainiketta ja pidé sita painettuna vahintaén 3
sekuntia kdynnistédaksesi koneen.

Laite ei kdynnisty, vaikka virtapainiketta
on painettu (vahintaan 3 sekuntia).

Tarkasta sulakkeet ja sahkd pistorasia.

Tarkasta, etté kaksi virtapistoketta on liitetty oikein
pistorasiaan.

Laite pitda kytkea irti ja yhdistaa
uudelleen.

Kytke laite irti 20 sekunnin ajaksi, poista Claris-
vedensuodatusjarjestelmén patruuna tarvittaessa, kytke laite
takaisin paalle.

Valmistuksen aikana on ollut sdhkdkatkos.

Laite nollaa itsensd automaattisesti, kun se kytketaén takaisin
paalle.

KAYTTO

Myllysta kuuluu epatavallinen aani.

Myllyssa on vieraita esineita.

Laitteen alla on vetta.

Ennen séilion irrottamista odota 15 sekuntia kahvin valumisen
jalkeen, jotta laite vie valmistuksen oikein loppuun.

Varmista, etté tippa-astia on asennettu laitteeseen oikein. Sen
taytyy olla aina paikoillaan, vaikka laitetta ei kayteta.

Tarkasta, ettd tippa-astia ei ole tédynna.

Kun laite sammutetaan, kuumaa vetta
valuu kahvisuuttimista ja One Touch
Cappuccino -yksikosta.

Valmistettavasta juomasta riippuen laite voi tehda
automaattihuuhtelun, kun se sammutetaan

Sykli kestaa vain muutaman sekunnin ja loppuu
automaattisesti.

Jauhatuksen hienouden saatdpainike ei
kaanny helposti.

Kaénna jauhatuksen hienouden saatdpainiketta vain, kun
mylly on kéynnissa.

Laitteesta ei tule kahvia.

Valmistuksen aikana on havaittu kéyttéhairio.

Laite k@ynnisti itsensé uudelleen automaattisesti ja on nyt
valmis uuden kahvin valmistukseen.

Kaytit jauhettua kahvia kahvipapujen
sijaan.

Imuroi papusailiésséa oleva jauhettu kahvi imurilla.
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HOYRY

Laitteen hdyryntulo on osittain tai taysin
tukossa.

Irrota paatyholkki pidikkeestéan asennusavaimen avulla.

Puhdista kaikki eri osat ja tarkasta, ettei kérjen reidssa ei
ole maidon tai kalkkikarstan aiheuttamaa tukosta. Kayta
puhdistusneulaa tarvittaessa.

Aseta suutin takaisin.

Kaynnista One Touch Cappuccino -yksikdn huuhtelujakso
poistaaksesi loput jaamista.

Hoyrya ei tule.

Tarkasta, ettd hdyryntulo ei ole tukkeutunut. Katso edelld oleva
kohta "Laitteen hdyryntulo on osittain tai tysin tukossa”.

Jos siité ei ole apua, tyhjenna vesisailio ja poista Claris-
vedensuodatusjarjestelmén patruuna tilapaisesti. Tayta sailié
kivennaisvedelld, jossa on runsaasti kalsiumia (>100 mg/l) ja
toista hdyryjaksoja (5-10 kertaa) astiaan, kunnes héyrysuihku
on tasainen.

Laita patruuna takaisin paikalleen s&ilioon.

Hoyrya tulee tippa-altaan ritilan kautta.

Valmistettavasta juomasta riippuen tippa-altaan ritilan kautta
voi tulla héyrya.

Kahvipapuséilién kannen alta ilmestyy
hoyrya.

Sulje kannen alla sijaitseva puhdistustabletin syéttdkaula. (K)

KUNNOSSAPITO

Laite pyytéa, etté tippa-allas tyhjennetaén,
vaikka se ei ole tdynna.

Laite on ohjelmoitu pyytdmaan tippa-altaan tyhjennysta
aina, kun kahveja on valmistettu tietty maara, riippumatta
valmistusten valilla mahdollisesti tehdyista tyhjennyksista.

Laite ei pyydéa kalkinpoistoa.

Kalkinpoistoa pyydetéan vasta, kun hdyrykiertoa on kaytetty
lukuisia kertoja.

Tippa-astiassa on kahvijauhetta.

Tippa-astiaan voi joutua pieni maara kahvijauhetta. Kone
poistaa ylimaaraiset kahvijauhejaamat, jotta suodatusalue
pysyy puhtaana.

Vaikka kahvinporoastia on tyhjennetty,
varoitusviesti on edelleen nakyvissa.

Asenna kahvinporoastia uudestaan oikein ja noudata naytén
ohjeita.

Vaikka vesisdilid on taytetty, varoitusviesti
on edelleen nakyvissa.

Varmista, ett sailid on kunnolla paikallaan laitteessa.

Séilion pohjalla olevan uimurin on liikuttava vapaasti. Tarkista
uimuri ja vapauta se tarvittaessa.
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Kone ei vaahdota maitoa ja/tai tuottaa
vahan vaahtoa.

Tarkista, etté yksikkd on koottu oikein (erityisesti maitoputkessa
oleva sekoitin).

Varmista, etta sekoitin ei ole tukossa tai likainen. Liota sita
astianpesuainetta sisdltdvassa kuumassa vedessé ja huuhtele
ja kuivaa se, ennen kuin kiinnitat sen takaisin. (katso kuva 88)

Tarkasta, ettd hdyryntulo ei ole tukkeutunut. Jos niin on, katso
jaliempéna oleva kohta ”Laitteen héyryntulo on osittain tai
taysin tukossa”.

Varmista, ettd joustava letku ei ole tukossa tai kiertynyt ja ettd
se on kunnolla kiinni One Touch Cappuccino -yksikdssa, jotta
siihen ei paase ilmaa. Varmista, ettd se on kunnolla upoksissa
maidossa.

Huuhtele ja puhdista yksikké (katso One Touch Cappuccino
-yksikén huuhtelua ja puhdistusta koskevat luvut).
Maitopohjaisissa kahveissa suosittelemme kayttdmaan

tuoretta, pastéroitua tai iskukuumennettua maitoa, joka on
vastikdan avattu. Astian on hyva olla kylma.

Maito tai vesi ei valu kunnolla kuppiin tai
kuppeihin.

Varmista, ettd One Touch Cappuccino -yksikk& on oikein
paikallaan.

Kahvi valuu liian hitaasti.

JUOMAT

Kierra jauhatuksen hienouden saatépainiketta oikealle (J)
saadaksesi karkeampaa kahvijauhetta (kaytetyn kahvityypin
mukaan).

Suorita yksi tai useampi huuhtelu.

Kéaynnisté koneen puhdistus (ks. "Automaattinen
puhdistusohjelma”).

Vaihda Claris-vedensuodatusjérjestelman patruuna (ks.
"Suodattimen asentaminen”).

Americanossa tai kuumassa vedessa on
mukana hiukan maitoa.

Tee maidon huuhtelu tai pura ja puhdista One Touch
Cappuccino -yksikdn osat ennen juoman valmistamista.

Kahvi on liian vaaleaa tai laimeaa.

Valta odljyisen, karamellisoidun tai maustetun kahvin
kayttamista.

Varmista, ettd papusailidssa on kahvia ja etta se laskeutuu
kunnolla.

Véhenna valmistettavan kahvin méaraa ja lisda valmistettavan
kahvin vahvuutta Aroma+-toiminnolla.

Kaanna jauhatuksen hienouden séatopainiketta vasemmalle
saadaksesi hienompaa kahvijauhetta.

Valmista kahvi kahdessa vaiheessa kayttéden kahden kupin
toimintoa.

Espresso tai kahvi ei ole tarpeeksi kuumaa.

Tee kahvipiirin huuhtelu ennen kahvin valmistamista.
Nosta kahvin lampétilaa Asetukset-valikosta.

Lammité kuppia huuhtelemalla sitd kuumalla vedelld, ennen
kuin teet kahvia.

Tee ei ole riittdvan kuumaa tai on liian
kuumaa.

Nosta tai laske kuuman veden lampétilaa Asetukset-valikosta.

A Jos jokin taulukossa mainituista ongelmista jatkuu, ota yhteys KRUPSin asiakaspalveluun.

Valmistaja:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Ranska
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Estimado/a cliente:

Le estamos muy agradecidos por la compra de esta cafetera espresso con molinillo KRUPS. Concebida
y fabricada en Francia para ofrecerle bebidas de calidad como un «café» con la maxima simplicidad de
uso. Esta maquina KRUPS le permitird saborear un espresso, un ristretto, un lungo, un cappuccino, un latte
macchiato y otros tipos de bebidas a cualquier hora del dia.

Su cafetera espresso KRUPS esté equipada con tecnologia avanzada y una interfaz intuitivo OLED, con el fin
de obtener con total simplicidad la mejor extraccion posible, de modo que se revelen al méximo los aromas y
sabores obtenidos a partir de café en grano recién molido. Para una 6ptima experiencia gustativa, asegurese
de utilizar agua recién salida del grifo.

Para multiplicar el placer, su maquina KRUPS EVIDENCE ONE permite preparar automaticamente, y con un
simple toque, varias bebidas diferentes; gracias a su sistema One Touch Cappuccino, que calienta y espuma
la leche.

Porque no todos los cafés se parecen, usted puede personalizar sus bebidas:

- Cambiando el café en grano (origenes o torrefaccion diferentes) podra descubrir sabores diferentes.
Probablemente tenga que realizar varias pruebas hasta encontrar el café en grano que mejor se
adapte a sus gustos.

- Modificando la finura de la molienda podra obtener cafés con més o menos cuerpo.

- Ajustando su longitud, asi como la intensidad, obtendrd la taza perfecta.

Le deseamos unos agradables momentos cafeteros y esperamos que quede totalmente satisfecho con esta
maquina KRUPS.
El equipo de KRUPS

Tiempo de
espumado
recomendado

Tamaio Volumen de café
aproximado recomendado

Acceso directo

Espresso
Un café con aromas
intensos cubierto con v v v
. una crema de color 40 ml 40 ml
caramelo ligeramente
amarga

Café largo

Mas fuerte de cafeina

. y mas ligero en boca. 120 ml 120 ml v v 4
Muy apreciado por la

manana.

180 ml
Cappuccino | ¥ de leche
- Un equilibrio entre | % de café 60 ml 25 seg. v v v
leche, espumay café | 14 de espuma
de leche

. 240 ml
Latte Macchiato | 2, ge leche

- Un espresso delicioso .
con su espuma de % de café 50 ml 35 seg. v v v

leche | ¥+ de espuma
de leche

280 ml
Caffe Latte | % de leche
J Espuma con un ligero | % de café 50 ml 40 seg. v v v
sabor acafé | v, de espuma
de leche

Mas»

Ristretto
w Espresso corto y con 25 ml 25 ml v v
cuerpo

129

(9]
L



Doppio
Espresso doble con 100 ml 2 x50ml 4 v
crema de color &mbar

Americano
Doble espresso al

' ) que se le afiade agua 240 ml 120 ml v v

caliente para hacerlo
mas largo

Espuma de leche 160 ml 25 seg. v

W e WY s 200 ml v

Nuestra interfaz y sus teclas se iluminan de forma intuitiva para facilitar el uso de la maquina y guiarle.
- Tecla apagada - la funcién correspondiente no esta disponible.
- Tecla iluminada débilmente - la funcién estéa disponible y se puede seleccionar.

- Tecla iluminada/con luz viva - la funcioén esta seleccionada/en curso.

Consejos y sugerencias
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La calidad del agua influye mucho en la calidad de los aromas. La cal y el cloro pueden alterar el sabor del
café. Le recomendamos utilizar el cartucho Claris Aqua Filter System o agua ligeramente mineralizada, con
el fin de conservar todos los aromas del café.

Para preparar las bebidas le recomendamos que utilice tazas previamente precalentadas (pasandolas bajo
el agua caliente) y de tamafio adaptado a la cantidad que usted desee.

Los granos de café torrefacto pueden perder el aroma si no estan protegidos. Le aconsejamos utilizar
la cantidad de granos equivalente a su consumo para los préoximos 2 o 3 dias siguientes, asi como usar
preferentemente paquetes de 250 g.

La calidad del café en grano varia y su apreciacion es subjetiva. El arabica le ofrecera una bebida de aromas
finos y florales, al contrario que el robusta, que es mas rico en cafeina, mas amargo y con mas cuerpo. Es
frecuente mezclar los dos tipos de café para obtener un café mas equilibrado. No dude en consultar a su
torrefactor para que le aconseje.

Desaconsejamos el uso de granos oleosos y caramelizados, ya que pueden dafar la maquina.

La finura de la molienda del grano influye en la intensidad de los aromas y la calidad de la crema. Cuanto
mas fino se muele el grano, méas cremosa saldra la crema. La molienda puede ademas adaptarse a la bebida
deseada.

Puede utilizar leche pasteurizada, UHT, desnatada, semidesnatada o entera, recién salida del frigorifico (3-
5°C) para obtener un mejor resultado.

El uso de leches especiales: microfiltradas, crudas, fermentadas, enriquecidas o vegetales (de arroz, avena,
almendras) puede ofrecer resultados menos satisfactorios por lo que respecta a la calidad y la cantidad de
espuma.




INFORMACION IMPORTANTE ACERCA DEL PRODUCTO

Lea detenidamente el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato por primera vez y consérvelo: un uso no
conforme con el manual eximira a KRUPS de toda responsabilidad. Es importante que respete estrictamente las
instrucciones de seguridad.

GUIA DE SIMBOLOS DEL MANUAL DE INSTRUCCIONES

A Peligro: Advierte del riesgo de que se produzcan lesiones corporales graves o, incluso, la muerte. El simbolo del
rayo advierte de los peligros asociados a la presencia de electricidad.

A Atencion: Advierte del riesgo de que se produzcan posibles averias o dafos en el aparato o, incluso, la
destruccion del mismo.

n Importante: Observacién general o importante para el funcionamiento del aparato.

Productos suministrados con su maquina
Compruebe los productos suministrados con su maquina. Si falta alguna de las piezas, contacte directamente con la
linea de asistencia (consulte la pag. 12: Ajustes iniciales).

Piezas suministradas:

- Cafetera Automatica Espresso Serie EA895

- 2 pastillas de limpieza

- 1 bolsita de descalcificante

- Conducto de leche adaptable al bloque «One Touch Cappuccino»
- Tecla de desmontaje para limpiar el circuito de vapor

- Manual de instrucciones de seguridad

- 1 cartucho Claris Aqua Filter System con accesorio de roscado

- 1 palito para determinar la dureza del agua

- Manual de instrucciones

- Directorio de centros de Servicio de Atencion al Cliente de Krups
- Documentos de garantia

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Aparato Cafetera Automatica Espresso EA895
Alimentacion eléctrica 220-240 V~ /50 Hz
Presién de la bomba 15 bares
Depésito de café en grano 2509
Consumo de energia: En funcionamiento: 1450 W
Deposito de agua 2,3L

En interiores, en un entorno seco
(protegido de las heladas).

Dimensiones (mm) Al x An x Fo 367 x 240 x 380
Peso de la cafetera EA895 (kg) 8,4

Funcionamiento y almacenamiento

Se reserva el derecho a realizar modificaciones técnicas.
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DESCRIPCION DEL APARATO

Asa de la tapa del depésito de agua

Depésito de agua

Bandeja colectora de posos de café

Salidas de café con altura regulable

Rejilla y bandeja antigoteo desmontable

Tapa del depésito de café en grano

Bloque desmontable One Touch Cappuccino

G1 Tecla de desmontaje para limpiar el
circuito de vapor

G2 Bloque One touch cappuccino

H  Conducto de la leche y mezclador

Flotador del nivel de agua

Depésito de café en grano

Botoén de ajuste de la finura de molienda
Conducto para la pastilla de limpieza
Molinillo de muelas de metal

OTMOO >

Panel de control

Pantalla OLED

Botén de encendido/apagado
Teclas de seleccién

OZEQFXLQ_

n Importante:

La bandeja antigoteo permite recoger el agua o el café que pueda verterse del aparato durante la preparaciéon o
después de la misma. Es importante tenerla siempre colocada y vaciarla con regularidad o cuando los flotadores lo
indiquen.

DESCRIPCION GENERAL

Presentacion del panel de control:

Descripcion/Funciones generales

Encender y apagar la maquina.
Es necesario pulsar prolongadamente esta tecla para encender la maquina por primera vez.

Permite volver a la pantalla anterior o interrumpir la preparacién de una receta en curso.

Navegacion hacia arriba en el meni/aumento del pardmetro seleccionado.

Navegacion hacia abajo en el meni/disminucion del parametro seleccionado.

Confirmacién de la seleccion realizada.

Pulse antes de la opcién de la bebida para iniciar la preparacion de la receta para dos tazas.

Pulse antes de la opcién de la bebida para aumentar o disminuir la intensidad del café, modificando la
cantidad de café molido.

m=p a ) q n Inicia la preparacién de una bebida.

Permite acceder a la preparacion de otras bebidas: Ristretto, Doppio, Americano, Espuma de leche, Té
negro, Té verde, Infusién.

Permite acceder al menu «Favoritos» y a sus recetas guardadas/Cuando se haya terminado de preparar
una bebida, permite guardar un favorito.

Permite acceder al menu general (ajustes de la maquina, mantenimiento e informacién sobre
productos).
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PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

INSTALACION DEL APARATO

Conexion a la corriente

A Peligro: enchufe el aparato en una toma eléctrica de 230 V que tenga conexién a tierra. jDe lo contrario, se expondréa a lesiones
mortales debido a la presencia de electricidad!
Respete las instrucciones de seguridad que figuran en el folleto «Instrucciones de seguridad».

VPN
Fig. 1 a 17 Encienda el aparato pulsando la tecla de encendido/apagado \(')/ hasta que aparezca «Hola» en la pantalla.

Ajustes iniciales (consulte el apartado 1.Primer uso)
Cuando utilice la maquina por primera vez, deberd realizar varios ajustes. Siga las indicaciones que aparecen en la
pantalla.

- Idioma: seleccione un idioma para mostrar en la pantalla pulsando las flechas hasta que aparezca el
idioma que desee. Pulse «OK» para confirmar.

- Unidad de medida: puede seleccionar la unidad de medida del volumen que desee: ml u oz.
- Fecha y hora: para ajustar la hora, pulse el formato de hora que desee: 24h o AM/PM.

- Encendido automatico: puede programar la hora a la que desea que la maquina se encienda
automaticamente. Este ajuste puede adaptarse a lo que mas le convenga:
diariamente, semanalmente o los fines de semana. Elija la hora a la
que desea que se encienda automaticamente segun el formato de hora
previamente seleccionado.

- Apagado automatico: Puede elegir el tiempo que debe transcurrir para que el aparato se apague
automaticamente, con el fin de optimizar su consumo energético: 15 min., 30
min., 1 hora, 1 hora y media.

- Nivel de dureza (consulte la pag. 132)

- Aclarado del circuito de café: para garantizar la calidad de sus cafés, se realiza un aclarado del
circuito de café cada vez que se enciende el aparato; no obstante,
puede elegir desactivarlo.

- Instalacion del cartucho filtrante (consulte la pag. 133)

Fin de la puesta en funcionamiento: (consulte el apartado 1. Primer uso/puesta en

funcionamiento)
Una puesta en funcionamiento de la maquina es necesaria para que pueda funcionar y permite el llenado de los
circuitos de agua. Se realizard un precalentamiento y un aclarado automaéticos. La pantalla indicaré el fin de la
instalacion.
Siga las instrucciones que se indican en la pantalla.

- Cologue un recipiente de 600 ml bajo la salida de vapor.

- La maquina iniciara el llenado de los circuitos de agua, seguido de un precalentamiento y, a continuacion,

realizard un aclarado automatico.
- La pantalla indicara el fin de la instalacién.

FILTRO Y DUREZA DEL AGUA

La calidad del agua influye en gran medida en la calidad de los aromas. La dureza del agua es una gran concentracion
de minerales, principalmente de calcio, responsable de la formacién de cal. La cal y el cloro pueden alterar el sabor
del café. Le recomendamos utilizar el cartucho Claris Aqua Filter System o agua ligeramente mineralizada, con el fin
de conservar todos los aromas del café y limitar la formacién de cal para garantizar una larga vida Util de la maquina.

Antes del primer uso y con el fin de poder ajustar la maquina, determine la dureza del agua que va a utilizar con el
palito que se incluye con la maquina: Fig. 4
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Grado de dureza del Clase 0 Clase 1 Clase 2 Clase 3 Clase 4

agua Muy blanda Blanda Medianamente dura Dura Muy dura
°dH < 3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Ajuste del aparato 0 1 2 3 4

Cambie la dureza del agua en funcién del lugar donde vaya a utilizar el aparato o segun la informacion
proporcionada por las compafias de abastecimiento de agua.

CARTUCHO FILTRANTE

La primera vez que lo encienda, el aparato le preguntara si desea instalar un filtro. Si lo desea, y si la dureza del agua
lo requiere, seleccione «Sl» y siga las instrucciones de la pantalla.

Para acceder al menu Filtro:
- Pulse Ajustes @
- Con las flechas de navegacic')nv N sittiese en «Mantenimiento», pulse OKs, luego coldéquese en «Filtro»
y pulse OK.

Instalacién del cartucho filtrante

- En el mend Filtro, seleccione «Colocar».

- Gire el anillo gris situado en el extremo superior del cartucho filtrante para indicar la fecha en 2 meses que
corresponda a la fecha en la que sera necesario cambiarlo. Fig. 6

- Vacie el depdsito de agua y enrosque el cartucho filtrante en el fondo del depdsito de agua utilizando el
accesorio que se incluye con el cartucho. Fig. 5

- Llene el depésito de agua y vuélvalo a colocar en su posicién. Fig.7 y 8

- Si desea instalar su cartucho posteriormente, acceda al menu Filtro, seleccione la opcién «Colocar» y siga las
instrucciones indicadas anteriormente.

- Deje que la maquina le guie para finalizar la instalacion.

Cambiar el cartucho filtrante

- En el mend Filtro, seleccione «Cambiar».

- Extraiga el depdsito de agua y retire el cartucho filtrante usado.

- Gire el anillo gris situado en el extremo superior del cartucho filtrante hasta que se muestren los 2 meses
siguientes.

- Vacie el deposito de agua y enrosque el nuevo cartucho filtrante en el fondo del depésito de agua, utilizando
el accesorio que se incluye con el cartucho.

- Llene el depdsito de agua y vuélvalo a colocar en su posicion.

- Deje que la maquina le guie para finalizar.

Quitar el cartucho filtrante
- En el menu Filtro, seleccione «Quitar».
- Extraiga el depodsito de agua y retire el cartucho filtrante usado.

Es importante cambiar correctamente el cartucho filtrante en la fecha indicada.

MOLINILLO: AJUSTAR LA FINURA DE MOLIENDA

Puede ajustar la intensidad del café ajustando la finura de molienda de los granos de café. Cuanto mas fino sea el
ajuste de la molienda, mas fuerte y cremoso sera el café.

La variacién de la finura de molienda permite la posibilidad de adaptarse a los diferentes tipos de grano: un grano muy
torrefacto y oleoso requerira una molienda gruesa, mientras que un grano de torrefaccion mas ligera sera mas seco y
requerird una molienda fina. Cuanto mas fina sea la molienda, mas intenso sera el aroma.
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Torrefaccién:

Ligera Media Avanzada Fuerte Muy fuerte
. 0 (Francesa (Francesa
(Rubia) (Ambar) (Francesa)
clara) oscura)

Gire el boton de ajuste situado en el depésito de granos de café (J) segun el tipo de grano y la intensidad del aroma que
desee. Este ajuste debe realizarse durante la molienda y muesca a muesca. Después de 3 preparaciones, distinguira
muy claramente una diferencia en el sabor.

Ajuste de la salida del café
Para todas las bebidas propuestas, puede hacer bajar o subir las salidas del café en funcién del tamafo de las tazas
utilizadas. Fig. 16

Detener la preparacién de una bebida en curso

Usted puede detener la preparacién en cualquier momento pulsando la tecla Atras D
Cuando se interrumpe un ciclo, la detencién no es inmediata. La maquina se quedara un momento inaccesible.

Preparacion de dos tazas
Este aparato le permite preparar dos tazas simultdneamente. La funcion de dos tazas es valida para todas las recetas
con acceso directo y esta disponible simplemente pulsando la funcién «x2» antes de iniciar la preparacion de la receta

que elija (excepto para \_UP y E). Fig. 19

PREPARACION DE BEBIDAS DE CAFE CON ACCESO DIRECTO

Fases de preparacion de la bebida:
- Molienda del grano
- Compactacién del grano molido.
- Percolacion

Inicio de la preparacién de una bebida
- Asegurese de que la bandeja de granos de café esté totalmente llena.
- Compruebe que el deposito de agua esté lleno. Si falta agua, la maquina se lo indicard y le pedira que llene
el depésito.
- Cologue la(s) taza(s) bajo las boquillas del café.
- Pulse la tecla de la bebida que desee.

Ajustes posibles (consulte el apartado 2. Ajustes de bebidas y 3. Ajustes de bebidas

del menu «Mas»)

Usted puede:
- Preparar 2 tazas al mismo tiempo pulsando previamente «x2».
- Cambiar la intensidad del café mediante la funcién Aroma + y el botén de ajuste de la molienda.
- Guardar la bebida preparada pulsando « % Favoritos» una vez haya preparado la bebida.

- Ajustar el volumen del café en curso de preparacion utilizando las teclas de navegaciénv A,

Puede detener la preparacion en cualquier momento pulsando D
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PREPARACION DE BEBIDAS LACTEAS CON ACCESO DIRECTO

Fases de preparacion de la bebida:
- Fase de precalentamiento para espumar la leche.
- Molienda del grano
- Compactacioén del grano molido.
- Percolacion

Ajustes posibles
Usted puede:
- Preparar 2 tazas al mismo tiempo pulsando previamente «x2».
- Cambiar la intensidad del café mediante la funcién Aroma + y el botén de ajuste de la molienda.
- Guardar la bebida preparada pulsando « % Favoritos» una vez haya preparado la bebida.
- Ajustar el volumen de café.
- Ajustar el tiempo de espumado de la leche.

Preparacion de una receta de bebida lactea (consulte el apartado 6. Iniciar la
preparacion de una receta de bebida lactea)
- Conecte el conducto de la leche en el lado derecho del blogue «One Touch Cappuccino».
- Sumerja el otro extremo del tubo en un recipiente lleno de leche o directamente en el cartéon de leche.
- Antes de iniciar la preparacion de su receta, conecte el producto y pulse la receta que desee.
- La preparacion comienza con el espumado de la leche: excepto para el Caffe Latte.
Puede ajustar, si lo desea, el tiempo de espumado con las teclas de navegacion WV /\. Esto permite
modificar la cantidad de leche y de espuma.
- La preparacion continta con el colado del café.
Puede ajustar el volumen de café con las teclas de navegacion v A\ si lo desea.
- Su bebida ya estara lista.

Mantenimiento de la leche tras la preparacion de bebidas lacteas:

n Importante: Para conseguir una calidad de la espuma siempre idéntica, le recomendamos
que limpie minuciosamente el tubo y su boquilla DESPUES DE CADA
USO. Al mismo tiempo, se realizara un aclarado de la maquina después
de la preparacion de la bebida lactea o cuando se apague la maquina.
También puede iniciar un aclarado del sistema de leche (consulte el apartado 7. Aclarado bajo
demanda del sistema de leche o del circuito de café - 10 seg.)

Aclarado de leche
La pantalla indica «;Aclarado de leche?» al final de cada preparacion.
- Pulse OK para realizar el aclarado.
- Limpie el tubo y la boquilla de leche con agua caliente (limpielos después de cada uso).
- Para conseguir un resultado éptimo, se aconseja limpiar regularmente el bloque desmontable One Touch
Cappuccino (consulte el apartado 9. Limpieza en profundidad manual del sistema de leche.)
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PREPARACIONES DE TES

Ajustes posibles

Su aparato le propone la preparacion de 3 tipos de té (té verde, té negro e infusion).
La temperatura del agua se adapta a la bebida seleccionada.

Puede ajustar el volumen de bebida a su gusto.

Preparacion de un té \_P
- Coloque la taza bajo las boquillas.
- Pulse la tecla del menu «Mas».
- Seleccione su bebida.
- Pulse OK.

- Puede modificar el volumen utilizando las teclas de navegacion VA
Si la maquina detecta una falta de agua en el momento en que la necesita, le pedira que llene el depdsito y luego el
ciclo continuara automaticamente.

FUNCION FAVORITOS

La tecla Favoritos * permite acceder al menu Personalizado, donde se encuentra el conjunto de recetas favoritas
guardadas.

Para salir del menu Favoritos ¥, pulse Atras :) o Favoritos #.

Menu al arrancar Puede elegir arrancar automaticamente su maquina en el menu que desee:
Menu KRUPS (ajustes de bebida predeterminados) o Menu FAVORITOS
(ajustes personalizados guardados para cada bebida).

Guardar una receta favorita Para cada receta, usted tiene la posibilidad de cambiarla y guardarla como
favorita. Realice los ajustes y, a continuacion, inicie la preparacién de su
bebida. Una vez haya finalizado la preparacién, pulse ¥ para guardarla en su
Menu FAVORITOS.

(Consulte el apartado 4. Guardar un favorito)

A Solo se puede guardar un favorito por receta. Al guardar un favorito, se
borra el anterior, si existe.

Eliminar los favoritos Puede eliminar los favoritos guardados en sus bebidas del Menu Favoritos,

para crearlos de nuevo. Pulse «¢0%» y, a continuacion, seleccione «Ajustes» y

«Eliminar los favoritos». Atencion, se eliminaran todos los favoritos.

OTRAS FUNCIONES

La tecla Ajustes @ permite acceder al menu general (ajuste de la maquina, mantenimiento e informacién sobre
productos).

Para salir del menu de ajustes, pulse Atras D o Ajustes @
Mantenimiento

Las opciones que aparecen mas abajo le permiten iniciar los programas seleccionados. A continuacion, debera seguir
las instrucciones que aparecen en la pantalla.

Le permite realizar un aclarado del bloque One Touch Cappuccino. Es obligatorio

Aclarado de ; | N . o .
leche después de cada bebida lactea para garantizar una buena higiene y una buena calidad

del espumado. Evita que se solidifique la leche en la boquilla (consulte el apartado 7.
30 seg. - 20 ml

Aclarado bajo demanda del sistema de leche.)

Aclarado de café | |e permite realizar un aclarado del circuito de café de la maquina. Este procedimiento

45 seg. - 30 ml utiliza Unicamente agua caliente. Le asegura el sabor auténtico de su café.
Aclarado de té Le permite realizar un aclarado del circuito de agua de la maquina. Este procedimiento
30 seg. - 20 ml utiliza Unicamente agua caliente. Le asegura el sabor auténtico de su té.
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Limpieza de
leche
5 min. - 600 ml

Le permite realizar una limpieza en profundidad del bloque One Touch Cappuccino.
Elimina cualquier deposito sélido de leche para conseguir una buena higiene y una buena
calidad de la espuma. Este procedimiento requiere el uso de liquido de limpieza KRUPS
(consulte el apartado 8. Limpieza del sistema de leche.)

Limpieza de café
13 min. - 600 ml

Le permite realizar una limpieza y un desengrasado del circuito de café de la maquina.
Este procedimiento requiere el uso de una pastilla de limpieza KRUPS. Le garantiza la
conservacion 6ptima de los aromas de sus bebidas.

Descalcificacion

Le permite descalcificar el aparato. Este procedimiento requiere el uso de una bolsita de
descalcificante KRUPS. Elimina los depdsitos de cal o incrustaciones que podrian afectar
al sabor del café.

20 min. - 600 mi . . - . e s
Cuando el nimero de bebidas no es suficiente para realizar una descalcificacion, la
funcién no se activa.

Le permite acceder al ajuste del filtro para instalarlo, cambiarlo o retirarlo. Alarga la vida

Filtro util de su maquina y elimina todas las trazas de cloro o cal para que su café sea mas

sabroso.

Informacion

El menu «Informacién» le permite acceder a informacién sobre:
- El uso de su maquina.

- Algunas fases de

la vida util de su maquina.

- Informacién sobre las necesidades de mantenimiento.
Le presentamos aqui la principal informacién disponible:

Bebidas preparadas

Muestra el nUmero de bebidas realizadas.

Limpieza del circuito
de café

Indica que debera realizarse al cabo de x ciclos.

Descalcificacion

Indica que debera realizarse al cabo de x ciclos.

Filtro

Indica que debera cambiarse dentro de x dias o al cabo de x litros.

OTRAS FUNCIONES

Ajustes
Al seleccionar Ajustes,

podra ajustar los distintos parametros de la maquina para una 6ptima comodidad de uso y

para adaptarla a sus preferencias.

Principales ajustes disponibles:

El ajuste de la fecha es necesario principalmente en el caso de utilizar un cartucho

Fecha .
antical.
Reloj Ajuste de la hora/formato de 12 o 24 horas.
Idioma Seleccion del idioma que usted elija entre 19 idiomas.

Unidad de medida

Seleccioén de la unidad de medida: ml u oz.

Luminosidad de la
pantalla

Para ajustar la luminosidad de la pantalla.

Temperatura del
café

3 niveles de ajuste de la temperatura para sus bebidas de café.

Temperatura del té

3 niveles de ajuste de la temperatura de los tés.

Dureza del agua

Para ajustar la dureza del agua entre 0 y 4. Consulte el capitulo «Medicion de la
dureza del agua».
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Encendido Para encender la maquina e iniciar automaticamente el precalentamiento del aparato
automatico a una hora que usted elija.

Apagado Para elegir el tiempo que debe transcurrir para que su aparato se apague
automatico automaticamente.

Puede activar o no el aclarado automatico de la salida de café cuando encienda la
Aclarado maquina.

automatico Segun las preparaciones, la maquina podra realizar un aclarado automatico en el
momento del apagado.

MANTENIMIENTO GENERAL

Realizar un buen mantenimiento alargaré la vida util de su maquina y conservara el auténtico sabor de su café.

Mantenimiento de la bandeja colectora de posos de café y de la bandeja antigoteo.
La bandeja antigoteo recibe el agua usada.
La bandeja colectora de posos de café recibe el café molido después de la extraccion.

¢Cuando hay que vaciar la bandeja antigoteo?
Cuando el flotador se encuentre en la posicion elevada, indicando un exceso de liquido.
Cuando la maquina indique «vaciar las 2 bandejas». Es importante que separe bien el cuerpo y la tapa de la bandeja.

No es apta para el lavavajillas.

¢Cuando vaciar la bandeja colectora de posos de café? (consulte el apartado 10. Vaciar la bandeja colectora
de posos de café.)

Cuando la méaquina indique «vaciar las 2 bandejas».

Puede vaciarla regularmente antes de que lo pida la maquina.

No realizar correctamente estas operaciones puede dafar esta maquina.

Programa de limpieza automatica del circuito de café (alrededor de 13 minutos).
Realizar la limpieza del circuito de café permite luchar contra los residuos, los depositos de grasa de café y conservar
los aromas de sus bebidas.

Para realizar esta limpieza necesitara:
- 1 pastilla de limpieza KRUPS
- 1 recipiente de al menos 600 ml

El ciclo encadenara dos fases:
- 1 fase de limpieza
- 1 fase de aclarado

¢Cuando realizar este programa?
- Cuando sea necesario llevar a cabo un programa de limpieza, el aparato le avisara. Déjese guiar por las
instrucciones que se muestren en pantalla.
- Puede iniciar una limpieza en el momento que usted desee; para ello, vaya al mend «Mantenimiento»:

n Importante: No esta obligado a realizar de inmediato el programa de limpieza cuando el aparato lo solicite,
pero si debera realizarlo en un plazo breve de tiempo. Si se aplaza la limpieza, el mensaje de alerta
continuara apareciendo hasta que se haya realizado la operacion.

n Importante: Si desenchufa la maquina durante la limpieza o en caso de averia eléctrica, el programa de limpieza
continuara en la fase en la que se encontraba en el momento del incidente. No se podra aplazar dicha
operacion, es obligatoria por motivos de aclarado del circuito de agua. En este caso, puede que sea
necesaria una nueva pastilla de limpieza.

139

ES



Programa de limpieza del bloque « One Touch Cappuccino » (5 minutos)

Realizar la limpieza del bloque «One Touch Cappuccino» permite luchar contra los depdsitos de leche y garantizar una
higiene 6ptima, asi como una buena calidad del espumado. (consulte el apartado 8. Limpieza del sistema de leche
mediante el programa de limpieza.)

Para realizar esta limpieza necesitara:
- 1 dosis de liquido de limpieza KRUPS (o, si no tiene, agua jabonosa)
- 1 recipiente de al menos 600 ml
- Pulse la tecla Ajustes.
- Seleccione Mantenimientos.
- Luego Limpieza de leche.
- Déjese guiar por las instrucciones que se muestren en pantalla.

Desmontaje del bloque «One Touch Cappuccino»
Ademas del aclarado, es necesario limpiar los diferentes elementos del bloque después de cada uso. Para desmontar
el bloque, siga las siguientes instrucciones: (Consulte el apartado 9. Limpieza en profundidad manual del sistema
de leche.)
- Quite el conducto de la leche.
- Quite la tapa delantera de la salida de café «One Touch Cappuccino», deslizandola hacia abajo y tirando hacia
usted.
- Quite el bloque «One Touch Cappuccino» tirando de la parte superior del bloque.
- Desmonte por completo el bloque.
- Limpie el conjunto de piezas desmontadas (bloque, mezclador y conducto de la leche) con agua jabonosa.
Luego, aclarelas bajo el agua caliente.
- Una vez limpios y secos los elementos, vuelva a montar el bloque. Vuelva a colocarlo en su posicion original.
- Vuelva a colocar la tapa delantera del bloque desmontable «One Touch Cappuccino».
- Vuelva a colocar el mezclador en el tubo de leche de silicona.
- Vuelva a conectar el conducto de la leche en el bloque desmontable «One Touch Cappuccino».

Programa de descalcificacion automatica del circuito de vapor (alrededor de 20 minutos).

Realizar la descalcificacion de la maquina le garantiza su buen funcionamiento y elimina los depésitos de cal o
incrustaciones que podrian afectar al sabor del café.

La frecuencia de ejecucién de este programa dependera de la calidad del agua utilizada y de si usa o no un cartucho
filtrante Claris Aqua Filter System. Cuanta mas cal tenga el agua utilizada, mayor debera ser la frecuencia de la
descalcificacion.

A Atencion: Si su aparato esta equipado con nuestro cartucho Claris Aqua Filter System, por favor, retirelo
antes de realizar la operacion de descalcificacion.

Para realizar esta limpieza necesitara:
- 1 dosis de descalcificante KRUPS
- 1 recipiente de al menos 600 ml

El ciclo encadenara tres fases:
- 1 fase de descalcificacion

¢Cuando realizar este programa?

Cuando sea necesario realizar una descalcificaciéon del aparato, este se lo indicara.
- Vuelva a llenar el deposito de agua hasta la marca CALC.
- Vierta la dosis de descalcificante en el depdsito de agua.

- Pulse OK para iniciar el programa de descalcificacion.

- Para aplazarlo, pulse D
- Luego, déjese guiar por las instrucciones que se muestren en pantalla.

n Importante: La maquina le avisara cuando sea necesario realizarlo. La descalcificacién solo se puede iniciar
si es necesario.
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PROBLEMAS Y ACCIONES CORRECTIVAS

PROBLEMA

ACCIONES CORRECTIVAS

La maquina muestra una averia, el
software esta congelado.

(0]

Apague y desenchufe la maquina, retire el cartucho filtrante,
espere un minuto y reinicie la maquina.

Mantenga pulsada la tecla de Encendido/Apagado durante al

o Su maquina presenta un mal menos 3 segundos para el arranque.

= | funcionamiento.

w - P - —
S | Elaparato no se enciende después de Compruebe los fusibles y la toma eléctrica de su instalacion.
< | pulsar la tecla de Encendido/Apagado Compruebe que las 2 clavijas del enchufe estén bien

8 (durante al menos 3 segundos). introducidas en el extremo de la toma.

4 ) Desenchufe el aparato durante 20 segundos, retire el

D | Elaparato le pide que lo desenchufe y lo ) ) ;

o cartucho Claris Aqua Filter System, si procede, y luego

vuelva a enchufar. . .
vuelva a ponerlo en funcionamiento.

Se ha producido un apagén durante un El aparato se reiniciard automéaticamente cuando vuelva la

ciclo. corriente.

El molinillo hace un ruido anormal. Debe de haber algin cuerpo extrafio en el molinillo.

Antes de quitar el depdsito de agua, espere 15 segundos
una vez colado el café para que la maquina termine
correctamente el ciclo.

Hay agua bajo el aparato. Compruebe que la bandeja antigoteo esté bien colocada
en la maquina, debe estar siempre en su posicion, incluso
cuando no se utilice la maquina.

g Compruebe que la bandeja antigoteo no esté llena.

o . Segun el tipo de preparacion, la maquina podra realizar un
ﬁ Enel a}pagado, el ,agua caliente sale por aclarado automatico en el momento del apagado.

= | las salidas de café y del bloque One .

E | Touch Cappuccino El ciclo dura solo unos segundos y se apaga

5 .

automaticamente.

El botén de ajuste de la finura de
molienda no gira bien.

Solo debe girar el botén de ajuste de la finura de molienda
cuando el molinillo esté en funcionamiento.

El aparato no hace café.

Se ha detectado un incidente durante la preparacion.

El aparato se reiniciard automéaticamente y estara listo para
un nuevo ciclo.

Ha utilizado café molido en lugar de café
en grano.

Con su aspiradora, aspire el café molido que haya quedado
en el deposito de granos de café.
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La salida de vapor de su maquina parece
parcial o totalmente obstruida.

Desmonte la boquilla de su soporte con la llave de desmontaje.
Limpie las diferentes piezas y compruebe que el agujero de la
boquilla no esté obstruido por residuos de leche o cal. Utilice
la aguja de limpieza si fuera necesario.

Vuelva a colocar la boquilla.

Inicie el ciclo de aclarado de leche del bloque One Touch
Cappuccino para evacuar los posibles depositos.

Compruebe que la salida de vapor no esté obstruida. Vea
el parrafo de mas arriba «La salida de vapor de su maquina

posos de café, el mensaje de advertencia
continlia apareciendo.

[ : ]
2 parece parcial o totalmente obstruida».
§ Si eso no funciona, vacie el depédsito de agua y quite
No sale nada de vapor. temporalmente el cartucho Claris Aqua Filter System. Vuelva
a llenar el depésito de agua mineral alta en calcio (>100 mg/l)
y realice sucesivos ciclos de vapor (de 5 a 10 ciclos) en un
recipiente hasta obtener un chorro de vapor continuo.
Vuelva a colocar el cartucho en el deposito.
Se escapa vapor de la rejilla de la bandeja | Segun el tipo de preparacion, puede escapar vapor de la rejilla
antigoteo. de la bandeja antigoteo.
Aparece vapor bajo la tapa de la bandeja Cierre el conducto para la pastilla de limpieza que se encuentra
de granos de café. bajo la tapa. (K)
La maquina esta programada para pedir un vaciado de la
La maquina le pide que vacie la bandeja bandeja antigoteo al cabo de determinado nimero de cafés,
antigoteo cuando aun no esta llena. independientemente de los vaciados intermedios que usted
pueda haber realizado.
S ’ P El ciclo de descalcificacion se pide a partir de un nimero
La maquina no pide la descalcificacion. . -
o importante de usos del circuito de vapor.
=
E Puede ocurrir que se depositen pequenas cantidades de café
s . . . . molido en la bandeja antigoteo. La maquina esta disefiada
2 Hay café molido en la bandeja antigoteo. : ) '9 ) lqw . :
E para evacuar los excesos de café molido residual para que la
E zona de percolaciéon se mantenga limpia.
g Una vez vaciada la bandeja colectora de

Vuelva a instalar la bandeja colectora de posos de café y siga
las indicaciones de la pantalla.

Después de llenar el deposito de agua,
el mensaje de advertencia continda
apareciendo en la pantalla.

Compruebe si la colocacion del depdsito en el aparato es
correcta.

El flotador del fondo del depdsito debe poder desplazarse
libremente. Compruebe, y desbloquee si fuera necesario, el
flotador.
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BEBIDAS

Mi méaquina no aspira la leche y/o no hace
espuma o solo una pequefia cantidad.

Compruebe que el bloque esté montado correctamente
(principalmente el mezclador en el conducto de la leche).

Compruebe que el mezclador no esté obstruido ni sucio;
sumérjalo en agua caliente con un poco de liquido lavavajillas,
luego aclarelo y séquelo antes de volver a montarlo. (Consulte
el pictograma 88).

Compruebe que la salida de vapor no esté obstruida. Si fuera
el caso, consulte el parrafo «La salida de vapor de su maquina
parece parcial o totalmente obstruida».

Compruebe que el tubo flexible no esté obstruido ni doblado
y que esté bien encajado en el bloque One Touch Cappuccino
para evitar que entre aire. Compruebe que esté bien
sumergido en la leche.

Aclare y limpie el blogue (consulte los capitulos
correspondientes al aclarado y la limpieza del bloque One
Touch Cappuccino).

Para las preparaciones a base de leche le aconsejamos
que utilice leche fresca, pasteurizada o UHT recién abierta.
También se aconseja utilizar un recipiente frio.

La leche o el agua no se vierten
correctamente dentro de la taza o las
tazas.

Compruebe que el bloque One Touch Cappuccino esté
colocado correctamente.

El café sale muy lentamente.

Gire el boton de finura de molienda hacia la derecha (J) para
obtener una molienda mas gruesa (segun el tipo de café
utilizado).

Realice uno o mas ciclos de aclarado.

Inicie la limpieza de la maquina (consulte el «<Programa
automatico de limpieza»).

Cambie el cartucho Claris Aqua Filter System (consulte la
«Instalacion del filtro»).

Hay trazas de leche en un Americano o un
Agua caliente.

Realice un aclarado de leche o desmonte y limpie el bloque
One Touch Cappuccino antes de iniciar la preparacion de la
bebida.

El café es demasiado claro o no tiene
suficiente cuerpo.

Evite utilizar cafés aceitosos, caramelizados o aromatizados.

Compruebe que el depdsito de granos contiene café y que
este baja correctamente.

Disminuya el volumen de la preparacién y aumente la
intensidad de la preparacién mediante la funcién Aroma +.

Gire el boton de la finura de molienda hacia la izquierda para
obtener una molienda mas fina.

Prepare su bebida en dos ciclos utilizando la funcién 2 tazas.

El espresso o el café no estan lo
suficientemente calientes.

Realice un aclarado del circuito de café antes de iniciar la
preparacion del café.

Aumente la temperatura del café en el menu Ajustes.

Caliente la taza aclarandola con agua caliente antes de iniciar
la preparacion.

El té no esté lo suficientemente caliente o
esta demasiado caliente.

Aumente o disminuya la temperatura del agua caliente en el
menu Ajustes.

ES

A Si uno de los problemas enunciados en la tabla persiste, pédngase en contacto con el servicio de atencién
consumidor de KRUPS.

Fabricante:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francia
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Gentile Cliente,

Ci congratuliamo con lei per I'acquisto della macchina da caffe con macinacaffé KRUPS. Progettata e fabbricata
in Francia per ottenere bevande buone come al bar e in tutta semplicita, la macchina da caffe KRUPS permette
di preparare caffé espresso, ristretto e lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white e tante altre bevande in

qualsiasi momento della giornata.

La macchina da caffé KRUPS integra tecnologie avanzate e un'interfaccia OLED intuitiva, per ottenere la migliore
estrazione possibile in tutta semplicita e sprigionare il massimo dell’aroma e del sapore a partire da caffe in
chicchi appena macinato. Per un'esperienza gustativa ottimale, assicurarsi di utilizzare acqua fresca di rubinetto.

Per moltiplicare il gusto, la macchina da caffe KRUPS EVIDENCE ONE permette di preparare diverse bevande
in modo automatico e con un solo tocco, grazie al sistema One Touch Cappuccino che riscalda e monta il latte.

Poiché non tutti i caffé si assomigliano, & possibile personalizzare le bevande:

- variando il caffé in chicchi (origine o torrefazione diverse), sara possibile scoprire sapori differenti;
probabilmente saranno necessari diversi tentativi prima di trovare il caffé in chicchi corrispondente
ai propri gusti;

- variando la finezza della macinatura sara possibile ottenere un caffé piu o meno forte;

- variando la lunghezza e I'intensita per ottenere la bevanda perfetta.

Ci auguriamo che la macchina da caffé KRUPS soddisfi appieno le Sue esigenze.

Caffe espresso

Un caffé dal gusto
pronunciato, ricoperto di una
crema dorata leggermente
amara.

Quantita
approssimativa

40 mi

Quantita di caffé

raccomandata
ra

Accesso diretto

40 ml

Tempo di
montatura

ccomandato

Caffe lungo

Piu forte in caffeina ma pit
leggero in bocca. Ideale a
colazione.

120 ml

120 ml

Cappuccino
I perfetto equilibrio di latte,
schiuma e caffe

180 ml
1 latte
15 caffe
¥ schiuma di
latte

60 ml

25s

Latte macchiato
Un caffé espresso goloso
con schiuma di latte

240 ml
% latte
Ya caffe
Va schiuma di
latte

50 ml

35s

Caffellatte
Schiuma con un leggero
sapore di caffé

Caffe ristretto
Caffé espresso corto e
corposo

280 ml
% latte
Va caffe
Y4 schiuma di
latte

25 ml

50 ml

Menu "More"

25 ml

40s

Caffe doppio
Un doppio espresso con
crema ambrata

100 ml

2x 50 ml

Caffé americano
Un doppio espresso
allungato con acqua calda

240 ml

120 ml
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Latte montato 160 ml 25s v

W L0 TR Teetisane 200 ml v

L'interfaccia e i tasti si illuminano in modo intuitivo per facilitare I'utilizzo della macchina del caffe.
- Tasto spento la funzione corrispondente non & accessibile.
- Tasto debolmente illuminato la funzione & disponibile e pud essere selezionata.

- Tasto completamente

. " la funzione é stata selezionata o € in preparazione.
illuminato

Suggerimenti

- La qualita dell'acqua influisce molto sulla qualita degli aromi. Calcare e cloro possono alterare il sapore del
caffe. Si raccomanda di utilizzare la cartuccia Claris Aqua Filter System o acqua oligominerale per preservare
tutti gli aromi del caffe.

- Perla preparazione di bevande, si consiglia di utilizzare tazzine preriscaldate (passandole sotto I'acqua calda
ad esempio) e di dimensioni adatte alla quantita desiderata.

- | chicchi di caffe torrefatti possono perdere I'aroma se non protetti. Si consiglia di utilizzare una quantita di
chicchi equivalente al consumo dei 2-3 giorni successivi e di preferire le confezioni da 250 g.

- La qualita del caffé in chicchi e variabile e viene apprezzata in modo diverso a seconda delle proprie
preferenza. L'arabica consente di preparare una bevanda dagli aromi delicati e fioriti, mentre la robusta € piu
ricca di caffeina, piu amara e piu forte. Questi due tipi di caffé vengono spesso miscelati insieme per ottenere
un caffe piu equilibrato. Non esitare a chiedere consiglio alla propria torrefazione.

- Sisconsiglia I'uso di chicchi di caffé oleosi e caramellati perché possono danneggiare la macchina.

- La finezza di macinatura dei chicchi influisce sull'intensita degli aromi e sulla qualita della crema. Piu la
macinatura & fine, pit la crema sara vellutata. La macinatura puo quindi essere regolata in base alla bevanda
desiderata.

- E possibile utilizzare latte pastorizzato, UHT, scremato, parzialmente scremato o intero, conservato in
frigorifero (3-5°C) per un migliore risultato.

- L'utilizzo di particolari tipi di latte (microfiltrato, crudo, fermentato, arricchito...) o di latte vegetale (latte di riso,
d'avena, di mandorla, ecc.) puo dare risultati meno soddisfacenti, in particolare in termini di qualita e quantita
di schiuma.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI SUL PRODOTTO

Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di usare I'apparecchio per la prima volta e conservarlo: un utilizzo
non conforme libera KRUPS da ogni responsabilita. E importante rispettare alla lettera le avvertenze.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI NEL MANUALE

A Pericolo Avvertenza relativa al rischio di lesioni gravi o mortali. Il simbolo del fulmine indica pericoli relativi alla
presenza di elettricita.

A Attenzione Avvertenza relativa al rischio di malfunzionamenti o danni all'apparecchio.

n Importante Nota generica o relativa al funzionamento dell'apparecchio.

Componenti forniti insieme I'apparecchio
Assicurarsi che siano presenti tutti i componenti. Se un componente € mancante, contattare il servizio clienti (p. 12:
"Impostazioni iniziali").

Componenti forniti

- Macchina da caffe automatica Serie EA895

- 2 pastiglie di pulizia

- 1 bustina di anticalcare

- Tubo del latte del blocco "One Touch Cappuccino”

- Chiave di disassemblaggio per la pulizia del circuito del vapore
- Libretto delle norme di sicurezza

- 1 cartuccia Claris — Aqua Filter System con accessorio di fissaggio
- 1 bastoncino per la misurazione della durezza dell'acqua

- Manuale di istruzioni

- Elenco dei centri di assistenza Krups

- Documento della garanzia

SPECIFICHE TECNICHE

Apparecchio Automatic Espresso EA895
Alimentazione elettrica 220-240 V~ /50 Hz
Pressione della pompa 15 bar
Serbatoio del caffé in chicchi 2509
Consumo di energia In funzione: 1450 W
Serbatoio dell'acqua 2,31
Ambiente di utilizzo e conservazione In interni, in un luogo asciutto (al riparo dal gelo)
Dimensioni (mm) H x | x P 367 x 240 x 380
Peso EA895 (kg) 8,4

Con riserva di modifiche.
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DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

A Impugnatura del coperchio del serbatoio | Indicatore del livello dell'acqua
dell’acqua 0
B  Serbatoio dell'acqua Serbatoio del caffe in chicchi
C  Vaschetta di raccolta dei fondi di caffe J Manopola di regolazione della finezza della
D  Ugelli del caffé regolabili in altezza macinatura
E  Griglia e vaschetta raccogli-gocce removibili K Scomparto per la pastiglia di pulizia
F  Coperchio del serbatoio del caffé in chicchi L Macinacaffé in metallo
G  Blocco removibile One Touch Cappuccino 9 .
G1 Chiave di disassemblaggio per la pulizia Pgnnello di controllo
del circuito del vapore M D|sp|ay.OLED . )
G2 Blocco One Touch Cappuccino N Tast_o cfh accgnsmne/spegnlmento
O  Tasti di selezione

H  Tubo del latte e miscelatore

n Importante!
La vaschetta raccogli-gocce consente di recuperare I'acqua o il caffé che cola dall'apparecchio durante e dopo le
preparazioni. E importante lasciarlo sempre al suo posto e svuotarlo regolarmente o quando indicato dai galleggianti.

DESCRIZIONE DEL PANNELLO DI CONTROLLO

Funzioni dei tasti

Descrizione / Funzioni generali

Accensione e spegnimento della macchina

Tenerlo premuto per la prima accensione della macchina.

Ritorno alla schermata precedente o arresto di una preparazione in corso

Navigazione nel menu verso |'alto / aumento del valore

Navigazione nel menu verso il basso / diminuzione del valore

Convalida della selezione effettuata

Premere prima di selezionare la bevanda per avviare la preparazione doppia.

Premere prima di selezionare la bevanda per aumentare o ridurre I'intensita del caffé modificando la
quantita di caffé macinato.

D a ) q n Awvio della preparazione di una bevanda

Accesso alle bevande aggiuntive: Caffeé ristretto, Caffe doppio, Caffé americano, Latte montato, Té nero,
Té verde, Tisana

Accesso al menu "Preferiti" e alle bevande memorizzate / Al termine della preparazione,
memorizzazione della bevanda come preferita

Accesso al menu Impostazioni (impostazioni della macchina, manutenzione e informazioni sui prodotti).
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OPERAZIONI PRELIMINARI

ATTIVAZIONE DELL'APPARECCHIO

Collegamento e accensione

A Pericolo Collegare |'apparecchio a una presa di corrente da 230 V dotata di messa a terra. La messa a terra protegge |'utente a
lesioni mortali dovute alla presenza di elettricita.
Rispettare le norme di sicurezza riportate nel libretto "Norme di sicurezza".

/PN
Fig. 1-17 Collegare I'apparecchio alla presa di corrente e premere il pulsante di accensione/spegnimento \(')/ finché
sul display non appare "Buongiorno".

Impostazioni iniziali (v. "1. Primo utilizzo")
Al primo utilizzo, & necessario impostare diversi parametri. Seguire le istruzioni visualizzate sul display.

- Lingua: selezionare la lingua dell'interfaccia premendo i tasti di navigazione fino alla comparsa della
lingua desiderata. Premere "OK" per confermare.

- Unita di misura: é possibile selezionare I'unita di misura del volume tra ml e oz.
- Data e ora: selezionare il formato orario desiderato (24 ore o AM/PM).

- Accensione automatica: € possibile programmare I'ora in cui si desidera che la macchina si accenda
automaticamente. Questa impostazione puo essere adattata alle proprie
esigenze: giornaliera, settimanale o fine settimana. Selezionare I'ora in cui
si desidera che la macchina si avvii automaticamente secondo il formato
orario selezionato in precedenza.

- Spegnimento automatico: & possibile selezionare I'intervallo al termine del quale I'apparecchio
si spegnera automaticamente, in modo da ottimizzare il consumo
energetico: 15 minuti, 30 minuti, 1 ora, 1 ora e mezza.

- Livello di durezza dell'acqua (p. 147)

- Risciacquo del circuito del caffé: per garantire un caffe di qualita ottimale, a ogni accensione
viene effettuata la pulizia del circuito caffé. Tuttavia, & possibile
disattivare questa funzione.

- Installazione della cartuccia filtrante (p. 148)

Attivazione iniziale (v. "1. Primo utilizzo")
Affinché la macchina funzioni correttamente, & necessario effettuare il ciclo di attivazione per riempire i circuiti di acqua.
La macchina effettuera un preriscaldamento e un risciacquo automatico. Il display indichera il termine del ciclo di
attivazione.
Seguire le istruzioni sul display.

- Collocare un recipiente da 600 ml sotto I'ugello del vapore.

- La macchina iniziera il riempimento dei circuiti dell'acqua, seguito dal preriscaldamento, quindi procedera a

un risciacquo automatico.
- Il display indichera il termine del ciclo di attivazione.

FILTRO E DUREZZA DELL'ACQUA

La qualita dell'acqua influisce molto sulla qualita degli aromi. La durezza dell'acqua & una forte concentrazione di
minerali, in particolare il calcio, che & responsabile della formazione del calcare. Calcare e cloro possono alterare il
sapore del caffé. Si raccomanda di utilizzare la cartuccia Claris Aqua Filter System o acqua oligominerale per preservare
tutti gli aromi del caffé e limitare la formazione di calcare, prolungando la durata di vita della macchina.

Prima del primo utilizzo, e per poter attivare la macchina, misurare la durezza dell'acqua utilizzando il bastoncino in
dotazione con la macchina: Fig. 4
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Grado di durezza Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4

dell'acqua Molto doice Dolce Mediamente dura Dura Molto dura
°dH < 3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
dettapparecchio | ° 1 2 3 s

E necessario modificare I'impostazione relativa alla durezza dell'acqua in funzione del luogo di utilizzo o di
eventuali comunicazioni da parte dell'ente di fornitura idrica.

CARTUCCIA FILTRANTE

Alla prima accensione, I'apparecchio chiede se si desidera installare un filtro. In caso affermativo, e se la durezza
dell'acqua lo richiede, selezionare "SI" e seguire le istruzioni sul display.

Per accedere al menu Filtro, procedere come descritto di seguito.
- Premere il tasto .
- Utilizzando le frecce di navigazione V' A\ selezionare "Manutenzione", premere OK, quindi selezionare
"Filtro" e premere OK.

Installazione della cartuccia filtrante

- Nel menu Filtro, selezionare "Inserimento”.

- Ruotare I'anello grigio situato sull'estremita superiore della cartuccia filtrante e selezionare il numero
corrispondente a 2 mesi dal giorno corrente (data di sostituzione del filtro). Fig.6

- Svuotare il serbatoio e avvitare la cartuccia filtrante sul fondo del serbatoio dell'acqua utilizzando |'accessorio
fornito insieme alla cartuccia. Fig.5

- Riempire il serbatoio dell'acqua e riposizionarlo. Fig.7 e 8

- Se si desidera installare nuovamente la cartuccia, accedere al menu Filtro, selezionare "Inserimento" e seguire
le istruzioni precedenti.

- Seguire le istruzioni della macchina per terminare I'installazione.

Sostituzione della cartuccia filtrante

- Nel menu Filtro, selezionare "Sostituzione".

- Rimuovere il serbatoio dell'acqua e rimuovere la cartuccia filtrante esaurita.

- Ruotare I'anello grigio situato sull'estremita superiore della cartuccia filtrante e selezionare il numero
corrispondente a 2 mesi dal giorno corrente.

- Svuotare il serbatoio e avvitare la nuova cartuccia filtrante sul fondo del serbatoio dell'acqua utilizzando
I'accessorio fornito insieme alla cartuccia.

- Riempire il serbatoio dell'acqua e riposizionarlo.

- Seguire le istruzioni della macchina per terminare la sostituzione.

Rimozione della cartuccia filtrante
- Nel menu Filtro, selezionare "Rimozione".
- Rimuovere il serbatoio dell'acqua e rimuovere la cartuccia filtrante esaurita.

E impostare sostituire la cartuccia filtrante alla data indicata.

MACINACAFFE: SELEZIONE DELLA FINEZZA DELLA MACINATURA

E possibile regolare I'intensita del caffé regolando la finezza della macinatura dei chicchi; piti la macinatura & fine, pit
il caffé sara forte e cremoso.

La variazione della finezza della macinatura permette di adattarsi ai diversi tipi di chicchi: i chicchi molto torrefatti e
oleosi richiedono una macinatura grossolana; al contrario, i chicchi torrefatti in modo piu leggero sono piu secchi e
richiedono una macinatura fine. Piu la macinatura € fine, piu I'aroma sara intensa.
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Ruotare I'apposita manopola di regolazione situata all'interno del serbatoio del caffé in chicchi (J), in funzione del tipo di
chicchi e dell'aroma desiderato. La regolazione deve essere effettuata durante la macinatura, e tacca per tacca. Dopo
3 preparazioni, si percepira distintamente una differenza di sapore.

Regolazione dell'ugello del caffé
Per tutte le bevande € possibile abbassare e alzare gli ugelli del caffé in funzione delle dimensioni della/e tazza/e. Fig.
16

Arresto di una bevanda in fase di preparazione

E possibile interrompere la preparazione in qualsiasi momento premendo il tasto D
Quando un ciclo viene interrotto, I'arresto non € immediato; la macchina non sara accessibile per un certo periodo.

Preparazione di due tazze
L'apparecchio consente di preparare due tazze simultaneamente. La funzione doppia tazza e disponibile per tutte le
preparazioni ad accesso diretto; per attivarla, premere due volte il tasto "x2" prima di avviare la preparazione della

bevanda selezionata (ad eccezione di \_UP e E). Fig. 19

PREPARAZIONE DELLE BEVANDE A BASE DI CAFFE AD ACCESSO DIRETTO

Fasi di preparazione della bevanda
- Macinatura dei chicchi
- Compattamento della miscela
- Percolazione

Avvio di una preparazione
- Verificare che il serbatoio del caffé in chicchi sia pieno.
- Verificare che il serbatoio dell'acqua sia pieno; in caso contrario la macchina segnalera I'assenza di acqua e
chiedera di riempire il serbatoio.
- Posizionare la tazza o le tazze sotto gli ugelli del caffé.
- Premere il tasto corrispondente alla bevanda desiderata.

Impostazioni disponibili (v. "2. Selezione delle bevande" e "3. Funzioni del menu More")
E possibile:

- preparare 2 tazze simultaneamente premendo il tasto "x2" prima di selezionare la bevanda;

- variare l'intensita del caffe con la funzione Aroma + e la manopola di regolazione della macinatura;

- memorizzare la bevanda appena preparata premendo il tasto #;

- regolare il volume del caffé durante la preparazione utilizzando i tasti di navigazione VA

E possibile interrompere la preparazione in qualsiasi momento premendo .
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PREPARAZIONE DELLE BEVANDE A BASE DI LATTE AD ACCESSO DIRETTO

Fasi di preparazione della bevanda
- Preriscaldamento per montare il latte
- Macinatura dei chicchi
- Compattamento della miscela
- Percolazione

Impostazioni disponibili
E possibile:
- preparare 2 tazze simultaneamente premendo il tasto "x2" prima di selezionare la bevanda;
- variare l'intensita del caffé con la funzione Aroma + e la manopola di regolazione della macinatura;
- memorizzare la bevanda appena preparata premendo il tasto *#;
- regolare il volume del caffe;
- regolare il tempo di montatura del latte.

Avvio di una preparazione a base di latte (v. "6. Preparazione di bevande a base di
latte")

- Collegare il tubo latte dal lato diritto al blocco “One Touch Cappuccino”.

- Immergere ['altra estremita del tubo in un recipiente riempito di latte o direttamente nel cartone del latte.

- Prima di avviare la preparazione, collegare |'apparecchio alla presa di corrente e premere il tasto corrispondente
alla bevanda desiderata.

- La preparazione inizia con la montatura del latte (ad eccezione del caffellatte).
Se desiderato, € possibile regolare il tempo di montatura con i tasti di navigazione V' /\, che permettono
di variare la quantita di latte e di schiuma.

- La preparazione prosegue con la percolazione del caffe.
Se desiderato, & possibile regolare il volume del caffé con i tasti di navigazione Vv A\.

- La bevanda é pronta.

Manutenzione dopo la preparazione di bevande a base di latte

n Importante! Per garantire sempre una schiuma di qualita, si raccomanda di pulire accuratamente il tubo e I'ugello
DOPO OGNI UTILIZZO. In ogni caso il risciacquo della macchina verra effettuato automaticamente
sia dopo la preparazione della bevanda a base di latte che allo spegnimento della macchina.
E anche possibile avviare il risciacquo automatico del circuito del latte (v. "7. Risciacquo del
circuito del latte o del caffé - 10 secondi).

Risciacquo latte
Lo schermo indica "Risciacquo latte?" al termine di ogni preparazione.
- Premere OK avviare il risciacquo.
- Pulire il tubo e I'ugello del latte con acqua calda (effettuare la pulizia dopo ogni utilizzo).
- Per un risultato ottimale, si consiglia di pulire regolarmente il blocco amovibile "One Touch Cappuccino" (v.
"9. Pulizia manuale profonda del circuito del latte").
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PREPARAZIONE DI TE E INFUSI

Impostazioni disponibili

L'apparecchio pud preparare 3 tipi di té e infusi (t& verde, t& nero e tisana).
La temperatura dell'acqua calda & adattata al tipo di bevanda selezionata.
E possibile regolare il volume della bevanda secondo i propri gusti.

Preparazione di un té \_P
- Posizionare la tazza sotto gli ugelli.
- Premere il tasto corrispondente al menu "More".
- Selezionare la bevanda.
- Premere il tasto QK.

- E possibile modificare il volume premendo i tasti di navigazione VA
Se la macchina rileva la mancanza di acqua al momento della selezione, viene richiesto di riempire il serbatoio, quindi
il ciclo riprendera automaticamente.

MENU PREFERITI

Il tasto *' consente di accedere al menu Preferiti, in cui sono presenti le bevande preferite memorizzate.
Per uscire dal menu ¥, premere il tasto D o'W,

Menu all'avvio E possibile selezionare quale menu fare apparire all'avvio della macchina: il
menu KRUPS (bevande con le impostazioni predefinite) o il menu PREFERITI
(bevande con le impostazioni personalizzate).

Memorizzazione di una Ciascuna bevanda pud essere personalizzata e memorizzata come preferita.
bevanda preferita Personalizzare la bevanda e avviare la preparazione: al termine della
preparazione, premere ¥ per memorizzarla nel menu Preferiti.

(v. "4. Memorizzazione e modifica dei preferiti")

E possibile memorizzare un solo preferito per bevanda. La
memorizzazione di una bevanda gia presente nei preferiti comporta
|'eliminazione di quest'ultima.

Eliminazione delle bevande E possibile eliminare le bevande preferite memorizzate nel menu Preferiti per
preferite memorizzarne di nuove. Premere @ quindi selezionare "Impostazioni" e
"Elimina i preferiti". Attenzione! Verranno eliminati tutti i preferiti.

ALTRE FUNZIONI

Il tasto @ permette di accedere al menu Impostazioni (impostazioni della macchina, manutenzione e informazioni
sui prodotti).

Per uscire dal menu Impostazioni, premere il tasto D o il tasto @
Manutenzione

Le voci riportate di seguito consentono di avviare i programmi selezionati. Seguire quindi le istruzioni riportate sul
display.

Awvio del risciacquo del blocco One Touch Cappuccino della macchina. E indispensabile
Risciacquo latte selezionarlo dopo la preparazione di ogni bevanda a base di latte per assicurare la
30s-20ml massima igiene e una schiuma di qualita. Permette di evitare la solidificazione del latte
all'interno dell'ugello (v. "7. Risciacquo del circuito del latte o del caffé")

Risciacquo caffé | Avvio del risciacquo del circuito del caffé della macchina; questo processo utilizza

45s - 30 ml esclusivamente acqua calda, per garantire il gusto autentico del caffe.
Risciacquo té Awvio del risciacquo del circuito dell'acqua della macchina; questo processo utilizza
30s-20ml esclusivamente acqua calda, per garantire il gusto autentico del te.
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Awvio della pulizia profonda del blocco One Touch Cappuccino della macchina. Elimina

Pulizia latte tutti i residui di latte per assicurare la massima igiene e una schiuma di qualita. Questo

5 min - 600 ml processo richiede I'utilizzo del liquido di pulizia KRUPS. (v. "8. Pulizia profonda del
circuito del latte o del caffe")

Pulizia caffe Awvio della pulizia profonda del circuito del caffé della macchina (questo processo
richiede I'utilizzo di una pastiglia di pulizia KRUPS), per garantire il gusto ottimale del

13 min - 600 ml

caffe.

Decalcificazione

Avvio della decalcificazione; questo processo richiede |'utilizzo di bustine anticalcare
KRUPS, ed elimina ogni deposito di calcare o di tartaro che pud influire sul gusto del
caffe.

20 min - 600 ml Quando il numero di bevande non & tanto elevato da rendere necessaria una
decalcificazione, la funzione non é attiva.
Avvio del programma di installazione, sostituzione o rimozione del filtro. Massimizza la
Filtro durata di vita della macchina, elimina ogni traccia di cloro o di calcare per un caffe piu
saporito.
Info

I menu Info consente di accedere a un certo numero di informazioni su:
- utilizzo della macchina;
- alcune fasi della vita della macchina;
- necessita di manutenzione.

Di seguito sono elencate le principali informazioni disponibili.

Bevande preparate

Indica il numero di bevande preparate

Pulizia circuito caffé

Segnala che dovra essere effettuata entro un numero x di cicli.

Decalcificazione

Segnala che dovra essere effettuata entro un numero x di cicli.

Filtro

Segnala che dovra essere sostituito dopo x giorni o x litri.

ALTRE FUNZIONI

Impostazioni

Selezionando "Impostazioni" & possibile effettuare le modifiche desiderate, per una praticita d'uso ottimale e adeguata

alle proprie preferenze.

Di seguito sono elencate le principali impostazioni disponibili.

E necessario impostare la data soprattutto in caso di utilizzo di una cartuccia

Data )

anticalcare.
Orologio E possibile selezionare un formato orario a 12 o0 24 ore.
Lingua E possibile selezionare la propria lingua tra le 19 disponibili.

Unita di misura

E possibile selezionare I'unita di misura tra ml e oz.

Luminosita display

E possibile regolare la luminosita del display secondo le proprie preferenze.

Temperatura caffe

E possibile regolare la temperatura delle bevande a base di caffé su 3 livelli.

Temperatura té

E possibile regolare la temperatura delle bevande a base di té su 3 livelli.

Durezza acqua

E possibile regolare la durezza dell'acqua tra 0 e 4. Fare riferimento al capitolo "Filtro
e durezza dell'acqua”.
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Accensione E possibile avviare automaticamente il preriscaldamento dell’apparecchio all’ora
automatica programmata.

Spegnimento E possibile selezionare I'intervallo al termine del quale I'apparecchio si spegnera
automatico automaticamente.

E possibile attivare o meno il risciacquo automatico dell'ugello del caffé all'avvio
Risciacquo della macchina.

automatico A seconda dei tipi di bevanda preparati, la macchina puo effettuare un risciacquo
automatico prima dello spegnimento.

MANUTENZIONE GENERALE

Una buona manutenzione prolunga la vita della macchina e preserva il gusto autentico del caffe.

Manutenzione della vaschetta di raccolta dei fondi di caffé e della vaschetta raccogli-

gocce
La vaschetta raccogli-gocce raccoglie I'acqua usata.
La vaschetta di raccolta dei fondi di caffé raccoglie la miscela usata.

Quando svuotare la vaschetta raccogli-gocce?
Quando il galleggiante & sollevato, a indicare che la vaschetta ¢ troppo piena.
Quando appare il messaggio "Svuotare le 2 vaschette". E importante separare il corpo e il coperchio della vaschetta.

Non lavarla in lavastoviglie.

Quando svuotare la vaschetta di raccolta dei fondi di caffé? (v. "10. Svuotamento della vaschetta di raccolta
dei fondi di caffé")

Quando appare il messaggio "Svuotare le 2 vaschette".

E possibile svuotarla regolarmente prima che la macchina lo richieda.

Un'esecuzione non corretta di queste operazioni pud danneggiare la macchina.

Pulizia automatica del circuito del caffé (circa 13 minuti)
La pulizia del circuito del caffée permette di diminuire i residui e i depositi oleosi del caffé e di preservare I'aroma delle
bevande.

Per effettuare la pulizia sono necessari:
- 1 pastiglia di pulizia KRUPS
- 1 recipiente da almeno 600 ml

Il ciclo € composto da due fasi:
- 1 fase di pulizia
- 1 fase di risciacquo

Quando effettuare la pulizia automatica?
- Quando & necessario effettuare la pulizia automatica, I'apparecchio avvisa I'utente. Seguire le istruzioni sul
display.
- E possibile avviare la pulizia automatica in qualsiasi momento accedendo al menu Manutenzione.

n Importante Non & necessario avviare la pulizia automatica immediatamente quando la macchina lo richiede, ma
si consiglia di effettuarla in breve tempo. Se viene richiesta la pulizia, il messaggio di avviso restera
visualizzato fino a quando I'operazione non verra effettuata.

n Importante Se durante la procedura di pulizia la macchina viene spenta manualmente o si verifica un'interruzione
di corrente a causa di un guasto elettrico, al ripristino dell'alimentazione elettrica il processo di pulizia
riprendera dalla fase in corso al momento dell'interruzione. Non sara possibile rimandare questa
operazione per motivi di risciacquo del circuito dell'acqua. In tal caso, potrebbe essere necessaria
una nuova pastiglia di pulizia.
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Pulizia del blocco "One Touch Cappuccino" (5 minuti)
La pulizia del blocco "One Touch Cappuccino" permette di eliminare i residui di latte per assicurare la massima igiene
e una schiuma di qualita. (v. "8. Pulizia profonda del circuito del latte o del caffe)

Per effettuare la pulizia sono necessari:
- 1 dose di liquido di pulizia KRUPS (o dell'acqua saponata)
- 1 recipiente da almeno 600 ml
- Premere il tasto Impostazioni.
- Selezionare "Manutenzione"
- Selezionare "Pulizia latte".
- Seguire le istruzioni sul display.

Pulizia del blocco "One Touch Cappuccino"
Oltre a effettuare il risciacquo, € necessario pulire i diversi componenti del blocco dopo ogni utilizzo. Per smontare il
blocco, procedere come descritto di seguito. (v. "9. Pulizia manuale profonda del circuito del latte")
- Rimuovere il tubo del latte.
- Rimuovere il coperchio del blocco amovibile "One Touch Cappuccino", facendolo scivolare verso il basso e
tirandolo verso di sé.
- Rimuovere il blocco "One Touch Cappuccino" tirando la parte superiore del blocco.
- Smontare completamente il blocco.
- Pulire tutti i componenti smontati (blocco, miscelatore e tubo del latte) con acqua e sapone, quindi risciacquarli
con acqua calda.
- Dopo aver pulito e asciugato i componenti, assemblare il blocco e riposizionarlo nella sua posizione originaria.
- Riposizionare prima il coperchio e poi il blocco "One Touch Cappuccino".
- Reinserire il miscelatore nel tubo del latte in silicone.
- Ricollegare il tubo del latte al blocco "One Touch Cappuccino”.

Decalcificazione automatica del circuito del vapore(circa 20 minuti)

La decalcificazione della macchina ne assicura il corretto funzionamento ed elimina ogni deposito di calcare o di tartaro
che possono influire sul gusto del caffe.

La frequenza di esecuzione del programma dipende dalla qualita dell'acqua utilizzata e dall'utilizzo o meno di un filtro
Claris Aqua Filter System. Piu I'acqua & dura, piu I'apparecchio deve essere decalcificato regolarmente.

A Attenzione Se |'apparecchio & dotato di cartuccia Claris Aqua Filter System, rimuoverla prima di effettuare
la decalcificazione.

Per effettuare la pulizia sono necessari:
- 1 dose di anticalcare KRUPS
- 1 recipiente da almeno 600 ml

Il ciclo € composto da tre fasi:
- 1 fase di decalcificazione
- Prima fase di risciacquo
- Seconda fase di risciacquo

Quando effettuare la decalcificazione?

Quando & necessario effettuare la decalcificazione, I'apparecchio avvisa I'utente.
- Riempire il serbatoio dell'acqua fino alla tacca CALC.
- Versare la dose di anticalcare nel serbatoio dell'acqua.

- Premere OK per avviare la procedura di decalcificazione.

- Per rimandarla, premere D
- Seguire le istruzioni sul display.

n Importante La macchina segnala quando € necessario effettuare la decalcificazione. La procedura di
decalcificazione puo essere avviata solo quando la macchina lo richiede.
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PROBLEMI E AZIONI CORRETTIVE

PROBLEMA AZIONE CORRETTIVA
La macchina segnala un guasto, il I | hi . | .
software risulta bloccato. Spegnere e scollegare la macchina, rimuovere la 9artucma
filtrante, attendere un minuto e riavviare la macchina.
OPPURE . . . .
. Tenere premuto il tasto di accensione/spegnimento per
o | Lamacchina presenta un almeno 3 secondi per avviarla.
E malfunzionamento.
g L'apparecchio non si accende dopo Verificare i fusibili e la presa di corrente dell'impianto elettrico.
< | aver premuto il tasto di accensione/ Verificare che i 2 poli della spina siano inseriti correttamente
% spegnimento (per almeno 3 secondi). inserite nella presa di corrente.
4 . . Scollegare I'apparecchio per 20 secondi, rimuovere la
2 | L'apparecchio richiede di essere g. pp ) p -
w X cartuccia Claris Aqua Filter System se presente, quindi
scollegato e ricollegato. o
riavviarlo.
Durante un ciclo si ¢ verificata L'apparecchio si riavvia automaticamente quando viene
un'interruzione di corrente. ripristinata la corrente.
Il macinacaffé emette rumori anomali. Possibile presenza di corpi estranei nel macinacaffe.
Prima di svuotare il serbatoio, attendere 15 secondi dopo
I'erogazione del caffé per consentire alla macchina di
completare correttamente il ciclo.
, L , Verificare che la vaschetta raccogli-gocce sia posizionata
Sotto |'apparecchio & presente dell'acqua. . )
correttamente nella macchina; deve trovarsi sempre nella
posizione corretta, anche quando |'apparecchio non viene
utilizzato.
8 Verificare che la vaschetta raccogli-gocce non sia piena.
N Al . " | A seconda del tipo di preparazione, la macchina puo
= L. . .
= o .spegn.lmento, (\:le acqua calda esce effettuare un risciacquo automatico durante lo spegnimento.
5 | dagli ugelli del caffe e dal blocco One . .
Touch Cappuccino. Il ciclo dgra solo qualche secondo e si arresta
automaticamente.
La manopola di regolazione della finezza Modificare la regolazione esclusivamente durante la
della macinatura é difficile da girare. macinatura.
E stato rilevato un errore durante la preparazione del caffé.
L'apparecchio non ha erogato il caffe. L'apparecchio si & riavviato automaticamente ed & pronto per
un nuovo ciclo.
E stato utilizzato del caffé macinato Aspirare con |'aspirapolvere il caffe macinato presente nel
invece del caffé in chicchi. serbatoio dei chicchi.
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L'ugello vapore dell'apparecchio appare
parzialmente o completamente ostruito.

Rimuovere I'ugello dal suo supporto utilizzando I'apposita
chiave.

Pulire i diversi componenti e verificare che I'ugello non sia
ostruito da residui di latte o di calcare. Se necessario, utilizzare
I'ago fornito in dotazione.

Riposizionare I'ugello.

Awviare il ciclo di risciacquo del blocco One Touch Cappuccino
per eliminare i residui rimanenti.

Verificare che I'ugello del vapore non sia ostruito. Consultare
la voce "L'ugello del vapore dell'apparecchio appare

w
g parzialmente o completamente ostruito".
% Se il problema non ¢ risolto, svuotare il serbatoio dell'acqua
Il vapore non esce dall'ugello. e rimuovere temporaneamente la cartuccia Claris Aqua Filter
System. Riempire il serbatoio con acqua minerale ricca di
calcio (>100 mg/L) ed eseguire dei cicli vapore (da 5 a 10) in un
recipiente fino a ottenere un getto di vapore continuo.
Riposizionare la cartuccia nel serbatoio.
Dalla griglia della vaschetta raccogli-gocce | A seconda del tipo di preparazione, dalla griglia della vaschetta
esce vapore. raccogli-gocce pud uscire del vapore.
Formazione di vapore sotto il coperchio del | Chiudere il vano per la pastiglia di pulizia situato sotto il
serbatoio dei chicchi. coperchio (K).
La macchina richiede di svuotare la La macchina € programmata per richiedere lo svuotamento
vaschetta raccogli-gocce anche se non & della vaschetta raccogli-gocce dopo un determinato numero di
piena. caffe, indipendentemente dagli svuotamenti intermedi.
La macchina non richiede la Il ciclo di decalcificazione viene richiesto dopo un utilizzo
decalcificazione. intensivo del circuito del vapore.
w
% Una piccola quantita di miscela pud depositarsi nella vaschetta
g Nella vaschetta raccogli-gocce & presente | raccogli-gocce. La macchina e progettata in maniera tale da
E della miscela. eliminare I'eccesso di miscela residua, in modo che I'area di
=) erogazione resti pulita.
4
< | Dopo aver svuotato la vaschetta di
= P Riposizionare correttamente la vaschetta di raccolta dei fondi

raccolta dei fondi di caffé, il messaggio di
avvertenza rimane visualizzato.

di caffé e seguire le indicazioni riportate sul display.

Dopo aver riempito il serbatoio dell'acqua,
il messaggio di avvertenza rimane
visualizzato sul display.

Verificare che la vaschetta raccogli-gocce sia posizionata
correttamente.
Verificare che il galleggiante sul fondo del serbatoio si

sposti liberamente. Controllare se & necessario sbloccare il
galleggiante.
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BEVANDE

La macchina non aspira il latte e/o non
produce abbastanza schiuma.

Verificare che il blocco sia assemblato correttamente
(soprattutto il miscelatore nel tubo latte).

Verificare che il miscelatore non sia ostruito o sporco; lasciarlo
in ammollo in acqua calda con aggiunta di detersivo per piatti,
quindi risciacquarlo ed asciugarlo prima di rimontarlo (Fig. 88).

Verificare che I'ugello del vapore non sia ostruito. Se &
ostruito, consultare la voce "L'ugello vapore dell'apparecchio
appare parzialmente o completamente ostruito".

Verificare che il tubo flessibile non sia ostruito né piegato
e che sia posizionato correttamente nel blocco One Touch
Cappuccino per evitare che venga risucchiata dell'aria.
Verificare che sia ben immerso nel latte.

Risciacquare e pulire il blocco (consultare i capitoli relativi al
risciacquo e alla pulizia del blocco One Touch Cappuccino).

Per le preparazioni a base di latte si consiglia di utilizzare latte
fresco, pastorizzato o UHT, aperto recentemente. Si consiglia
inoltre di utilizzare un recipiente freddo.

Il latte o I'acqua non scendono
correttamente nella/e o tazza/e.

Verificare che il blocco «One Touch Cappuccino» sia
posizionato correttamente.

Il caffe viene erogato troppo lentamente.

Ruotare verso destra la manopola di regolazione della
finezza della macinatura (J) per ottenere una macinatura piu
grossolana (secondo il tipo di caffe utilizzato).

Effettuare uno o piu cicli di risciacquo.

Awviare la procedura di pulizia della macchina (consultare il
capitolo "Pulizia automatica del circuito del caffe").

Sostituire la cartuccia Claris Aqua Filter System (consultare il
capitolo "Cartuccia filtrante").

In un caffe americano o in un'acqua calda
sono presenti tracce di latte.

Effettuare la procedura di risciacquo del latte, o smontare e
pulire il blocco One Touch Cappuccino prima di avviare la
preparazione.

Il caffé & troppo chiaro o non abbastanza
forte.

Evitare |'utilizzo di caffé oleoso, caramellato o aromatizzato.

Verificare che il serbatoio del caffe in chicchi non sia vuoto e
che il caffé venga erogato correttamente.

Ridurre il volume della preparazione, aumentare I'intensita
della preparazione utilizzando la funzione Aroma +.

Ruotare verso sinistra la manopola di regolazione della finezza
della macinatura per ottenere una macinatura piu fine.

Effettuare la preparazione in due cicli utilizzando la funzione
2 tazze.

Il caffe espresso o il caffé lungo non sono
abbastanza caldi.

Effettuare un risciacquo del circuito prima di avviare la
preparazione del caffe.

Aumentare la temperatura del caffé nel menu Impostazioni.

Riscaldare le tazze risciacquandole con dell'acqua calda
prima di avviare la preparazione.

Il t& non & abbastanza caldo o € troppo
caldo.

Aumentare o diminuire la temperatura dell'acqua calda nel
menu Impostazioni

A Qualora uno dei problemi riportati nella tabella persista, contattare il Servizio Assistenza KRUPS.

Fabbricante:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francia
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Caro(a) cliente,

Agradecemos a sua preferéncia pela sua maquina de café espresso com moinho de café da KRUPS. Criada e
fabricada em Franca para Ihe oferecer uma qualidade de bebidas de café com a maior simplicidade de utilizagéo,
a sua maquina KRUPS ir4 permitir-lne saborear um café espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato

e ainda outras bebidas a qualquer altura do dia.

A sua maquina de café espresso da KRUPS vem equipada com tecnologias avangadas e um interface OLED
intuitivo. Para obter com toda a simplicidade a melhor extragdo possivel, para revelar um maximo de aromas
e sabores a partir de café proveniente de grdos moidos no momento. Para uma experiéncia gustativa étima,
certifique-se de que utiliza 4gua fresca da torneira.

Para multiplicar o prazer, a sua maquina KRUPS EVIDENCE ONE permite realizar automaticamente e com um
simples toque varias bebidas, gragas ao seu sistema “One Touch” Cappuccino que aguece e cria espuma de

leite.

Como os cafés sdo todos diferentes, podera personalizar as suas bebidas:

- Mudando de grédos de café (origem ou torrefagéo diferentes), podera descobrir diferentes sabores.
Provavelmente, terd de fazer varias experiéncias para encontrar o café moido que corresponda aos
seus gostos.

- Ao variar a fineza da moagem, pode obter cafés mais ou menos encorpados.

- Ao escolher a quantidade que pretende, obtém sempre a chavena perfeita.

Esperamos que desfrute de momentos agradaveis com o seu café e esperamos que a sua maquina KRUPS lhe
ofereca uma completa satisfagéo.

Tamanho
aproximado

Volume de café
recomendado

Tempo
recomendado
de criacao de

espuma do leite

Acesso direto

A equipa KRUPS

Espresso

Um café com aromas
fortes, coberto por um
creme de cor caramelo
ligeiramente amargo.

40 mi

40 mi

Café cheio

Mais forte em cafeina,
mas com um sabor
mais suave. Muito
apreciado de manha.

120 ml

120 ml

Cappuccino
Um equilibrio entre
leite, espuma e café

180 ml
% leite
% café
% espuma de
leite

60 ml

25s

Latte Macchiato
Um espresso doce com
a sua espuma de leite

240 ml
% leite
4 café
Vs espuma de
leite

50 ml

35s

Caffe Latte
Espuma com um ligeiro
sabor a café

Ristretto
Espresso curto e
intenso

280 ml
% leite
V4 café
Vs espuma de
leite

25 ml

50 ml

40s

Menu “Mais”

25 ml

159

PT



Doppio

. Espresso duplo com 100 ml 2x 50 ml 4 v
creme de cor ambar
Americano

' ) Espresso duplo longo 240 ml 120 ml v v
— com agua quente

Leite espumoso 160 ml 25s v

W L TR cpas|  200ml v

O nosso interface e os botées acendem de modo intuitivo para facilitar a utilizagdo da maquina e para o orientar.
- Botao desligado - arespetiva fungdo nao esta disponivel.
- Botéo ligeiramente ligado - a fungéo esta disponivel e pode ser selecionada.

- Botao ligeiramente ligado/

. - a fungéo esta selecionada/a ser utilizada.
luz viva

Dicas e Conselhos
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A qualidade da agua influencia fortemente a qualidade dos aromas. O calcério e o cloro podem alterar o
sabor do café. Recomendamos que utilize o cartucho Claris Aqua Filter System, ou &gua pouco mineralizada,
de modo a preservar todos os aromas do seu café.

Para a preparacéo de bebidas, recomendamos a utilizagdo de chavenas previamente aquecidas (passando-as
por agua quente) e com um tamanho adaptado a quantidade desejada.

Os graos de café torrados podem perder o seu aroma se nédo forem protegidos. Recomendamos que utilize a
quantidade de graos equivalente ao seu consumo para os 2 a 3 dias seguintes, e que prefira as embalagens
de 250g.

A qualidade dos grdos de café é variavel e a sua apreciacdo subjetiva. O Ardbica oferece uma bebida com
aromas finos e florais, ao contrario do Robusta, que é mais rico em cafeina, mais amargo e encorpado.
E frequente misturarem os dois tipos de café para se obter um café mais equilibrado. N3o hesite em
aconselhar-se junto de um especialista sobre café.

Nao aconselhamos a utilizagdo de gréos oleosos e caramelizados. Estes podem danificar a maquina.

A finura da moagem do gréo influencia a forga dos aromas e a qualidade do creme. Quanto mais fino for a
moagem do café, mais cremoso fica. Por outro lado, a moagem deve ser adaptada a bebida desejada.

Pode utilizar leite pasteurizado, UHT, magro, meio-gordo ou gordo, fresco (3 a 5 °C) para um melhor
resultado.

A utilizacdo de leites especiais: Micro filtrados, ndo tratados, fermentados, enriquecidos ou leites vegetais
(leite de arroz, aveia, améndoa) pode dar origem a resultados menos satisfatérios em termos de qualidade
e quantidade de espuma.




INFORMAGOES IMPORTANTES SOBRE O PRODUTO

Leia com atengdo o manual de utilizagao antes da primeira utilizagdo do seu aparelho, e guarde-o: A KRUPS néo se
responsabiliza por uma utilizagao que ndo esteja em conformidade. E importante respeitar as regras de seguranca.

GUIA DOS SIMBOLOS DAS INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

A Perigo: Aviso contra riscos de lesdes corporais graves ou mortais. O simbolo do raio indica os perigos
relacionados com a presenga de eletricidade.

A Atencao: Aviso contra eventuais maus funcionamentos, danos ou destruigéo do aparelho.

n Importante: Observacao geral ou importante para o funcionamento do aparelho.

Produtos fornecidos com a sua maquina
Verifique os produtos fornecidos com a sua maquina. Se faltar uma pega, contacte diretamente o Centro de Contacto
do Consumidor (consulte a pagina 12: Definigdes iniciais).

Pecas fornecidas:

- Maquina de Café Espresso Automatica Série EA895

- 2 pastilhas de limpeza

- 1 saqueta de descalcificante

- Tubo do leite adaptavel no bloco “One Touch Cappuccino”

- Chave de desmontagem para limpeza do circuito do vapor

- Folheto de instrugdes de seguranga

- 1 cartucho Claris — Aqua Filter System com acessoério de enroscar
- 1 tira de determinacéo da dureza da agua

- Manual de instrugdes

- Lista dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizados da Krups
- Documentos da garantia

DADOS TECNICOS

PT

Aparelho Automatic Espresso EA895
Alimentacéo elétrica 220-240V~ / 50 Hz
Pressdo da bomba 15 bar
Reservatério de café em gréo 2509
Consumo de energia Em funcionamento: 1450 W
Reservatério da agua 2,3L

Colocagdo em funcionamento e arrumagéo

No interior, num local seco (ao abrigo do gelo).

Dimensdes (mm) Ax L x P

367 x 240 x 380

Peso EA895 (kg)

8,4

Sujeito a alteragdes técnicas.
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DESCRICAO DO APARELHO

A Pega da tampa do reservatério da agua H  Tubo do leite e misturador
B  Reservatério da 4gua | Boia do nivel da dgua
C  Coletor de borras de café o
D  Saidas do café regulaveis em altura Deposito de café em grao
E Grelha e gaveta de recolha de pingos J  Botdo de regulagéo da finura de moagem
amovivel K  Abertura para a pastilha de limpeza
F  Tampa do depésito de café em grao L Moinho com m6 de metal
G  Bloco amovivel “One Touch” Cappuccino 9 )
G1 Chave de desmontagem para limpeza Paujel de controlo
do circuito do vapor M EC"% OLED_ )
G2 Bloco “One Touch Cappuccino” N BOt‘E‘O de Ilgar/dt?shgar
O Botdes de selegéo

n Importante:
A gaveta de recolha de pingos permite recuperar a 4gua ou café que escoa do aparelho durante e apds as preparagdes.
E importante manté-la sempre no respetivo lugar e esvazia-la regularmente ou quando as boias derem sinal.

APRESENTAGCAO GERAL

Apresentacdo do painel de controlo:

Descricao/Funcoes gerais

Ligar e desligar a maquina.
E necessario manter o bot&o premido durante algum tempo para ligar a maquina pela 1° vez.

Permite voltar ao ecra anterior ou parar uma receita em curso.

Navegacao para cima no menu / Aumenta o parametro selecionado.

Navegagéao para baixo no menu / Diminui o parametro selecionado.

Validacéo da selecédo efetuada.

Prima antes de escolher a bebida para iniciar a receita a dobrar.

Prima antes de escolher a bebida para aumentar ou reduzir a forga do café, modificando a quantidade
de café moido.

D a ) q n Inicia a preparagao de uma bebida.

Permite aceder as preparagdes suplementares: Ristretto, Doppio, Americano, Leite Espumoso, Cha
Preto, Cha Verde, Cha de Ervas.

Permite aceder ao menu “Favoritos” e as suas receitas memorizadas / No final de uma bebida, permite
guardar um favorito.

Permite aceder ao menu geral (definigdes da maquina, manutencao e informagdes sobre produtos).
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COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

INSTALAGAO DO APARELHO

Ligacao

A Perigo: Ligue o aparelho a uma tomada de 230V com ligagéo a terra. Caso contrario, fica exposto a lesdes mortais devido a
presenca de eletricidade!
Respeite as instrugdes de seguranca indicadas no folheto “Instrugdes de seguranga”.

VPN
Imagem 1 a 17 Ligue o aparelho, premindo o botéo de ligar/desligar \(')/, até que apareca “Bom dia” no ecra.

Regulacoes iniciais (consulte 1. Primeira utilizacao)
Agquando da primeira utilizagdo da maquina, é-lhe solicitado que efetue varias definicdes. Siga as indicagdes que
aparecem no ecra.

- Idioma: Selecione um idioma para as mensagens, premindo as setas, até que apareca o idioma
pretendido. Prima “OK” para validar.

- Unidade de medida: Pode selecionar a unidade de medida do volume a sua escolha, entre ml ou oz.
- Data e hora: Para regular hora, prima o formato horario pretendido, entre 24H ou AM/PM.

- Ligar automatico: Pode programar a hora a qual pretende que a sua maquina se ligue
automaticamente. Esta definicdo pode ser adaptada de acordo com a sua
preferéncia: Diariamente, semanalmente ou aos fins-de-semana. Escolha a hora
a qual pretende ativar a ligacdo automatica, de acordo com o formato horario
selecionado anteriormente.

- Desligar automatico: Pode também escolher a duragdo apés a qual o seu aparelho se desligara
automaticamente, para a otimizar o consumo de energia: 15 min, 30 min, 1h,
1h30.

- Dureza da agua (consulte a p.162)

- Lavagem do circuito de café: Para garantir a qualidade do seu café, devera efetuar um
enxaguamento do circuito de café em cada ligacdo. No entanto, pode
escolher desativar este enxaguamento.

- Instalacao do cartucho de filtragem (consulte a p.163)

Fim da ligacao: (consulte 1. Primeira utilizacao e ligacao)
E necesséria uma lavagem da maquina para que possa funcionar, e permitir o enchimento dos circuitos de agua. Ira
ocorrer um pré-aguecimento e uma lavagem. O ecra indica o fim da instalac&o.
Siga as instrugbes apresentadas no ecra
- Coloque um recipiente de 600 ml na saida do vapor.
- A maquina inicia o enchimento dos circuitos de agua, seguido de um pré-aquecimento, e depois procede a
uma lavagem automatica.
- O ecra indica o fim da instalagao.

FILTRO E DUREZA DA AGUA

A qualidade da &gua influencia fortemente a qualidade dos aromas. A dureza da 4gua tem uma forte concentracdo de
minerais, nomeadamente de calcio, que é responsavel pela formacgao de calcario. O calcério e o cloro podem alterar o
sabor do café. Recomendamos que utilize o cartucho Claris Aqua Filter System, ou dgua pouco mineralizada, de modo
a preservar todos os aromas do seu café e limitar a formagéo de calcéario, para garantir a longevidade da sua maquina.

Antes da primeira utilizagédo, e de modo a poder regular a sua maquina, determine a dureza da sua agua, utilizando a
tira fornecida com a sua maquina: Imagem 4
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Grau de dureza da Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4

agua Muito macia Macia Dureza média Duro Muito duro
°dH < 3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
e | ° 1 : : :

Altere a dureza da 4gua de acordo com o local de utilizagdo ou das informagdes comunicadas pela companhia
de fornecimento de agua.

CARTUCHO DE FILTRAGEM

Quando ¢ ligado pela primeira vez, o aparelho pergunta se pretende instalar o filtro. Em caso afirmativo, e se a dureza
da sua agua assim o exigir, selecione “SIM” e siga as instrugdes no ecra.

Para aceder ao menu do Filtro:
- Prima o botao de definigées .
- Com as setas de navegagao Vv /\, escolha “Manutengéo”, prima “OK” ¢ depois escolha “Filtro” e prima

0K,

Instalacéo do cartucho de filtragem

- No menu do filtro, selecione “Inserir”.

- Rode o anel cinzento na extremidade superior do cartucho de filtragem para indicar a data em 2 meses que
corresponda a data de necessidade de mudanca. Imagem 6

- Esvazie o reservatorio de agua e enrosque o cartucho de filtragem no fundo do reservatério da agua, utilizando
o acessorio fornecido com o cartucho. Imagem 5

- Encha o reservatério da agua e coloque-o no lugar. Imagem 7 e 8

- Se desejar instalar posteriormente o seu cartucho, aceda ao menu do filtro, secgdo “Inserir”, e siga as
instrugdes apresentadas acima.

- Deixe-se guiar pela maquina para terminar a instalagéo.

Substituir o cartucho de filtragem

- No menu do filtro, selecione “Mudar”.

- Retire o reservatoério da agua e retire o cartucho de filtragem gasto.

- Rode o anel cinzento na extremidade superior do cartucho de filtragem, até que aparecam os 2 meses
seguintes.

- Esvazie o reservatério da agua e enrosque o novo cartucho de filtragem no fundo do reservatério de agua,
utilizando o acessorio fornecido com o cartucho.

- Encha o reservatério da dgua e coloque-o no lugar.

- Deixe-se guiar pela maquina para terminar.

Retirar o cartucho de filtragem
- No menu do filtro, selecione “Retirar”.
- Retire o reservatorio da agua e retire o cartucho de filtragem gasto.

E importante que substitua o cartucho de filtragem na data indicada.

MOINHO: ESCOLHER O NiVEL DE MOAGEM DO CAFE

Pode defenir a forca do seu café, regulando o a finura de moagem dos graos de café. Quanto mais fino for a moagem,
mais forte e cremoso sera o seu café.

A variagdo da finura da moagem permite adaptar-se aos diferentes tipos de grdos: Um grédo muito torrado e oleoso
tem de ser moido de modo mais grosso, ao contrario de um grdo menos torrado, que fica mais seco e necessita de
uma moagem mais fina. Quanto mais moido for o café, mais forte é o aroma.
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o o 0

Ligeira
(castanho
claro)

Média Avancada Intensa Muito intensa
(ambar) (Light French) (French) (Dark French)

Rode o botéo de regulacdo no depdsito de café em gréo (J), de acordo com o tipo de grdo e a intensidade desejada
do aroma. Esta regulacédo deve ser efetuada durante a moagem e passo a passo. S6 apos 3 preparagdes é que notara
uma diferenca no gosto.

Regulacao da saida do café
Para todas as bebidas propostas, pode baixar e subir as saidas de café, consoante o tamanho da(s) sua(s) chavena(s).
Imagem 16

Paragem a meio da preparacao de uma bebida
Pode parar a preparagao a qualquer momento, premindo a tecla de retroceder D

Quando um ciclo é interrompido, a paragem ndo é imediata. A maquina tera um tempo de inacessibilidade.

Preparacao de duas chavenas
O seu aparelho permite-lhe preparar duas chavenas em simultaneo. A fungéo de duas chavenas ¢ vélida para todas as
receitas em acesso direto, e esta acessivel premindo simplesmente duas vezes a fungédo antes de iniciar a sua receita

escolhida (exceto para \UP e E). Imagem 19

PREPARACAO DE BEBIDAS DE CAFE EM ACESSO DIRETO

Passos de preparacao da bebida:
- Moagem do gréo
- Compactagao do café moido
- Percolacao

Preparacao de uma bebida
- Certifique-se de que o depdsito de café em grao esta bem cheio.
- Certifique-se de que o depésito da adgua esté cheio. Se néo tiver 4gua, a maquina emite um aviso sonoro e
pede para encher o depésito.
- Cologue a ou as chavena(s) por baixo da saida do café.
- Prima a tecla da bebida escolhida.

Regulacdes possiveis (consulte 2. Regulacdes das bebidas, e 3. Regulacées das

bebidas do menu Mais)

Pode:
- Prepare 2 chavenas ao mesmo tempo, premindo previamente “x2”.
- Varie a intensidade do café com a fungdo Aroma + e o botao de regulagdo da finura de moagem.
- Memorize a bebida preparada, premindo “ %" Fav” quando terminar de a preparar.

- Regule o volume do café a ser preparado, utilizando as teclas de navegacao

Pode parar a preparagao a qualquer momento, premindo D

165

PT



PREPARAGAO DE BEBIDAS LACTEAS EM ACESSO DIRETO

Passos de preparacao da bebida:
- Fase de pré-aguecimento para fazer espuma de leite
- Moagem do gréo
- Compactacgao do café moido
- Percolacao

Regulacoes possiveis
Pode:
- Preparar 2 chavenas em simultaneo, premindo previamente “x2”.
- Varie a intensidade do café com a fungdo Aroma + e o botéo de regulagéo da finura de moagem.
- Memorize a bebida preparada, premindo “ % Fav” quando terminar de a preparar.
- Regule o volume do café.
- Regule o tempo de criagédo da espuma do leite.

Preparacao de uma receita de leite (consulte 6. Iniciar uma receita de leite)

- Ligue o tubo do leite (13) no lado direito do bloco “One Touch” Cappuccino.

- Mergulhe a outra extremidade do tubo num recipiente cheio de leite, ou diretamente na garrafa de leite.

- Antes de iniciar a sua receita, ligue o produto e prima a receita desejada.

- A preparagdo comega com a criacdo da espuma do leite, exceto para o Caffe Latte.
Se o desejar, pode regular o seu tempo de preparacdo da espuma do leite com as teclas de navegagéo v
/\, 0 que permite variar a quantidade de leite e de espuma.

- A preparagao continua com o escorrer do café.
Se o desejar, pode regular o volume do café com as teclas de navegagdo Vv A\.

- A sua bebida esta pronta.

Manutencéao apés a realizacao de bebidas lacteas:

n Importante: De modo a obter uma qualidade de espuma sempre idéntica, aconselhamos a limpar
cuidadosamente o tubo e o misturador APOS CADA UTILIZAGAO. Em paralelo, sera efetuada
uma lavagem da maquina apos a preparacao da bebida lactea, ou apds desligar a maquina.
Também pode iniciar uma lavagem do sistema do leite (consulte 7. Lavagem por pedido do
sistema do leite ou do circuito do café -10s).

Enxaguamento do leite
O ecré indica “Enxaguamento do leite?” no fim de cada preparacéo.
- Prima OK para efetuar a lavagem.
- Lave o tubo e o misturador do leite com agua quente (lave apds cada utilizagéo).
- Para um resultado 6timo, recomenda-se que limpe regularmente o bloco amovivel “One Touch” Cappuccino
(consulte 9. Lavagem manual aprofundada do sistema do leite).
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PREPARACAO DE CHAS

Regulacdes possiveis

O seu aparelho propde a preparacao de 3 tipos de chas (cha verde, ché preto e infuséo).
A temperatura da 4gua esta adaptada para a bebida selecionada.

Pode regular o volume da bebida de acordo com as suas preferéncias.

Preparacao de um cha \_P
- Coloque a chavena por baixo das saidas do café.
- Prima o botdo do menu “Mais”.
- Selecione a sua bebida.

- Prima OK.

- Pode modificar o volume, utilizando as teclas de navegacao VA
Se a maquina detetar falta de agua durante o funcionamento, indicar-lhe-a que deve encher o reservatério. De seguida,
o ciclo recomega automaticamente.

FUNCAO DE FAVORITOS

O botédo Fav. # permite aceder ao menu Personalizado, onde se encontram guardadas as suas receitas favoritas.
Para sair do menu Fav. ¥, prima Retroceder S ou Fav. ¥,

Menu ao iniciar

Pode escolher iniciar automaticamente a sua maquina no menu desejado:
Menu KRUPS (predefinicdes das bebidas) ou Menu FAVORITOS (definigdes
personalizadas guardadas para cada bebida).

Guardar uma receita favorita Para cada receita, pode modifica-la e guarda-la como favorita. Defina e inicie a

sua bebida. Quando terminar, prima ¥ para guardar no menu FAVORITOS.
(consulte 4. Guardar um favorito)

Sé pode guardar um favorito por receita. Guardar nos favoritos apaga o
favorito anterior, se existir.

PT

Apagar os favoritos

Pode apagar os favoritos das suas bebidas guardados no menu Favoritos, de
modo a criar novos. Prima “ @”, depois selecione “Regulacdes” e “Apagar os
favoritos”. Atencao! Todos os favoritos serdo apagados.

OUTRAS FUNCOES

O botao definicdes @ permite aceder ao menu geral (regulagdo da maquina, manutencao e informagdes do produto).

Para sair do menu defini¢des, prima o botdo de retroceder D ou Definicoes @

Manutencao

As opglbes apresentadas abaixo permitem-lhe iniciar os programas selecionados. Depois, deve seguir as instrugoes

apresentadas no ecra.

Permite-lhe realizar uma limpeza do bloco “One Touch” Cappuccino. Isso é imperativo

Limpeza do leite | apos cada bebida de leite, para garantir uma boa higiene e uma boa qualidade da

30s - 20 ml espuma. Isso permite evitar a solidificagao do leite no bocal (consulte 7. Lavagem por
pedido do sistema do leite).

Limpeza do

café Permite-lhe efetuar uma limpeza do circuito do café da maquina. Este procedimento
utiliza apenas agua quente. Garante o sabor auténtico do seu café.

45s - 30 ml

Limpeza do cha | Permite-lhe efetuar uma limpeza do circuito da 4gua da maquina. Este procedimento

30s - 20 ml utiliza apenas agua quente. Garante o sabor auténtico do seu cha.
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Limpeza do leite

Permite-lhe realizar uma limpeza aprofundada do bloco “One Touch” Cappuccino.
Elimina qualquer depésito sélido de leite, de modo a obter uma boa higiene e uma boa

5 min - 600 ml qualidade da espuma. Este procedimento necessita da utilizagao do liquido de limpeza
da KRUPS (consulte 8. Limpeza do sistema do leite).

Limpeza do Permite-lhe efetuar uma limpeza e eliminacdo da gordura do circuito do café da maquina.

café Este procedimento necessita da utilizagdo de uma pastilha de limpeza da KRUPS.

13 min - 600 ml Garante uma preservacéo 6tima dos sabores das suas bebidas.

Descalcificagao

Permite-lhe efetuar a descalcificacéo. Este procedimento necessita da utilizacao de
saquetas de eliminagao do calcario da KRUPS. Elimina qualquer depésito de calcario
que possa influenciar o sabor do café.

20 min - 600 ml . ~ . = - .
Quando o numero de preparagdes de bebidas néo for o suficiente para que seja
necessario proceder a sua descalcificagdo, a fungao nao fica ativa.
Permite-lhe aceder a regulagéo do filtro para o instalar, mudar ou retirar. Maximiza a
Filtro duragao de vida da sua maquina, elimina qualquer vestigio de cloro ou de calcério, para
um café mais saboroso.
Info

O menu “Info” possibilita aceder as informagdes acerca de:
- A utilizagdo da sua maquina.
- Algumas etapas na vida da sua maquina.
- Informacdes acerca das necessidades de manutencao.

Apresentamos aqui as

principais informagdes disponiveis:

Bebidas preparadas

Apresenta o nimero de bebidas ja preparadas.

Limpeza do circuito
do café

Indica que esta devera ser efetuada dentro de x ciclos.

Descalcificacao

Indica que esta devera ser efetuada dentro de x ciclos.

Filtro

Indica que tem de ser mudado dentro de x dias ou de x litros.

OUTRAS FUNCOES

Definicoes

Ao selecionar Definigdes, pode regular diferentes parametros da sua maquina, para um conforto de utilizagdo 6timo

e adaptado as suas preferéncias.

Principais regulacdes disponiveis:

O acerto da data é necessario, nomeadamente no caso de utilizagdo de um cartucho

Data anticalcario.

Reloégio Acerto da hora / Apresentagdo no formato de 12 ou 24 horas.
Idioma Selecao do idioma a sua escolha entre 19 idiomas.

Unidade de medida | Sele¢édo da unidade de medida: ml ou oz.

Luminosidade do
ecra

Para ajustar a luminosidade do ecra.

Temperatura do
café

3 niveis de ajuste da temperatura para as suas bebidas de café.

Temperatura do
cha

3 niveis de ajuste da temperatura do cha.

Dureza da agua

Para regular a dureza da &gua entre 0 e 4. Consulte o capitulo “Medigcao da dureza
da agua”.
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Para ligar a maquina e iniciar automaticamente o pré-aquecimento do aparelho a

Ligar automatico uma hora escolhida.

Desligar

. Para escolher o tempo ap6s o qual o aparelho se desliga automaticamente.
automatico

Pode ativar ou ndo a lavagem automatica da saida do café ao ligar a maquina.
Lavagem

automatica De acordo com as preparagdes, a maquina podera efetuar uma lavagem automatica

ao ser desligada.

MANUTENCAO GERAL

Efetuar uma boa manutencao prolonga a vida da sua maquina e preserva o sabor auténtico do seu café.

Limpeza do coletor de borras de café e da gaveta de recolha de gotas
A gaveta de recolha de gotas recolhe a 4gua usada.
O coletor de residuos de café recolhe as borras extraidas.

Quando esvaziar a gaveta de recolha de gotas?
Quando a boia estiver no topo, indicando que esta cheia.
Quando a maquina indicar “Esvaziar os 2 recipientes”. E importante separar bem a estrutura e a tampa da gaveta.

N&o cologue na maquina de lavar loiga.

Quando esvaziar o coletor de borras de café? (consulte 10. Esvaziar o coletor de borras de café)
Quando a maquina indicar “Esvaziar os 2 recipientes”.
Pode esvazia-lo regularmente antes de ser pedido pela maquina.

Nao fazer corretamente estas operagdes pode danificar a sua maquina.

Programa de limpeza automatica do circuito do café (cerca de 13 minutos)
Efetuar a limpeza do circuito do café permite evitar os residuos, depésitos de gordura do café, e preservar os aromas
das suas bebidas.

Para efetuar esta limpeza, precisa de:
- 1 pastilha de limpeza da KRUPS
- 1 recipiente com uma capacidade minima de 600 ml

O ciclo tem duas fases:
- 1 fase de limpeza
- 1 fase de lavagem

Quando efetuar este programa?
- Quando for necessario executar um programa de limpeza, o aparelho avisa-o. Siga as instru¢cdes apresentadas
no ecra.
- Também pode iniciar uma limpeza quando desejar, indo ao menu “Manutengéo”.

n Importante: Nao é obrigado a efetuar imediatamente o programa de limpeza quando o aparelho o pedir, mas
deve fazé-lo o mais brevemente possivel. Se a limpeza for pedida, a mensagem de alerta permanece
apresentada enquanto nao efetuar a operagéo.

n Importante: Se desligar a sua maquina durante a limpeza ou no caso de falha elétrica, o programa de limpeza
continua no passo em que se encontrava quando ocorreu o incidente. Ndo pode adiar esta operacéo.
Ela é obrigatéria, por razdes de lavagem do circuito da dgua. Neste caso, podera precisar de uma
nova pastilha de limpeza.
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Programa de limpeza do bloco “One Touch” Cappuccino (5 minutos)

Efetuar a limpeza do bloco “One Touch” Cappuccino permite evitar a acumulagédo dos depdsitos do leite e garante
uma étima higiene, bem como uma boa qualidade da espuma (consulte 8. Limpeza do sistema do leite através do
programa de limpeza)

Para efetuar esta limpeza, precisa de:
- 1 dose de liquido de limpeza da KRUPS (ou, se ndo houver, agua com detergente para a loiga)
- 1 recipiente com uma capacidade minima de 600 ml
- Prima o botéo das regulagdes.
- Selecione “Manutengdes”.
- De seguida, selecione “Limpeza do leite”.
- Sigas as instrugdes apresentadas no ecra.

Desmontagem do bloco “One Touch” Cappuccino
Para além da lavagem, tem de limpar os diferentes elementos do bloco apés cada utilizagdo. Para desmontar o bloco,
siga as instrugdes seguintes: (consulte 9. Lavagem manual aprofundada do sistema do leite).
- Retire o tubo do leite.
- Retire a tampa dianteira da saida do café “One Touch” Cappuccino. Faga a deslizar para baixo e puxe na sua
direcéo.
- Retire o bloco “One Touch” Cappuccino, puxando pela parte superior do bloco.
- Desmonte o bloco por completo.
- Limpe todas as pecas desmontadas (bloco, misturador e tubo do leite) com &gua e detergente para a loiga.
De seguida, passe-as por agua quente.
- Quando os elementos estiverem lavados e secos, monte o bloco. Volte a coloca-lo na sua posigao inicial.
- Volte a colocar a tampa dianteira do bloco amovivel “One Touch” Cappuccino.
- Volte a colocar o misturador no tubo do leite em silicone.
- Volte a ligar o tubo do leite ao bloco amovivel “One Touch” Cappuccino.

Programa de descalcificagdo automatica do circuito do vapor (cerca de 20 minutos)

Eliminar o calcéario da sua maquina garante o seu bom funcionamento e elimina qualquer depdsito de calcéario que
possa influenciar o sabor do café.

A frequéncia de execugéo deste programa depende da qualidade da agua utilizada e da utilizagdo ou ndo de um
cartucho de filtragem Claris Aqua Filter System. Quanto mais calcario a sua agua tiver, maior sera a frequéncia de
descalcificagéo.

A Atencao: Se o seu aparelho vier equipado com o novo cartucho Claris Aqua Filter System, retire-o antes
de proceder a descalcificagao.

Para efetuar esta limpeza, precisa de:
- 1 dose de descalcificante da KRUPS
- 1 recipiente com uma capacidade minima de 600 ml

O ciclo tem trés fases:
- 1 fase de descalcificacdo
- 12 fase de lavagem
- 2° fase de lavagem

Quando efetuar este programa?

Quando for necessario efetuar a descalcificagdo, o seu aparelho avisa-o.
- Encha o reservatoério da dgua até a marca CALC.
- Deite a solugdo descalcificante no reservatério da agua.

- Prima OK para iniciar o programa de descalcificante.

- Para o adiar, prima .
- Depois, siga as instrucdes apresentadas no ecra.

n Importante: A maquina indica quando for necessario fazé-lo. A descalcificagdo sé pode ser iniciada se for
necessaria.
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PROBLEMAS E AGOES CORRETIVAS

PROBLEMA ACOES CORRETIVAS
A magquina indica uma avaria, o software Desligue e retire a ficha da tomada, retire o cartucho do filtro,
bloqueou. aguarde um minuto e reinicie a maquina.
ou Mantenha premido o botao de ligar/desligar durante, pelo
o | A maquina ndo funciona corretamente. menos, 3 segundos para ligar.
= e P " =
4 o ) ) Verifique os fusiveis e a tomada de alimentac&o da sua
E O apalrelho r'1ao liga gpos ter premido instalacéo elétrica.
< | o botdo de ligar/desligar (durante, pelo . . 5
g menos, 3 segundos). 'Cert|f|qu.e—se de que as duas fichas estédo corretamente
5 introduzidas ao lado da tomada.
% O aparelho pede para ser desligado e Deslligue o ap'arelho durante 20 segundos, retilre o cartut':ho
w| Claris Aqua Filter System, se for o caso, depois volte a ligar
ligado novamente.
o aparelho.
Ocorreu um corte de corrente durante O aparelho reinicia-se automaticamente quando a
um ciclo. eletricidade for restabelecida.
) . . N Existem corpos estranhos no moinho. Contate o Centro de
O moinho emite um ruido anémalo. .
Contato ao Consumidor da Krups.
Antes de retirar o reservatoério da agua, aguarde 15 segundos
apods a saida do café café, de modo a que a maquina termine
corretamente o seu ciclo.
Certifique-se de que a gaveta de recolha de pingos esta bem
Existe agua de baixo do aparelho. posicionado na maquina. Deve estar sempre colocada no
respetivo lugar, mesmo quando a maquina nédo esta a ser
utilizada.
Qo Certifique-se de que a gaveta de recolha de pingos nao esta
L .
O cheia.
< " = p— ,
N e . » De acordo com o tipo de preparacdo, a maquina podera
2 | Quando a maquina se desliga, sai 4gua efetuar uma lavagem automatica ao ser desligada.
'5 quente pelas saidas do café e do bloco ) )
“One Touch” Cappuccino. O ciclo c.iura apenas alguns segundos e para
automaticamente.
E dificil rodar o bot&o de regulacéo da Rode o botéo de regulagéo da finura de moagem apenas
finura de moagem. quando o moinho estiver a funcionar.
Foi detetado um incidente durante a preparagéo.
A maquina ndo extraiu café. O aparelho reiniciou automaticamente e est4 pronto para um
novo ciclo.
Utilizou café moido em vez de café em Aspire o café moido existente no reservatério dos gréos de
gréo. café com um aspirador.
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A saida do vapor da sua maquina parece
parcial ou completamente obstruida.

Desmonte o tubo do respetivo suporte com a ajuda da chave
de desmontagem.

Limpe as diferentes pecas e certifique-se de que o orificio do
tubo ndo esta obstruido por residuos de leite ou calcario. Se
necessario, utilize a agulha de limpeza.

Volte a colocar o tubo.

Inicie o ciclo de lavagem do leite do bloco “One Touch”
Cappuccino para eliminar eventuais depésitos.

Certifique-se de que a saida do vapor ndo esta obstruida.
Consulte em cima “A saida do vapor da sua maquina parece

[ . .
2 parcial ou completamente obstruida”.
§ Caso nao resulte, esvazie o reservatério da agua e retire
N&o sai qualquer vapor. temporariamente o cartucho Claris Aqua Filter System. Volte a
encher o reservatério com agua mineral forte em calcio (>100
mg/l) e efetue ciclos sucessivos de vapor (5 a 10 ciclos) num
recipiente, até obter um jato de vapor continuo.
Volte a colocar o cartucho no reservatério.
Sai vapor da grelha da gaveta de recolha De acordo com o tipo de preparacao, sai vapor da grelha da
de pingos. gaveta da recolha de pingos.
Aparece vapor por baixo da tampa do Feche o compartimento da pastilha de limpeza por baixo da
reservatorio dos gréos de café. tampa. (K)
P ) A maqui ta i i
A maquina pede para esvaziar a gaveta de maquina esta programada par,a pedir que~ esvazie a .
. ~ ) . gaveta de recolha de pingos apds a extragao alguns cafés,
recolha de pingos quando nao esté cheio. N )
independentemente das vezes que o tenha esvaziado.
- = P O ciclo de descalcificacédo é pedido apés um grande nimero
A maquina nao pede descalcificacao. S -
de utilizagdes do circuito do vapor.
Qo
'a Borras de café em fraca quantidade podem entrar na gaveta
z ) de recolha de pingos. A maquina esta preparada para evacuar
E A gaveta de recolha de pingos tem borras. ping . qul prep P v ~ u
5 o excesso de borra residual, para que a zona de percolagdo
<Zt permaneca limpa.
=

Ap0s ter esvaziado o coletor de residuos
de café, a mensagem de aviso permanece
no ecra.

Volte a instalar o coletor de residuos de café e siga as
indicacdes que aparecem no ecra.

Ap0s ter esvaziado o reservatério da agua,
a mensagem de aviso permanece no ecra.

Certifique-se de que o reservatoério fica bem posicionado no
aparelho.

A boia no fundo do reservatério deve mover-se livremente.
Verifique e desbloqueie, se necessario, a boia.
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Certifique-se de que o bloco estda montado corretamente
(nomeadamente o misturador no tubo do leite).

Certifique-se de que o misturador néo esta bloqueado

ou sujo. Mergulhe-o numa mistura de dgua quente e de
detergente para a loica, depois passe por dgua e seque antes
de voltar a montar (consulte a Imagem 88).

Certifique-se de que a saida do vapor nao esta obstruida. Se
ndo for o caso, consulte “A saida do vapor da sua maquina
A minha maquina ndo aspira o leite e/ou parece parcial ou completamente obstruida”.

nao faz, ou faz pouca espuma. Certifique-se de que o tubo flexivel ndo esta obstruido nem
dobrado, e que esta bem encaixado no bloco “One Touch”
Cappuccino para evitar qualquer entrada de ar. Certifique-se
de que esta bem dentro do leite.

Lave e limpe o bloco (consulte os capitulos correspondentes a
lavagem e limpeza do bloco “One Touch” Cappuccino).

Para preparagdes a base de leite, aconselhamos a utilizacdo
de leite fresco, pasteurizado ou UHT, aberto recentemente.
Também recomendamos que utilize um recipiente frio.

O leite ou a 4gua ndo escorrem Certifique-se de que o bloco “One Touch” Cappuccino esta
corretamente para as chavenas. posicionado corretamente.

Rode o bot&o do nivel de finura de moagem para a direita (J)
para obter uma trituracdo mais grossa (de acordo com o tipo
de café utilizado).

Efetue um ou varios ciclos de lavagem.

O café escorre demasiado lentamente. . . L. . L.
Inicie a limpeza da maquina (consulte “Programa automatico

de limpeza”).

Substitua o cartucho Claris Aqua Filter System (consulte
“Instalagéo do filtro”).

Efetue uma lavagem do leite ou desmonte e limpe o bloco
“One Touch” Cappuccino antes de comecar a preparar a
bebida.

BEBIDAS

Existem vestigios de leite num Americano
ou na agua quente.

Evite utilizar cafés oleosos, caramelizados ou aromatizados.

Certifique-se de que o reservatério dos gréos de café contém
café, e que este desce corretamente.

Diminua o volume de preparagdo, aumente a forga da
preparacao, utilizando a fungdo Aroma +.

Rode o botéo do nivel de finura de moagem para a esquerda
para obter um café mais moido.

O café esta demasiado claro ou néo esta
suficientemente encorpado.

Realize a sua preparagéo em dois ciclos, utilizando a fungao
de 2 chavenas.

Efetue uma lavagem do circuito do café antes de comecar a
preparar o seu café.

O espresso ou café ndo esta . -
Aumente a temperatura do café no menu Regulagées.

suficientemente quente. | .
Aqueca a chavena, passando-a por dgua quente antes de
iniciar a preparacéo.

O seu cha nao esta suficientemente Aumente ou diminua a temperatura do café no menu
quente, ou estd demasiado quente. Regulagdes.

A Caso um dos problemas indicados na tabela persista, contacte o Centro de Contato do Consumidor da KRUPS.

Fabricante:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Franga
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Ayamnti meAdtiooa, ayamnté meAdtn,

3G EUXOPIOTOUHE TTOU AyOPACATE TN UNXAVH €spresso Pe MUAO ANEaNG KOKKwV Ka@é Tng KRUPS. H pnxavn éxel oxedlaoTei
Kat kataokevaletat otn FaANia, WOTE va Tapackeudlel Ue TOV amAOUCTEPO TPOTIO POPHUATA EMAYYEAUATIKIG TTOIOTNTAG.
Me n pnxavry KRUPS pmnopeite va @Tiagete 0mpéoo, ploTpETo, AoUVYKO, KATTOUTOivo, AATE PAKIATO Kat TTOMA dAa
porpata KABe wpa TN NUEPAG.

H pnxavn eonmpéoo KRUPS mephappdvel mponypéveg texvoloyieg kat Statobntikr 086vn agri¢ OLED, WoTe va emTuyxavel
NV KaAUTEPN Suvatr) eKXUAION HE TOV AmMAOUCTEPO TPOTIO, AVASEIKVUOVTAG OTO MEYIOTO TA APWHATA KAl TN YEUON TOu
PPEOKOANEOHEVOU KAPE. MNa TN BENTIOTN YEUOTIKK EUTTELPIQ, VA XPNOIUOTIOLEITE TTAVTA QPECKO VEPO amd Tn Bpuon.

Me tn punxavr) KRUPS EVIDENCE ONE pmopeite va TIASETE aUTOHATA, HE £Va HOVO TIATNHA, TTOAE S1apopEeTIKd po@ripata,
xapn oto cvotnua One Touch Cappuccino, mou {goTaivel To yaha Kat gTIdxvel agppdyala.

Kat emeién o Ka@ég gival oAU TPoowIKr UTGBEDN, UMoPEiTe va aMAEETE TIC PUBUIOELG Kal va PTIAEETE TOV KAPE OTIWG
Tov BéAete:
- XPNOHOTTIOIOVTAG S1APOPETIKS EI6OG KOKKWV KAPE (AANG TIPOENELONG I LE S1aOPETIKS KaBoupdiopa), woTe
va avakaAOYETE SIOQOPETIKEG YEVOELC. MBavoTata Ba XPEoTOUV PEPIKEG SOKIMEG HEXPL Va BpEiTe TTOLOG
KAPEG 0aG APECEL TTEPIOOOTEPO.
- aMdalovtag tov Babud dleong yla mo Suvatd ) mo eEAaQPU KAPE.
- EMAEYOVTOG TNV TTOOOTNTA KAl TNV VTN TOU KA@E yila TV TEAEL Kouma.

Eipaote BéRatot 6Tt n pnxavri KRUPS Ba oag ikavormolroet kat 6Tt Ba amoAavoeTe MOAMOUG UTTEPOXOUG KAPESEC.

H opada tng KRUPS
n . g > 0
Moodtnta katd JUVICTWUEVN UV'Z\EZ’UEI‘/GOC
TPOGEYYION TooOTNTA KapE Xxe X oy
appoyaia
Apeon mpéoBacn
Espresso
Kapéc pe évtova apwpata,
. TIOU KAAUTTTETAL ATTO i 40ml 40ml 4 v v

ENAPPWG TTIKPN KPEHX OTO
XPWHA TNG KapapéAag.

Lungo (AoUvyko)
Mio Suvatdg o€ kageivn, v v v

' ahAd o eha@pug oTo 120ml 120ml
oTOUa. I8avIKOG yia To TTPW.

180ml
Cappuccino | %5 yaha
- H anélutn wopporia | %5 KAQEG 60ml 25 Seut. v v v
YEAaKTOG, appol KatKage | 14 appog
YAAOKTOG

hi i 240ml
Latte Macchiato (Adte % yéha

-  HaKIATO) | 3oz 50ml 35 Seut. v v v
o] EK)\E"TUGHEVQ( EOTIPECO % gwp(’;c

He eAaxioTo agpdyala |
YAAaKTOC

280ml
Caffe Latte (Kagé Adre) | % yéha

Agpoyaha pe eNagpid | Va KAQEG 50ml 40 Sevrt. v 4 v

Yebon Kagé | v appdg

YAAQKTOG

‘ Mevou «More» (MeploooTePQ)

Ristretto (PloTpéto)

- MikpOG EOTIPECO pE Suvatd 25ml 25ml v v
owupa
Doppio (AmA6G)

. ATAGG £0TIPEDO PE 100ml 2x 50ml 4 v

KEXPIMTAPEVIA KPEUQ

Americano (ApEPIKAvVO)
' ATAGG £0TIPECO TTOU £xel 240ml 120ml v v

oupmAnpwbei pe (€016 vepd
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Frothy milk (A@pdyaha) 160ml 25 Seut. v

" »! w1 Teas (Toa) 200ml v

O mivakag eAéyxou Kat Ta Koupmid ewTifovTat SiaioOnTikd yia va SIEUKOAOVOULV TN XProN TNG HNXAVIG KAl va 0ag

kaBodnyricouv.
- Kouprti ofnoto -> n avtiotoixn Aettoupyia Sev givat Stabéotun.
- Koupri eNa@pw¢ pwTiopévo -> n Aertoupyia gival S1aBéoipn kai pmopei va emiexOei.

- Koupri gwTtiopévo/avaupévo

&tova -> n Aertoupyia eivat emheypévn/ Bpioketat oe EENEN.

TupBoUAEG KAl HUOTIKA

- Hmotnta tou vepoL emnpedlel TOAU TV OIOTNTA TwV ApWHATWV. Ta AAATA KAl TO XAWPL0 UITOPE( va aANOIWOOLVY TN
YEUON TOU Ka@E. ZUVIOTOVHE va xpnolporoleite To giktpo Claris Aqua Filter System 1) vepd xapnAig meplekTikOTNTaG
o€ GAaTa, yia va S1atnpei 0 Kagég OAa Ta apWHATA Tou.

- ZUVIOTOUWE VA XPNOIHOTIOLEITE KOUTTEG KATAAANAOU peYEBOUG yia TNV TOCATNTA TOU Kagé TTou Ba QTIAEETE, Kal va Tig
npoBeppaivete (Eemévovtag pe (E0TO vepd).

- Ot kKaPBoupdIopévol KOKKOL Ka@pé UTTOPE( va XAoouv To dpwud Toug av Sev gival TPooTaTeUPEVOL. ZUVIOTOUHE va
XPNOIHOTIOIEITE TTOCOTNTA APKETH YIA TNV KATAVAAWGCT TTOU Bal KAVETE TIG EMOPEVES 2-3 NUEPEG KAl VA TTIPOTIMATE TIG
OuOKevaoieg Twv 250 g.

- Ymapyouv S14@opeG TTOIKINEG KOKKWV KAQE yia OAa Ta youoTa. H moikihia arabica Sivel po@ripata pe Aentd apwpata
Aouloudiwy, evw n ToIKINia robusta, mou €ival Tmo movota o€ KAPeivn, £XEL TTILO TIIKPR Kat Tio Suvatr yevon. Zuxva,
avaptyvoovtal autég ol U0 TOIKIAIEG Yia éva TTIo looppoTNUéVO XapUdvt. Mn Siotdoete va {NTrioeTe GUPPBOUAEG OTO
KapeKOTTE(O.

- ZUVIOTOUPE va pn XPNOlUOTolE(TE UTTEPBONKA EAAIWSELG 1) KOPAUEAWHEVOUG KOKKOUG KAPE ylaTi Umopei va
KATAOTPEPOULV TN HNXavr.

- O BaBudg GAEONE TWV KOKKWVY EMNPEATEL TNV £VTAON TWV APWUATWY Kal TNV TOIOTNTA TNG KPEUAG TOU Kaé. Oco o
AenToaAeopévol ival ol KOKKOL, TO0O o TTaxVppeuoTn Ba gival n Kpépa. Mmopeite va S1a@opomoloeTe TNV dAeon
avdloya pe Tov Kagée Tou Ba @TIageTe.

- Mmopeite va XPNOIMOTIOINCETE TACTEPIWHEVO YANQ, HAKPAG SIAPKEIAG, AmOBOUTUPWHEVO, NUI-ATTOBOUTUPWHEVO 1
TANPEC, TO omoio Ba éxeTe HOAIG Bydhel amd To Yuyeio (3-5°C), yla KOAUTEPO amoTéNeTpA.

- Ta &dikd ydhata, 6mwg €ival To MIKPOPINTPAPIOUEVO YAAQ, TO VWO YAAQ, To §IVOYaAd, TA EUITAOUTIOHEVA YAAATA
Kal T QUTIKA yahata (yaha pullov, Bpwung, apuyddiou), pmopei va SWoouv AlydTEPO IKAVOTIOINTIKK TTOLOTNTA Kal
mocoTNTA APPOU.
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THMANTIKEXZ MAHPO®OPIEX A TO NPOION

AlaBAoTE TPOCEKTIKA TIG 08NYIES XPNONG TPV XPNOIUOTIOINCETE VIO TIPWTN POPA TN CUOKEUN, KAl PUAAETE TEC: OE TIEPIMTWON
XPRONG Tou S€V CUPUOPPWVETAL UE TIG 08nYieg xpriong, n KRUPS amal\dooetal amd kabe eubuvn. Eival onpavtiko va tnpoulvrat
mavta ot 08nyieg ac@aheiag.

ZYMBOAA XTIX OAHTIEX AEITOYTIAZ

A KivSuvog: Mpoeidomolei yia kivéuvo cofapol Tpaupatiopou 1y Bavdatou. To cUUPBOAO TOu KEpAUVOU TIPOEISOTIOIE! Yia
KIvEUVOUG TTOU OXETIOVTAl JE TNV TTAPOUGTia NAEKTPIOHOU.

A Mpoooxn: Mpoeidomolei yia kivduvo SuoAertoupyiag, {NUIAG fi KATACTPOPNE TNG CUCKEUNG.

n INHavTIKO: [EVIKNA 1] CNUAVTIKA TTAPATAPNON YIa TN AEITOUPYIa TNG CUCKEUNG.

Mpoiévta mov mapéxovtat HE TO uNXavnpa
BeBawwbeite 61 uMdpxouv OAa TA TTPOIOVTA TTOU TTAPEXOVTAL HE TO UNXAvnua. Av A&imel Kamolo e€APTNHA, KAAEOTE TO TUAKA
e€unnpétnong meAaTwv.

Napexopeva e§aptipara:

- Mnxavn Espresso Automatic ogipdg EA895

- 2 maotilieg kaBapiopou

-1 86on okdvng kabaplopov aAdTwv

- ZWAvVAG YAAAKTOG yia tn povada «One Touch Cappuccino»

- MAAKTPO amoouUVAPHOAGYNONG YIa TOV KABapIOHO TOU KUKAWHATOG ATHOU
- BiBMapdakt odnylwv aceaheiag

- 1 @iAtpo Claris — Aqua Filter System pe e€dptnua BiéwpHATOg

- 1 ymatovéTa eAéyXou TNG OKANPATNTAG TOU VEPOU

- O8nyiec xpriong

- Katdhoyog kataotnudtwy TG Krups yia o€pPIg LETA TNV TOANON
-'Evtuna eyyunong

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

JuoKeun Automatic Espresso EA895
HAekTpIkn TPOoPod0sia 220-240V~ /50 Hz
Migon avtAiag 15 bar
AOXEIO KOKKWV KOpE 2509
Katavalwon evépyelag otn Aettoupyia: 1450 W
Aoxeio vepol 2,3 \itpa

Aertoupyia kai amoBrKeuon T E0WTEPIKO XWPO, XWPIG uypacia (MpooTateupévo amd

TIAYETO).
Alaotdoelc (mm) Y x M x B 367 x 240 x 380
Bdpog EA895 (KIAG) 8,4

Me v em@UAAEN TEXVIKWY TPOTIOTIOICEWV.
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MEPITPAQOH THZ XYZKEYHX

Aapn oto kamdki Tou Soxeiou vepou

Aoyxgio vepou

TUNMEKTNG UTTOAEIMPATWY KAPE

‘E€ob01 kapé pe pubuIlopeVo DYog

Txdpa kat agaipoupevog Siokog amdvepwv

Kamdki Soxeiov KOKKwV Kagé

Agatpovupevn povada One Touch Cappuccino

G1 TAAKTpO amocuvappoAdynong yla Ttov
KaBapIopd Tou KUKAWHATOG ATHOU

G2 Mm)ok One touch cappuccino

H  ZwAjvag YAAOKTOG Kal AVAUEIKTNG

nanavnKé:

Z1ov 8ioko GUANOYIG AMTOVEPWY CUYKEVTPWVETAL TO VEPO 1} O KAPEC TTOU UITOPET VAl TPEEOLV ATTO TN CUCKEUH 0TN SIAPKEL 1) HETA
TNV MapPAocKeLn Tou Kagé. Eival onuavtiko va Bpioketat mavta otn B€0n Tou Kat va Tov adelaleTe TAKTIKA 1) 0moTe Seixvouv ol
TAWTAPEC OTL TPETEL VA ASEIAOEL

ZYNOINTIKA

Mapouaciaon Tou mivaka eAéyxou:

M\wTthpag otddung vepol

Aoxeio KOKKWV Kapé

Koupmi puBuiong Babpou dheong
YnoSoxn Tapmétag Kabapiopov
MUNOG pe PETAANIKA payaipla

OTMMON®>

Mivakag eréyxou

006vn OLED

Koupri évap&nc/Siakomnig
MAfKTPa emAoyng

ozger-x'-e—

MARkTpo NMeprypaen / Fevikég Asrtoupyieg

Evepyorolei kal amevepyoTolei TN punxav.

a TNV apXIKn EVEPYOTIOINGN TG HNXAVIG, Ba MPEMEL va TATI OETE TO MARKTPO MAPATETAMEVA.

la va emMoTPEPETE 0TNV TPOoNYoUHEVN 006vn i va SIakOYPETE pia cuvtayr) o€ eEENEN.

AlATPEXEL TO MEVOU TTPOG TA TIAVW / AUEAVEL TNV TIUF TNG EMAEYMEVNC TTAPAUETPOU.

EL

AlATPEXEL TO UEVOU TTPOG Ta KATW / PEIWVEL TV TIUH TNG EMAEYHEVNG TTOPAUETPOU.

EmBeBaiwon emioync.

Miéote mptv eMAECETE POPNUA VIO VA EKTENECTET SIMTAY N cuvTayn.

Miéote mptv emAEEETE POPNUA VIO VA AUEAOETE 1} VA PEIWOETE TNV €vTaon Tou Kagé, alalovtag tTnv moodtnta
TOU AAECUEVOU KAPE.

% ,._J a ) q n ZEKIVA TNV TTAPACKELH TOU POPHHATOG.

Mapéxel mpooBaon o CUNMANPWHATIKEG CUVTAYEG: Ristretto, Doppio, Americano, Frothy Milk (Agpoyala), Black
Tea (Mauvpo tod), Green Tea (Mpdotvo todw), Herbal Tea (Bétava).

Avoiyel Ta «<Ayarnpévay Kal TIC amoOnKeVPEVEG 0ag ouvTayEG / AQou PTIAEETE TO pOPNUA, Yid va TO
AmMOONKEVOETE WG AYATINHEVO.

MNapéxel mpooPacn oTo Yevikd Hevoul (pUBUICEIG LNXAVAC, CLVTHPENON KAt TTANPOPOPIEG TTPOTIOVTOC).
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NEITOYPTIA

ErKATAZTAZH THZ ZYZKEYHZ

Evepyomoinon tTng oUGKEVNG

A Kivduvoc: H cuokeun mpénet va ouvdéetal o mpida 230V pe yeiwon. e avtiBetn mepintwon, undpxet Bavatngopog Kivduvog nhektpomingiag!
Tnpeite Tig 0dnyieg mou avagépovtat oto BIRAapdkt «<O8nyieg aopaleiagy.

/PN
Eik. 1 éwg 17 EvepyommoInoTe T OUOKEUH, TTOTWVTAG TO KOUUT évapéng/Stakommg \(I)/, HEXPL VO ENPAVIOTEL TO PAVUHA
«Bonjour» (KaAnpépa) otnv 084vn.

Apxikég puBuioeig (BA. 1. 1n xprion)
Tnv mpwn @opd mou Ba XpNOIUOTOIOETE TN CUOKELH, Ba oag {NTNBEi va KdveTe oplopéveg pubpioelc. AKOAOUBROTE TIG 0dnyieg
mou gpgavifovtal oTnv 084vn.

- Langue (M\waooa): emAECTE TN YAWOOO EPPAVIONG TWV HEVOU OTNV 086VN, TATWVTAG Ta BENN péXPL va
epavioTei n emBupnTr yAwooa. NMatiote «OK» yia emPBePaiwon.

- Unité de mesure (Movada pétpnong): umopeite va emAEEETE TN povada HETPNONG TOU OYKOU HETAEY m Kal
oz.

- Date et heure (Hpgpounvia kat wpa): yia va pubUiceTe TNV WPA, TATAOTE TNV EMOUVUNTH HOPEN WPAC,
24wpn i MTM/MM.

- Auto on (AuTOpaTN EVEPYOTTOINGN): UTTOPEITE VA TIPOYPAUMATICETE TNV WPA TTOU BENETE vVa evepyoOTTOLEiTAL
QUTOMATA N UnXavn. Mmopeite va TpooapuoceTe T pUBUIoN STTwG
BOéNete: kaBnuepiva, BSopadiaia, yia to capBatokvplako. EmAéSte
TNV WPA AUTOHATNG EVEPYOTIOINGCNG AVANOYA LE TN LOP®K WPAG TTOU
EMAEEATE TTPONYOUUEVWG.

- Auto off (Autopatn amevepyomoinon): Mmopeite va emAEEeTe TOV Xpdvo peTA Tov omoio Ba ofrjvel
QUTOMATA N CUCKEUN, Yl HEYLOTN EE0IKOVOUNON EVEPYELAG: 15 AETTA,
30 Aentd, 1 wpa, 1,5 wpa.

- Ba®pog okAnpotntag (BA. oel. 177)

-'EKTTAUCT) TOU KUKAWHATOG KAPE: YIa VA EXETE TTAVTA TNV KAAUTEPN TTOLOTNTA KAPE, TO KUKAWHA EEMAEvETal
KABE PopA TTOU EVEPYOTIOIEITAL N CUOKELH. MTTopEite, woTtdoo, va
QTTEVEPYOTTOINCETE AUTH TNV EKTTAUON.

- TomoB£tnon Tou @iktpovu (BA. oel. 178)

Télog Sradikaciag eykatactaong: (BA. 1. 1n xprion kat Aeitovpyia)
Ma va pmopei va AEITOUPYNOEL N CUCKEUT, Ba TIPETTEL VAL YEUIOOUV TA KUKAWHATA VEPOU UE TNV apXIKA TARpwon. Oa yivel
TPoBEppavon Kat autopatn éKmuon. MOAG ohokAnpwBei n Siadikacia, Oa eppavioTei n oxeTikn €veei§n otnv oBovn.
AkoAouBnoTe TG 08nyieg otV 006V,
- TomoBetriote éva Soxeio 600ml oty €00 atpou.
- H punxavr} 8a ekiviioel TRV TARPWON TwV KUKAWHATWY VEPOU, HETA Ba KAVEL TTPOBEPUAVON Kl META AUTOUATN EKTTAUGH.
- MO oAokAnpwBei n Sladikaoia, Ba epeavioTei n OXETIKN éveln otnv 0Bovn.

OQIATPO KAl ZKAHPOTHTA NEPOY

H mot6tnTa Tou vepou emnpeddel TOAU TNV TOIOTNTA TwV dpwHdTwy. OTav To VEPO gival OKANPO, TTEPIEXEL LEYAAN CUYKEVTPWON
HETAMWY Kal Kupiwg acBéoTio, Ta omoia oxnuati{ouvv evamoBéoelg aAdtwy. Ta dAata Kal To YAWPLo UITOPEL va aAAOIOOoLY TN
YEUON TOU KaPE. ZuVIoTOUUE va xpnotpomoleite To giktpo Claris Aqua Filter System 1} vepd xaunAng meplekTikdTnTtag o€ dhata,
yla va Slatnpei Ta apwpata o Kagég kat va meptopiletal n cucowpeuon aldtwy, Stacgahifovtag Tn pakpd Sidpketa {wng Tng
HnxavAg.

Mpwv amd v mPWTN XPAROoN Kal yla va PMOPECETE va PUBMICETE TN unxavr, mMPoodlopioTe TN OKANPOTNTA TOU VEPOU,
XPNOIHOTIOIWVTAG TN UITATOVETA TTOU TTAPEXETAL HE TN unxavh: Eik. 4
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BaBuoég okAnpoétnrag Katnyopia 0 Katnyopia 1 Katnyopia 2 Katnyopia 3 Katnyopia 4

vepou MoAv palako Mahako Métprag okAnpoTnTag IKAnpo MoAv okAnpd
°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,.2° >12,6° >25,2° >37,8°
PUBuION TNG 1 0 1 2 3 4

PuBpiote Tn ouokeur pe Bdon T okANPATNTA TOU VEPOU OTNV TTEPLOXH TTOU BPioKeoTE 1) {NTHOTE MANPOYOPIEC ammd TNV
eTalpeia V&pPeVONG.

Tnv mpWwTn @opd mou Ba evepyomoindei n cuokeur), Ba oag pwTroel av BENeTE va TOMOBETHOETE QINTPO. AV TO EMOUEITE KAl av
To anaitei n okAnPdTNTA Tou vepoL Tou Ba xpnaotpomolioeTe, emMAEETE «<OUI» (Nat) kat akohouBARoTe Tig 08nyieg oTnv 006vn.

la va mepdoete oto pevou Filtre (Diktpo):
- MNatioTe To Kouuni puBpicEwv .

- Mg ta mA\RKTpa TAonynong v A, EMONUAVETE TNV €MAOYN «entretien» (CuvTrPNON), TATHOTE «OK», Kal META
emMé€Te «filtre» kat matriote OK;,

TomoBétnon Tov @iAtpou

- 2710 pevoU Tou Qiltpou, emAéETe «Mettre» (TomoBétnon).

- lupiote tn ykpila podéha, n omoia Bpioketal 0To Mdvw AKPo Tou GIATPOU, TNV avTioTolXN NUEPOUNVIa HETA ammo 2
UAVeg, Tou ivat To amaitovpevo Sidotnua alayng Tou @itpou. Eik.6

- Adg1aoTe 1o Soxeio vepou kat BIdwoTe To YIATPo oTov MATO Tou SoXEiOU VEPOU, XPNOILOTIOIVTAC TO £€GPTNUA TTOU
TapEXETAL HE To YilTpo. EIK.5

- lepioTe 1o Soxeio vepou Kal TomoBeTroTe To 0Tn Béon Tou. Eik. 7 kon 8

- EVaA\OKTIKQ, UmopEiTe va TOTTOOETAOETE TO QIATPO PHéow Tou pevou Filtre (Oiktpo), emhoyn «Mettre» (TomoBétnon) kat
akoAouBwvTag Tig 0dnyieg mou Ba epavioTolv.

- AKoAoUBNOTE TIC 0ONYIEC TNG UNXAVAG YA VO ONOKANPWOETE TNV TomoBéTnon.

Avtikatrdaotacn Tou @iltpou
- 210 HevoU Tou giktpov, emAé€Te «Changer» (ANayr).
- A@aipéoTe To SOXEIO VEPOU Kal TO XPNOIUOTIOINUEVO QIATPO.
- TupioTe tn yKpila podéha mmou PBpioKeTal 0To TAVW AKPO TOU QIATPOU HEXPL VA EUPAVIOTOUV Ol ETTOUEVOL 2 PIVEG.
- AdeidoTe To Soxeio vepou Kat BIOWOTE TO VEO YIATPO OTOV TTATO TOU SOXEIOU VEPOU, XPNOILOTIOIOVTAG TO EAPTNHA TTOU
TIOPEXETAL HE TO PIATPO.
- lepioTe 1o Soyeio vepou Kal TOMoBEeTOTE To 0TN B€0N TOU.
- AKOAOUBNOTE TIG 0ONYIEG TNG UNXAVAG YA VO ONOKANPWOETE TNV TommoBEéTnon.

Ag@aipeon Tou @iktpou
- 270 HevoU Tou @iltpou, emAéEte «Enlever» (Agaipeon).
- ApaipéoTe To SOXEIO VEPOU Kall TO XPNOIHOTTOINHEVO PIATPO.

Eivat onpavtiké va avtikabiotatal owotd 1o QIATpo otnv mpoBAendpevn nuepounvia.

MYNOZX: PYOMIZH TOY BAOMOY AAEZHZ

Mmopeite va emAE€eTe TV évtaon Tou Ka@é, aAAalovTag Tov Babpod AAeong Twv KOKKWV Tou Kagé. 000 o AemToaleopévol givat
0l KOKKOL, TO0O Mo Suvatdg Kat Kpepwdng Ba givat o KagéEg.

Mmopeite va puBuioete Tov Babuod Aleong avaloya HE TOV TUTIO TwV KOKKWV TOU KA®E: ot TTOAU KaBoupSiopévol KOKKOL gival
APKETA ENAIWSELG Kal amatolv XovSpr ANEoN, v oL o eAa@pd KaBoupSiopévol KOKKOL gival 1o §npoi Kal amattovv Aemtn
AAeon. Ooo mo AemTn givat n d\eon, T6o0 Mo Suvatod ival To dpwpa.
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KaBoupdiopa: , MoAv
, . ApPKETO i .
ehappL peoaio (EAagpo MNapatetapévo TIAPATETAPEVO
(ZavBo) (Kexpumapn) ‘pp' < (TaAAikoK) (ZkoUpog
YOANIKOG) ,
YAAIKOG)

&
O

lupioTe To kouumi mou BpiokeTal 0To SoxEio KOKKWVY Kaé (J), avdloya Pe TOV TUTTO TwV KOKKWV Kal TNV emBuuntr évtaon tTou
apwpatog. H pubuion mpémet va yivel otn Sidpketa tng dAeong kai mepvivtag ano Ti¢ StaBaduioelg pia-pia. Zaen diagopd otn
yeuon Ba avTIAn@OEiTe HETA aTTO 3 TTAPAOKEVEG.

PUOpion tng €§680v ToL KaPE
Mo 6N T TTPOEMAEYHEVA POPHHATA, UTTOPEITE VA XAUNAWOETE Kal VA aVUPWOETE TIG 650U Kapé avaloya Ue To péyebog mou
£xeLn kovuma ) o motrpt. Eik. 16

Awakonn Katd TNV mMapacKeUN TOU POPHHATOG

Mmopeite va OTAPATHOETE TV TAPACKEUH OTIOLASHTIOTE OTIYUH, TTATWVTAG TO TARKTPO EMOTPOPNG D
‘Otav S10KOTITETAL 0 KUKAOG, N unxavr 8ev otapatd apéowc. MNa Kamoto S1actnpa, Ta MARKTPa TG unxavig dev ivat Stabéotua.

MNa va @Tiagete Vo KOUMEG
AuTn n pnxavn pmopei va @tiaget SUo KouTEG Kapé Tautdxpova. Mmopeite va @TIaeTe SU0 KOUTIEG OE ONEC TIG CUVTAYEC AUEONG

mPOORACNG, TATWVTAG ATAWG VO POPEG CUVEXOHEVA TO KOUMTTE TNG EMAEYHEVNG OLVTAYNG (EKTOG amd Ta A kau E). Ek. 19

ANEYOEIAZ NAPAZKEYH POOHMATQN KAQE

Brpata mapaoKeUng TOU pOYRUATOG:
- AAECN TWV KOKKWV
- Md&tnua Tou aAecpévou Kaé
- ExkxOAion

Mapackeun po@RRATOG
- BeBawwbeite 611 T Soxeio KOKKWV KAQE ival YeUATO.
- BeBawwBeite 6Tt ival yepdto to Soxeio vepou. Av Sev UTTAPXEL APKETO VEPO, TO UNXAvnua Ba cag el80TOIRCEL Yia va
yepioete 1o Soxeio.
- TomoBETAOTE TNV 1) TIG KOUTTEG KATW ATO TA AKPOPUGCLA TOU KAPE.
- MatroTe To KOV TOU EMOUUNTOU POPHUATOG,.

Avvatég puBpiosig (BA. 2. PuBuiocseig popnpatwv Kat 3. PuBpiceig popnudatwv 6to pevou

«More»).
Mrmopeite:
- Na TpOoETOIHACETE 2 KOUTIEG TAUTOXPOVA, TTATWVTAG TIPONYOUHEVWE TO «X2».
- Na aANaete TV évtaon Tou Kagé pe T Aettoupyia Aroma + Kat To Koupri puBuiong Tou Babuou dheonc.
- Na amoBnkeVoETE TO POPNHA, TTATWVTAG TO KOUUTTE « ¥ Favy pia @opd a@ol eTIAEETE To podPnua.
- Na pubuioete Tv moodTnTa TOL KAPE 0TN SIAPKELA TNG TTAPACKEVNE, TTATWVTAG T KOUMTTIA Ao YNONG v A.

Mmopéite va OTaPATAOETE TNV TAPACKEUH OTTOLASHTIOTE OTIYUH, TATWVTAG TO KOUUTT .
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AMEYOEIAZ NAPAZKEYH POOHMATQN ME FTAAA

Brpata mapaoKevng TOU POPRUATOG:
- ®don mpobéppavong yla 1o AgpLopa Tou YANAKTOG
- AAECN TWV KOKKWV
- Md&tnua Tou aAecpévou Kapé
- ExxOA\ion

Avvatég pubpiceig
Mrmopeite:
- Na TPOETOINACETE 2 KOUTIEG TAUTOXPOVA, TIATWVTAG TTPONYOUHEVWG TO «X2».
- Na aANAEETE TNV évtaon Tou Kagé pe Tn Aettoupyia Aroma + Kat To Koupri puBuiong tou Babuou dheonc.
- Na anmoBnkeVoeTe T0 POPNUA, TATWVTAG TO KoL « ¥ Fav» pia popd a@ol ¢TId&eTe To pdPnua.
- Na puBpioete TV MOOAHTNTA TOU KAPE.
- Na puBpioeTe Tov XpOvo a@piouaTog Tou YAAAKTOG,.

MNapackeur) po@rpatog pe yaha (BA. 6. Mapaockevn cuvtayng e yaia)

- TUVS£0TE ToV OWwARvVa YAAaKToG (13) otn 6e§1d mieupd tng povadag «One Touch Cappuccino».

- BuBioTe To dA\o dkpo Tou cwArva o€ éva Soxeio yePdTo YAAa, 1) ameubeiag HECA OTO UITOUKAAL E TO YAAa.

- MpIv EKKIVAOETE TN oLVTAYK|, CUVSEDTE TO TIPOIOV Kal TIIECTE TN CUVTAYK) TTOU BEAETE.

- H mapaokeun EeKiva pe AQpIopa Tou YANOKTOG (eKTOG amd Tov Kagé Adrte).
Av BENETE, UMOPEITE VA PUBUICETE TOV XPOVO APPICHATOC HIE TA KOUUTTIA TTAOAYNONG WV /N, (ot va S1agpopoToloeTe
NV MocdTNTA YAAAKTOG KAl a@pov.

-To emopEVO OTASIO €ival n EKPON TOU KAPE.
Av BéNeTe, umopeite va puUBUIcETE TNV TOOOTNTA TOU KAPE PE Ta KOUUd Aorynong VvV Z\.

-To pé@nua gival €tolpo.

ZuvTiPNON HETA TNV MAPACKEUN POPNHUATWY HE YAAa:

n InpavTiko: MNa va gival mavta idla n molotnTa Tou a@poU, CUVICTOUME va Kabapilete kaAd Tov CwWARva Kal To
akpo@uolo META AMNO KAGE XPHXH. MapdAnAa, Ba mpémel va yivetal EKMAUON TNG UNXAVNAG E(TE PETA
TNV TTOPOOKEUN POPHHATOC HE YAND, E(TE KATA TNV AMEVEQYOTTOINON TNG HNXAVIG 0TO TENOG TNG NUEPAG.
Mmopei emiong va yivel ékmAuon Tou KUKAWUATOG YAAakTog (BA. 7. EvToAR ékmAuong yia KUKAwpa
YAAakTog 1) Kagé - 10 devut.).

‘EKmAuon YAaAaktog
310 TéNOC KABE MOPAOKEUNG, 0TNV 006vVN gppavidetal To privupa «Ringage lait ?» (EKmAuon yaAakTog).
- Matote 1o OK yia va yivel n ékmuon.
- KaBapiopdg tou cwhrva Kal Tou akpo@uaoiou YAAAKTOG pe (e0TO VEPO (KaBaplopdg HeTd amod KEBe xprion).
- Na BENTIOTO AmMOTENEOHA, CUVIOTOVHE va KaBapileTe TAKTIKA TNV agatpolpevn povdda One Touch Cappuccino (BA.
9. ZX0AAOTIKOG XEIPOKIVNTOG KABAPIGHOC TOU KUKAWHATOG YAAAKTOG).
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TXAl- NAPAZKEYH

Avvartég puBpioeig

H ouokeun mephapBdvel 3 cuvTtayEg yia Todl (TPActvo TodL, Havpo TodL Kal apéPnua).
H Beppokpacia tou vepou eaptdral amod To emMAeYHEVO pOPNUA.

Mmopeite va puBpicETE TNV TOCOTNTA TOU POPHMATOG OTIWG BENETE.

Mapaokeun evo¢ toaytov P
- TomoBetroTe TNV KOUTA KATW ammd Ta akpouala.
- NatAote oto Kouuri Tou pevou «More».
- EmAé€te popnua.
- Natote 1o OK.

- Mmopeite va aANAEETE TNV TOCOTNTA TOU POPHUATOG HE TA KOUKTIA TTAORYNONG VA
Av n pnxavr Slamotwoel 0Tt Sev uTTApXel apKeTd vePO, Ba oag {NTroEl va yepioeTe To Soyxeio Kat o KUKAOG Ba ouvexloTel
autépara.

To koupri Fav. * gugavifel To eEATOUIKEVHEVO PEVOU, OTIOU ival ATOONKEVMEVEG OAEC OL AYATINHEVEG 0OG CUVTAYEC.
Ma va Bysite amoé 1o pevol ayamnuévwy ¥, MECTE TO KOUTT EMOTPOPHC S 1} TO KOUMTT{ ayarmnuévwy ¥,

ApXIKS pevol Mmopeite va emAEEETE va EKKIVEITAL AUTOUATA N CUOKEUR OTO EMBOUUNTO
pevou: Mevou KRUPS (mpoemileypéveg pubpioelg po@nudtwy) ri pevou FAVORIS
(amoBnKeUUEVES TIPOOWTTIKEG PUBUICELS Yl KABE poPnuQ).

AmoBrKeuon ayamnuévng Mmopeite va TpomomoIfoeTe OmoladHIOTE CUVTAYH KAl va TNV armoBnKEVOETE WG
ouvtayng ayannpévn. PUBHIOTE Kal HETA EKKIVAOTE TO pOPNUA: ApOU TTAPACKEVACTEL, TTATHOTE
10 ¥ yia va amoBnkeVoETE TN ouvTayr oTo pevol ATAMTHMENA.,

(BA. 4. AmoOrikeuon ayamnpévou)

Mmopeite va amoBnkeVoeTe éva ayamnuévo yia Kdbe ouvtayn. H eyypaer evog
ayamnuévou SlaypAgel TO TIPONYOUHEVO aYaTTNHEVO.

Alaypa@r ayamnuévwy Mmopeite va SlaypApeTe ayamnpuéva ou EXETe AmoBnNKeVOEL GTO PEVOU Ayamnuévwy,
yla va amoBnKeVoETE Katvoupyla. MATHoTE To « @», emAé€te «Réglages» (PuBuioelc)
kat «Effacer les favoris» (Alaypagn ayamnuévwv). Mpocoxn: Ba Siaypagolv 6Aa ta
ayamnnuéva.

AANEZ AEITOYPTIEX

To MAAKTPO TTAPAUETPWY @ TIOPEXEL TPOOBACN OTO YEVIKO HeVOU (pUBUION HNXAVAHATOG, CUVTAPNON Kal TTANPOPOPIES
TPOIOVTOC).

Ma va Byeite amd 1o pevou puBUICEWY, TATAOTE TO TMARKTPO EMOTPOPNG :) 1) TO MAKTPO TTAPAUETPWY @
Tuvtpnon

Me T1g akOAoUBEC PUBUICEIG UITOPEITE Va EEKIVOETE TA AVTIOTOLXA TTPOYPAMHATA. TN CUVEXELQ, Ba TTPETTEL VO AKOAOUBNOETE TIG
odnyieg otnv 066vn.

Rincage lait Ma va EeMUVeTe Tn povada One Touch Cappuccino TG unxavrg. EMBAMEeTat petd anoé Kabe

(ExmAuon PO@NUA HE YAAQ, Yia va S1ac@aloTel N KaBapldTnTa Tou KUKAWHATOC Kalt N KAAr mototnTa

yéhaktoc) agpiopartoc. Etol, Sev Eepaivetal To yaha péoa oto akpo@uaolo (BA. 7. EVvToAr ékmuong yla

30 8eut. - 20ml KUKAwpa yaAakToc)

Rincage café - . . X X . . . .

(ExmAuon Kagé) ZeMAEVEL TO KUKAWHA Ka@é TNG HNXavie. e autr| tn Stadikacia xpnotpomolgitat povo (eoto
vePO. Alao@ahilel TNV auBevTIKH YEVON TOU KAQE.

45 §evrt. - 30ml
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Rincage thé

(ExmAuon =Zem\ével To KUKAWHA VEPOU TNG UNXavNG. e autr T Stadikacia xpnotomolgitat pévo (eotd
Toaytov) vePO. Alao@ahilel Tnv auBevTikr YEVON TOL TOAYIOU.

30 deut. - 20ml

Nettoyage lait TNa oXoAaoTIkO kaBaplopd ¢ povddag One Touch Cappuccino. ATOPOKPUVEL OAa Ta OTEPEA
(KaBapiopog UTTOAEIPPATA YAAAKTOG, VIO OWOTH UYLEWVH KAt KAAR TTolotnTa agpou. e autr T Stadikaocia
yéhaktoc) TIPETEL VA XPNOlpoTToLETal TO KaBaptoTiké uypd KRUPS (BA. 8 KaBapiopog Tou KUKAWHATOG
5 Aemtd - 600ml | Y@AAKTOQ).

Nettoyage café

(KaBapiopoc KaBapilel kat amopakpUVvel TIC MITapEG OUTTEG ATTO TO KUKAWHA KAPE TNG UNXAVAG. Z€ QUTH TN
) Sladikacia mpémel va xpnotpomnoteitat pia Tapmiéta kabapiopot KRUPS. Alaogahilet 6Tt ta

opripata Ba éxouv To BEATIOTO dpwia.
13 Aerrtd - 600ml popIH X 6 P

KaBapilet Ta dAata. AmartouvTal @akeAdkia okovng agalatwong KRUPS. AopakpUvel ONeG TIG

Détartrage . . . . , .
£vaMOBECEIC AAATWV TIOU UTTOPEL VOl EMTNPEACOULV TN YEVON TOU KAPE.

(A@ahatwon)

20 Aemtd - 600ml Av Sev £X0UV TAPACKEVAOTE] APKETA POPHUATA YIa vVa amalTeital apaldtwan, n Aettoupyia givat

QAVEVEPYN.

MNapéxel mpooPaon oTig pubioelg Tou GikTpou, yia TomoBETnon, aA\ayn 1) agaipeon.
Meyiotomotei Tn Sidpkela {wng TNG UNXAvAE KAt amopaKpUVEL KABE ixvog xAwpiou 1) aAdtwy, yia
TTO YEUOTIKO Ka@E.

Filtre (®iktpo)

Info (MAnpo@opisg)
To pevou «Infox» mapéxel mpooRaon otig €§1\G MANPOPOPIEG:
- Xprion g pnxavig.
- Oplopéva otddia otn Sidpkela {wnG TNG NXavig.
- Zag EVNMEPWVEL VIO AVAYKEG CUVTHPNONG.
Mapakdtw Ba Bpeite TI¢ Baoikég S1aBéoipeg MANPOPOPIEC:

Boissons préparées
(Mapackevaopéva
pogrpara)

Eppavilel Tov aplOpo Twv po@nUAETwy TTou £X0UV TOPOAOKEVACTE.

Nettoyage circuit
café (KaBapiopog
KUKAWHATOG KAQE)
Détartrage
(Agahatwon)

Filtre (®iktpo)

ANAEZ AEITOYPTIEZ

PuBpiosig
Me v emAoyr] Réglages (PuBioelg), pmopeite va TPOYPAUUATIOETE SIAPOPES TAPAPETPOUG TNG HNXAVAG, WOTE va TNV
XPNOILOTIOLEITE TTIO E0KOAA KAl CUMPWVA HE TIG TTPOTIUNOELG O0G.

Agixvel 0TI Oa Tpémel va paypatomoindei o€ X KUKAOUG.

Agiyvel 611 Ba mpémel va mpaypatomoinBei o€ X KUKAOUG.

Agiyvel 611 Ba mpémel va alaxBei oe x NUEPES A X Aitpa.

Baoikég Siabéoipeg pubpioeis:

H pUBUIoN TNG NUEPOUNViag ival amapaitnTn, KUpiwg €4V xpnolpomoleital GIATPo yia Ta

Date (Hpepopnvia) ahata

Horloge (PoAér) PUBUION TG Wpag/ 12wpo 1 24wpo.

Langue (M\wooa) EmAé€te T yAwooa mou BéAeTe avapeoa og 19 S1ab€01ueg YAWOOEG.

Unité de mesure

(Movésa pétpnonc) Emoyn povadag pétpnong peta&d ml kat oz.

Luminosité écran
(PwrevotnTa
006vng)

PuBpilel T pwTtevdTnTa TNG 006VNG.
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Température café 3 enineda pUBUIONG TNG OEPHOKPATIAC TOU KAPE.

(@eppokpacia Kapé)

Température thé

(@eppokpacia 3 emineda puBUIONG TNG BgppoKpaTiag yia To Todlt.

Toaylov)

Dureté eau PUBuIoN TNG Unxavi¢ avdloya pe Tn okANpdTNTa Tou vePoU, and 0 éwg 4. BA. kepdhalo
(ZKAnpdTNnTa VEPOU) «M£Tpnon TnG OKANPATNTAG TOU VEPOU».

Auto-on (Autépatn Mo va evepyorole{tal n unxavr Kat va EeKIva autdpata n mpoBéppavon tng CUCKEURG TV
gvepyomoinon) emMAEYpEVN WPA.

Auto-off (Autépatn

r A ) i . i . .
amevepyomoinon) 10 va eMAEEETE TOV XPOVO HETA TOV oTmoi{o Ba 0TApATA aUTdNATa N pnxXavr

Mmopeite va evePYOTIOIOETE 1) VA ATTEVEPYOTTOINOETE TNV AQUTOMATN €KMAUON TNG £€680U
Ringage auto TOU KAPE KATA TNV EKKIVNON TNG PNXAVAG.

(Autépatn ékmuon) Avdaloya e TIG TAPACKEVEG, N UNXAVH UITOPEL VA TIPAYUATOTIOIOEL AUTOHUATN €KTTAUCN KATA
Vv anevepyornoinon.

FENIKH ZYNTHPHZH

H koA cuvtrpnon mapateivel Tn Stapkela (WG TNG UNXAVAG Kal SlaTnpEi TV auBeVvTIKN YEUON TOU KAE.

ZuvTtPNnon TG OKNG UTTOAEIPPATWV KAPE Kal TOU §icKou andvepwv
3ToV Si0KO QMMOVEPWY CUYKEVTPWVETAL TO XPNOILOTIOINUEVO VEQPO.
3TN OAKN UTOAEIMHATWY KOPE CUYKEVTPWVOVTAL TA UTTOAEIUUATA TOU OAECHEVOU KAPE.

Note npénel va adeialete Tov 8icko GUANOYHG LYPWV;

‘Otav o mMwTtripag Bpioketal mavw, Seixvovtag 0Tt 0 §ioKOG €XEL YEHIOEL

‘Otav 1o pnxavnua eppavifel to privupa «vider les 2 bacs» (ade1aote Tov GUAEKTN Kat Tov §ioko). Eival onpavTiko va StaxwploTei
TO OWHA Ao TO KANUHUA TOU SioKou.

Na punv mAéveTatl 0To MALVTHAPLO TATWV.

MNote mpémnel va adelalete Tov GUAAEKTN UTTOAEIMPATWY Ka@é; (BA. 10. AS€1a0pa TOU GUAAEKTN UMOAEIMHATWV KaPE)
‘Otav To pnxdvnua epgavicel to prjvupa «vider les 2 bacs» (ad€1dote Tov GUAEKTN Kal Tov §ioko).
Mmopeite va adelaeTe TOV GUAEKTN TAKTIKG, TPV TO {NTHOEL N pnxavn.

AuTéc ol Slad1kaoieg IPEMEL va yivovTtal owoTd, aMNIWG POopEl va oo Tel {nid n pnxavn.

Autopato mpoypappa KaapiopoU TOU KUKAWHATOG KAPE (nepimou 13 Aenrtd)
O KaBaPIoPOE TOU KUKAWHATOG KAPE AMOUAKPUVEL TA KATANOLTTA KAl TA AIITAPA UTTOAEIUATA TOU Ka@é Kal S1atnpei Ta apwpata
TWV POPNUATWV.

Mo Tov kaBaplopo, xpeldleote:
- 1 tapméta kabapiopol KRUPS
- 1 doxeio TouldayioTov 600ml

O KUKAOG €xel SUo QAoEIC:
-1 @don kaBapiopov
-1 @don ékmluong
MNoéte npénel va mpayHaTomolEital auTto To mMPOypappd;
-'Otav mpénel va mpaypatonolnBei mpoypaupa kabapiopou, oag eidomolei n cuokeur}. AKOAOUBNOTE TIG 08nyieg mou
eugpavifovtal otnv 00o6vn.
- Mmopeite emiong va MPayUATONOIoETe KAOAPIONO OToTE BENETE, TEPVWVTAG OTO PevoU «Entretien» (Zuvtripnon).

n INHavTIKO: AV gival UTTOXPEWTIKO VA TIPAYHATOTTOINCETE TO TPOYPAMUA KABAPIoHoU apéowg HOAIG To {NTHOEL N OUOKELN,
aM\d Ba mpémel va yivel og oUVTOHO XPOoVIKO Staotnua. To prvupa ei8omoinong yla anaitoUevo Kabapiopo
Oa mapapeivel oTnv 006vn péxPL va TpaypatomotnBei o kabaplopde.

n InpavTiko: av Bydlete Tn ouokeur amd v mpila otn Sidpkela Tou KaBAPIoHOU 1 KOTIEL TO PEVHA, TO TTPOYPAUHA
kaBapiopoL Ba Eekivrioel TAAL amd To 0TASI0 TOU OTARATNOE KATA TN S1AKOTTH. AEV UTTOPEITE VA HOTAIWOETE
auTr TN AEIToUPYia, SIOTILTIPETTEL UTTOXPEWTIKA VA YIVEL EKTTAUGN TOU KUKAWHATOG VEPOU. Z€ QUTH TNV TTEPITTTWON,
evdéxeTal va amarteital véa Tapmiéta kabaplopou.
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Mpoéypappa ka@apiopov T povadag «One Touch Cappuccino» (5 Aemva)

O kabaptopdg Tng povadag «One Touch Cappuccino» amopakpUVEL Ta UTTOAEIMHATA YAAAKTOG Kat Stac@alilel Tn BEATIoOTn
kaBap1dTNTa TNG PNXAVAG, KaBwg Kat TNV Kahr mototnta tou a@pov. (BA. 8. KaBapiopdg Tou KUKAWHATOG YAAATOG HE TO
mpoypappa Kabapiopov)

la tov kabaplopo, xpeldleoTe:
-1 860n kabapioTikov vypol KRUPS (1, av Sev undpxel, vepo pe oamouvy)
- 1 oxeio Touhayiotov 600ml
- MatAoTE TO KOUUTT TAPAPETPWVY .
- EmAé€Te Entretiens (Zuvtripnon).
- Metd, emAé€te Nettoyage lait (KaBapiopog yahakTog).
- AkoAouBnoTe TIc 08nyieg mou epgaviovtal oTnv 006vn.

AmocuvappoAdéynon tng povadag «One Touch Cappuccino»
Extog amé tnv ékmiuon, Ba mpénel va kabapilete kal Ta Sidpopa eaptipata g povadag petd and kabe xprion. Na va
QTTOCUVAPHONOYAOETE TN PovAda, aKoAouBnoTE TIC TapaKATw odnyieg: (BA. 9. ZXOAAOTIKOG XEIPOKIVNTOG KAOAPIGHOG TOV
KUKAWHATOG YAAAKTOG).
- A@aipéoTe Tov owArva yAAakTog (21).
- A@aipéoTe To KAAUPPA prmpooTd amd v é§odo kagé «One Touch Cappuccino», GUPOVTAG TO TIPOG TA KATW Kal
TPAPBWVTAG TO TPOG TO UEPOG Oag.
- Apaipéote tn povada «One Touch Cappuccinoy, Tpapwvtag To mavw PéPog Tng povadac.
- AmoouvappoloynoTe Teheiwg T povada.
- KaBapiote 0h\a ta amoouvappoloynuéva e€apTtripata (Lovada, avapeikTn Kal owArva yAAAKToC) HE VEPS Kal GAToUVL.
Metd, Eemuvete pe (e0TO vePoO.
- A@oU kaBapioeTe Kal OTEYVWOETE TA ££APTHHATA, CUVAPHONOYNOTE TN Hovdda. ZavatomofeTioTe TV otn Béon Tne.
- TomoBetrioTe ava To KAAUPUA UTPOCTA amo TNV agaipolpevn povada «One Touch Cappuccino».
- TOMOBETHOTE TOV AVAUEIKTN OTOV CWAVA YAAAKTOG,.
- ZUuvG£0TE TOV OwArva YAAAKTOC 0TV agaipoupevn povada «One Touch Cappuccino.

AUTOMATO TIPOYPAMA APAAATWONG TOU KUKAWHATOG ATHOU (mepimou 20 Aentd)

H agpaldtwon Siac@alilel Tn owoTr A&lToupyia TNG UNXAVIAG KAl ATTOUAKPUVEL OAEG TIG EVATTOBECEIC OAGTWY TTOU UTTOPE( va
€MNPEACOLV TN YEVON TOU KAPE.

H ouxvoTnTa QUTOU TOU TIPOYPANMATOG EAPTATAL AT TNV TTOIGTNTA TOL VEPOU Kal amd Tn xprion fi un Tou @iktpou Claris Aqua
Filter System. Oco meploodTepa AAATA £XEL TO VEPO TTOU XPNOILOTIOLETE, TOOO TIIO GUXVA TIPETEL VA YIVETAL AQOAdTWON.

A Npoooxn: Av éxel TomoBetnBsi piktpo Claris Aqua Filter System 0Tn GUOKEUN, AQPAIPECTE TO TIPIV ATTO TNV APAAATWON.

la tov kaBaplopo, xpeldleote:
-1 86on okdvng apardtwong KRUPS
- 1 doxeio TouldayioTov 600ml

O KUKAOG EXEL TPEIG PATEIG:
-1 @don apaldtwong
- 1n @daon ékmiuong
- 2n @don ékmiuong

MNote npémel va mMPAyHATOMOLEITAL AUTO TO MPOYP AU
‘Otav mpémel va Yivel a@aldTwon, oag el0TOLEL N CUCKEUN.
- lepioTe To Soxeio vepou péxpL tnv évdelén CALC.
- Adg1doTe T 860N TNG OKOVNG APOAAETWONG Héoa 0To SOxEiO VEPOU.
- Matote OK yla va EEKIVAOEL TO TIPOYPAUHA AQANATWONG.
- MNa va pataioeTe 10 mpOypaPpa, TATHOTE TO A
- MeTd, akohouBroTe Tig 0dnyieg mou epgavifovtal otnv 00o6vn.

n Inpavtikd: H unxav cag Seixvel av mpémel va yivel agaldtwon. H agaldtwon emtpénetal povo dtav gival
anapaitnTo.
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MPOBAHMATA KAITPOINOI ANTIMETQIMIZHZ

MPOBAHMA

TPOMOI ANTIMETQMNIZHZ

H pnxavi epeaviletl BAEBN, To AOYIOUIKO €Xel
TIAYWOEL.

H

H pnxavi mapouacialet Suohettoupyia.

ATEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUNR Kal BYAATE Tnv amo v mpida.
ApalpéoTe To GINTPO, mepIpéveTe éva Aentd kat Béote Eavd Tn
OUOKeUN o€ Aettoupyia.

Kpatriote matnpévo to koupmi évap&nc/Stakommg Touhdxiotov 3
SeuTEPOAETTA Yla VA EKKIVNOEL N GUOKEUN).

Touch Cappuccino.

< . ) . ENéy€te TIc aopaleieg kal Tnv TPila TNG NAEKTPOAOYIKAG
c|H OU'O'KSUI] Sev :r:vepyolnmenal agou ’ £YKATAoTAONC,
s TIOTHOETE TO MARKTPO €vap&nc/Slakomig (yia . ) o . )
E | touhayiotov 3 SeutepOhema). EAéy€te av Ta Suo @Ig Tou kahwdiou éxouv ouvdeBei cwoTd oTNV
u mpifa Tou ToixOoU.
H GuoKeur| nta va Byet kat va Byd)\,Ts ™ OUO'.KSUﬁ ané v npica yia 20 élSUTspé)\snTu,' at{)mpa’ms
, , 1o @iktpo Claris Aqua Filter System, av umdpyel, Kat HeTd BéoTe
EavatomoBetnOei otnv mpila. h . .
£ava tn ouokeur og Aettoupyia.
K . 4 & s
Kf’::}?:j 70 peVpa Katé T Siegaywyn evoe H ouokeur| Ba emavekkivnOei autépata HoAG emavéNBeL To pevpa.
O pOAoGg KAvel agpualko B6pufo. Ymapyouv oiyoupa Eéva owpata péoa oTov HUNO.
Mpémet va mepiuévete 15 SeUTEPOAEMTA APOU OTAPATHOEL VAl
TPEXEL O KAPEG YIa VA aPpalpETETE To SOXEIO VEPOU, WOTE va
ONOKANPWOEI CWOTA O KUKAOG.
YTAPYXEL VEPO KATW ATO TN GUOKEUN. ENéy€te av éxel TomoBeTnOei wOTA 0 iokog CUNOYNG LYPWVY OTN
unxavn. Mpémet va Bpioketat mdvta otn B€on Tou, akopa Kat dtav
Sev xpnotgomoleital n pnxavr.
EAéy€te pimwg éxel yepioel o §iokog GUNOYHG LyPWV.
E L L i i AvAloya e TNV Tapackeun, N UNXavr UMopEi va mpayHaTomoloel
I A(P?U OBI]F)'ETE N HNXOVN, TPEXEL EEGT,O VEPO QUTOATN EKMTAUGT) KATA TN OTTEVEPYOTTOINGN.
% | amo g e€680uc Kagé kat amd T povdada One

O KUKAOG SlapKei pOvVo PePIKE SeuTEPONEMTA KAl OTAMATA
autopata.

To koupni pUBUIONG ToL BabuoL dheong
yupilet SuokoAa.

Tupilete o KoupMi PUBUIONG TOL BaBuoL GAeong HOVo OTav
Aertoupyei o pONOG.

H ouokeun dev Bydlel kagé.

Mapouoiaotnke MPOPBANUA KATA TNV TAPACKEUH TOU KAPE.

H cuokeun emavekkiviiBnKe autdpata Kal ivat £Totun yla véo
KUKAO.

Xpnoipomoljoate aAeopévo Kagé avTi yia
KOPE 0 KOKKOUG.

XpNOIHOTOINOTE TNV NAEKTPIKT OKOUTIA WOTE VA OTTOUOKPUVETE
TOV OAECPEVO KAPE ammod TO SOXEI0 KOKKWV KAPE.
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H ¢€060¢ aTtpoU TNG PNXavAG GaiveTal v PéPEL
1) EVIEAWG QPAYHEVN.

AQaIPEOTE TO AKPOPUOIO amd TNV UTTOSOXI HE TO KAELSI
amoouvappoAdynongc.

KaBapiote ta Siapopa e§aptripata kat eNéyETe PTG £Xel PpAgel
N O TOU aKPO@UaTiou amd umoAgippata YAAaKTog 1y dhata.
Xpnotpomnoiote tn BeAdva kabapiopoy, av xpelaletat.
ZavaTOTOBETAOTE TO AKPOPUGTIO.

ZEKIVAOTE TOV KUKAO €KIAuONG YaAaktog otn povada One Touch
Cappuccino yla va amopaKpUVETE TUXOV EVATTOBECELC.

ENéyEte pinwe éxel ppdéel n £€o80¢ atpov. BA. mapamdvw «H

'é‘ £€060¢ aTHOV TNG UNXAVAG PAIVETAL EV PHEPEL 1) EVTEAWDG PPAYUEVN.
E Av Sev AubBei To mpdPAnua, adeidote To Soxeio vepoL Kal apalpéoTe
Aev Byaivel aTuoc. npoc’wplva TL? (pl)\rp? Claris Aqua’ Filter System.’rsulcns 1o Soxeio
vepoU He VEPO LPNAAG TIEPIEKTIKOTNTAG O€ aoBéoTio (>100mg/l) Kat
ekteNéoTe SladoxIKoUg KUKAoUG atpoU (5 éwg 10 kUKAoUG) péoa o€
£va Soxeio, HéxpL va emTEVXOEl oUVEXNG PITTA ATHOU.
TomoBetrote {avd To piktpo péoa oto Soxeio.
Byaivel atpodg and tn oxdpa tou Siokou Avaloya e TOV TUTTO TIAPACKEUNG, MIMOPE( va Byaivel atpog amd tn
GUA\OYNG LYPWV. 0Xdpa Tou 5iokou GUANOYIG UYPWV.
Epgpavietatl atpdg katw amd To Kamdki Tou KAeiote Tnv umodoxr TG TapmAétag kabaplopou mou Bpioketal
Soxeiou KOKKWV KaPE. KATW amo to kamakl. (K)
H GUGKEUH T va aBEIdoeTe Tov SoKo H unxa\{f] eivou' npoyeapprcmapév'n va {nta )/a aéfldoel o 6{<?Koq
. , , , . GUANOYHG UYPWVY HETA a6 oplopévo aplBud Kagédwy, aveéaptnta
OUN\OYNC LYPWV VW) SeV €XEL YEUIOEL , , , \ , ]
and Tig popég mou Oa €xete adeldoel Tov Sioko evdldpeoa.
H . . { KOKA AG A
H ouokeur 8ev InTa va yivel apaAdTwon, pnxavn ;nm va npaypc’nononnest KL!K 0G APANATWONG PETA ATTO
TOANEG XPHOELG TOU KUKAWHATOG ATHOU.
E Mia pikpri ToodTnTa aAeCHEVOU KAPE PMTOPE( va KaTtakaBioel otov
z Yndpyel aNeOpEVOC KapEG PECa 0TOV SioKO Sioko ouNoyn¢ Lypwv. H cuokeun gival oxedlaopévn WoTe va
E GUAOYHG LYPWV. ATTOHAKPUVEL Tl UTTOAEIMHATA ANECUEVOU KAPE, Yia va PHEVEL KaBapr
E n {wvn ekxONIONG.

Apou adeldoeTe T OrKn UMOAEIMPATWY
KAQE, N TIPOEISOTTOINTIKN €VOEIEN TTAPAMEVEL
QAVAHEVN.

ZavaTOTOBETAOTE TOV CUANEKTN UTTOAEIUUATWY KAE Kal
aKoAOUBNOTE TIC 08nyieg oTnv 006vN.

Apou adeldoeTe To Soxeio veEPOU, TO prvupa
npogidomnoinong mapapével otnv o0dévn.

ENéyEte av €xel TomoBeTnOei owoTd TO SOXKEIO OTN CUOKELN.

O MA\WTHPAG OTOV TTATO TOU SOXEIOU TTPETTEL VA LETAKIVEITAL
eNevBepa. ENéyETe Kat, av Xpelaletal, EEUMAOKAPETE TOV MAWTHPA.
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POOHMATA

H pnxavrj dev avappo@d to yaha kav/n
@TIAxVEL Aiyo 1) KaBdAou appo.

EAéy&te av n povdda éxel ouvappoloynBei cwotd (Kupiwg o
avapeiktng péoa otov owArjva Yahaktog) ( 29).

ENéy€te uimwe o avapeiktng €xel BOUAWOEL 1y €xel akaBapoieC.
Bubiote Tov péoa oe {e0Td vePO pE LYPO THATWY, EEMAUVETE Kal
OTEYVWOTE TOV KAl HETA EMAVACUVAPHONOYNOTE TOV (BA. €IK. 88).

EAéy€re primwe éxel ppdéel n £€o060¢ atpov. Av xpetaletat, BA. «H
££080¢ ATHOU TNG UNXAVAG PAIVETAL EV LEPEL I} EVTEAWG QPAYUEVN».

BefaiwBeite OT1 0 EUKAUMTOG CWAVAG SV €XEL PPACEL OUTE €xEL
TOOKIOEL, Kal 0TI €€l ouvappoloynBei cwoTtd oTn povada One
Touch Cappuccino, WOoTe va pnv l0€pXeTal KABOAOU a€pag.
BeBaiwBeite 6Tt 0 cwArvag givat Bubiopévog Kald péoa oto yda.

Zem\UVeTE Kal KaBapioTe Tn povada (BA. vOTNTEG OXETIKA e TV
€kmAuon kat Tov kaBaplopd tng povadag One Touch Cappuccino).

lNa Ta po@rpata mou mepiéxouv yaha, CUVICTOUUE va
XPNOIHOTIOLEITE PPEOKO YANQ, TTAOTEPIWHEVO 1] HAKPAG SlapKEiag,
mou Ba éxeTe avoigel mPOo@aTaA. TUVIOTOUHE ETTONG va gival KpLo
70 Soxeio Tou Ba XPNOIUOTIOIOETE Yia TO YAAQ.

To yaha 1y 1o vepd Sev Tpéxel owoTd oTnV iy
OTIG KOUTTEC.

ENéy€te av €xel TomoBeTnBei owoTd n povada One Touch
Cappuccino.

O KaQEG TPEXEL TTOAD apyd.

TupioTe To koupmi pUBUIONG Tou Babpou dAeong mpog ta Sedia

(J) yia mmo xovSpr d\eon (avaloya e TOV TUTIO TOU KAPE TTOU
XPNOIUOTIOLEITE).

Mpaypatonolote évav fj TEPIOOOTEPOUG KUKAOUG EKTTAUGNG.
ZEKIVAOTE TIPOYPAUMA KaBaplopou TG CUOKEUNG (BA. «Autopato
mpdypappa Kabapiopov).

ANMGEETe To @iktpo Claris Aqua Filter System (BA. «TomoBétnon tou
@iAtpou»).

YTApXOLV UTTOAEIHUATA YAAAKTOG OE Kaé
Americano 1 o€ {e0TO vePO.

Mpaypatonolote EKMAUCN YAAAKTOG 1) amOGUVAPUONOYNOTE TN
povada One Touch Cappuccino mptv EKIVAOETE TNV TAPACKEUH.

O KagEg gival TOAD apatog 1y Sev eival apketd
Suvatog.

ATIOQEVYETE VO XPNOIUOTIOLEITE ENAWSELG, KapAPEAWPEVOUG 1
APWHATIOHEVOUG KAPESEC.

BeBaiwBeite 0TI UTAPYKEL KAPEG OTO SOKEIO KOKKWV KAPE KAl OTL Ol
KOKKOL KATEBa{VOUV KaVOVIKA.

MEIWOTE TNV TOCOTNTA TOU POPHHATOC, AUENOTE TNV £VTACH TOU
POPRAUATOG, XPNOIHOTIOIWVTAG TN AetToupyia Aroma +.

TupioTe To koupmi PUBUIONG Tou BaBuoU GAeong TTPOC Ta APLOTEPE
yla mmo Aemtr dAeon.

MpayuaTonoloTe TV MAPACKeLT| € U0 KUKAOUG,
XPNOILUOTIOIWVTAG TN AEITOUPYIa YIa 2 KOUTIEG.

O espresso 1} AAog kapég Sev gival apKeTa
(eoTOC.

Mpaypatonoiote EKMAUCH TOU KUKAWHOTOG KAPE TIPIV EEKIVIOETE
TNV TAPACKEUN TOU KAQE.

Au€note Tn Beppokpacia Tou Kagé amod To pevou Pubpioelg.

ZeoTavete 1o GAITAvL, EeMévovTac To pe {e0Td vepd Tptv and Thv
TIOPAOKEUN.

To todi dev givat apketd (0T N gival
UTTEPBOAIKA KAUTO.

Au€noTe 1 pewoTe T Beppokpaaia Tou (EoTol vepoL amd To
uevou Pubuioelc.

A Av kdmoto amé ta mpoBARHATA TTOU avagEéPOoVTal OToV TTivaka eMuEével, ameuBuvBeite otnv e§unnpétnon MeEAATWY TNG
KRUPS.

Kataokevaotnc:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France

188



Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme, ze jste si zakoupili piistroj KRUPS na piipravu espressa s mlynkem na kdvova zrna. Espresso, ristretto, lungo,
macchiato, a mnoho dalsich... vas pfistroj byl navrzen a vyroben ve Francii tak, abyste si kdykoliv béhem dne mohli doma
vychutnat stejnou kvalitu kavy jako v kavarné.

Vas pristroj KRUPS na espresso je vybaven pokrocilymi technologiemi a intuitivnim OLED displejem; aby se doséhlo
nejlepsi mozné extrakce a tim i maximalniho aroma a chuti z cerstvé namletych kdvovych zrn. Pro dosazeni optimalni
chuti je tfeba, abyste pouzili ¢erstvou vodu z kohoutku.

Pro jesté vétsi potéseni muaze vas pristroj KRUPS EVIDENCE ONE piipravit automaticky a jedinym stiskem mnoho napoju
diky systému One Touch Cappuccino, ktery ohieje a napéni mléko.

Jelikoz kazda kava je jind, mdzete své napoje prizplsobit:

-Po nékolika pokusech jisté najdete druh kdvy a prazeni zrnkové kavy, které odpovidaji vasi chuti.
Pravdépodobné budete muset néjakou dobu experimentovat, nez najdete typ zrnkové kévy, kterd vam bude
pIné vyhovovat.

- Experimentovanim s jednotlivymi stupni jemnosti mleti se vam podaii dosdhnout vice nebo méné pIné chuti
kavy.

- Nastavenim, zda si pfejete mensi ¢i vétsi kavu, ¢i intenzity dosahnete perfektnich vysledkd.

Pfejeme vam hodné radosti s vasim pfistrojem KRUPS.
Tym KRUPS

Doporucené Doporucena doba
mnozstvi kavy pénéni

Priblizna velikost

Primy pfistup
Espresso

Kava s vyraznym aroma Y
pokryta lehce hotkou 40 ml 40 ml v v

karamelovou pénou

Prodlouzena kava

Vy33i obsah kofeinu, ale L, L, ,
jemnéjsi chut. Vhodna 120 ml 120 ml
zejména po ranu.

c _ 180 ml
appuccino .
- Rovnovéha mezi mlékem, %5 miéko 60 ml 25s v v v

L4
pénou a kadvou % kaV'aV -
%5 mlé¢na péna

240 ml

% miéko 50 ml 355 v v v
Va kava

Vamlécna péna
280 ml

Latte Macchiato
Gurmanské espresso s
mlé¢nou pénou

Caffe Latte

[
Péna s jemnou kévovou ‘A m'IekO 50 ml 40s 4 v v
chuti % kava

Vamlééna péna

_'-' Menu « More »

Ristretto
Kratké a silné espresso 25ml 25ml v v

-
Doppio
. Dvojité espresso s 100 ml 2x 50 ml 4 v

jantarovou pénou

Americano
Dvojité espresso s horkou 240 ml 120 ml v v
vodou

Frothy milk 160 ml 25s v
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W e WY e 200 ml v

Rady a
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Rozhrani a tlacitka se intuitivné posvécuji, aby bylo pouziti pfistroje snazsi.
-Vypnuto ->Pokud neni tlacitko podsvicené, neni dané funkce dostupna.
- Slabé podsvicené tlacitko ->Signalizuje, Ze funkce je dostupna a Ize ji zvolit.

- Podsvicené tlacitko/vyrazné

podsviceni ->znamend, ze funkce je zvolena/probiha.

tipy

Dalsim faktorem urcujicim kvalitu pfipravené kavy je samoziejmé kvalita pouzité vody. Vapenec a chlér mohou
zmeénit chut kavy. Pro zachovani pIného aroma kavy doporucujeme pouzivat filtracni viozky Claris Aqua Filter System
nebo vodu s nizkym obsahem minerald.

Pro pfipravu napoju doporucujeme pouzivat predehraté salky (pod teplou vodou), jejichz velikost je pfizptsobena
pozadovanému mnozstvi.

Prazena kadvova zrna mohou ztratit aroma, pokud nejsou chranéna. Doporucujeme vam, abyste pouzili mnozstvi zrn
odpovidajici vasi spotfebé na néasledujici 2-3 dny a upfednostnili 250 g sacky.

Kvalita kdvovych zrn se méni a jejich hodnoceni je subjektivni. Arabica doda napoji jemnou a kvétinovou vani na
rozdil od Robusty, kterd je bohatsi na kofein, je vice hotka a ma pInéjsi aroma. Je bézné kombinovat oba druhy kavy,
¢imz se ziskd vyvazenéjsi kava. Nevahejte se poradit s prodejcem kavy.

Nedoporucujeme pouzivat mastna a karamelizovana zrna, kterd mohou pfistroj poskodit.

Jemnost mleti zrn ovliviuje silu aroma a kvalitu pény. Cim jemnéjsi je mleti, tim nadychanéjsi bude péna. Mleti mGze
byt navic pfizptisobeno podle pfipravovaného napoje.

MiZete pouzivat pasterizované mléko nebo UHT, odtu¢néné, polotu¢né nebo plnotu¢né mléko o stejné teploté jako
v chladnicce (3-5 °C).

Pouzivani specialniho mléka (mikrofiltrované, cerstvé, fermentované, obohacené...) nebo rostlinného mléka (ryzové,
mandlové atp.) mUze vést k méné pfiznivym vysledkiim, zejména co do mnozZstvi a kvality pény.




DULEZITE INFORMACE O VYROBKU

Pred prvnim pouZzitim spotiebice si pozorné prectéte navod k pouZziti a uschovejte jej: nespravné poufziti pfistroje znamena
zneplatnéni zaruky spole¢nosti KRUPS. Je nezbytné dodrzovat bezpeénostni pokyny.

PRUVODCE SYMBOLY V NAVODKU K POUZITi

A Nebezpedi : Varovani pied rizikem vazného zranéni nebo smrti. Symbol blesku slouzi jako upozornéni na nebezpeci
spojend s elektrickym proudem.

A Pozor: Varovani pred vyskytem poruch, poskozeni nebo zniceni pfistroje.

n Diilezité: Obecna nebo dllezitd pozndmka pro provoz pfistroje.

Vyrobky dodavané spolu s vasim pfistrojem
Zkontrolujte vyrobky dodané spolu s vasim pfistrojem. Pokud nékterd soucast chybi, obratte se pfimo na kontaktni linku (viz str.
12: Prvni nastaveni).

Dodané soucasti:

- Pristroj Espresso Automatic série EA895

- 2 istici tablety

- 1 sdcek odvapnovaciho prostiedku

- Nastavitelny pfivod mléka pro,One Touch Cappuccino”
- Demontdzni kli¢ pro ¢isténi parniho okruhu

- Bezpecnostni pokyny

- 1 kazeta Claris - Aqua Filter System se Sroubovacim pfislusenstvim
- 1 tycinka pro stanoveni tvrdosti vody

- Névod k pouziti

- Adresar servisnich stredisek poprodejniho servisu Krups
- Zéru¢ni doklady

TECHNICKE UDAJE

Pristroj Automatic Espresso EA895
Napajeni 220-240V~ /50 Hz
Tlak cerpadla 15 bart

Zasobnik na zrnkovou kavu 2509

Spotieba energie Za provozu: 1450 W
Néadrzka na vodu 231

Uvedeni do provozu a skladovani Uvnitf, na suchém misté (chrante pfed mrazem).
Rozméry (mm)V x S x H 367 x 240 x 380

Hmotnost EA895 (kg) 8.4

Viyrobce si vyhrazuje pravo provést technické zmény.
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POPIS ZARIZENi

A Paka vika nadrzky na vodu Ptivod mléka a micha¢

B Nadrzka na vodu Ukazatel hladiny vody

C Zasobnik na kavovou sedlinu

D  Vyikové nastavitelné trysky na kavu Zasobnik na kavova zrna

E  Odnimateln4 odkapévaci m¥izka a odkapavaci Tlacitko pro nastaveni jemnosti mleti
miska Zlabek na ¢istici pastilku

F Viko zésobniku na kdvova zrna Kovovy mlynek na kavu

G  Odnimatelna souprava One Touch Cappuccino
G1 Demontazni kli¢ pro ¢isténi parniho
okruhu
G2 Jednodotykovy blok cappuccino

n Dulezité :
Odkapévaci tacek: umoznuje zachytavat vodu nebo kdvu, kterd by vytekla z pristroje béhem pfipravy nebo po piipravé. Musi byt
vzdy na svém misté a je nutné jej vyprazdnovat pravidelné nebo vzdy, kdy na to upozorni ukazatelé.

Popis ovlddaciho panelu:

Ovladaci panel
OLED displej
Tlacitko Start/Stop
Tlacitka

ozgev-x'-e—:

Tlacitko Popis/Hlavni funkce

Zapnuti a vypnuti pfistroje.

Pro 1. spusténi pfistroje stisknéte dlouze.

Pro ndvrat na predchozi displej nebo pro zastaveni probihajici pfipravy.

Pohyb v menu smérem nahoru / zvy$eni hodnoty vybraného parametru.

Pohyb v menu smérem dolii / snizeni hodnoty vybraného parametru.

Potvrzeni vybéru.

Stisknutim pfed vybérem napoje zvolite dvojitou recepturu.

Stisknutim pfed vybérem napoje zvysite nebo snizite intenzitu chuté kavy zménou mnozstvi namleté kavy.

b a ) q n Spusti pfipravu napoje.

Umoznuje pfistup k dal$im napojam: Ristretto, Doppio, Americano, Frothy Milk, Black Tea, Green Tea, Herbal Tea.

Pistup k nabidce ,Oblibené” a ulozenym napojim / Na konci pfipravy umoziuje uloZit nastaveni oblibeného
napoje.

Pristup k hlavnimu menu (nastaveni pfistroje, idrzba a informace o pfistroji).
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UVEDENI DO PROVOZU

Zapnuti

A Nebezpeci : Zapojte pristroj do sitové zasuvky 230V s uzemnénim. V opa¢ném piipadé se vystavujete riziku smrtelného zranéni elektrickym
proudem!
Dodrzujte bezpe¢nostni pokyny uvedené v piiru¢ce ,Bezpe¢nostni pokyny”.

VPN
Obr. 1 a 17 Pro zapnuti pfistroje stisknéte tlacitko Start/Stop \(I)/, dokud se na displeji neobjevi,Bonjour” (Dobry den ).

Prvni nastaveni (viz 1. Prvni pouziti)
Pfi prvnim pouziti stroje musite provést rlizna nastaveni. Postupujte podle pokyn( na displeji.

- Jazyk : zvolte jazyk zobrazeni stisknutim Sipek, dokud se nezobrazi pozadovany jazyk. Potvrdte stisknutim
tlacitka,OK".

- Jednotka miry: z jednotek miry si mlzete vybrat mezi ml a oz.
- Datum a ¢as: chcete-li nastavit cas, stisknéte pozadovany format (24 hod. nebo AM/PM).

- Automatické zapnuti: Ize nastavit as, kdy si pfejete pfistroj automaticky zapnout. Nastaveni Ize uzpisobit
podle individudlnich pozadavk: kazdy den, dny pracovniho tydne nebo vikend.
Zvolte cas, kdy si prejete spustit automaticky start podle zvoleného ¢asového formatu.

- Automatické vypnuti: Mlzete zvolit dobu, po niz se pfistroj automaticky vypne, a snizit tak spotiebu energie:
15 min, 30 min, 1h, Th 30 minut.

- Stupen tvrdosti vody (srov.s. 192)

- Proplachnuti kavového okruhu: mizete si vybrat, zda chcete funkci pfi zapinani pfistroje aktivovat nebo ne.
Zajistite tak kvalitu pfipravené kavy.

- Umisténi filtru (srov. s. 193)

Konec uvedeni do provozu: (viz 1. Prvni pouziti, uvedeni do provozu)
Spusténi pfistroje je nezbytné pro jeho spravnou funkci a napInéni okruh(i vodou. Probéhne piedehfivani a automatické
oplachovani. Na displeji se zobrazi konec instalace
Postupujte podle pokynU na displeji
- Pod vystup pary umistéte nddobu o objemu 600 ml.
- Pristroj za¢ne naplrovat vodni okruhy, poté bude nasledovat predehrev a automatické proplachovani.
- Na displeji se zobrazi konec instalace

FILTRATVRDOST VODY

Dalsim faktorem urcujicim kvalitu pfipravené kavy je samoziejmé kvalita pouzité vody. Tvrdost vody je zpusobena vysokou
koncentraci mineral( vcetné vépniku, ktery je zodpovédny za tvorbu vapence. Vapenec a chlér mohou zménit chut kavy. Pro
zachovani pIného aroma kavy doporucujeme pouzivat filtracni vlozky Claris Aqua Filter System nebo vodu s nizkym obsahem

minerdlG. Tim snizite mnozstvi vdpenatych usazenin a zaroven prodlouzite Zivotnost pfistroje.

Nez piistroj pouZijete poprvé, ovéite tvrdost vasi vody, abyste mohli pfistroj nastavit na zjisténou hodnotu. Pouzijte k tomu
tycinku, kterd se dodéva spolecné s pristrojem: Obr. 4

Stupen tvrdosti vody 1 .da.o . > Tﬁd.a 2 . Th’da'." Tﬁf'a 4 .
Velmi mékka Stredné tvrda Tvrda Velmi tvrda
°dH <3° > 4° <7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Nastaveni pfistroje 0 1 2 3 4
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A Zménte nastaveni tvrdosti vody v zavislosti na misté pouziti nebo na informacich od vodarenské spole¢nosti.

FILTR

Pfi prvnim zapnuti se vés pfistroj zepta, zda chcete instalovat filtr. Pokud si to piejete a jestlize to tvrdost pouzivané vody
vyzaduje, zvolte , ANO” a pokracujte podle pokynt na displeji.

Pristup do menu Filtr
Stisknéte nastaveni
- S pomoci navigacnich Sipek VA prejdéte na,udrzbu’, stisknéte, OK" poté se presunte na,filtr” a stisknéte, OK

Umisténi filtru

V nabidce filtru zvolte moznost,Vlozit".

- Otacejte sedym krouzkem na hornim konci filtraéni vlozky, dokud se nezobrazi datum za 1 mésice, coz odpovida datu
nezbytné vymény. Obr.6

- Vypustte nadrz s vodou a piisroubujte filtra¢ni vlozku do spodni ¢asti zasobniku na vodu s pomoci pfislusenstvi
dodévaného s filtra¢ni viozkou. Obr. 5

- Naplite nadrzku na vodu a vratte ji na své misto. Obr.7 a 8

- Chcete-li vlozit filtr pozdéji, prejdéte do nabidky Filtr, ¢asti,VloZit” a postupujte podle uvedenych pokynu.

- Dokoncete s pomoci pokynti udavanych pfistrojem.

Vymeéna filtra¢ni viozky
-V menu filtru zvolte moznost,Vyménit”
- Vyjméte nadrz na vodu a pouzitou filtra¢ni vlozku.
- Otacejte Sedym krouzkem na hornim konci filtra¢ni vlozky, dokud se nezobrazi dalsi 2 mésice.
- Vypustte nadrz s vodou a pfisroubujte novou filtra¢ni vlozku do spodni ¢asti zasobniku na vodu s pomoci pfislusenstvi
dodavaného s filtracni viozkou.
- Naplite nadrzku na vodu a vratte ji na své misto.
- Dokoncete s pomoci pokynt udavanych piistrojem

Odstranéni filtru
-V menu filtru zvolte moznost,,Odstranit”
- Vyjméte nadrz na vodu a poutzitou filtra¢ni viozku

Ddlezité je vymeénit filtra¢ni vlozku k uvedenému datu.

MLYNEK: NASTAVENiI JEMNOSTI MLETI

Obecné plati, ze ¢&im jemnéji jsou zrnka namletd, tim bude kava silnéjsi a péna hustsi.
Diky nastaveni jemnosti mleti se Ize snadno pfizpUsobit jednotlivym druh@im zrn: velmi prazena a pomérné mastna zrna vyzaduji
hrubé mleti, naopak méné prazend zrna jsou sussi a vyzaduji jemnéjsi mleti. Jemnéjsi mleti zvy3uje intenzitu a aroma kavy.

O o o

lehké stredni V(’l’;f;e Silné Velmi silné
(svétlé) (jantarové) , (francouzské) (Dark French)
francouzské)

Otocte nastavovacim knoflikem umisténym v zasobniku kavovych zrn (J) v zavislosti na typu zrna a sile pozadovaného aroma.
Nastaveni provadéjte béhem mleti, koleckem otacejte postupné po jednotlivych stupnich. Po 3 pfipravach jasné ucitite zcela
odlisnou chut.
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Nastaveni trysky na kavu
Viysku trysek na kdvu muzete u jednotlivych napoji ménit podle vysky 3alku/salka. Obr. 16

Zruseni pripravy napoje

Pripravu mzete kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka zpét D
Kdyz je cyklus prerusen, k zastaveni nedojde okamzité. Stroj bude chvili nedostupny.

Priprava dvou salku
Pfistroj umoziuje pfipravit sou¢asné dva 3alky. Funkci Ize pouzit u viech napojti z kategorie kava“. Pfipravu Ize spustit stisknutim

tlacitka x2, ¢imz se spusti pfiprava zvoleného napoje (kromé (Pa= ). Obr. 19

PRIMA PRIPRAVA KAVOVYCH NAPOJU

Faze pripravy napoje:
- Mleti kavovych zrn
- Péchovani namleté kavy
- Perkolace

Spusténi pfipravy napoje
- Zkontrolujte, zda je zasobnik kavy naplnén.
- Zkontrolujte, zda je naplnéna nadrzka na vodu. V opacném piipadé bude pfistroj signalizovat nutnost pozadovat
naplnéni nadrzky.
- Sélek nebo $alky umistéte pod trysky na kavu.
- Stisknéte tlacitko zvoleného népoje.

Mozné nastaveni (viz kapitola 2 - Nastaveni napojt a kapitola 3 - Nastaveni napoju z nabidky

More)

Muzete:
- Soucasné pfipravit 2 $alky stisknutim tlacitka ,x2".
- Zménit silu kdvy pomoci funkce Aroma + a tlacitka nastaveni jemnosti mleti.
- UloZit nastaveni napoje stisknutim,, ** Fav” po dokonceni pfipravy napoje.
- Mnozstvi kdvy muizete nastavit béhem pfipravy pomoci tlacitek VA

Pfipravu napoje muzete kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka 8
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PRIMA PRiIPRAVA MLECNYCH NAPOJU

Faze pripravy napoje:
- Faze predehfivani pro napénéni mléka
- Mleti kavovych zrn
- Péchovani namleté kavy
- Perkolace

Mozné nastaveni

Muzete:
- Soucasné pripravit 2 salky stisknutim tlac¢itka ,x2".
- Zménit silu kdvy pomoci funkce Aroma + a tlacitka nastaveni jemnosti mleti.
- Ulozit nastaveni napoje stisknutim,, " Fav” po dokonéeni pfipravy napoje.
- Zvysit mnozstvi kavy
- Nastavit ¢as pénéni mléka

Pfiprava mlé¢ného napoje (viz kapitola 6 - Pfiprava mlé¢ného napoje).
- Pipojte trubicku na mléko na pravou stranu soupravy,One Touch Cappuccino”.
- Druhy konec trubicky ponofte do nadoby s mlékem nebo pfimo do krabice s mlékem.
- Pred spusténim pfipravy napoje zapojte pfistroj do sité a stisknéte pozadovany népoj.
- Piprava zacina napénénim mléka (s vyjimkou Caffe Latte).
Nastavenim délky pénéni (s pomoci tlatitka W #N\) miizete ménit mnozstvi mléka a pény.
- Nésledné dojde k naliti kavy
Pokud si piejete, mUZete nastavit mnozstvi kavy s pomoci navigacnich tlacitek Vv /\.
- Népoj je pfipraven.

Udrzba po p¥ipravé mléénych napojt:

n Dillezité: Chcete-lidoséhnout stalou kvalitu pény, doporu¢ujeme peclivé vy¢istit trubicku a jeji hrot PO KAZDEM POUZITI.
Zaroven se spusti proplachnuti piistroje bud po pfipravé mlé¢ného napoje nebo pii vypinani pfistroje.
Muzete rovnéz provést proplachnuti mlé¢ného systému (viz kapitola 7 - Volitelné proplachovani
mlééného systému nebo okruhu kavy - 10s).

Proplachnuti okruhu mléka
Po kazdém pfipraveném napoji se na displeji zobrazi dotaz, Proplachovani okruhu mléka?”.
- Pokud si proplachnuti prejete, stisknéte OK
- Trubicku a trysku na mléko vycistéte horkou vodou (po kazdém pouziti).
- Pro dosazeni optimalnich vysledk( doporucujeme pravidelné cistit odnimatelnou soupravu One Touch Cappuccino (

viz kapitola 9. Dikladné ¢isténi mlééného systému)
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PRIPRAVA CAJE

Mozné nastaveni

Pristroj nabizi pfipravu tfi druh( caje (zeleny caj, cerny caj, ovocny caj).
Teplota vody je pfizptisobena vybranému napoji.

Objem napoje muzete nastavit podle chuti.

Pfiprava ¢aje P
- Polozte 3alek pod trysky.
- Stisknéte tlacitko menu,More”.
- Zvolte si napoj.
- Stisknéte OK

- Objem muzete zménit pomoci tlacitek VA

Pokud zafizeni zjisti nedostatek vody pfi zadani pozadavku na piipravu napoje, vyzve vas k doplnéni vody do nadrzky.

FUNKCE OBLIBENE

Stisknutim tla¢itka Oblibené # se otevie nabidka Vlastni, kde jsou uvedeny viechny ulozené oblibené napoje.
Chcete-li odejit z nabidky Oblibené ¥, stisknéte tlacitko Zpét _$ nebo Oblibené ¥*.

Nabidka pfi spusténi

MuzZete zvolit automatické spusténi pfistroje na pozadované nabidce: Menu KRUPS
(vychozi nastaveni napojtl) nebo OBLIBENE (vlastni nastaveni uloZené pro kazdy napoj).

Ulozeni oblibeného napoje

U kazdého napoje mate moznost jej upravit a uloZit jako oblibenou polozku. Nastavte
a pipravte sviij napoj: po dokonceni pipravy stisknéte tlacitko *# a nastaveni ulozite
v nabidce OBLIBENE.

(viz bod 4. Ulozeni oblibeného napoje)

U kazdé receptury Ize ulozit pouze jeden oblibeny népoj. Ulozeni oblibeného
napoje prepise pfipadny dive uloZzeny oblibeny napoj.

Vymazat oblibené

Oblibené népoje Ize z nabidky Oblibené vymazat a vytvorit nové. Stisknéte tlacitko,
“ a poté zvolte ,Nastaveni” a ,Vymazat oblibené”. Upozornéni: Dojde k vymazani
vsech oblibenych polozek.

CS

DALSI FUNKCE

Tlacitko @ Parametry umoznuje pfistup k hlavnimu menu (nastaveni pfistroje, idrzba a informace o pfistroji).

Chcete-li opustit menu nastaveni, stisknéte tlacitko navrat D nebo Parametry @

Udrzba

Nize uvedené moznosti umoznuji spusténi zvolenych programd. Poté postupujte dle pokynti na displeji.

Proplachnuti
okruhu mléka

Umoznuje provadét proplachovani soupravy One Touch Cappuccino. To je nezbytné po pfipravé
kazdého mlé¢ného népoje k zajisténi fadné hygieny a spravné kvality mlé¢né pény. Zabranuje

30s-20ml tuhnuti mléka v trysce. (srov. 7 VoliteIné proplachovani mlé¢ného systému)

Proplachovani

okruhu kavy Umoznuje provadét proplachovani okruhu kavy. Proces vyuzivé pouze teplou vodu. Zajistuje
optimalni chut kavy.

45s-30ml

Proplachovani

okruhu ¢aje Umoznuje provadét proplachovani okruhu vody pfistroje. Proces vyuziva pouze horkou vodu.
Zajistuje optimalni chut caje.

30s-20ml

Cisténi okruhu
mléka
5mn-600 ml

Umoznuje provadét hloubkové cisténi soupravy One Touch Cappuccino. Odstranuje pevné
usazeniny mléka a zajistuje hygienu a vysokou kvalitu pény. Tento proces vyZzaduje pouziti Cistici
kapaliny KRUPS. ( viz kapitola 8 - ¢isténi mlééného systému)
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Cisténi okruhu
Umoznuje provéadeét ¢isténi a odmasténi okruhu kavy (s pouzitim cistici pastilky KRUPS). Zarucuje

kavy
optimalni zachovani chuti kavy.

13 mn-600 ml

- Umoznuje provadét odstranovani vodniho kamene s pomoci sa¢kd s odstrariova¢em vodniho

Odstranéni . b ) . p .

vodniho kamene KRUPS. Odstranuje veskeré usazeniny vapence nebo vodniho kamene, které mohou
ovlivnit chut kévy.

kamene

20 mn - 600 ml Funkce se aktivuje teprve po dosazeni urc¢itého poctu pfipravenych napoj, po kterém je nutné

vodni kdmen odstranit.

Umoznuje pfechod do nastaveni filtru za Ucelem jeho instalace, vymény nebo vyjmuti.
Filtr Maximalizuje Zivotnost vaseho zafizeni, odstranuje veskeré stopy chléru nebo vapence a tim bude
vase kava chutna.

Info

Menu,,Info” vdm umoznuje pfistup k informacim o:
- Pouzivani zatizeni
- Nékterych etapéch v priibéhu pouzivani zatizeni
- Potfebéch v oblasti udrzby

Zde uvadime hlavni dostupné informace.

Pripravené napoje Zobrazuje pocet pfipravenych napoju.

Cisténi okruhu kavy Indikuje, Ze bude nutné jej provést za x cyklG.

Odstranéni vodniho Indikuje, Ze bude nutné jej provést za x cyklu.

kamene
Filtr Indikuje, Ze bude nutné jej vyménit za x dnd nebo x litrd.
DALSI FUNKCE
Nastaveni

V menu Nastaveni mUzete upravovat riizné parametry dle vasich potieb a v zajmu optimalniho pouzivani pfistroje.

Hlavni dostupnd nastaveni jsou nasleduijici:

Datum Nastaveni data je nutné zejména v pfipadé pouziti vlozky na zmékcovani vody.
Hodiny Muzete si zvolit zobrazovani ¢asu ve formatu 12 ¢i 24 hodin.

Jazyk Volba jazyka dle vaseho vybéru z 19 jazyka.

Jednotka miry Vybér jednotky méfeni v ml nebo oz.

Jas displeje Nastaveni jasu displeje

Teplota kavy Tii rlizné stupné nastaveni teploty kavy.

Teplota caje Tii rizné stupné nastaveni teploty caje.

Tvrdost vody Nastaveni tvrdosti vody mezi 0 a 4. Viz kapitola,,Méteni tvrdosti vody"”.
Automatické zapnuti | V urcitou nastavenou hodinu miizete automaticky spustit predehtev pfistroje.
Automatické vypnuti | Muizete zvolit dobu, po niZ se pfistroj automaticky vypne.
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L Muzete aktivovat funkci automatického proplachovani kavovych trysek pfi zapinani pfistroje.
Automatické

proplachovani V zavislosti na typu pfipravovaného napoje muze pfistroj provést automatické proplachnuti

po skonceni pfipravy.

OBECNA UDRZBA

Provedeni dobré udrzby prodlouzi Zivotnost vaseho pfistroje a zachova autentickou chut kavy.

Udrzba zasobniku na kavovou sedlinu a odkapavaciho tacku
Odkapavaci miska zachycuje pouzitou vodu.
Do zasobniku na kavovou sedlinu padé pouZzita kava.

Kdy je potieba vyprazdnit odkapavaci tacek?
Kdyz je plovak nahofe a indikuje, Ze hrozi preteceni.
Kdyz pfistroj hlasi,vylit oba zdsobniky” Je tfeba fadné oddélit zasobnik od odkapévaciho tacku.
Neni uréeno pro myti v mycce.
Kdy je potieba vyprazdnit zasobnik na kavovou sedlinu? (viz kapitola 10 - vyprazdnéni zasobniku na kavovou sedlinu)
Kdyz pfistroj hlasi,vylit oba zdsobniky".
Muzete jej vyprazdnovat pravidelné pred tim, nez vas k tomu pfistroj vyzve.

Nedodrzeni tohoto postupu mUize poskodit vas pfistroj.

Program automatického cisténi okruhu kavy (cca 13 minut)
Cisténi okruhu kdvy pomaha odstrafovat zbytky, mastné usazeniny kavy a zachovat viini napojd.

K provedeni tohoto cisténi budete potiebovat:
- 1 &istici pastilku KRUPS
-1 nddobu o objemu minimalné 600 ml

Cyklus bude probihat ve dvou fazich:
-1 distici cyklus
- 1 cyklus proplachovani
Kdy zapnout tento program?
- Pristroj vas upozorni, pokud je nutné spustit program ¢isténi. Postupujte podle pokynu na displeji.
- Cisténi mUzete spustit kdykoli dle potfeby pomoci menu,Udrzba“.

n Dilezité: Cistici program nemusite spoustét ihned poté, co vas k tomu pfistroj vyzve, nicméné je potieba jej spustit co
nejdfive. Pokud ¢isténi odlozite, vystrazné hlaseni ziistane na displeji, dokud akci neprovedete.

n Dulezité: odpojite-li pfistroj béhem cisténi ze sité nebo v pfipadé vypadku elektrického proudu, bude ¢&istici program
pokracovat etapou, ktera byla pferusena vypnutim proudu. Tuto operaci nebude mozné odlozit na pozdéji.
Cisténi je nezbytné kv(ili proplachnuti vodniho okruhu. V tom piipadé je mozné, ze budete muset pouzit novou
Cistici pastilku.
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Cisténi soupravy, One Touch Cappuccino” (5 minut)
Cisténi soupravy ,One Touch Cappuccino” poméha proti usazovani mléka a zajistuje optimalni hygienu a vysokou kvalitu pény.
(viz kapitola 8 - Cisténi mlééného systému ¢isticim programem)

K provedeni tohoto cisténi budete potiebovat:
- 1 davku cistici kapaliny KRUPS (nebo pfipadné mydlové vody)
-1 nddobu o objemu minimalné 600 ml
- Stisknéte tla¢itko s nastavenim parametrd.
- Provedte vybér z nabidky Udrzby
- Poté Cisténi okruhu mléka
- Postupujte podle pokynu na displeji

Demontaz soupravy ,One Touch Cappuccino”
Kromé proplachnuti je po kazdém pouziti soupravy nutné vycistit jeji komponenty. Pfi demontdazi postupujte nasledovné: (viz
kapitola 9 - Hloubkové manualni ¢isténi mlééného systému)

- Odstrante pfivod mléka (21)

- Sejméte predni kryt vypusti kdvy soupravy ,One Touch Cappuccino”. Zasuiite jej dozadu a pfitdhnéte smérem k sobé.

- Zatdhnutim za horni ¢ast sejmete soupravu,One Touch Cappuccino”

- Celou soupravu rozeberte.

-V8echny odmontované komponenty (soupravu, micha¢, pfivod mléka) umyjte v mydlové vodé. Poté je oplachnéte

teplou vodou.

- Po umyti a vysuseni soucasti soupravu znovu slozte. Nasledné ji vratte na ptvodni misto.

- Namontujte predni kryt vyjimatelné soupravy,One Touch Cappuccino”.

- Vratte michac zpét do silikonové hadicky na mléko.

- Michac pfipojte zpét k vyjimatelné soupravé,One Touch Cappuccino”.

Automaticky odvapnovaci program parniho okruhu (cca 20 minut)

Odvapnéni piistroje zajistuje jeho spravné fungovani a odstranuje veskeré usazeniny vodniho kamene nebo vapence, které
mohou ovlivnit chut kavy.

Frekvence provadéni tohoto programu zavisi na kvalité pouZzivané vody a na tom, zda pouzivate filtra¢ni vlozku Claris Aqua Filter
System. Cim vice vapniku voda obsahuje, tim ¢astéji musi byt pfistroj zbavovan vodniho kamene.

A Pozor: Pokud je pfistroj vybaven vlozkou Claris Aqua Filter System, je nutné pfed odstrariovanim vodniho kamene
tuto vlozku vyjmout.

K provedeni tohoto cisténi budete potiebovat:
1 dévku pfipravku na odstranéni vodniho kamene KRUPS
-1 nddobu o objemu minimalné 600 ml

Cyklus bude probihat ve tfech fazich:
- 1 cyklus odstranéni vodniho kamene
- 1. cyklus proplachovani
- 2. cyklus proplachovani

Kdy zapnout tento program?
Pristroj vas upozorni, az bude potieba provést odstranéni vodniho kamene.
- Naplrite zésobnik vodou az po rysku CALC.
- Do zésobniku s vodou nasypte obsah sacku s pfipravkem na odstranéni vodniho kamene

- Stisknutim tla¢itka OK spustite program odstranéni vodniho kamene.

- Chcete-li program odlozit, stisknéte tlacitko .
- Poté postupujte podle pokynt na displeji.

n Dulezité: Pfistroj vas sdm upozorni, pokud je tfeba provést odstranéni vodniho kamene. Odstranénivodniho kamene
Ize spustit pouze v pfipadé potieby.
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PROBLEMY A NAPRAVNE AKCE

PROBLEM

NAPRAVNE AKCE

Ptistroj zobrazuje poruchu na displeji,
software je zablokovany.
NEBO

Pristroj nefunguje spravné.

Vypnéte a odpojte pristroj ze sité, vyjméte filtracni vlozku, vyckejte
asi minutu a pfistroj znovu spustte.

Pi opétovném spousténi pfidrzujte tlacitko start/stop nejméné 3
vtefiny.

Zafizeni se nespusti po stisknuti tlacitka start/

Zkontrolujte pojistky a sitovou zasuvku.

w
Z | stop (tlacitko pfidrzujete minimalné po dobu | Zkontrolujte, zda jsou oba dva koliky napajeciho kabelu spravné
2 | 3 vtefin). vlozeny do sitové zasuvky.
Zatizeni vyzaduje odpojeni a opétovné | Odpojte pfistroj na 20 sekund, odstrarite pfipadné vlozku Claris
pfipojeni. Aqua Filter System a znovu zapnéte.
Béhem cyklu doslo k vypadku napajeni. Pristroj se automaticky spusti po opétovném zapnuti napajeni.
Mlynek vydava neobvykly zvuk. V mlynku se nachazeji cizi télesa.
Nez vyjmete zdsobnik, vyckejte 15 sekund poté, co z trysek vytecou
posledni kapky kavy, aby pfistroj fadné dokoncil cyklus.
Pod pfistrojem je voda. Ovérte, zda je odkapavaci mfizka fadné umisténd na stroji - musi byt
vzdy na misté, i kdyz pfistroj nepouzivate.
Zkontrolujte, zda neni odkapavaci miizka plna.
‘= | Po skonceni piipravy napoje vytéka z trysek | V zavislosti na typu pfipravovaného napoje mize pfistroj provést
’g na kévu a ze soupravy One Touch Cappuccino | automatické proplachnuti po skonceni pfipravy.
© | horkd voda. Cyklus trvé jen nékolik vtefin a automaticky se zastavi.

Tlacitkem pro nastaveni jemnosti mleti se
tézko otaci.

Tlac¢itkem pro nastaveni jemnosti mleti otacejte jen tehdy, je-li
mlynek v provozu.

Pristroj nevyrobil zadnou kavu.

Béhem pfipravy byla zjisténa zavada.

Pristroj automaticky zménil své pocatecni nastaveni a je pfipraven
k novému cyklu.

Pouzili jste mletou kdvu misto kavovych zrn.

Vysavacem vysajte namletou kavu ze zésobniku na kavova zrna.
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Parni tryska pfistroje je ziejmé caste¢né nebo
zcela ucpana.

Koncovku odmontujte z drzaku pomoci demontaZzniho klice.
Ocistéte jednotlivé ¢asti a zkontrolujte, zda neni otvor koncovky
ucpany zbytky mléka nebo vapence. V pfipadé nutnosti pouzijte
cistici jehlu.

Koncovku vratte na své misto.

Spustte cyklus proplachnuti soupravy One Touch Cappuccino pro
odstranéni zbytk{ usazenin.

Zkontrolujte, zda neni parni tryska ucpana. Viz vyse ,Parni tryska
pfistroje je zfejmé ¢aste¢né nebo zcela ucpana”.

<
E Jestlize uvedeny postup nepomahd, vyprazdnéte nadrzku na
Para nevychazi vodu a na chvili vyjméte vlozku Claris Aqua Filter System. Naplnite
4 : nadrzku minerélni vodou s vysokym obsahem véapniku (> 100
mg/l) a provedte postupné cykly pary (5-10) do nadobky, dokud
nedosahnete stejnomérného proudu pary.
Vlozku vlozte zpét do nadrzky.
V zévislosti . <h L . Fisk
7 odkapavaci miizky vychézi para. zavn’s osF| na} typu p,rlpranJvane o napoje muze z mfizky
odkapavaciho tacku vychazet para.
Vyskyt pa d vik asobnik kavové . ) . - .
zrynsay pary pod vikem zasobniku na kavova Uzaviete otvor na Cistici pastilku, ktery se nachazi pod vikem. (K)
Pristrojj an tak, aby vyzadoval azdnéni odkapavaci
Pristroj vyzaduje vyprazdnéni odkapavaci misky, r!s rolje naEr?grami)vanwa @ y\{yza ?Va vyprazaneni odkapavact
. N s misky po urcitém poctu pfipravenych kav, a to bez ohledu na to, zda
i kdyz neni plna. . L . . AN e e o
jste mezitim sami provedli vyprazdnéni ¢i nikoliv.
Stroj nesignalizuje nutnost odstranit vodni | Cyklus odstranéni vodniho kamene je pozadovén az po del$im
kamen. pouzivani parniho obvodu.
2 Mensi mnozstvi pomleté kavy se mize do odkapavaciho tacku
N | V odkapavacim tacku se nachazi pomleta kava. | dostat. Pfistroj je naprogramovan tak, aby odstranoval zbytky kavové
g sedliny ze svych obvodu a udrzoval tak prostor pro perkolaci v ¢istoté.

Po vyprazdnéni zasobniku kdvové sedliny na
displeji zastava vystrazna zprava.

Dejte zasobnik na kavovou sedlinu fadné zpét na misto a postupujte
podle pokyn(i na displeji.

Po naplnéni nadrzky na vodu je na displeji stale
vystrazna zprava.

Zkontrolujte, zda je nadrzka spravné umisténa.

Plovéak na dné nadrzky se musi volné pohybovat. Zkontrolujte a podle
potteby uvolnéte plovék.
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Pfistroj nenasava mléko a/nebo nevytvéii pénu
¢i ji tvofi jen velmi malo.

Zkontrolujte, zda je souprava spravné slozend (zejména michac v
trubi¢ce na mléko).

Zkontrolujte, zda neni micha¢ ucpany nebo znecistény; nechte
jej odmocit ve vodé s ptidavkem prostiedku na myti nddobi, poté
oplachnéte, nechte uschnout a opét umistéte do pfistroje (viz obr.
88).

Zkontrolujte, zda neni parni tryska ucpana. Pokud ano, viz ,Parni
tryska pfistroje je zfejmé ¢aste¢né nebo zcela ucpana”.

Zkontrolujte, zda ohebna hadice neni ucpana nebo pokroucenad a
zda je dobfe zacvaknutd do soupravy One Touch Cappuccino, aby
nenasavala vzduch. Zkontrolujte, zda je opravdu ponofend do mléka.
Oplachnéte a vycistéte soupravu (viz kapitoly o proplachovéni a
¢isténi soupravy One Touch Cappuccino).

Pro napoje na bazi mléka doporucujeme pouzivat cerstvé,
pasterizované nebo UHT mléko, které neni dlouho oteviené. Rovnéz
se doporucuje pouzivat studenou nadobu.

MIéko nebo voda nevytéka spravné do salku/
salka.

Zkontrolujte, Ze je souprava One Touch Cappuccino na spravném
misté.

Kéva vytéka pfilis pomalu.

NAPOJE

Otocte koletkem nastaveni jemnosti mleti doprava (J) pro dosazeni
hrubéjsiho mleti (mGze zaviset na typu pouzité kavy).

Provedte jeden nebo vice proplachovacich cykld.
Spustte Cisténi pfistroje (viz,Automatické programy cisténi stroje”)

Vyménte kazetu Claris Aqua Filter System (viz, Instalace filtru”)

V népoji Americano nebo v horké vodé jsou
zbytky mléka.

Pred spusténim napoje pfipravte mléko, nebo rozmontujte a vycistéte
soupravu One Touch Cappuccino.

Kéva je pfilis fidka nebo nedostate¢né silna.

Nepouzivejte olejovité, karamelizované ¢i aromatizované druhy kavy.

Ovérte, zda zésobnik na kdvova zrna obsahuje kdvu a zda kéva
spravné pada dovniti zasobniku.

Snizte objem pfipravované kavy a pomoci funkce Aroma+ zvyste silu.
Tlac¢itkem na nastaveni jemnosti mleti otocte doleva pro dosazeni
jemnéjsiho mleti.

Pfipravujte kavu ve dvou cyklech s pouzitim funkce 2 salkd.

Espresso nebo kéva nejsou dostatecné teplé.

Pred spusténim pfipravy kdvy provedte proplachnuti okruhu kévy.
Zvyste teplotu kdvy v menu Nastaveni.

Pred pripravou kavy pfedehfejte salek tak, Ze jej oplachnete teplou
vodou.

Caj neni dostate¢né horky nebo je piilis horky.

Zvyste nebo snizte teplotu horké vody v menu Nastaveni.

A Pokud néktery z problémd uvedenych v tabulce pretrvavd, obratte se na klientsky servis KRUPS.

Vyrobce:

SAS GSM

Saint-Leonard Street F-53104 Mayenne
Francie
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Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

Dakujeme, ze ste si zakupili kdvovar KRUPS s mlyn¢ekom na kavu. Vas pristroj KRUPS bol navrhnuty a vyrobeny vo
Francuzsku tak, aby vam poskytol kvalitné .kavové” napoje pri maximalnej jednoduchosti pouzitia. Kedykolvek si budete
moct vychutnat espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato a dalsie napoje.

Vas espresso pristroj KRUPS je vybaveny pokrocilymi technoldgiami a intuitivnym OLED rozhranim tak, aby bolo mozné
jednoducho ziskat ¢o najlepsiu extrakciu a odhalit maximalne mnozstvo arém a prichuti z ¢erstvo zomletych kavovych
zin. Pre optimalny chutovy zézitok pouZivajte cerstvi vodu z vodovodného kohutika.

Pre zndsobenie vasho potesenia pristroj KRUPS EVIDENCE ONE dokéze automaticky a jednoduchym dotykom pripravit
viacero napojov vdaka systému One Touch Cappuccino, ktory ohrieva a peni mlieko.

KedZe je kazda kdva ind, mozete si prispdsobit vase napoje:
- Pri zmene zrnkovej kdvy (rézny pévod alebo prazenie) mozete objavit rézne prichute. Budete pravdepodobne
potrebovat niekolko pokusov, kym néjdete zrnkovu kédvu podla vasej chuti.
- Zmenou jemnosti mletia méZzete ziskat silnejsiu alebo slabsiu kavu.
- Vyberom dizky pripravy, intenzity ziskate dokonalt $alku.

Prajeme vam prijemné chvile s kdvou a dufame, Ze pristroj KRUPS vam poskytne UpInt spokojnost.
Tim KRUPS

Priblizna Odporucany Odporucana doba
velkost objem kavy penenia

Priamy pristup

Espresso

Kava s vyraznymi

. arémami pokryta mierne 40 ml 40 ml v v v
horkou karamelovou

krémovou penou

Kéva lungo

Silnejsia v kofeine, ale
' fahsia v Gstach. Velmi 120 ml 120 ml v v v
ocefiovand réano.

c _ 180 ml
appuccino )
- Rovnoviha medzi %5 mlieka 60 ml 25s v v v

mliekom, penou a kavou % ka’YyV .
5 mlie¢nej peny

Latte Macchiat 240 m|
atte Macchiato ;
Gurmanske espresso s % mlieka 50 ml 35s 4 v v

e ok
mlie¢nou penou % ka\_/yv .
V4 mliecnej peny

280 ml

Caffe Latte | 5,
Pena s jemnou kévovou ‘A n’\'lleka 50 ml 40s 4 v v
chutou % kavy

Vs mlie¢nej peny

E Ponuka,Viac”

Ristretto
Krétke intenzivne 25 ml 25 ml v v
espresso

-
Doppio
. Dvojité espresso s 100 ml 2x 50 ml 4 v

jantarovym krémom

Americano
Dvojité espresso 240 ml 120 ml v v
doplnené teplou vodou

Spenené mlieko 160 ml 25s v
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W e WY e 200 ml v

Nase rozhranie a tla¢idla sa intuitivne rozsvecuju, aby sa vas pristroj lahsie pouzival a sprevadzal vés.
- Vypnuté tlacidlo -> prislusna funkcia nie je dostupna.
-Tlacidlo slabo osvetlené -> funkcia je dostupna a mdzete ju vybrat.

- Osvetlené tlacidlo/jasné svetlo - funkcia je vybratd/vykonava sa.

Rady a tipy

- Kvalita vody vyrazne ovplyviuje kvalitu arémy. Vapenec a chlér mézu zmenit chut kavy. Odporicame pouzivat
filtra¢nd vlozku Claris Aqua Filter System alebo slabo mineralizovanu vodu, aby ste zachovali vietky arémy v kave.

- Pri priprave napojov odportic¢ame pouzit predhriatu $alku (ohrejte ju pod hortcou vodou), ktorej velkost je
prispoésobena pozadovanému mnozstvu.

- Zrnkova prazena kava moéze stratit svoju aromu, ak nie je chranena. Odporti¢ame vam, aby ste pouzili mnozstvo kavy
zodpovedajlce spotrebe pocas nasledujucich 2-3 dni a uprednostnili 250 g vrectska.

- Kvalita kdvovych zin je premenlivé a jej posudenie je subjektivne. Arabica doda vadmu napoju jemné a kvetinové
vone, na rozdiel od Robusty, ktora je bohatsia na kofein, je horkejsia a silnejsia. Je bezné miesat oba druhy kavy pre
vyvazenejsiu kavu. Nevéhajte a poradte sa s vasim odbornikom na prazenie kavy.

- Neodportc¢ame pouzivat olejnaté a karamelizované zrng, ktoré mézu poskodit zariadenie.

- Jemnost zomletia zfn ovplyviuje intenzitu vone a kvalitu krémovitosti. Cim jemnejsie je zrno zomlet¢, tym sa
dosiahne vacsia krémovitost. Mletie moze byt navyse prispdsobené pozadovanému napoju.

- Predosiahnutie lepsieho vysledku mézete pouzit pasterizované, UHT, odstredené, polotu¢né alebo pInotuc¢né mlieko
z chladnicky (3-5 ° C).

- Pouzitie Specidlneho mlieka (mikrofiltrované, surové, fermentované, obohatené alebo rastlinné mlieko: ryzové mlieko,
ovsené mlieko, mandlové mlieko) méze poskytnit menej uspokojivé vysledky z hladiska kvality a mnozstva peny.
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DOLEZITE INFORMACIE O VYROBKU

Pred prvym pouZzitim spotrebica si pozorne precitajte ndvod na poutzitie a uschovajte ho: nespravne pouzitie spésobi, ze
spolo¢nost KRUPS nebude mat Ziadnu zodpovednost. Je dolezité reSpektovat bezpecnostné pokyny.

ZOZNAM SYMBOLOV NAVODU NA POUZITIE

A Nebezpecenstvo: Vystraha pred nebezpecenstvom vazneho zranenia alebo smrti. Symbol blesku upozornuje na
nebezpecenstvo spojené s pritomnostou elektriny.

A Upozornenie: Vystraha pred pripadnym vyskytom poruchy, poskodenia alebo znicenia zariadenia.

n Ddlezité upozornenie: Vieobecna alebo dolezita poznamka pre prevadzku zariadenia.

Vyrobky dodavané s vasim strojom
Skontrolujte vyrobky dodané s vasim strojom. Ak niektora ¢ast chyba, obrétte sa priamo na vasu informac¢n linku (pozrite str. 12:
Pociato¢né nastavenia).

Dodané diely:

- Automaticky espresso pristroj, séria EA895

- 2 Cistiace tablety

- 1 vrecu$ko odstraniovaca vodného kamena

- Prisposobitelny privod mlieka na blok,One Touch Cappuccino”
- Demontazny klG¢ na Cistenie parného okruhu

- Bezpecnostné pokyny

- 1 vlozka Claris - Aqua Filter System so skrutkovacim prislusenstvom
- 1 tycinka pre stanovenie tvrdosti vody

- Névod na obsluhu

- Adresar servisnych stredisk Krups

- Zaru¢né dokumenty

TECHNICKE UDAJE

Pristroj Automatické espresso EA895
Napéjanie 220-240V~ /50 Hz
Tlak cerpadla 15 barov

Zasobnik na zrnkovu kavu 2509

Spotreba energie V prevadzke: 1 450 W

Nadrzka na vodu 231

Prevadzkovanie a skladovanie Vo vnutri, na suchom mieste (bez pédsobenia mrazu).
Rozmery (mm)V x S x H 367 x 240 x 380
Hmotnost EA895 (kg) 8,4

Technické zmeny vyhradené.
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POPIS PRISTROJA

Rukovat s vekom pre nadrzku na vodu Plavak vodnej hladiny

Nédrzka na vodu

Zberna nadoba na kavovu usadeninu

Vyskovo nastavitelné vystupy na kavu

Mriezka a vyberatelna odkvapkavacia nadoba

Veko zasobnika na zrnkovu kavu

Odnimatelny blok One Touch Cappuccino

G1 Demontédzny kli¢ na cistenie parného
okruhu

G2 Jednodotykovy blok cappuccino

H Hadicka na mlieko a zmiesavac

Zasobnik na zrnkovu kavu

Ovladaci gombik pre nastavenie jemnosti mletia
Zliabok na ¢istiace tablety

Kovovy mlyncek na kavu

OTMMON®>

Ovlddaci panel
OLED displej
Hlavny vypinac
Ovladacie tlacidla

ozger-x'-e—

nDéleiité upozornenie:
Odkvapkavacia nddoba sluzi na zber vody alebo kévy, ktora moze vytiect zo zariadenia pocas a po priprave napojov. Je dolezité
ju vzdy nechat na svojom mieste a pravidelne vyprazdrovat, alebo ked'to indikuje plavék.

CELKOVY NAHLAD

Popis ovladacieho panela:

Tlacidlo Popis/Vseobecné funkcie

Zapne a vypne zariadenie.

Na 1. uvedenie pristroja do prevadzky je nevyhnutné dlhé stlacenie tohto tlacidla.

Umoznuje vratit sa spat na predchadzajicu obrazovku alebo zastavit recept, ktory sa prave pripravuje.

Navigécia v ponuke smerom nahor/zvéacsuje zvoleny parameter.

Navigécia v ponuke smerom nadol/znizuje zvoleny parameter.

Potvrdenie nastaveného vyberu.

Stlacte pred vyberom népoja pre spustenie receptu dvakrat.

Stlacte pred vyberom napoja, aby ste zvysili alebo znizili intenzitu kdvy zmenou mnozstva zomletej kavy.

b a ) q n Spusti pripravu napoja.

Spristupni dodato¢né pripravy: ristretto, doppio, americano, spenené mlieko, ¢ierny caj, zeleny caj, bylinkovy ¢aj.

Umozni pristup do ponuky ,Obltibené napoje” a k vasim uloZzenym receptom / Na konci pripravy napoja umozni
ulozit medzi oblubené népoje.

Spristupni vseobecnu ponuku (nastavenia pristroja, Udrzby a informécie o vyrobku).
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UVEDENIE DO PREVADZKY

INSTALACIA ZARIADENIA

Pripojenie napdjania

A Nebezpecenstvo: Zariadenie zapojte do uzemnenej 230 V sietovej zasuvky. V opaénom pripade sa vystavujete smrtelnym zraneniam kvoli
pritomnosti elektrickej energie!
Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny uvedené v brozurke,Bezpe¢nostné pokyny”.

/PN
Obr. 1 az 17 Pristroj uvedte do prevadzky stlacenim hlavného vypinaca \(I)/, kym sa na displeji nezobrazi napis ,Bonjour”
(Dobry den).

Pociatocné nastavenia (pozrite 1. 1. prvé pouzitie)
Pri prvom spusteni pristroja musite vykonat rozne nastavenia. Postupujte podla pokynov zobrazenych na displeji.

Jazyk: Jazyk displeja nastavite stlacanim sipok dovtedy, kym sa nezobrazi napis vo vami vybranom jazyku.
Stlacte,,OK" pre potvrdenie.

Merna jednotka: Mozete si vybrat jednotku merania objemu medzi ml a oz.
Datum a ¢as: Pre nastavenie casu stlacte zelany ¢asovy format (24 H alebo AM/PM).

Automatického zapnutie: Je mozné nastavit ¢as automatického zapnutia vasho pristroja. Toto nastavenie je
mozné prisposobit vasim potrebam: kazdy den, raz za tyzden alebo cez vikend.
Vyberte ¢as automatického zapnutia na zéklade formatu casu, ktory ste predtym
nastavili.

- Automatické vypnutie: MoZete nastavit dobu, po uplynuti ktorej sa vas pristroj automaticky vypne, aby ste
optimalizovali spotrebu elektrickej energie: 15 min, 30 min, 1 h, 1 h 30.

- Stupen tvrdosti (pozrite str. 207)

- Nastavenie preplachovania kdvového okruhu: Pre zabezpecenie kvality kdvy sa pri kazdom zapnuti
pristroja vykona preplachnutie kdvového okruhu. Ak chcete,
moZete toto nastavenie aj vypnut.

- Instaldcia filtra¢nej vliozky (pozrite str. 208)

Koniec uvedenia do prevadzky: (pozrite 1. 1. uvedenie do prevadzky)
Uvedenie pristroja do chodu umozni naplnenie vodnych okruhov tak, aby pristroj mohol fungovat. Uskuto¢ni sa predohrev a
automatické oplachovanie. Na displeji sa zobrazi koniec instalacie.
Postupujte podla pokynov na displeji.
- Nadobu s objemom 600 ml dajte pod vystup pary.
- Pristroj za¢ne plnit vodné okruhy, nasledne sa predhrieva a potom automaticky preplachne.
- Na displeji sa zobrazi koniec instalécie.

FILTER ATVRDOST VODY

Kvalita vody vyrazne ovplyvnuje kvalitu arémy. Tvrdost vody je vysoka koncentracia minerélov, najma vapnika, ktory zodpoveda
za tvorbu vapenca (vodného kamena). Vapenec a chlér mézu zmenit chut kavy. Odporic¢ame pouzivat filtra¢nd viozku Claris
Aqua Filter System alebo slabo mineralizovanu vodu, aby ste uchranili vSetky arémy v kdve a obmedzili tvorbu vapenca pre
zabezpecenie dlhej Zivotnosti vasho stroja.

Pred 1. pouzitim a nastavenim pristroja zistite tvrdost vody pomocou tyc¢inky dodanej so zariadenim: Obr. 4
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Trieda 0 Trieda 1 Trieda 2 Trieda 3 Trieda 4

Stupen trdostivody o i makka  Makka Stredne tvrda Tvrda Velmi tvrda
°dH <3° >4° <7° <14° <21°
°e <3,75° <5° >8,75° >175° >26,25°
°f <54° >7.2° >12,6° >252° >37,8°
Nastavenie zariadenia 0 1 2 3 4

Nezabudnite nastavit tvrdost vody v zavislosti od miesta pouzitia alebo informacii poskytnutych vodarenskymi
spolo¢nostami.

FILTRACNA VLOZKA

Po prvom zapnuti do elektrickej siete sa vas pristroj opyta, i si Zelate nainstalovat filter. Ak si to Zelate a ak si to vyZaduje tvrdost
vody, zvolte moznost,0Ul" (ANO) a pokracujte podla pokynov na displeji.

Pristup do ponuky Filter:
- Stlacte nastavenia
- Pomocou navigacnych Sipok VA prejdite na,Udrzba’, stlatte tlacidlo ,OK" a potom prejdite na ,Filter” a stlacte
tlacidlo, OK-.

Instaldcia filtracnej vlozky

-V ponuke filtra vyberte moznost,Vlozit"

- Sivym krazkom umiestnenym na hornom konci filtra¢nej vlozky oznacte datum do 2 mesiacov, ktory zodpoveda
potrebnému datumu zmeny. Obr. 6

- Vyprazdnite nadrzku na vodu a zaskrutkujte filtra¢na vliozku do spodnej ¢asti nadrzky na vodu pomocou prislusenstva
dodavaného s vlozkou. Obr. 5

- Naplite nadrzku na vodu a umiestnite na miesto. Obr.7 a 8

- Ak chcete nainstalovat vlozku neskor, prejdite do ponuky Filter, do ¢asti, VloZit” a postupujte podla vyssie uvedenych
pokynov.

- Pokracujte podla pokynov pristroja pre dokoncenie instalacie.

Vymena filtra¢nej vlozky
-V ponuke filtra vyberte moznost,Vymenit”.
- Odstrante nadrzku na vodu a odstrante pouzitu filtracnu viozku.
- Otocte sivy krazok na vrchnom konci filtracnej vlozky tak, aby ukazoval na 2 nasledujice mesiace.
-Vyprazdnite nadrzku na vodu a zaskrutkujte novu filtra¢nt vlozku do spodnej casti nadrzky na vodu pomocou
prislusenstva dodavaného s vliozkou.
- Naplite nadrzku na vodu a umiestnite na miesto.
- Pokracujte podla pokynov pristroja pre dokoncenie instalacie.

Odstranenie filtracnej viozky
-V ponuke filtra vyberte moznost,Odstranit".
- Odstrante nadrzku na vodu a odstrante pouzitu filtra¢nu viozku.

A Nezabudnite vymenit filtra¢nu vlozku k uvedenému datumu.

PRIPRAVA MLYNCEKA: NASTAVTE JEMNOST MLETIA

Intenzitu vasej kdvy mézete upravovat nastavenim jemnosti zomletia kdvovych zin. Vo vieobecnosti plati, Ze ¢im je zomletie
jemnejsie, tym je kdva silnejsia a krémovejsia.

Zmena jemnosti zomletia umoznuje prisposobit sa roznym druhom zrna: zrno, ktoré je velmi oprazené a viac olejnaté bude
vyzadovat hrubé zomletie, naopak menej oprazené zrno bude suchsie a bude vyzadovat jemnejsie zomletie. Cim jemnejsie je
zomletie, tym silnejsia je arébma.
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O o O

Prazenie:

. . silnejsie S velmi silné
mierne stredné 1. silné ,
(svetlé) (jantarové) (fahkeé (francutzske) (tmavé

J franctzske) francuzske)

Otocte ovlddaci gombik umiestneny v zésobniku na zrnkovu kavu (J) podla druhu zrna vasej kavy a pozadovanej intenzity
arémy. Toto nastavenie sa musi vykonat pocas mletia postupnym prepinanim zérezov. Po 3 pripravéch si urcite vsimnete rozdiel
v chuti.

Nastavenie vypustu kavy
Na pripravu vietkych ponukanych napojov mozete vypuste kavy nastavit nizsie alebo vyssie podla velkosti $alok. Obr. 16

Prerusenie pripravy napoja

Pripravu mozete kedykolvek prerusit stlacenim tlacidla Naspat D
Ked'sa cyklus prerusi, prerusenie nie je okamzité. Pristroj bude urcity ¢as nedostupny.

Priprava dvoch salok
Vas pristroj umoznuje pripravit sucasne dve 3alky. Funkcia pripravy dvoch $élok je dostupna jednoduchym stlacenim funkcie x2

pred vyberom vasho receptu a plati pre vietky typy napojov (okrem (Pa E). Obr. 19

PRIAMA PRIPRAVA KAVOVYCH NAPOJOV

Fazy realizacie pripravy napoja:
- Mletie zrna
- Zhutnenie zomletej kavy
- Perkolacia

Spustenie pripravy napoja
- Skontrolujte, i je zasobnik na kdvu naplneny.
- Skontrolujte, ¢i nddrzka na vodu naplnena. Ak je nedostatok vody, pristroj to oznami a poziada véas o doplnenie nadrzky.
- Vlozte sélky pod trysky na kavu.
- Stlacte tlacidlo vybraného napoja.

Mozné nastavenia (pozrite 2. Nastavenie napojov a 3. Nastavenia napojov v ponuke Viac)
Moézete:

- Stcasne pripravit 2 salky stlacenim tlacidla,x2"

- Pomocou funkcie Aroma + a ovladacieho gombika pre nastavenie mletia mézete zmenit intenzitu kavy.

- Po dokon¢eni napoja si ulozte vyrobeny napoj stlacenim tlacidla,, #* Fav".

- Upravit mnozstvo kavy pocas pripravy pomocou navigac¢nych tlacidiel VA

Pripravu mozete kedykolvek prerusit stlacenim tlacidla g
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PRIAMA PRIPRAVA MLIECNYCH NAPOJOV

Fazy realizacie pripravy napoja:
- Faza predhrievania na spenenie mlieka
- Mletie zrna
- Zhutnenie zomletej kdvy
- Perkolacia

Mozné nastavenia
MozZete:
- Sticasne pripravit 2 $alky stlacenim tlacidla,x2".
- Pomocou funkcie Aroma + a ovladacieho gombika pre nastavenie mletia mézete zmenit intenzitu kavy.
- Po dokonéeni napoja si ulozte vyrobeny napoj stlacenim tlacidla,, ** Fav”.
- Nastavit mnozstvo kavy
- Nastavit dobu spenenia mlieka

Priprava mliecnej receptury (pozrite 6. Zacat mliecny recept)

- Na pravt stranu bloku,,One Touch Cappuccino” pripojte privod mlieka.

- Opacny koniec hadicky ponorte do nadoby naplnenej mliekom alebo priamo do krabice s mliekom.

- Pred zacatim receptu zapojte pristroj a stlacte pozadovany recept.

- Priprava sa zacina spenenim mlieka: okrem Caffe Latte
Ak chcete, moZete nastavit ¢as spenenia pomocou navigacnych tlacidiel W N\, ¢o umoziuje menit mnozstvo mlieka
apeny.

- Priprava pokracuje vypustenim kavy.
Ak chcete, mdzete nastavit mnozstvo kdvy pomocou naviga¢nych tlacidiel Vv /\.

- Priprava kévy je ukoncena.

Udrzba po priprave mlieénych napojov:

n Délezité upozornenie: Ak chcete dosiahnut vzdy rovnaku kvalitu peny, odpori¢ame, aby ste ddkladne
vycistili hadi¢ku a jej trysku PO KAZDOM POUZITI. Zaroven vykonajte preplachnutie
stroja ihned po dokonceni mlie¢neho napoja alebo po vypnuti stroja.
Mozete tiez preplachnut mliecny systém (pozrite 7. Vyziadany oplach mlie¢neho systému
alebo kavového okruhu-10s).

Vyplachnutie mlieka
Displej zobrazi,Ringage lait ? (Vyplachnutie mlieka?) na konci kazdej pripravy.
- Stla¢te OK na potvrdenie vyplachnutia.
- Hadicku a trysku na mlieko vycistite teplou vodou (vycistit po kazdom pouziti).
- Pre optimalny vysledok odportic¢ame pravidelne ¢istit odnimatelny blok One Touch Cappuccino (pozrite 9. Dokladné
manualne vycistenie mlie¢neho systému).
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PRIPRAVA CAJOV

Mozné nastavenia

Pristroj ponuka pripravu 3 druhov cajov (zeleny caj, ¢ierny caj a bylinkovy ¢aj).
Teplota vody sa prispdsobi vybranému napoju.
Objem napoja moézete menit podla vasich preferencii.

Priprava ¢aju _P
- Pohar umiestnite pod trysky.
- Stlacte tlacidlo ponuky ,Viac".
- Vyberte si népoj.
- Stla¢te OK.

- Pomocou navigac¢nych tlacidiel V' A\ mozete zmenit objem.
Ak pristroj v rdmci pripravy zisti nedostatok vody, poziada vas o doplnenie zasobnika, potom sa cyklus automaticky spusti.

FUKCIA PRE OBLUBENE NAPOJE

Tla¢idlo Fav. % spristupni ponuku Oblibené napoje, kde su uvedené vietky ulozené oblubené recepty.
Ak chcete opustit ponuku Fav. ¥, stla¢te Naspat S alebo Fav. ¥,

Ponuka zapnutia

Mézete si vybrat automatické zapnutie zariadenia na pozadovanu ponuku:
Ponuka KRUPS (predvolené nastavenia ndpojov) alebo OBLUBENE NAPOJE (vlastné
nastavenia uloZené pre kazdy napoj).

UlozZenie oblubeného receptu

Kazdy recept mozete upravit a uloZit si ho ako oblUbeny. Nastavte a potom spustite
vé$ napoj: Po jeho dokonceni stlacte ¥ pre jeho ulozenie do ponuky OBLUBENE
NAPOJE.

(pozrite 4. UloZenie oblibeného napoja)

A Na jeden recept je mozné ulozit iba jeden obltbeny napoj. Nové nahranie
oblibeného népoja prepise predchadzajuci oblibeny ndpoj, ak existuje.

Vymazanie oblibenych napojov

Moézete vymazat oblibené napoje ulozené v ponuke Oblibené napoje a vytvorit si
nové. Stlacte,,20%" a potom zvolte ,Nastavenia” a,Vymazat oblibené napoje”. Pozor,
vietky oblUbené napoje budi vymazané.

DALSIE FUNKCIE

Tlacidlo Parametre @ umoznuje pristup do hlavnej ponuky (nastavenie pristroja, idrzba a informacie o vyrobku).

Ak chcete opustit ponuku nastaveni, stlacte tla¢idlo Naspat alebo Parametre @

Udrzba

Nasledujuce moznosti vdm umoziuju spustit vybrané programy. Dalej postupuijte podla pokynov na obrazovke.
Vyplachnutie Umoznuje preplachnut blok One Touch Cappuccino. Je to nevyhnutné pre zabezpecenie dobrej
mlieka hygieny a spravnej penivosti po kazdej priprave mlie¢neho népoja. Zabranuje stuhnutiu mlieka
30s-20ml v tryske. (pozrite 7. Preplachnutie mlie¢neho systému)
Preplachnutie
kavového Umoznuje preplachnut kdvovy okruh pristroja. Tento proces pouziva iba horticu vodu. Zaruci
okruhu vam autentickd chut kavy.
45s-30ml
Preplachnutie
€ajového Umoznuje preplachnut vodny okruh pristroja. Tento proces pouziva iba hordcu vodu. Zaru¢uje
okruhu vam autenticku chut ¢aju.
30s-20ml
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Cistenie mlieka

Umoznuje dokladne vycistit blok One Touch Cappuccino. Odstranuje vietky pevné usadeniny
mlieka, aby sa dosiahla dobré hygiena a dobra kvalita peny. Tento proces vyzaduje pouzitie

13 min - 600 ml

5 min - 600 m ¢istiacej kvapaliny KRUPS.( pozrite 8. Cistenie mlie¢neho systému)

Cistenie

kavového Umoziiuje vycistit a odmastit kavovy okruh pristroja. Tento proces vyzaduje pouzitie ¢istiacej
okruhu

tablety KRUPS. Zarucuje optimalne zachovanie arémy vasich napojov.

Odstranovanie
vodného
kamena

20 min - 600 ml

Umoznuje vykonat odstranenie vodného kamena. Tento proces vyzaduje pouzitie vrectska
na odstrafiovanie vodného kameria KRUPS. Odstrariuje akékolvek usadeniny vdpenca alebo
vodného kamena, ktoré mézu ovplyvnit chut kavy.

Ak pocet ndpojov nepostacuje na to, aby bolo potrebné odstrafiovanie vodného kamernia,
funkcia nie je aktivna.

Filter

Umoznuje pristupovat k nastaveniam filtra, ktory sa ma nainstalovat, menit alebo odstranit.
Maximalizuje zZivotnost vasho pristroja, odstranuje vietky stopy chléru alebo véapenca pre
chutnu kdvu.

Informacie

Ponuka,,Info” vdm poskytuje moznost pristupu k informaciam o:
- pouzivani vasho zariadenia,
- niektorych etapach v priebehu Zivotnosti vasho pristroja,
- potrebe vykonania udrzby.

Dalej uvddzame hlavné dostupné informécie:

Pripravené napoje

Zobrazuje pocet pripravenych napojov.

Cistenie kavového
okruhu

Informuje, Ze by sa malo vykonat za x cyklov.

kamena

Odstranovanie vodného

Informuje, Ze by sa malo vykonat za x cyklov.

Filter

Informuje, Ze sa mé vymenit za x dni alebo x litrov.

DALSIE FUNKCIE

Nastavenia

Vyberom ponuky Nastavenia mézete nastavit rozne parametre vasho pristroja pre optimalny komfort pouzivania, ktory je
prispdsobeny vasim preferenciam.

Dostupné hlavné nastavenia:

Déatum Nastavenie datumu je nutné najma pri pouZziti vlozky na odstrafiovanie vodného kamena.
Cas Nastavenie ¢asu/displeja na 12 alebo 24 hodin.

Jazyk Vyber jazyka podla vasho vyberu spomedzi 19 jazykov.

Merna jednotka Vyber mernej jednotky medzi ml a oz.

Kontrast displeja

Nastavenie kontrastu obrazovky

Teplota kavy

3 Urovne nastavenia teploty pre vase kdvové napoje.

Teplota caju

3 Urovne nastavenia teploty ¢ajov.

Tvrdost vody

Nastavenie tvrdosti vody v rozsahu 0 az 4. Pozrite si kapitolu,,Meranie tvrdosti vody”.
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Automatické

. Zapnutie pristroja a automatické spustenie predhrievania pristroja vo zvolenom case.
zapnutie

Automatické

. Nastavenie ¢asu, po ktorom sa pristroj automaticky vypne.
vypnutie p p ) y vyp

Mbzete nastavit zapnutie alebo vypnutie automatického preplachovania vystupu kavy pri
Automatické spusteni kdvovaru.

preplachovanie V zavislosti od druhu pripravovanych ndpojov méze zariadenie po svojom vypnuti vykonat
automatické preplachnutie.

VSEOBECNA UDRZBA

Vykondvanie spravnej udrzby predlzuje Zivotnost vasho pristroja a zachovava autentickd chut kavy.

Udrzba nadoby na kavovi usadeninu a odkvapkavacej nadoby
Odkvapkévacia nadoba zachytdva odpadovu vodu.
Néadoba na kavovu usadeninu slizi na zber pouzitej zomletej kavy.

Kedy je potrebné vyprazdnit odkvapkavaciu nadobu?
Ked'je plavék v hornej polohe, ¢o indikuje skoré pretecenie.
Ked pristroj indikuje ,vyprazdnenie 2 nddob”. Je délezité oddelit teleso a veko zdsobnika.

Nedévajte do umyvacky.
Kedy vyprazdnit nadobu na kavovi usadeninu? (pozrite 10. Vyprazdnenie nadoby na kavovu usadeninu)

Ked pristroj indikuje ,vyprazdnenie 2 naddob".
Mozete ju pravidelne vyprazdiovat, skor ako vam to pristroj oznami.

Nespravne vykonanie tychto tkonov méze poskodit vas pristroj.

Program pre automatické Cistenie kavového okruhu (priblizne 13 minut)
Viykonavanie ¢istenie kavového okruhu, pomaha odstraniovat zvysky, mastné kavové usadeniny a zachovava arému vasich
napojov.
Ak chcete vykonat toto cistenie, budete potrebovat:
- 1 ¢istiacu tabletu KRUPS
- 1 nddobu minimalne 600 ml

Cyklus sa vykona v dvoch fazach:
- 1 faza cistenia
- 1 faza oplachovania
Kedy vykonat tento program?
- Ked'je potrebné spustit ¢istiaci program, pristroj vas na to upozorni. Postupujte podla pokynov na obrazovke.
- Cistenie mozete tiez spustit, ked chcete, v ponuke ,Udrzba*.

n Délezité upozornenie: Program ¢istenia nemusite spustit ihned, ked'si to pristroj vyziada, ale spustite ho v ¢o najkratsom
Case. Ak sa Cistenie bude odkladat, vystrazny oznam zostane zobrazeny, pokial sa tikon nezrealizuje.

n Dolezité: Ak odpojite zariadenie pocas cistenia alebo v pripade vypadku napajania, program cCistenia bude po zapnuti
pristroja pokracovat vo faze, ked doslo k preruseniu napéjania. Tento ikon nemozno odlozit, pretoze je povinny
z dévodu preplachnutia vodného okruhu. V tomto pripade méze byt potrebnd nova Cistiaca tableta.
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Program cistenia bloku,One Touch Cappuccino” (5 minut)
Cistenie bloku,,One Touch Cappuccino” poméha odstranit usadeniny mlieka, zabezpecuje optimalnu hygienu a takisto dobru
kvalitu napenenia mlieka. ( pozrite 8. Vycistenie mlie¢neho systému cistiacim programom)

Ak chcete vykonat toto cistenie, budete potrebovat:
- 1 vrecusko cistiacej kvapaliny KRUPS (alebo v mydlovu vodu v pripade nedostatku)
- 1 nddobu minimalne 600 ml
- Stlacte tlacidlo pre nastavenie parametrov.
- Vyberte Udrzba.
- Potom Cistenie mlieka.
- Postupujte podla pokynov zobrazenych na displeji.

Demontaz bloku,,One Touch Cappuccino”
Okrem preplachnutia je potrebné po kazdom pouziti vycistit rézne prvky bloku. Ak chcete blok rozobrat, postupujte podla
nasledujucich pokynov: (pozrite 9. Dékladné manualne vycistenie mlie¢neho systému).

- Odstrante privod mlieka.

- Odstrante predny kryt odnimatelného bloku,One Touch Cappuccino” vysunutim dole a vytiahnutim smerom k sebe.

- Vytiahnite blok,One Touch Cappuccino” potiahnutim hornej ¢asti bloku.

- Uplne rozmontujte cely blok.

- Vycistite odmontované Casti (blok, zmiesavac a privod mlieka) vo vode so saponatom. Potom ich oplachnite pod teplou

vodou.

- Po vycisteni a vysu$eni tychto casti opat zmontujte blok. Ulozte ho na pdvodné miesto.

- Nasadte predny kryt odnimatelného bloku,One Touch Cappuccino”.

- Pripojte zmiesavac naspét na silikonovu hadicku na mlieko.

- Opétovne pripojte privod mlieka na odnimatelny blok,One Touch Cappuccino®.

Program na automatické odstranovanie vodného kamena z okruhu na pripravu pary (20 minut)

Odstranenie vodného kamena z pristroja zabezpecuje jeho spravnu prevadzku a odstranuje akékolvek usadeniny vodného
kamena alebo vapenca, ktoré moézu ovplyvnit aromu kavy.

Frekvencia vykonavania tohto programu zavisi od kvality pouzitej vody a pouzitia alebo nepouZitia filtracnej vliozky Claris Aqua
Filter System. Cim viac je va$a voda vapenata, tym vyssia bude frekvencia odvaprovania.

A Upozornenie: Ak je vas pristroj vybaveny nasou vlozkou Claris Aqua Filter System, odstrante ju pred odvaprnovanim.

Ak chcete vykonat toto cistenie, budete potrebovat:
- 1 vrecuisko odstrarovaca vodného kamera KRUPS
-1 nddobu minimalne 600 ml

Cyklus pozostava z troch faz:
- 1 faza odstranovania vodného kamena
- 1.faza oplachovania
- 2.faza oplachovania

Kedy vykonat tento program?

Ked'je potrebné vykonat odstranenie vodného kamena, pristroj vas na to upozorni.
- Naplrite nadrzku na vodu az po zna¢ku CALC.
- Nasypte do nej obsah vrecuska s odstraiovacom vodného kamena.

- Stlagenim tla¢idla OK spustite program odstrariovania vodného kamena.

- Ak ho chcete odlozit, stlac¢te tlac¢idlo .
- Dalej postupujte podla pokynov zobrazenych na displeji.

n Délezité upozornenie: Stroj vam povie, kedy je to potrebné. Odvapriovanie sa mdze spustat len v pripade potreby.
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PROBLEMY A NAPRAVNE OPATRENIA

PROBLEM

NAPRAVNE OPATRENIA

Pristroj hlasi poruchu, softvér zamrzol.
ALEBO

Pristroj spravne nefunguje.

Pristroj vypnite a vytiahnite ho z napéjania, odstrante filtracnu
vlozku, pockajte jednu minttu a pristroj znovu spustite.

Na spustenie stlacte a podrzte hlavny vypina¢ minimélne po dobu
3 sekund.

uE‘ ’ L ) Skontrolujte poistky a elektricku zasuvku vasej elektroinstalacie.
< Pristroj sa nezapne po stlaceni hlavného L ) ) o
3 | vypinaca (po uplynuti min. 3 seknd). Skontrolujte, ¢i su 2 vidlice spravne zasunuté do elektrickej
Ic] zasuvky.
s
w | Pristroj vyzaduje odpojenie a opatovné Odpojte pristroj na 20 sekund, pripadne vyberte vlozku Claris
pripojenie. Aqua Filter System a zapnite ho.
Potas cyklu doslo k vypadku napajania. Pristlr.oj a.utomaticky obnovi svoj stav po opatovnom zapnuti
napajania.
Mlyncek vydava zvlastny zvuk. V mlynceku sa urcite nachadzaju cudzie telesa.
Predtym, nez odstranite nadrzku na vodu, pockajte 15 sekind na
odtecenie kavy, aby pristroj riadne ukoncil svoj cyklus.
P Skontrolujte, ¢i je odkvapkavacia nddoba spravne nainstalovana
Pod pristrojom je voda. L P . . . . P
do pristroja. Musi byt stale na svojom mieste, aj ked'sa pristroj
nepouziva.
"E" Overte, ¢i nadrzka na odkvapkavanie nie je pIna.
E Pot o - s blok V zévislosti od druhu pripravy moze pristroj po svojom vypnuti
N | Focas vypinania z vystupov na kavu a bioku vykonat automatické preplachnutie.
8 ,One Touch Cappuccino” unika teplé voda. i . .
-4 Cyklus trva len niekolko sekind a automaticky sa zastavi.

Gombik pre nastavenie jemnosti zomletia sa
tazko otéca.

Gombik pre nastavenie jemnosti zomletia otacajte iba v pripade,
ked'je mlyncek zapnuty.

Pristroj nepripravil kdvu.

Problém sa zistil pocas pripravy.

Pristroj sa automaticky nastavi a je pripraveny na novy cyklus.

Pouzili ste mletu kdvu namiesto kédvovych
zfn.

Pomocou vysavaca odstrante zomletu kavu zo zasobnika na
zrnkovu kavu.
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Vystup pary pristroja je ciastocne alebo Uplne
upchaty.

Zo stojana odmontujte nadstavec pomocou demontézneho kltca.

Vycistite jednotlivé stcasti a overte, i otvor nadstavca nie je
upchaty zvyskami mlieka alebo vodného kamena. V pripade
potreby pouzite cistiacu ihlu.

Namontujte nadstavec.

Spustite cyklus oplachovania bloku,,One Touch Cappuccino” na
odstranenie zvysku usadenin.

Skontrolujte, ¢i parna tryska nie je zablokovana. Precitajte si vyssie
Vystup pary pristroja je ¢iasto¢ne alebo Uplne upchaty”.

<
E Ak tento krok nebude mat ziadny Gcinok, nadrzku na vodu
Nevychadza Siadna para vypréazdnite a doc¢asne vyberte filtra¢nd vlozku Claris Aqua Filter
4 para. System. Do nadrzky na vodu nalejte vodu s vysokym obsahom
vapnika (> 100 mg/l) a spustite za sebou niekolko cyklov na pripravu
pary (5 az 10) do nadoby, az kym nebude vychadzat plynula para.
Do nadrzky znovu zasurite vliozku.
V zavislosti . s ie3ky odkvanka _—
Z mriezky odkvapkavacej nédoby unika para. z‘aws, osti od pripravy méze z mriezky odkvapkavacej nadoby
unikat para.
Vyskyt pary pod vekom zésobnika na zrnkovu | Zatvorte Zliabok na Cistiace tablety, ktory sa nachadza pod vekom.
kévu. (K)
Pristroj ziada o vyprazdnenie odkvapkavacej Pristroj Je,nast;?ve,ny tak, aby F])ozadovavl. v’yprazdvneme’
. K R . odkvapkavacej nddoby po priprave urcitého poctu kdv, a to bez
nadoby, aj ked'este nie je naplnena. ) X 8 i L K
ohladu na vyprazdnenia, ktoré ste medzitym vykonali.
Pristroj nevyZaduje odvapnenie. Odva’pnovaa cyklus sa vyzaduje az po zna¢nom pocte pouzivani
parného obvodu.
| s . . ) Kévova zmes sa v malom mnozstve moze ukladat do odkvapkavacej
& | Kdvova zmes sa nachadza v odkvapkavacej . . . ) .
>R nadoby. Pristroj je vyrobeny tak, aby vypustil nadbytok zomletej
nédobe. . . P Lo
g kavy s cielom vycistit perkolacnt zénu.

Po vyprazdneni nadoby na kavovu usadeninu
stéle svieti upozornujlca sprava.

Nadobu na kévovu usadeninu znova zasurite a sledujte pokyny
zobrazované na displeji.

Po naplneni nddrzky na vodu sa na obrazovke
stéle zobrazuje varovna sprava.

Skontrolujte umiestnenie nadrzky do pristroja.

Plavak na dne nadrzky sa musi volne pohybovat. Skontrolujte a ak je
to potrebné, uvolnite plavak.
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Moj stroj nenasava mlieko a/alebo nerobi
penu, alebo len trochu.

Skontroluijte, ¢i je blok spravne zmontovany (najma ¢i je zmiesavac
zapojeny do privodu mlieka).

Skontrolujte, ¢i zmiesavac nie je zablokovany alebo znecisteny;
namocte ho do teplej vody zmiesanej s Cistiacim prostriedkom na
riad a pred opédtovnou montézou ho oplachnite a nechajte uschnut.
(pozrite obr. 88)

Skontrolujte, ¢i parna tryska nie je zablokovana. Ak k tomu doslo,
pozrite si,Vystup pary pristroja je ¢iasto¢ne alebo Uplne upchaty”.

Skontrolujte, ¢i hadicka nie je upchata alebo zahnutd a ¢i je spravne
nasadend na blok,One Touch Cappuccino’, aby ste zabranili
nasdavaniu vzduchu. Skontrolujte, ¢i je dostatocne ponorena do
mlieka.

Blok oplachnite a vycistite (pozrite si kapitoly o oplachovani a ¢isteni
bloku,One Touch Cappuccino”).

Pre pripravu napojov na baze mlieka vam odporti¢ame pouzit
Cerstvé, pasterizované alebo UHT nedéavno otvorené mlieko.
Zaroven odporti¢ame pouzit student nadobu.

Mlieko alebo voda netecie spravne do sélok.

Skontrolujte, ¢i je blok,One Touch Cappuccino” spravne
umiestneny.

Kéva tecie velmi pomaly.

NAPOJE

Otacanim gombika pre nastavenie jemnosti zomletia doprava (J)
dosiahnete hrubsie zomletie (v zavislosti od druhu pouzitej kévy).

Vykonajte jedno alebo viacero preplachnuti.

Spustite Cistenie pristroja (pozrite si ¢ast,,Automaticky program na
Cistenie kdvovaru”).

Vymente filtra¢nu vlozku Claris Aqua Filter System (pozrite si
JInstalacia filtra”).

V americano alebo v teplej vode su pritomné
zvysky po mlieku.

Vykonajte oplachovanie mlieka alebo pred spustenim pripravy
napoja odmontujte a vycistite blok,One Touch Cappuccino”.

Kéva je prilis svetla alebo nie prilis silna.

Nepouzivajte olejnaté kévy, karamelizované kavy alebo
aromatizované kavy.

Overte si, ¢i je zdsobnik na zrnkovu kdvu plny a ¢i sa spravne
vyprazdnuje.

Znizte objem pripravy, pomocou funkcie Aroma + viak zvyste
intenzitu.

Otocte tlacidlo jemnosti zomletia dolava pre ziskanie jemnejsej
kavy.

Pripravte kdvu v dvoch cykloch s pouzitim funkcie 2 $élok.

Espresso alebo kava nie je dostatocne horuca.

Pred pripravou kavy spustite preplachovanie kédvového okruhu.
Zvyste nastavenie teploty kdvy v ponuke Nastavenia.

Ohrejte $alku preplachnutim v hortcej vode este pred spustenim
pripravy napoja.

Caj nie je dostatoc¢ne teply alebo je prilis teply.

Zvyste alebo znizte nastavenie teploty vody v ponuke Nastavenia.

A Ak niektory z problémov uvedenych v tabulke pretrvéva, obrétte sa na zakaznicky servis KRUPS.

Vyrobca:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Franctzsko
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Kedves Vasarlonk!

K6szonjiik, hogy megvasérolta a KRUPS kdvédaralds eszpresszo kavéfézot. Ezt Franciaorszagban tervezték és gyértottak,
hogy olyan minéségu italokat nyudjtson, mint a ,kdvéhazban’, a legegyszertibb hasznélat mellett. KRUPS késziilékével
élvezheti az espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato és még tovabbi italok zamatat barmikor napkozben.

A KRUPS eszpresszo kavéfézoje korszer( technologidkkal és intuitiv OLED felhasznaldi feliilettel rendelkezik ahhoz, hogy
a kavé lehetd legjobb kivonatolasa a legegyszer(ibb médon torténjen, és a maximalis aromat és zamatot nyujtsa frissen

Orolt kavébol. Az optimalis izélmény érdekében hasznaljon frissen engedett csapvizet.

A t6bbszoros élmény érdekében a KRUPS EVIDENCE ONE kavéf6z6 automatikusan és egyetlen érintéssel tobbféle ital

elkészitését teszi lehetévé, héla a tejet felmelegité és habosité One Touch Cappuccino rendszerének.

Mivel nem minden kavé egyforma, személyre szabhatja az italokat:

- A szemeskavé cserélésével (kiilonbozé eredet vagy porkolés) kilonbozé zamatokat fedezhet fel. Feltehetéen
tobb probara lesz sziiksége, mig megtalélja az izlésének megfelel6 szemeskavét.

- Az 6rlemény finomsaganak valtoztatdsaval erésebb vagy kevésbé testes kavét készithet.

- A hosszusaganak és erejének megvalasztasaval lehetésége van a tokéletes csésze kavé elkészitésére.

Kellemes kavézo pillanatokat kivanunk Onnek, és reméljiik, hogy KRUPS késziiléke teljes megelégedésére fog szolgalni.

Hozzavetéleges
méret

A kavé ajanlott
térfogata

idotartama

Kozvetlen hozzaférés

A KRUPS csapata

Espresso

A hatarozott aromaju
eszpresszo kavét
kesernyés, karamell szinG
krém boritja

40 ml

40 ml

Hossz( kavé

Tobb koffeint tartalmaz,
de az ize gyengébb.
Nagyon értékelik reggel.

120 ml

120 ml

Cappuccino
Atej, hab és kavé
egyenstilya

180 ml
5 rész tej
s rész kavé
15 rész tejhab

60 ml

25s

Latte macchiato
fnyenc eszpresszé
tejhabbal

240 ml
% rész tej
Va rész kavé
Va rész tejhab

50 ml

35s

Caffe latte
Hab enyhe kavéizzel

Ristretto

280 ml
Y rész tej
Va rész kavé
Va rész tejhab

50 ml

«Tébb» menii

40s

Rovid és testes espresso 25ml 25 ml

Doppio
Dupla eszpresszé 100 ml 2 x50 ml

borostyanszini krémmel
Americano:

Dupla eszpressz6 forré 240 ml 120 ml
vizzel felengedve

Habos tej 160 ml 255
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Tanacs
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Felhasznaloi feliiletiink és a gombok intuitiv médon vildgitanak, hogy megkonnyitsék a késziilék hasznalatat és
utmutatoként szolgalnak.

- Nem vilagité gomb -> a megfelel6 funkcié nem elérhetd.
- Gyengén megvilagitott gomb -> afunkcio rendelkezésre all, tehat kivalaszthato.

- Vilagité gomby/élénk fény - Vilagito gomb / élénk fény, a funkcio kivalasztasra keriilt / elkészités alatt all.

ok és tritkkok

A vizmin&ség erés hatdssal van az aromdk mindségére. A vizké és a klor elvéaltoztathatja a kavé izét. Javasoljuk, hogy
hasznaljon Claris Aqua Filter System sz(ir6betétet, vagy alacsony dsvanyianyag tartalommal rendelkezé vizet, hogy a
kavé minden aromajat megérizze.

Az italok készitéséhez azt javasoljuk, hogy haszndljon elémelegitett csészéket (meleg vizzel atoblitve), amelyek
mérete megfelel a kivant kdvémennyiségnek.

A porkolt kavészemek veszitenek az aromdjukbdl, ha nincsenek védve. Azt tanacsoljuk, hogy 2-3 napi fogyasztasanak
megfelel6 mennyiségui kavét hasznéljon egyszerre, és inkdbb 250 g-os zacskokat véasaroljon.

A szemeskavé minésége valtozo, értékelése szubjektiv. Az arabica finom és virdgos aromdju italt eredményez,
szemben a robustéval, amely koffeinben gazdagabb, keserti és testes. Gyakran hasznaljak a két kavétipus keverékét,
ami kiegyensulyozottabb kavét eredményez. Kérje kavéporkslé tanacsat.

Nem javasoljuk olajos és karamellizalt magvak hasznélatat, mert karosithatjak a készuléket.

A szemek 6rlésének finomsaga befolyasolja az aromak erejét és a krémkavé mindségét. Minél finomabb az 6rlemény,
annal str(ibb lesz a krémkavé. Az érlés egyébként a kivant italnak megfeleléen médosithaté.

Ajobb eredmény érdekében hasznalhat paszt6rozott, UHT, sovany, félzsiros vagy zsirdus tejet, melyet hiitészekrénybdl
vesz ki (3-5 °C).

Specialis tej felhasznélasa: mikrosz(rt, nyers, erjesztett, dusitott vagy novényi tej: rizstej, zabtej, mandulatej kevésbé
kielégité eredményt nyujthat a hab mennyisége és minésége szempontjabdl.




FONTOS TERMEKINFORMACIOK

Figyelmesen olvassa el a hasznadlati utasitast, miel6tt a késziiléket el6sz6r hasznalng, és 6rizze meg: a helytelen hasznélat a
KRUPS-t minden felel6sségtdl mentesiti. Fontos gondosan tiszteletben tartani a biztonségi eléirasokat.

UTMUTATO A HASZNALATI UTASITASBAN SZEREPLO SZIMBOLUMOKHOZ

A Veszély: Figyelmeztetés sulyos testi sériilések vagy halalesetek kockazatara. A villam szimbolum figyelmeztet az
elektromos aram jelenlétével kapcsolatos veszélyekre.

A Figyelem! Figyelmeztetés a készlilék esetleges meghibdsoddsa, sériilése vagy megsemmisiilése esetére.

n Fontos: Altalanos vagy fontos megjegyzés a késziilék miikédéséhez.

A késziilékével egyiitt szallitott termékek
Ellenérizze a készulékhez mellékelt termékeket. Ha valamelyik hianyzik, forduljon kézvetlenil a vevészolgélathoz (lasd 12. oldal,
Kezdeti bedllitasok)

A szallitott termékek:

- EA895 sorozatl automata Espresso kavéf6zé

- 2 tisztitokorong

- 1 tasak vizkémentesité

- A, One Touch Cappuccino” egységhez illesztheté tejvezeték
- Szerel6kulcs a gézkor tisztitasahoz

- Biztonsagi el6irasok fiizete

- 1 Claris sz(ir6betét - Vizsz(ir6 rendszer csavarozasi tartozékkal
- 1 pélca a viz keménységének meghatdrozasahoz

- Hasznalati utasitas

- A Krups vevészolgalati kozpontok jegyzéke

- Garanciadokumentumok

MUSZAKI ADATOK

Készulék EA895 automata kavéfzd
Aramellatés 220-240V~ /50 Hz
Szivattylnyomas 15 bar
Szemeskavé tartaly 2509
Energiafogyasztas Muikodés kozben 1450 W
Viztartaly 231
Uzembe helyezés és elhelyezés Beltérben, szaraz (fagytdl védett) helyen
Méretek (mm) MxHx S 367 x 240 x 380
Az EA895 sulya (kg) 8,4

A muiszaki valtoztatasok joga fenntartva.
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A KESZULEK LEIRASA

A Aviztartaly fedelének fogantyuja o
B Viztartaly Szemeskavé tartaly
C Zaccgy(ijt6é edény J Orlési finomsag beallité gomb
D  Allithaté magassagu kavékivezetés K  Tisztitokorong csatorna
E Kivehet6 cseppfogé racs és tal L Fém daralé
F  Aszemeskavé tartalyanak fedele 9
G Kivehet6 One Touch Cappuccino egység KezelSpanel
G1  Szerelékulcs a gézkor tisztitasahoz M OLED kijelzé
G2 ,One touch Cappuccino” blokk N ON/OFF gomb
H  Tejvezeték és kevers O  Valaszt6 gombok

| Vizszintérzékel6 Usz6

nFontos:

A cseppfog talcdban gydlik 6ssze a viz vagy a kavé, ami a késziilékbdl kavéfézés kdzben és utan esetleg kifolyhat. Fontos, hogy
mindig a helyén legyen, és rendszeresen, vagy az Uszok jelzésekor Uritse.

ATTEKINTO NEZET

A kezel6panel bemutatasa:

Leiras / Altalanos funkciok

A gép bekapcsolasa és kikapcsolasa.

Hosszasan kell lenyomni a késziilék elsé bekapcsolasakor.

Lehet6vé teszi az el6z6 képernyére vald visszatérést, vagy egy folyamatban 1évé recept ledllitasat.

Navigélas felfelé a menuben / néveli a kivalasztott paraméter értékét.

Navigélés lefelé a meniiben / csékkenti a kivalasztott paraméter értékét.

A kivalasztas jovahagyasa megtortént.

Az ital kivalasztasa el6tt nyomja meg a dupla mennyiség készitéséhez.

Az ital kivalasztasa el6tt nyomja meg a kavé erésségének ndveléséhez vagy csokkentéséhez az 6rolt kavé
mennyiségének megvaltoztatasaval.

b a ) q n Inditsa el egy ital elkészitését.

A kovetkezdk elkészitését teszi lehetévé: Ristretto, doppio, americano, tejhab, fekete tea, zold tea,
gyogynovénytea.

Hozzaférhet a,Kedvencek” meniihéz és az elmentett receptjeihez / Egy ital utdn elmenthet egy kedvencet.

Lehet6vé teszi a fémenibe valo belépést (a késziilék beallitasai, karbantartds és termékinformaciok).
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A KESZULEK UZEMBEHELYEZESE - TELEPITESE

Bekapcsolas

A Veszély: A késziiléket 230 V-os foldelt halozati aljzathoz csatlakoztassa. Ellenkez6 esetben a villamos energia kovetkeztében végzetes
sériiléseknek van kitéve!
Tartsa be a,Biztonsagi eléirasok” itmutatoban talalhato biztonsagi elGirasokat.

PN .
1-17. abrak Kapcsolja be a késziiléket az ON/OFF\Q)/ gomb megnyomasaval, amig az,Udvozoljik” megjelenik a kijelzén.

Kezdeti beallitasok (lasd 1. Els6 hasznalat)
A késziilék az els6 hasznalat alkalmaval kiilonféle bedllitasokat kér. Kovesse a kijelz6n megjelend informacidkat.

- Nyelv: vélassza ki a kijelz6 nyelvét, tartsa lenyomva a nyilakat mindaddig, amig a kivant nyelv megjelenik. A
jovahagyashoz nyomja meg az, OK” gombot.

- Mértékegység: megadhatja a térfogat mértékegységét, ml és uncia kozott valaszthat.
- Datum és idé: az 6ra beallitdsahoz nyomja meg a kivant éraformatumot, 24H vagy AM/PM.

- Automata be: beprogramozhaté az idépont, amikor szeretné, hogy a késziilék 5nmiikédéen bekapcsoljon.
Ezt a bedllitast tetszése szerint alakithatja: napi, heti vagy hétvége. Valassza ki az 6rat, amikor
szeretné az 65nmuikédé bekapcsolast, a kordbban kivalasztott draformatumnak megfeleléen.

- Automatikus kikapcsolas:: Megadhatja az id6tartamot, amely utén szeretné, hogy a késztilék automatikusan
kikapcsolodjon. Ezzel optimalizalhatja az energiafogyasztast: 15 perc, 30 perc, 1
6,16 30 perc.

- Keménységi szint (v.0. 222. 0.)

- A kdvérendszer oblitése: a kavé mindségének biztositasa érdekében a kdvérendszert minden bekapcsoldsnal
4tobliti. On azonban kikapcsolhatja a kényelmesebb hasznalat érdekében.

- A sziir6betét elhelyezése (v.6. 223. 0)

A hasznalatbavétel befejezése: (lasd 1. Els6 hasznalathoz lizembe helyezés)
A készulék feltoltése lehet6vé teszi a vizrendszer feltlt6dését, hogy a késziilék miikodésre kész legyen. Ezt koveti az el6flités és
egy automatikus oblités. A kijelzé mutatja a telepités végét.
Kovesse a kijelz6n megjelend utasitasokat
- Helyezzen egy 600 ml-es edényt a g6zkiereszté ala.
- 2A késziilék elkezdi a vizkorok feltoltését, majd elémelegiti a rendszert és elvégez egy automatikus oblitést.
- A kijelz6 mutatja a telepités végét

O ES A VIZKEMENYSEG

A vizminéség erés hatdssal van az aroma minéségére. A viz keménysége egy magas asvanyianyag-, kiiléndsen
kalciumkoncentracio, amely a vizkd kialakulasaért felelGs. A vizké és a klor elvaltoztathatja a kavé izét. Javasoljuk, hogy
hasznéljon Claris Aqua Filter System sz(ir6betétet, vagy alacsony asvényianyag-tartalommal rendelkezé vizet, hogy a kavé
minden aroméjat megdrizze, és korlatozza a vizkéképzédést a kavéf6zo hosszu élettartama érdekében.

Az elsé hasznélat el6tt, és a készllék bedllitasa érdekében hatdrozza meg a vizkeménységet a készlilékhez mellékelt pélca
segitségével: 4. abra
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0. osztaly 1. osztaly 2. osztaly 3. osztaly 4. osztaly

A viz keménységi foka

Nagyon lagy Lagy Kozepesen lagy Kemény Nagyon kemény
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,.2° >12,6° >25,2° >37,8°
A késziilék beallitasa 0 1 2 3 4

Gondoskodjon arrdl, hogy a viz keménységét a hasznalat helyétdl vagy a vizszolgaltato tarsasagok altal szolgaltatott
informacioktol fliggéen megvaltoztassa..

SZUROBETET

Az elsé bekapcsolaskor a készllék megkérdezi, hogy szeretne-e sz(ir6t behelyezni. Ha ezt szeretné, és ha a viz keménysége azt
indokolja, valassza az,IGEN"-t, és kdvesse a kijelz6n megjelend utasitasokat.

A Sz(ir6 mentibe valé belépéshez
- Nyomja meg a bedllitdsok gombot
- A navigacios nyilak segitségével VA Iépjen a,karbantartas” mentpontra, nyomja meg az,0K" gombot, majd lépjen
a,sz(rd"-re, és nyomja meg az, 0K gombot.
A sziirobetét behelyezése
- A sz(ir6 menuben vélassza ki a,Behelyezés” menipontot
-Forgassa el a sziir6betét felsé végén 1évé sziirke gydrlit, hogy ezzel a ddtumot 2 hdnapra jelezze, ami megfelel a
sziikséges csere datumanak. 6. abra
- Uritse ki a viztartalyt, és csavarozza a szlir6betétet a tartdly aljara, a szlir6betéthez mellékelt tartozék felhasznalasaval.
5.abra
- Toltse fel a viztartélyt, és tegye vissza a helyére. 7. és 8. abrak
- Ha késébb szeretné telepiteni a sz(ir6betétet, akkor menjen a Sz(iré mentibe, a "Behelyezés" részhez, és kovesse a fenti
utasitasokat.
- A behelyezés befejezésénél hagyja, hogy a késziilék iranyitsa.
A sziir6betét cseréje
- A sz(ir6 meniiben valassza ki a,Csere” mentipontot
- Vegye ki a viztartalyt, és vegye ki a hasznalt sztir6betétet
- Forgassa el a sz(ir6betét felsé végén 1évo sziirke gy(ir(it, a kdvetkezd 2 honap jelzéséig.
- Uritse ki a viztartalyt, és csavarozza be az Uj sz(irébetétet a tartaly aljara, a sz(ir6hdz mellékelt tartozék felhasznélaséval.
- Toltse fel a viztartélyt, és tegye vissza a helyére.
- A befejezésnél kdvesse a készllék dtmutatasait
A sziir6betét kivétele
- A sz(ir6 meniiben vélassza ki az,Kivétel” menlpontot
-Vegye ki a viztartélyt, vegye ki a hasznalt sz(ir6betétet.

A Fontos, hogy a sz(ir6betétet a jelzett id6pontban cserélje

DARALO:-AZ ORLESI FINOMSAG BEALLITASA

Allithatja a kavé erejét a kavészemek 6rlési finomséganak beallitésaval. Minél finomabbra dardlja a kavét, annal erésebb és
krémesebb a kavé.

Az 6rlés finomsaganak valtoztatasa lehetévé teszi a kiilonb6zé szemeskavékhoz valé alkalmazkodast: a nagyon erésen porkolt
és olajosabb szem durvabb 6rlést igényel, a kevésbé porkolt kavé pedig szarazabb lesz, ezért finomabb érlést igényel. Minél
finomabb az 6rlés, annal er6sebb az aroma.
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Vilagos Kozepes Elérehaladott Hosszu Nagyon hosszu
(Sz6ke) (Borostyan) (Vildgos francia) (Francia) (Sotét francia)

@@@@@

Forgassa el a kavétartalyban taldlhato vezérlégombot (J) a kdvészem tipusa és a kivant aromaerésség fliggvényében. Ezt a
beallitast 6rlés kozben, fokozatonként kell allitani. 3 f6zés utan észleli nagyon hatarozottan a kiilonbséget a kavé izén.

A kavékivezetés bedllitasa
Minden készithetd italhoz leengedheti és felemelheti a kavékivezetést, a csésze/csészék méretétdl fliggéen. 16. abra

Italkészités leallitasa készités kozben

Leéllithatja barmikor az ital készitését a visszalépés D gomb megnyomasaval.
Amikor egy ciklus megszakitunk, a leallds nem azonnali. A késziilék egy ideig nem elérheté.

Két csésze készitése
A készulék lehetévé teszi két csésze ital egyideji készitését. A két csésze funkcid érvényes minden kozvetlenil elérheté

receptnél, és egyszertien miikodésbe hozhato az inditds el6tt egyszertien a x2 funkcié megnyomasaval (kivéve a (Pes =
esetét). 19. dbra

KAVEITALOK KOZVETLEN KESZITESE

Az italkészités lépései:
- A kdvészemek darélasa
- Az 6rlemény tomoritése
- A kavé lefézése

Italkészités megkezdése
- A kdvészemtartaly toltottségének ellendrzése.
- Ellendrizze, hogy a viztartaly meg van-e toltve. Ha hidnyzik a viz, a gép jelezni fogja és kéri, hogy t6ltse meg a tartalyt.
- Tegye a csészét vagy csészéket a kavékifolyo ala.
- Nyomja meg a valasztott ital gombjat.

Lehetséges beallitasok (lasd 2. Italok beallitasa és 3. A Tobbi menii italainak beallitasa)
Készithet:

- Két csésze elkészitése egyszerre az,x2" el6zetes megnyomésaval.

- A kavé erésségét az Aroma + funkcioval és az 6rlésbedllité gombbal valtoztassa meg.

- Mentse el az elkészitett italt az, ¥ Fav” megnyomasaval az ital elkészitése utan.

- Készités kozben a kavé mennyiségét a v Anavigéci(’)s gombokkal allithatja

A készitést barmikor ledllithatja, ha megnyomja a gombot.
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TEJES ITALOK KOZVETLEN KESZITESE

Az italkészités lIépései:
- A kdvészemek darélasa
- Az 6rlemény tomoritése
- Akavé lefézése

Lehetséges beallitasok
Készithet:
- Két csésze elkészitése egyszerre az,x2" el6zetes megnyomdasaval.
- A kavé erésségét az Aroma + funkcioval és az érlésbedllité gombbal valtoztassa meg.
- Mentse el az elkészitett italt az, ' Fav” megnyoméaséval az ital elkészitése utéan.
- A kavémennyiség bedllitasa
- A tejhabositas idejének bedllitasa

Tejes recept elkészitése (lasd 6. Tejes recept elinditasa)

- Csatlakoztassa a tejvezetéket a,One Touch Cappuccino” egység jobb oldaldhoz.

- A vezeték masik végét tegye egy tejjel teli edénybe, vagy kdzvetleniil a tejesdobozéba.

- A recept elinditasa el6tt csatlakoztassa a terméket és nyomja meg a kivant receptet.

- A készités -, a Caffe latte kivételével - a tej habositasaval kezd6édik
Ha kivanja, az V' #N\ navigacios gombokkal bedllithatja a habositasi id6t, ezzel véltoztathato a tej és a hab
mennyisége.

- A készités a kavé kifolyasaval folytatédik
Ha kivanja, a kavé mennyiségéta Vv /\ navigacios gombokkal valtoztathatja.

- Azital elkésziilt.

Karbantartas tejes italok készitése utan

nFontos:Annak érdekében, hogy ugyanazt a habmindséget érjik el, javasoljuk, hogy o&vatosan
tisztitsa meg a csévet és annak végét MINDEN EGYES HASZNALAT UTAN. Ezzel
parhuzamosan a gép Oblitése a tejes ital elkészitése vagy a gép lealldsa utan torténik.
Elindithat egy tejrendszer-6blitést is ( lasd 7. A tejrendszer vagy a kavérendszer 6blitése -10 s) igény
szerinti 6blitése.

A tejrendszer oblitése
A kijelz6n megjelenik a,Tejrendszer 6blitése?” minden italkészités végén.
Nyomja meg az OK gombot az &blités elvégzéséhez.
- Tisztitsa meg a csovet és a tejfivokat forrd vizzel (minden hasznalat utan megtisztitandd).
- Az optimalis eredmény érdekében ajanlott az One Touch Cappuccino kivehet6 egységet rendszeresen tisztitani
(lasd 9. A tejrendszer alapos kézi tisztitasa).
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TEAKESZITES

Lehetséges beallitasok

A késziilék 3-féle tea készitésére alkalmas (zold tea, fekete tea és gydgytea).
A viz hémérséklete a kivélasztott italhoz igazodik.
Az ital mennyiségét izlés szerint valtoztathatja.

Tea készitése\ P

-Tegye a csészét a kifolydk ala.

- Nyomja meg a,Tobb” meni gombot

- Vélassza ki italat.

- Nyomja meg a OK gombot.

A mennyiséget a

A navigacios gombokkal médosithatja

Ha a készlilék a kéréskor érzékeli, hogy nincs viz, akkor kéri, hogy toltse fel a tartalyt. Ezutan a program automatikusan folytatodik.

KEDVENCEK FUNKCIO

A Fav. ¥ gombbal az Egyéni mentibe juthat, ahol az 8sszes mentett kedvenc recept lathato.
AFav. ¥ menibsl valo kilépéshez nyomja meg a Vissza D vagy a Fav. ¥ gombot.

Inditasi menu

Viélaszthatja, hogy automatikusan elinditja a késziiléket a kivant menutben: KRUPS
ment (alapértelmezett ital bedllitas) vagy FAVORITE menti (az egyes italokhoz
mentett egyéni beallitasok).

Kedvenc recept mentése

Minden recept esetében lehetésége van arra, hogy szerkeszthesse és mentse el
kedvencként. Az ital beallitasa és elinditasa: ha befejezte, nyomja meg a * gombot a
FAVORITE menibe valé mentéséhez.

(lasd 4. Kedvenc mentése)

Egy recepthez csak egy kedvenc menthetd. A kedvenc regisztralasa feliilirja az
el6z6t, ha létezik.

Kedvencek torlése

Az Kedvencek meniibdl az italokhoz mentett kedvenceket térélheti, hogy ujakat
hozzon létre. Nyomja meg a,,@" gombot, és valassza a "Bedllitasok" és a "Kedvencek
torlése" lehetdséget. Figyelem: minden kedvenc torlédni fog.

EGYEB FUNKCIOK

A Beallitasok @ gomb megnyomasaval beléphet a fémentibe (a készulék bedllitasa, karbantartas és termékinformaciok).

A bedllitds meniuibdl valé kilépéshez nyomja meg a vissza D vagy a Beallitasok @ gombot.

Karbantartas

Az alédbbi opciokkal elindithatja a kivalasztott programokat. Ezutan kévesse a kijelz6n megjelend utasitasokat.

A tejrendszer
oblitése
30s-20ml

Lehet6vé teszi a késziilék One Touch Cappuccino egységének oblitését. Ez minden tejes ital
utan feltétlentil fontos a megfeleld higiéniai allapot és a tejhabositds minésége érdekében.
Ez lehetdvé teszi a tej megszilardulasanak elkeriilését a kifolydban (v.6. 7. A tejrendszer igény
szerinti 6blitése)

A kavérendszer

Lehetévé teszi a készulék kavérendszerének oblitését. Ez az eljaras csak meleg vizet hasznal.

6b|l’tése . et e . . s e sz

Biztositja a kavé eredeti zamatanak érvényesdilését.
45s-30ml
A tea 6blitése Lehet6vé teszi a késziilék vizrendszerének oblitését. Ez az eljaras csak meleg vizet hasznal.
30s-20ml Biztositja a tea eredeti zamatanak érvényestilését.
A tejrendszer Lehet&vé teszi a készilék One Touch Cappuccino egységének alapos tisztitasat. Eltavolitja a tej
tisztitasa szilard lerakodasat a jé higiénia és a j6 minéségl hab eldéllitasa érdekében. Ehhez az eljarashoz
5 perc - 600 ml a KRUPS tisztitofolyadék hasznélata sziikséges. (lasd 8. A tejrendszer tisztitasa)
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A kavérendszer
tisztitasa
13 perc-600 ml

Lehet&vé teszi a késziilék kdvérendszerének tisztitasat és zsirtalanitasat. Ehhez az eljarashoz
KRUPS tisztitokorongot kell hasznalni. Biztositja az italok zamatanak optimalis érvényestilését.

Lehetévé teszi a késziilék vizkémentesitését. Ennél az eljarasnal egy KRUPS vizkémentesité

Vizkémentesités 1 EleA i o - . . foa
tasakot kell hasznalni. Eltavolitja a vizkélerakddasokat, amelyek befolyasolhatjak a kavé izét.

20 perc- 600 ml i . PP . - o . Lo
P A funkcié nem aktiv, ha az elkészitett italok szama alapjan a vizkémentesités nem sziikséges.

Beléphet a sz(iré beallitasainak mentjébe, a sz(iré elhelyezéséhez, cseréjéhez vagy
Szlir6é eltavolitdsahoz. Meghosszabbitja a késziilék élettartamat, eltavolitja a klor- és
vizkémaradvanyokat a zamatosabb kavé érdekében.

Info

Az,Info” meniiben az aldbbiakrol kaphat tajékoztatést:
- A késziilék hasznélata
- A készllék életének egyes szakaszai
- Tajékoztatja a sztikséges karbantartasokrol.

Itt az rendelkezésre &ll6 f6 informacidkat mutatjuk be:

Elkészitett italok Megjeleniti az elkészitett italok szamat.

A kavévezeték tisztitasa | Jelzi, hogy x ciklus utan sziikséges a tisztitas elvégzése.

Vizkémentesités Jelzi, hogy x ciklus utan szlikséges a tisztitas elvégzése.
Sziiré Jelzi, hogy x nap vagy x liter utan cserélni kell.
EGYEB FUNKCIOK
Beallitasok

A Beallitisok mend segitségével médosithatja a késziilék kiildnféle beallitasait, az On elvarasainak megfelelé optimalis hasznalat
érdekében.

A rendelkezésre all6 fébb bedllitasok:

Datum A datum bedllitdsa kiilondsen vizkémentesitd szlirébetét hasznalata esetén sziikséges.
Ora Az 6ra bedllitasa / 12 vagy 24 6ras kijelzés.

Nyelv 19 nyelv kozil vélaszthatja ki a kivant nyelvet.

Mértékegység Valaszthat a ml vagy uncia mértékegység kozl.

A kijelz6 fényereje A kijelz6 fényerejének bedllitasa.

Kavé hémérséklete A kdvé hémérsékletét 3 szinten éllithatja be.

Tea hémérséklete A tea hémérsékletét 3 szinten allithatja be.

Vizkeménység A vizkeménység értékét 0 és 4 kozott allithatja be. Lasd a,Vizkeménység mérése” fejezetet.
Auto-on A megadott idépontban automatikusan elinditja a késztilék elémelegitését.

Auto-off Kivélaszthatja az id6tartamot, amikor a készilék automatikusan kikapcsolodik.
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Bedllithatja, hogy a késziilék bekapcsolaskor automatikusan 6blitse-e a kavékifolyd

" nyilasokat, vagy ne.
Automatikus oblités o o . Lo o L
Az elkészitett italoktol fliggéen kikapcsolds kozben a késziilék automatikus oblitést

végezhet.

ANOS KARBANTARTAS

Megfelel6 karbantartassal meghosszabbithatja a késziilék élettartamat és megdérzi a kavé eredeti zamatat.

A zaccgyiijté edény és cseppfog6 talca karbantartasa
A cseppfogé télca a hasznalt viz befogadésara szolgal.
A zaccgy(ijt6é edénybe kerill az eltévolitott kdvézacc.

Mikor kell Giriteni a cseppfog6 talcat?
Amikor az usz6 felsé allasban van, jelzi, hogy megtelt.
Amikor a készulék jelzi, hogy ,Uritse ki a 2 tartalyt” Fontos a tartaly testének és fedelének szétvélasztasa.

Nem szabad mosogatégépbe tenni.

Mikor kell iiriteni a zaccgyiijté edényt? (lasd 10. A zaccgyiijté edény kiiiritése?
Amikor a készulék jelzi, hogy ,Uritse ki a 2 tartalyt”.
Rendszeresen is Uritheti, még miel6tt a készlék kéri.

Ezeknek a miveleteknek a nem megfelel elvégzése karosithatja a késziiléket.

Automatikus kavérendszer tisztité program (kériilbeliil 13 perc)
A kdvérendszer tisztitasanak elvégzésével eltavolithatéak a maradvanyok és a zsiros kavélerakddasok, és az italok megdrzik
eredeti zamatukat.

A tisztitas elvégzéséhez az alabbiakra van szlikség:
- 1 KRUPS tisztitékorong
-1 minimum 600 ml-es edény

A ciklus két fazisban zajlik:
- 1 tisztito fazis
- 1 6blito fazis
Mikor kell elvégezni ezt a programot?
- A késziilék figyelmezteti Ont a tisztité program végrehajtasara. Kévesse a késziilék kijelz6jén megjelend utasitasokat.
- Kivdnsaga szerint barmikor el is indithatja a tisztitast a,Karbantartas” mentpontra lépve.

n Fontos: A tisztitoprogramot nem kotelezé azonnal végrehajtani, amikor a késztilék azt kéri, de rovid hataridén belil el
kell végeznie. Ha a tisztitast elhalasztotta, a figyelmeztet6 tizenet mindaddig meg fog jelenni a kijelzén, amig a
muveletet nem hajtja végre.

n Fontos: ha tisztitds kozben kihuzza a készlléket a konnektorbdl, vagy dramsziinet esetén, a készilék folytatja az
aramkimaradaskor abbahagyott Iépést. Ezt a m(iveletet nem lehet elhalasztani, ez kételez6 a vizrendszer 6blitése
miatt. Ebben az esetben lehet, hogy Uj tisztitokorongot kell felhasznalni.
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A ,,One Touch Cappuccino” egység tisztitasa (5 perc)
A, One Touch Cappuccino” egység tisztitasaval elkerllhet6 a tej lerakddasa, és biztosithatéd az optimalis higiénia, valamint a
tejhabosités jo mindsége ( lasd 8. A tejrendszer tisztitasa a tisztitasi programmal)

A tisztitas elvégzéséhez az alabbiakra van szlikség:
- 1 adag KRUPS tisztitofolyadék (vagy annak hidnyaban szappanos viz)
-1 minimum 600 ml-es edény
- Nyomja meg a bedllitdsok gombot.
- Vélassza ki a Karbantartast.
- Majd a Tejrendszer tisztitasat.
- Kovesse a késziilék kijelz6jén megjelend utasitasokat

A ,,One Touch Cappuccino” egység szétszerelése
Az oblitésen kivil minden hasznalat utan meg kell tisztitani az egység kilonboz6 alkatrészeit is. Az egység szétszerelését a
kovetkezdk szerint végezze: (lasd 9. A tejrendszer alapos kézi tisztitasa).
-Vegye le a tejvezetéket
- Vegye le a,One Touch Cappuccino” egység kifolyoja elétt 1évé burkolatot, ehhez csusztassa lefelé, majd hiizza maga felé.
- Vegye ki az,One Touch Cappuccino” egységet a felsé részét meghuzva.
- Szedje szét teljesen az egységet.
- Tisztitsa meg a szétszedett alkatrészeket (egység, keverd és tejvezeték) mosdszeres vizben. Utana blitse el meleg vizzel.
- Az alkatrészek tisztitasa és szaradasa utan allitsa 6ssze az egységet. Tegye vissza az eredeti helyére.
- Tegye vissza a, One Touch Cappuccino”kivehetd egység ellilsé burkolatat.
- Tegye vissza a keverét a szilikon tejvezetékbe.
- Csatlakoztassa vissza a tejvezetéket a,One Touch Cappuccino” egységre.

A gozrendszer automatikus vizkémentesitési programja (kériilbeliil 20 perc)

A késziilék vizkémentesitése biztositja a késziilék megfelelé miikodését és eltavolit minden vizkélerakodast, ami befolyasolhatja
akavé izét.

E program végrehajtasanak gyakorisaga fligg a hasznalt viz minéségétél és attdl, hogy Claris Aqua Filter System sz(irét hasznal-e..
Minél nagyobb a viz asvényianyag-tartalma, annél gyakrabban kell a vizkémentesitést elvégezni.

A Figyelem! Ha a késziiléke el van latva Claris Aqua Filter System sz(irével, akkor a vizkémentesités el6tt azt ki kell venni.

A tisztitas elvégzéséhez az alabbiakra van szlkség:
- 1 adag KRUPS vizkémentesitd
-1 minimum 600 ml-es edény

A ciklus harom fazisban zajlik:
- 1 vizkémentesit6 fazis
- 1. 6blit6 fazis
- 2. 6blit6 fazis
Mikor kell elvégezni ezt a programot?
Amikor szlikség van a vizkdmentesités program elvégzésére, a késziilék figyelmezteti.
- Toltse fel a viztartalyt a CALC jelzésig.
- Ontse bele a vizkémentesité szert a viztartalyba

- Nyomja meg az OK gombot a vizkémentesités elvégzéséhez

- Ha el szeretné halasztani, nyomja meg a gombot.
- Ezutan Kovesse a készulék kijelz6jén megjelend utasitasokat.

n Fontos: A gép jelzi, ha sziikséges megtenni. A vizkémentesitést csak sziikség esetén szabad végezni.
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PROBLEMAK ES HIBAELHARITAS

PROBLEMA

HIBAELHARITAS

A késziiléken hibatizenet jelenik meg, a
szoftver lefagy.

VAGY

A késziilék hibasan mukodik.

Kapcsolja ki a késziiléket és hizza ki a konnektorbdl, vérjon egy
percig, majd inditsa Ujra.

A bekapcsolashoz tartsa lenyomva a bekapcsolas/kikapcsolas
gombot legaldbb 3 méasodpercig.

Ellendrizze az elektromos rendszeren a biztositékokat és a halézati

E A késziilék nem kapcsolodik be aljzatot.

8 | abekapcsolas/kikapcsolas gomb

) Ellenérizze, hogy a tapkabel dugaszanak mindkét villajat
:g megnyomasakor (legalabb 3 masodpercig). ! 9y a tap! 9 )
H megfeleléen beledugta a konnektorba.

A készulék kéri, hogy huzza ki, majd dugja Huzza ki a készlléket 20 méasodpercig, szlikség esetén vegye ki a

vissza a dugét. Claris Aqua Filter System betétet, majd kapcsolja be ismét.

Aramsziinet kévetkezett be egy ciklus A készulék automatikusan djraindul, miutan ismét feszltség ala

végrehajtasa kozben. kerdl.

A darélébol rendellenes zaj hallhato. Bizonyara idegen test kerdilt a daréléba.

Miel6tt a viztartélyt kiveszi, egy kavé készitése utan varjon
15 mésodpercig, hogy a késziilék megfelel6en befejezze a
folyamatot.

Viz van a készilék alatt. Ellenérizze, hogy a cseppfogd talca jol van-e a késziilékre
helyezve. Mindig a helyén kell lennie, még akkor is, ha nem
hasznélja a készliléket.

E Ellenérizze, hogy a cseppfog6 talca nincs-e tele.

g Kikapcsolaskor meleg viz folyik a Az elkészitett italoktol fliggéen kikapcsolas kozben a késziilék
E kavékifolyobol és a Bloc One Touch automatikus 6blitést végezhet.

T | Cappuccino rendszerbdl.

A ciklus csak néhdny masodpercig tart és automatikusan leall.

A daralasi finomsagot allitd gombot nehéz
forgatni.

A daraélasi finomsagot allitd gombot csak akkor forgassa, ha a
daral6 mikadik.

A készuilék nem adagolja a kavét.

Hibat észlelt a folyamat elvégzése kdzben.

A készulék automatikusan djraindul és készen éll az Gj ciklus
végrehajtasara.

Orolt kavét hasznalt szemeskavé helyett.

Porszivo segitségével tavolitsa el a kavétartalyban [évé 6rolt kavét.
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A késziilék gézkieresztbje részben vagy
teljesen eldugult.

Szerelje le a végz6édést a tartordl a kulcs segitségével.

Tisztitsa meg a kllonféle alkatrészeket és ellendrizze, hogy a
végzédésen 1évé lyukat nem tomitették-e el tejmaradvanyok vagy
vizké. Hasznaljon tisztito tdt, ha sziikséges.

Tegye vissza a végzOédést.

Inditsa el az One Touch Cappuccino egység tejrendszer 6blitési
ciklusat az esetleges lerakodasok eltavolitasara.

Nem bocsat ki gézt.

Ellenérizze, hogy a gézkivezetd nincs-e eltémédve. Lasd fent: A
késziilék gbézkieresztéje részben vagy teljesen eldugult”.

Ha ez nem vezet eredményre, Uritse ki a viztartalyt, és vegye ki
ideiglenesen a Claris Aqua Filter System szlrébetétet. Toltse fel a
viztartalyt kalciumban gazdag asvényvizzel (>100 mg/l) és egymas
utan végezzen gézciklusokat (5 - 10 ciklust) az edénybe addig, amig
a gbzsugar folyamatos nem tévozik.

Tegye vissza a sz(ir6betétet a tartalyba.

GOz tavozik a cseppfogo talcabal.

Az ital fajtajatol fuggSen g6z tavozhat a cseppfogo talca racsain
keresztul.

G6z jelenik meg a kavétartd fedelén.

Zarja le a fedélen 1évé tisztitdkorong csatornat. (K)

A készUlék kéri a cseppfogd talca Uritését,
holott nincs tele.

A késziilék programja meghatarozott szamu kavé elkészitése utan
akkor is kéri a cseppfogé télca Uritését, ha On esetleg kdzben
Uritette.

A készilék nem kéri a vizkémentesitést.

A vizkémentesitést a gézrendszer szamos hasznalata utan kéri a
késztilék.

A cseppfogd talcaban kavédrlemény talalhato.

Kis mennyiségu kdvédrlemény lerakédhat a cseppfogé télcara. A
gép igy tavolitja el a tulzott mennyiségli 6rlemény-maradvanyt,
hogy a kavéf6zé tertilet tiszta maradjon.

KARBANTARTAS

A zaccgy(ijt6 edény Uritése utan a kijelzén lévé
figyelmeztetés nem tlinik el.

Tegye vissza a zaccgy(ijt6 edényt és kdvesse a kijelz6n megjelend
utasitasokat.

A viztartaly feltoltése utan a kijelzén 1évé
figyelmeztetés nem tiinik el.

Ellendrizze, hogy a tartalyt megfeleléen helyezte-e bele a
késziilékbe.

A tartdly aljan Iévé Uszonak szabadon kell mozognia. Ellenérizze és
szlikség esetén szabaditsa ki az Gszét.
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A készllékem nem szivja fel a tejet és/vagy
nem, vagy csak kevés habot készit.

Ellenérizze, hogy az egység 6sszeallitdsa megfelelé-e (kiilondsen a
tejvezetékben lévé keverét).

Ellenérizze, hogy a keverd nincs-e eltémdédve vagy nem piszkos-¢;
meritse meleg viz és mosogatdszer keverékbe, majd dblitse el és
széritsa meg a visszaszerelés el6tt. (v.0. 88. piktogram)

Ellendrizze, hogy a gézkivezetd nincs-e eltémdédve. Ha igen, lasd , A
késziilék gbézkieresztéje részben vagy teljesen eldugult”.

Ellenérizze, hogy a tomlé nincs-e eltomddve vagy megcsavarodva,
és megfeleléen illeszkedik-e az One Touch Cappuccino egységhez,
és nem sziv be levegét. Ellendrizze, hogy belemertiil-e a tejbe.

Oblitse el és tisztitsa meg az egységet (Iasd az One Touch
Cappuccino egység Oblitésérdl és tisztitasardl szol6 megfelelé
fejezeteket).

Tejes italok készitéséhez azt javasoljuk, hogy friss, pasztorizalt vagy
UHT tejet hasznéljon, amit nem régen nyitott ki. Ajanlott tovabba a
hideg edény hasznélata is.

A tej vagy a viz nem folyik rendesen a csészébe
vagy csészékbe.

Ellenérizze, hogy az One Touch Cappuccino rendszer megfeleléen a
helyén van-e.

A kavé tul lassan folyik.

ITALOK

Forgassa az 6rlemény finomsagat allit6 gombot jobbra (J), hogy
durvabb 6rleményt kapjon (a hasznalt kavé tipusatol fliggéen).

Hajtson végre egy vagy tébb oblitési ciklust.

Inditsa el a készUlék tisztitasat (lasd ,Automatikus késziiléktisztitd
program”).

Cserélje ki a Claris Aqua Filter System sz(lrébetétet (lasd A sz(iré
behelyezése”).

Tejmaradvanyok vannak az amerikai kdvéban
vagy a meleg vizben.

Hajtsa végre a tejrendszer Oblitését, vagy szerelje szét és
tisztitsa meg az One Touch Cappuccino egységet, az italkészités
megkezdése eldtt.

A kavé tul vilagos vagy nem elég erds.

Ne hasznaljon olajos, karamellizalt vagy aromasitott kavét.

Ellenérizze, hogy a szemeskavé-tartalyban van-e kavé, és azt
megfeleléen adagolja-e.

Csokkentse a készitmény mennyiségét, novelje az ital erésségét az
Aroma + funkcié hasznalataval.

Forgassa az 6rlemény finomsagat allité gombot balra, hogy
finomabb érleményt kapjon.

Két ciklusban készitse el az italt, a 2 csésze funkcio hasznalataval.

A presszokavé vagy a kdvé nem elég meleg.

A kévé készitése el6tt Oblitse at a kdvérendszert.
Novelje a kdvé hémérsékletét a Bedllitdsok mentiben.

Melegitse el6 a csészét meleg vizzel, miel6tt elkezdi a kavé
készitését.

A tea nem elég meleg, vagy tul meleg.

Novelje vagy csokkentse a kavé meleg viz hdmérsékletét a
Bedllitasok meniiben.

A Ha a tablazatban szereplé valamelyik probléma tartésan fennall, forduljon a KRUPS vevészolgalathoz.

Gyarto:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Franciaorszag
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Droga Klientko, Drogi Kliencie!

Dziekujemy za zakup ekspresu do kawy z mtynkiem do ziaren firmy KRUPS. Ekspres KRUPS zostat zaprojektowany i
wyprodukowany we Francji, aby zapewni¢ mitosnikom kawy jakos¢ napojéw,jak w kawiarni". Dzieki prostemu w obstudze
ekspresowi KRUPS mozesz delektowac sie roznymi rodzajami kaw, od intensywnego espresso, przez aromatyczne
cappuccino, znakomite latte, funkcje dwoch filizanek latte albo cappuccino, az po napoje herbaciane.

Ekspres do kawy KRUPS jest wyposazony w zaawansowang technologie Quatro Force, ktdra jest gwarancja intensywnego
smaku i aromatu kawy. Aby uzyskac¢ optymalne rezultaty smakowe, nalezy uzywac $wiezej wody z kranu.

Ekspres KRUPS EVIDENCE ONE dzieki systemowi One Touch Cappucino, ktéry ogrzewa i spienia mleko, umozliwia Ci
przygotowanie mlecznej kawy za jednym dotknieciem.

Nadaj indywidualng nute swoim napojom:
- uzywajac ziaren kawowych réznego pochodzenia lub palonych w rézny sposéb mozesz odkry¢ nowe smaki.
Kilka prob bedzie z pewnoscia niezbednych, aby znalez¢ kawe odpowiadajacg Twoim gustom.
- zmieniajac stopien rozdrobnienia ziaren, aby uzyskac stabsza lub mocniejsza kawe.
- wybierajac dtugos¢ i moc zaparzania, aby uzyskac idealny napdj.

Zyczymy przyjemnych chwil spedzonych przy filizance kawy i petnej satysfakcji z uzytkowania ekspresu KRUPS.
Zespo6t KRUPS

Wymiary w Zalecana objetosc Zalecany czas &7
przyblizeniu kawy spieniania mleka
AROMA +

Bezposredni dostep

Espresso
Nap6j o mocnym smaku v
. pokryty gorzkawa 40ml 40ml v v
karmelowa pianka.
Long coffee
Wigksza zawartos¢
' kofeiny, ale Izejszy smak. 120 ml 120 ml 4 v v
Idealna kawa na dobry
poczatek dnia.
180 ml
Cappuccino | % mleka
- Réwnowaga miedzy | % kawy 60 ml 25s 4 v v
mlekiem, pianka akawa | 15 mlecznej
pianki
240 ml
Latte Macchiato | % mleka
- Wyborne espresso z | 4 kawy 50 ml 35s 4 v v
mleczna pianka | 1, mlecznej
pianki
280 ml
Caffe Latte | % mleka
J Pianka o delikatnym | ¥4 kawy 50 ml 40s v v v
smaku kawy | 1, mlecznej
pianki
" Menu rozszerzone ,More”
Ristretto
- Mate espresso o 25ml 25 ml 4 v
intensywnym smaku
Doppio
. Podwéjne espresso z 100 ml 2 x50 ml 4 v
bursztynowa pianka
Americano
' Podwajne espresso z 240 ml 120 ml v v
dodatkiem goracej wody
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Frothy milk
Spienione mleko

160 ml 25s 4

e R 200 ml v
Herbata

Nasz interfejs i przyciski podswietlaja sig intuicyjnie, aby utatwi¢ uzywanie urzadzenia i stuzyc za przewodnika.
- Przycisk nie jest podswietlony -> odpowiadajgca mu funkgja nie jest dostepna.
- Przycisk jest stabo podswietlony - funkcja jest dostepna, zatem mozna ja wybrac.

- Przycisk jest podéwietlony/

- A - funkcja jest wybrana/w trakcie dziatania.
podswietlenie jest intensywne

Porady i podpowiedzi

Jakos¢ wody wptywa znacznie na jako$¢ aromatu. Wapien i chlor moga zmieni¢ smak kawy. Zalecamy uzywanie
wktadu Claris Aqua Filter System lub stabo mineralizowanej wody, aby zachowa¢ w petni smak kawy.

Do przygotowania napojéw zalecamy uzywanie podgrzanych filizanek (nalezy je pola¢ ciepta woda), ktérych rozmiar
jest dostosowany do zadanej ilosci napoju.

Palone ziarna kawy moga straci¢ swoj smak, jesli nie sg zabezpieczone. Zalecamy uzywanie ilosci ziaren
odpowiadajacej zuzyciu kawy w ciggu 2-3 kolejnych dni i wybor opakowania o wadze 250 g.

Jakos¢ ziarnistej kawy moze sie rézni¢, a jej ocena jest subiektywna. Arabica pozwala na uzyskanie naparu o
delikatnym i kwiatowym aromacie, z kolei napar z robusty zawierajacej wiecej kofeiny bedzie bardziej gorzki i
mocniejszy. Czgsto miesza si¢ dwa rodzaje kawy, aby uzyska¢ kawe bardziej zréwnowazona. Zapytaj o porade w
palarni kawy.

Odradzamy uzywanie ttustych i skarmelizowanych ziaren kawy, gdyz moga one uszkodzi¢ urzadzenie.

Stopien rozdrobnienia ziaren wptywa na moc aromatu i jako$¢ pianki. Im drobniejsze ziarno, tym pianka bardziej
kremowa. Stopier rozdrobnienia ziarna mozna réwniez dostosowac¢ do rodzaju napoju.

Aby uzyskac lepsze rezultaty, mozna uzywac¢ mleka pasteryzowanego, UHT, chudego, potttustego lub ttustego prosto
z lodéwki (3-5°C).

Uzywanie specjalnego mleka, takiego jak mikrofiltrowane, surowe, sfermentowane, wzbogacone lub roslinne
(ryzowe, owsiane, migdatowe) moze da¢ mniej zadowalajgce rezultaty, jesli chodzi o jakos$c i ilos¢ pianki.
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WAZNE INFORMACJE O PRODUKCIE

Przed pierwszym uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi urzadzenia i zachowaj ja: niewtasciwe uzytkowanie zwalnia
firme KRUPS z wszelkiej odpowiedzialnosci. Przestrzeganie instrukcji bezpieczenstwa jest bardzo wazne.

PRZEWODNIK PO SYMBOLACH UZYWANYCH W INSTRUKCJI OBSLUGI

A Niebezpieczenstwo: Ostrzezenie przed ryzykiem odniesienia powaznych lub $miertelnych obrazen ciata. Symbol
btyskawicy ostrzega przed niebezpieczenstwem zwigzanym z elektrycznoscia.

A Uwaga: Ostrzezenie przed ewentualnym nieprawidtowym dziataniem, uszkodzeniem lub zniszczeniem urzadzenia.

n Wazne: Ogdlna lub wazna uwaga dotyczaca dziatania urzadzenia.

Produkty dostarczone wraz z urzadzeniem
Sprawdz, czy wszystkie produkty zostaty dostarczone wraz z urzadzeniem. Jesli jednego z nich brakuje, skontaktuj sie z infolinig
telefoniczna (patrz s. 12: Ustawienia poczatkowe)

Dostarczone produkty:

- Ekspres do kawy Espresso Automatic Serie EA895

- 2 tabletki do czyszczenia

- 1 opakowanie srodka do usuwania kamienia

- przewdd do mleka pasujacy do bloku One Touch Cappuccino
- Klucz do demontazy do czyszczenia obwodu pary

- instrukcja z zaleceniami dotyczacymi bezpieczenstwa

- 1 wktad Claris — Aqua Filter System z akcesorium do wkrecania
- 1 tester do sprawdzania twardosci wody

- instrukcja obstugi

- lista serwisow Krups

- dokumentacja gwarancyjna

OPIS TECHNICZNY

Urzadzenie Automatic Espresso EA895
Zasilanie elektryczne 220-240V~ /50 Hz
Cisnienie pompy 15 bar
Zbiornik na ziarna kawy 2509
Zuzycie energii Podczas dziatania: 1450 W
Zbiornik na wode 2,31

W pomieszczeniach, w suchym miejscu (chronionym
przed mrozem)

Wymiary (mm) Wys. x Szer. x Gteb. 367 x 240 x 380
Waga EA895 (kg) 84

Uruchamianie i przechowywanie

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych
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OPIS URZADZENIA

G2 Przystawka One touch cappuccino
H Przewod na mleko i mieszadto

A Uchwyt-pokrywka zbiornika na wode | Ptywak poziomu wody
B  Zbiornik na wode o
C Pojemnik na fusy Pojemnik na ziarna kawy
D  Wyloty kawy z regulowang wysokoscia J Przycisk regulacji rozdrabniania ziaren kawy
E Wyjmowana kratka i tacka ociekowa K Otwor na tabletki czyszczace
F  Przykrywka pojemnika na kawe ziarnistg L Metalowy miynek do rozdrabniania
G  Wyjmowany blok One Touch Cappuccino 9
G1 Klucz do demontazy do czyszczenia Panel kontrolny
obwodu pary M Ekran'OLED
N Przycisk ON/OFF
[o)

Przyciski wyboru

n Wazne:

Tacka ociekowa umozliwia zbieranie wody lub kawy wyciekajacej z urzadzenia podczas przygotowywania napoju i po jego
zakonczeniu. Powinna ona zawsze by¢ zainstalowana i oprézniana regularnie, jak tylko ptywaki na to wskazuja.

WIDOK OGOLNY

Prezentacja panelu sterowania:

Przycisk Opis / Funkcje ogdine

Wiacza i wytacza urzadzenie.

Aby wilaczy¢ urzadzenie po raz pierwszy, niezbedne jest dlugie wcisniecie przycisku.

Umozliwia powrdt do poprzedniego ekranu lub zatrzymanie trwajgcego programu.

Nawigacja w gére menu / zwigksza wybrany parametr.

Nawigacja w dét menu / zmniejsza wybrany parametr.

Potwierdzenie wykonanego wyboru.

Nacisna¢ przed wyborem napoju, aby otrzyma¢ dwie filizanki.

Nacisna¢ przed wyborem napoju, aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ moc naparu poprzez zmiang ilosci mielonej
kawy.

5 ,._J a ) q n Rozpoczyna przygotowywanie napoju.

Umozliwia przejscie do dodatkowych przepiséw: Ristretto, Doppio, Americano, Frothy Milk, Black Tea, Green Tea,
Herbal Tea.

Umozliwia przejicie do menu,Ulubione” i do zapisanych przepiséw / Po zakorczeniu przygotowywania napoju
pozwala zapisac¢ go w,Ulubionych”.

Umozliwia przejscie do gtéwnego menu (ustawienia urzadzenia, konserwacja i informacje o produkcie).
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URUCHAMIANIEIINS RZADZENIA

Podtaczanie do napiecia

A Niebezpieczenstwo: Podiacz urzadzenie do gniazdka sieciowego 230V z uziemieniem. W przeciwnym razie istnieje ryzyko smiertelnych
obrazen ze wzgledu na obecnos¢ pradu!
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami bezpieczenstwa zawartymi w instrukcji ,Zalecenia bezpieczerstwa”.

PN
Rys. 1-17 Aby wiaczy¢ urzadzenie, naciskaj przycisk ON/OFF\(I)/tak dlugo, az na ekranie wyswietli sie ,Dzier dobry".

Ustawienia poczatkowe (patrz 1. Pierwsze uzycie)
Podczas uzywania urzadzenia po raz pierwszy nalezy wykonac¢ rézne ustawienia. Postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlajgcymi sie na ekranie.

- Jezyk: wybierz jezyk, w ktérym wyswietlac sie beda polecenia naciskajac na strzatki az do wyswietlenia
wybranego jezyka. Wcisnij OK, aby potwierdzi¢.

-Jednostka miary: mozesz wybrac¢ jednostke miary objetosci, ml lub oz.
- Data i godzina: aby ustawi¢ godzine, wcisnij zadany format godziny, 24 godz. lub 12 godz.

- Auto on: istnieje mozliwo$¢ zaprogramowania godziny automatycznego wiaczania sie urzadzenia.
Ustawienie to mozna dostosowac do Twoich potrzeb: codzienne, tygodniowe lub weekendowe.
Wybierz godzine automatycznego wigczania zgodnie z wybranym poprzednio formatem
godzinnym.

- Auto off: Mozna réwniez wybrac czas, po ktérym urzadzenie wylgczy sie automatycznie, aby zmniejszy¢
zuzycie energii: 15 min, 30 min, 1 godz., 1 godz. 30 min.

- Twardos¢ wody (patrz s. 237)

Plukanie obiegu kawy: aby zapewni¢ dobrg jakos¢ kawy, przy kazdym wiaczeniu urzadzenia wykonywane jest
ptukanie obiegu kawy, funkcje te mozna jednak wytgczyc.

- Instalacja wkiadu filtrujacego. (patrz s. 238)

Zakonczenie uruchamiania: (patrz 1. Pierwsze uzycie, uruchamianie)
Czynno$¢ ta umozliwia wypetnienie obiegéw woda, aby urzadzenie mogto dziata¢. Nastapi podgrzewanie i automatyczne
ptukanie. Ekran wyswietli zakoiczenie instalacji.
Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlajacymi sie na ekranie.
- Umies$¢ naczynie o pojemnosci 600 ml pod wylotem pary.
- Urzadzenie rozpocznie napetnianie obiegéw woda, nastepnie przejdzie do podgrzewania oraz automatycznego
ptukania.
- Ekran wyswietli zakoniczenie instalacji.

FILTRITWARDOSC WODY

Jakos¢ wody wptywa znacznie na jakos¢ smaku. Twardo$¢ oznacza duzg zawarto$¢ mineratéw, zwtaszcza wapnia,
odpowiedzialnego za tworzenie si¢ kamienia. Wapieri i chlor moga zmieni¢ smak kawy. Zalecamy uzywanie wktadu Claris Aqua
Filter System lub stabo mineralizowanej wody, aby zachowac cate bogactwo aromatéw kawy oraz ograniczy¢ tworzenie sie
kamienia i zapewnic¢ sprawno$¢ urzadzenia.

Przed uzyciem po raz pierwszy i aby ustawi¢ urzadzenie, nalezy okresli¢ twardos¢ wody za pomoca dostarczonego testera. Rys. 4
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Stopien twardosci Klasa 0 Klasa 1 Klasa 2 Klasa 3 Klasa 4
wody Bardzo migkka  Migkka Srednio twarda Twarda Bardzo twarda
°dH <3° >4° <7° <14° <21°
°e <3,75° <5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,.2° >12,6° >25,2° >37,8°
Ustawienia urzadzenia 0 1 2 3 4

Pamietaj, aby zmieni¢ ustawienie twardosci wody w zaleznosci od miejsca uzytkowania oraz informacji przekazywanych
przez firmy wodociggowe.

WKLAD FILTRUJACY

Przy pierwszym wiaczeniu urzadzenie zapyta, czy chcesz zainstalowac filtr. Jesli chcesz zainstalowac filtr i jesli twardos¢ wody
tego wymaga, wybierz, ,TAK"i postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Aby przejs¢ do menu,,Filtr":
- Naci$nij,,Ustawienia” .
- Za pomoca strzatek nawigacjiv Awybrac’,,Konserwacja", nacisnac ,OK-~ nastepnie przejs¢ do ,Filtr" i nacisna¢ OK

,OK".

Instalacja wkiadu filtrujacego

W menu, Filtr" wybierz,, Zainstaluj".

- Przekrec szary pierscien usytuowany na gérnej czesci wktadu, aby zaznaczy¢ date za 2 miesigce, ktéra odpowiadac
bedzie momentowi wymiany filtra. Rys. 6

- Opréznij zbiornik na wode i przykre¢ wkiad filtrujacy na spodzie zbiornika za pomoca akcesorium dostarczonego z
wktadem. Rys. 5

- Napetnij zbiornik wodg i wtéz z powrotem na miejsce. Rys. 7i 8

- Jedli chcesz zainstalowac¢ wktad poézniej, przejdz do menu,Filtr’, do rubryki,Zainstaluj”i postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami.

- Aby zakonczy¢ instalacje, postepuj zgodnie z instrukcjami urzadzenia.

Wymiana wktadu filtrujagcego
- W menu’Filtr” wybierz,,Wymien".
- Wyjmij zbiornik na wode i zuzyty wktad filtrujacy.
Przekrec szary pierscien umieszczony na gérnej konicéwce wktadu filtrujgcego az do pojawienia sie 2 nastepnych
miesiecy.
- Opréznij zbiornik na wode i wkre¢ nowy wkiad filtrujacy na spodzie zbiornika za pomocg akcesorium dostarczonego
z wkfadem.
- Napetnij zbiornik woda i w6z z powrotem na miejsce.
- Postepuj zgodnie z instrukcjami urzadzenia, aby zakonczy¢ wymiane wktadu.

Wyjmowanie wktadu filtrujacego
-W menu,Filtr” wybierz, Wyjmij".
- Wyjmij zbiornik na wode i zuzyty wkfad filtrujacy.

A Nalezy pamieta¢ o wymianie wkfadu w oznaczonym dniu.

MLYNEK: USTAWIANIE STOPNIA ROZDROBNIENIA ZIAREN

Mozesz dostosowac moc kawy ustawiajac stopien rozdrobnienia ziaren; im drobniej zmielone, tym mocniejsza kawa i bardziej
kremowa konsystencja.

Rézne stopnie rozdrobnienia odpowiadaja réznym rodzajom ziaren: mocno palone i oleiste ziarno wymaga grubszego mielenia,
natomiast ziarno lekko palone, bardziej suche, wymaga drobnego mielenia. Im drobniej zmielone ziarno, tym intensywniejszy
aromat.
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lekkie Srednie Srednio ciemne ciemne bardzo ciemne
(jasne) (bursztynowe) (Light French) (French) (Dark French)

OIOI00ON =

Przekre¢ pokretto znajdujace sie w pojemniku na ziarno (J), dostosowujac do typu ziarna i zadanego aromatu. Ustawienie nalezy
wykonac¢ stopniowo podczas mielenia. Po 3 przygotowanych napojach zauwazysz wyrazna réznice w smaku.

Ustawianie wylotu kawy
Mozna obnizy¢ lub podnies¢ wylot kawy, aby dostosowac go do wysokosci filizanek. Rys. 16

Zatrzymanie programu w trakcie przygotowywania napoju

Mozesz zatrzymac program w dowolnej chwili naciskajac na przycisk,,Powrot” .
Gdy cykl zostanie przerwany, urzadzenie nie wytgczy sie natychmiastowo. Urzadzenie bedzie niedostepne przez pewien czas.

Przygotowanie dwdch filizanek
Urzadzenie umozliwia przygotowanie dwoéch filizanek jednocze$nie. Funkcja dwoéch filizanek dziata w kazdym przepisie w

dostepie bezposrednim poprzez nacisniecie przycisku,x 2" przed wybraniem danego przepisu (oprécz Pi E). Rys. 19

PRZYGOTOWYWANIE NAPOJOW KAWOWYCH W DOSTEPIE BEZPOSREDNIM

Etapy przygotowywania napoju:
- Mielenie ziarna
- Ubijanie przemiatu
- Przesaczanie

Uruchomienie napoju
- Sprawdz, czy w pojemniku na ziarno jest wystarczajaca ilos¢ ziarna.
- Sprawdz, czy w zbiorniku na wode jest woda. Jesli zabraknie wody, urzadzenie zasygnalizuje to i poinformuje o
koniecznosci napetnienia zbiornika.
Ustaw filizanke/filizanki pod dyszami wylotu kawy.
Wecisnij przycisk wybranego napoju.

Mozliwe ustawienia (patrz 2. Ustawienia napojow i 3. Ustawienia napojow z menu,More",
Mozesz:

- Przygotowac jednoczesnie 2 filizanki poprzez nacisniecie funkgji,x2" przed wybraniem przepisu.

- Zmienia¢ moc naparu po przez funkcje,,Aroma +" oraz przycisk wyboru stopnia rozdrobnienia ziaren kawy.

- Zapisac przepis przygotowanego napoju poprzez nacisniecie,, ¥ Fav’, kiedy napdj jest juz gotowy.

- Ustawic objetos¢ napoju, ktory wiasnie jest przygotowywany poprzez uzycie strzatek ¥ A.

Zatrzymac przygotowywanie napoju w dowolnej chwili poprzez nacisniecie D
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PRZYGOTOWANIE NAPOJOW MLECZNYCH W DOSTEPIE BEZPOSREDNIM

Etapy przygotowywania napoju:
- Podgrzewanie mleka, aby sie spienito
- Mielenie ziarna
- Ubijanie przemiatu
- Przesgczanie

Mozliwe ustawienia
Mozesz:
- Przygotowac jednoczesnie 2 filizanki poprzez nacisniecie funkgji, x2" przed wybraniem przepisu.
- Zmienia¢ moc naparu po przez funkcje ,Aroma +" oraz przycisk wyboru stopnia rozdrobnienia ziaren kawy.
- Zapisa¢ przepis przygotowanego napoju poprzez nacisniecie,, " Fav’, kiedy napdj jest juz gotowy.
- Ustawic¢ objetos¢ kawy.
- Ustawic czas pienienia mleka.

- Przygotowanie nap6j mleczny (patrz 6. Wykonanie napoju mlecznego)

- Przymocuj przewdd mleka z prawej strony bloku One Touche Cappuccino.

- Zanurz drugi koniec przewodu w pojemniku wypetnionym mlekiem lub bezposrednio w kartonie mleka.

- Przed uruchomieniem przepisu przymocuj produkt i wybierz przepis.

- Przygotowywanie rozpocznie sie od spienienia mleka (z wyjatkiem Caffe Latte).
WV Jesli chcesz, mozesz ustawic czas pienienia za pomoca przyciskow nawigacji WV /N, co umozliwia zmienianie
ilosci mleka i pianki.

- W kolejnym etapie przygotowywania zacznie wyptywac kawa.
Jesli chcesz, mozesz ustawi¢ objetos¢ kawy za pomoca przyciskow nawigacji Vv A\

- Napgj jest gotowy.

Konserwacja po wykonaniu napojéw mlecznych:

nWaine:Aby za kazdym razem otrzymaé taka sama ilo$¢ pianki, zalecamy staranne czyszczenie
przewodu i jego koAcéwki PO KAZDYM UZYCIU. Nalezy réwniez ptuka¢ urzadzenie
po zakonczeniu przygotowywania napoju mlecznego lub po wytaczeniu urzadzenia.
Mozesz réwniez wykonac¢ ptukanie obiegu mleka (patrz 7. Ptukanie na zadanie obiegu mleka lub kawy-
105s).

Plukanie obiegu mleka
Ekran wyswietla ,Ptukanie obiegu mleka?” na koniec kazdego cyklu.
- Naci$nij OK, aby wykona¢ ptukanie.
- Wyczysc przewod i jego koncdwke ciepty wodg (czyscic po kazdym uzyciu).
- Aby uzyskac optymalny rezultat, zalecamy regularnie czyszczenie wyjmowanego bloku One Touche Cappuccino
(patrz 9. Dokladne reczne czyszczenie obiegu mleka).
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PRZYGOTOWYWANIE HERBATY

Mozliwe ustawienia

Urzadzenie proponuje przygotowanie 3 rodzajéw herbaty (herbata zielona, herbata czarna, herbata ziotowa).
Temperatura wody jest dostosowana do wybranego napoju.

Mozesz ustawi¢ objetos¢ napoju stosownie do wiasnych upodoban.

Przygotowywanie herbaty \_?

- Umies¢ filizanke pod dysza.

Nacisnij przycisk menu,More”".

- Wybierz napdj.

- Nacisnij OK.

Mozesz zmienic objeto$¢ za pomoca przyciskow nawigacji VA
Jesli urzadzenie wykryje brak wody, poinformuje o koniecznosci napetnienia pojemnika, nastepnie cykl zostanie wznowiony
automatycznie.

PRZYCISK,,ULUBIONE”

Przycisk ,Fav.” * umozliwia dostep do menu z ulubionymi zapisanymi przepisami.
Aby wyjs¢ z menu,,Fav” ¥ nacisna¢,Powrét” : ) lub,Fav.” .

Menu startowe Mozesz ustawi¢ urzadzenie tak, aby po wtaczeniu pojawiato sie od razu wybrane
menu: menu KRUPS (parametry napojéw ustawione fabrycznie) lub menu FAVORIS
(parametry wprowadzone przez uzytkownika dla kazdego napoju).

Zapisac ulubiony przepis Kazdy przepis moze by¢ zmodyfikowany lub zapisany jako ulubiony. Ustaw, a
nastepnie wiacz przygotowywanie napoju: kiedy napdj bedzie gotowy, nacisnij ¥,
aby zapisa¢ go w menu FAVORIS.

(patrz 4. Zapisywanie w ulubionych)

AW ulubionych mozna zapisa¢ jeden przepis w kazdej kategorii napoju. Zapisanie
w ulubionych automatycznie usuwa poprzedni przepis, jesli taki zostat zapisany.

Usunac¢ ulubione Mozesz usunac przepisy zapisane w menu,Ulubione’, aby utworzy¢ nowe. Nacisnij
@}, nastepnie wybierz,Ustawienia”i,Usun ulubione”. Uwaga! Wszystkie ulubione
przepisy zostang usuniete.

INNE FUNKCJE

Przycisk,,Parametry”@ umozliwia przejscie do gtéwnego menu (ustawienia urzadzenia, konserwacja i informacje o produkcie).
Aby opusci¢ menu,Ustawienia’, nacisnij,,Powrot” Iub,,Parametry"@.
Konserwacja

Powyzsze opcje umozliwiaja uruchomienie wybranych programéw. Nalezy nastepnie postepowac zgodnie z instrukcjami
wyswietlajgcymi sie na ekranie.

Plukanie obiegu | Umozliwia ptukanie bloku One Touch Cappuccino. Jest ono niezbedne po kazdym
mleka przygotowaniu napoju mlecznego dla zapewnienia higieny i dobrej jakosci pienienia. Zapobiega
30s-20ml zasychaniu mleka w dyszy (patrz 7. Ptukanie na zadanie obiegu mleka)

Plukanie obiegu
Umozliwia ptukanie obiegu kawy urzadzenia; czynnos¢ ta wymaga uzycia tylko cieptej wody.

kawy . : Kk
apewnia autentyczny smak kawy.
45s-30ml P yeeny Y
Plukanie obiegu
herbaty Umozliwia ptukanie obiegu wody urzadzenia; czynnos¢ wymaga uzycia tylko cieptej wody.
Zapewnia autentyczny smak herbaty.
30s-20ml
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Czyszczenie
obiegu mleka

5 min - 600 ml

Umozliwia doktadne czyszczenie bloku One Touch Cappuccino. Usuwa osad z mleka dla
zapewnienia higieny i dobrej jakosci pianki. Czynno$¢ ta wymaga zastosowania srodka
czyszczacego KRUPS. (patrz 8 Czyszczenie obiegu mleka)

Czyszczenie
obiegu kawy

13 min - 600 ml

Umozliwia czyszczenie i odttuszczenie obiegu kawy urzadzenia; czynno$¢ wymaga zastosowania
tabletki czyszczacej KRUPS. Gwarantuje optymalne zachowanie aromatéw przygotowywanych
napojow.

Usuwanie
kamienia

20 min - 600 ml

Umozliwia usunigcie kamienia; czynno$¢ ta wymaga zastosowania $rodka do usuwania kamienia
KRUPS. Usuwa caty osad wapnia lub kamienia mogacy wptywac na smak kawy.

Funkcja ta nie wiaczy sie, gdy liczba przygotowanych napojéw jest niewystarczajaca, aby
uruchomic¢ usuwanie kamienia.

Filtr

Umozliwia dostep do filtra w celu instalacji, wymiany lub wyjecia. Zwigksza maksymalnie okres
sprawnosci urzadzenia, usuwa wszelkie slady chloru lub wapnia i pozwala uzyskac¢ smaczniejsza
kawe.

Info

Menu,,Info" umozliwia przejscie do informacji o:
- obstudze urzadzenia
- niektorych etapach zycia urzadzenia
- potrzebach konserwacyjnych

Oto gtdéwne dostepne informacje:

Przygotowane napoje Wyswietla liczbe wykonanych napojow.

Czyszczenie obiegu kawy | Wskazuje, ze nalezy je wykonac za x cykli.

Usuwanie kamienia

Wskazuje, ze nalezy je wykonac za x cykli.

Filtr

Wskazuje, ze nalezy go zmieni¢ za x dni lub x litrow.

INNE FUNKCJE

Ustawienia

Po wybraniu ,Ustawien” mozesz ustawi¢ rézne parametry urzadzenia, aby poprawi¢ wygode uzytkowania i dostosowac
parametry do witasnych preferencji.

Gtéwne dostepne parametry:

Ustawienie daty jest niezbedne, zwtaszcza przy stosowaniu wktadu zapobiegajacego

Data ) -

powstawaniu kamienia.
Zegar Ustawienie godziny / wyswietlanie 12 lub 24 godzin.
Jezyk Wybér sposrdd 19 jezykdw.

Jednostka miary

Wybér jednostki miary, ml lub oz.

Jasnosc ekranu

Opgja ta reguluje jasnos¢ ekranu.

Temperatura kawy

3 poziomy ustawienia temperatury dla napojéw kawowych.

Temperatura . —
herbaty 3 poziomy ustawiania temperatury dla herbaty.
Twardos¢ wody Aby ustawi¢ twardos¢ wody miedzy 0 i 4. Patrz. rozdziat ,,Mierzenie twardosci wody".
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Aby wiaczyc¢ urzadzenie i uruchomi¢ automatycznie podgrzewanie urzadzenia o wybranej

Auto-on -
godzinie.

Auto-off Aby wybrac okres, po ktérym urzadzenie automatycznie sie wytaczy.

Mozesz wiaczy¢ lub wytaczy¢ automatyczne ptukanie wylotu kawy przy uruchamianiu
Automatyczne urzadzenia.

ptukanie W zaleznosci od przygotowywanych napojéw, urzadzenie moze wykonac automatyczne
ptukanie podczas wylgczania sie.

OGOLNA KONSERWACJA

Wykonanie odpowiedniej konserwacji przedtuzy okres sprawnosci urzadzenia i pozwoli zachowac autentyczny smak kawy.

Konserwacja pojemnika na fusy i tacki ociekacza
Do tacki ociekacza sptywa zuzyta woda.
Do pojemnika na fusy wpada ja zuzyte fusy kawowe.

Kiedy oproznic tacke ociekacza?

Gdy ptywak znajduje sie w pozycji wysokiej oznaczajacej przepetnienie.

Gdy urzadzenie wyswietla,Oprozni¢ dwie tacki". Wazne jest, aby catkowicie rozdzieli¢ zbiornik i pokrywe.
Nie my¢ w zmywarce.

Kiedy oproéznic¢ pojemnik na fusy? (patrz 10. Opréznianie pojemnika na fusy)
Gdy urzadzenie wyswietla,Oprozni¢ dwie tacki'.
Mozesz oprézniac tacki regularnie, zanim urzadzenie wyswietli komunikat.

Nieodpowiednie wykonanie tych czynnosci moze uszkodzi¢ urzadzenie.

Pogram automatycznego czyszczenia obiegu kawy (okoto 13 minut).
Wyczyszczenie obiegu kawy umozliwia usuwanie resztek i ttustego osadu po kawie i pozwala zachowac aromat kawy.

Do czyszczenia bedziesz potrzebowac:
- 1 tabletke czyszczacg KRUPS
-1 naczynie o pojemnosci co najmniej 600 ml

Cykl sktada sie z dwdch nastepujacych po sobie etapdw:
- 1 etap czyszczenia
- 1 etap ptukania

Kiedy wykona¢ ten program?
Urzadzenie zasygnalizuje potrzebe wykonania programu czyszczenia. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlajagcymi
sie na ekranie.
Mozesz réwniez uruchomic¢ czyszczenie, kiedy chcesz udajac sie do menu,Konserwacja”

n Wazne: Nie musisz wykonywac¢ programu czyszczenia natychmiast, w tym samym momencie, gdy urzadzenie to
zasygnalizuje, ale mozliwie jak najszybciej. Jesli czyszczenie jest odroczone, wiadomo$¢ bedzie sie wyswietlac tak
dtugo, jak czynnos¢ nie zostanie wykonana.

n Wazne: jesli odtaczysz urzadzenie od zasilania podczas czyszczenia lub jesli nastapita awaria pradu, program
czyszczacy rozpocznie czyszczenie na tym samym etapie, na ktory zostal przerwany. Nie bedzie mozna
odroczy¢ tej czynnosci, jest ona obowiazkowa z powodu koniecznosci ptukania obiegu wody. W takim
przypadku moze by¢ potrzebna nowa tabletka czyszczaca.
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Program czyszczacy bloku One Touche Cappuccino (5 minut)
Czyszczenie bloku One Touche Cappuccino usuwa osady mleka i zapewnienia higiene oraz dobra jakos¢ pienienia mleka.
Czyszczenie obiegu mleka za pomoca programu czyszczenia)

Do czyszczenia bedziesz potrzebowac:
- 1 dawke srodka czyszczacego KRUPS (lub wode z ptynem do naczyn)
-1 naczynie o pojemnosci co najmniej 600 ml
- Naci$nij przycisk,,Parametry”.
Wybierz,,Konserwacje”.
- Nastepnie,Czyszczenie obiegu mleka”.
- Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlajacymi sie na ekranie.

Wyjmowanie bloku One Touche Cappuccino
Oproécz ptukania nalezy wyczysci¢ rézne elementy bloku po kazdym uzyciu. Aby zdemontowac blok, postepuj zgodnie z
nastepujacymi instrukcjami: (patrz 9. Doktadne reczne czyszczenie obiegu mileka).

- Wyjmij przewod mleka.

- Zdejmij przednig pokrywe One Touch Cappuccino; w tym celu przesun ja w dét i pociggnij do siebie.

- Wyjmij blok One Touch Cappuccino ciagnac za jego gérna czesc.

- Zdemontuj catkowicie blok.

- Wyczysé wszystkie zdemontowane czesci (blok, mieszalnik i przewdd mleka) w cieptej wodzie z dodatkiem mydta.

Optucz w cieptej wodzie.

- Po wyczyszczeniu i wysuszeniu elementéw, zmontuj ponownie blok. Umies¢ go na swoim miejscu.

- Umies$¢ z powrotem przednia pokrywe bloku One Touche Cappuccino.

- Umies$¢ z powrotem mieszalnik w przewodzie mleka.

- Podtacz z powrotem przewod mleka do wyjmowanego bloku One Touche Cappuccino.

Pogram automatycznego usuwania kamienia z obiegu pary (okoto 20 minut)

Usuwanie kamienia zapewnia prawidtowe dziatanie urzadzenia, likwiduje osad wapnia i kamienia mogacy wptyna¢ na smak
kawy.

Czestotliwos¢ wykonywania programu zalezy od jakosci uzywanej wody oraz stosowania lub nie wkfadu filtrujgcego Claris Aqua
Filter System. Im wiecej wapnia w wodzie, tym wieksza czestotliwos¢ usuwania kamienia.

A Uwaga: Jesli urzadzenie jest wyposazone w nasz wktad Claris Aqua Filter System, nalezy go wyja¢ przed
przystapieniem do usuwania kamienia.

Do czyszczenia bedziesz potrzebowac:
- 1 dawke $rodka do usuwania kamienia KRUPS
-1 naczynie o pojemnosci co najmniej 600 ml
Cykl sktada sie z trzech nastepujacych po sobie etapow:
- 1 etap usuwania kamienia
- pierwszy etap ptukania
- drugi etap ptukania
Kiedy wykonac ten program?
Urzadzenie zasygnalizuje konieczno$¢ usuniecia kamienia.
- Napetnij pojemnik na wode az do poziomu CALC..
- Wsyp odpowiednig ilos¢ srodka do usuwania kamienia do zbiornika na wode.

- Naci$nij OK by uruchomic¢ program usuwania kamienia.

- Aby odroczy¢, nacisnij .
- Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlajacymi sie na ekranie.

n Wazne: Urzadzenie informuje, kiedy nalezy usuna¢ kamien. Usuwanie kamienia przeprowadza sie tylko wtedy, gdy
jest to niezbedne.
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PROBLEMY | DZIALANIA NAPRAWCZE

PROBLEM DZIALANIA NAPRAWCZE
Urzadzenie wyswietla awarig, Wytacz i odigcz urzadzenie z sieci, wyjmij wkiad filtrujacy, odczekaj
oprogramowanie zablokowane. minute i uruchom ponownie urzadzenie.
LuB Przytrzymac przycisk ON/OFF przez co najmniej 3 sekundy, aby
Urzadzenie niewfasciwie dziata. uruchomic urzadzenie.

; Urzadzenie nie wiacza sie po naciénieciu Sprawdz bezpieczniki i gniazdko sieciowe instalacji elektrycznej.

< | przycisku ON/OFF (przez co najmniej 3 Sprawdz, czy 2 wtyki przewodu sa odpowiednie wiozone do

E sekundy). gniazdka.

(=]

Urzadzenie wys$wietla komunikat, aby je Odtacz urzadzenie z zasilania na 20 sekund, wyjmij wktad Claris

wytaczyd i ponownie wiaczyc. Aqua Filter System i wtacz ponownie.

Podczas trwania cyklu nastapita awaria Urzadzenie resetuje sie automatycznie po ponownym wiaczeniu

pradu. pradu.

Nietypowy odgtos wydobywa sie z mtynka. W miynku znajduja sie na pewno ciata obce.
Przed wyjeciem zbiornika na wode, odczekaj 15 sekund po
przygotowaniu napoju, aby urzadzenie poprawnie zakonczyto
cykl.

Pod urzadzeniem znajduje sie woda. Sprawdz, czy tacka ociekowa jest whasciwie umieszczona w
urzadzeniu, musi ona by¢ zawsze zainstalowana, nawet wtedy,

w gdy urzadzenie nie jest uzywane.

E Sprawdz, czy tacka nie jest petna.

g . 3 . W zaleznosci od przygotowywanego napoju, urzadzenie moze

= Przy wytaczaniu z wylotéw kawy i bloku One wykonac automatyczne ptukanie podczas wytaczania.
> | Touch Cappuccino wyptywa ciepta woda.
g Cykl trwa zaledwie kilka sekund i zatrzymuje sie automatycznie.
Pokretto regulacji stopnia rozdrobnienia Przekrecaj pokretto regulacji stopnia rozdrobnienia ziaren tylko
ziaren przekreca sie z trudem. wtedy, gdy miynek jest wtaczony.
Podczas przygotowywania wykryto problem.

Urzadzenie nie przygotowuje kawy. Urzadzenie zresetowato sie automatycznie i jest gotowe do
wykonania nowego cyklu.

ﬁgf:;kaw)/ W ziarmach uzyto kawy Za pomocg odkurzacza usur mielong kawe z pojemnika na ziarna.
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Wylot pary urzadzenia wydaje sie by¢
czesciowo lub catkowicie zatkany.

Wyjmij koricowke z nasadki za pomoca klucza do demontazu.
Wyczys¢ poszczegdlne czesci i sprawdz, czy otwor koncowki nie jest
zatkany osadem mleka lub kamienia. W razie potrzeby uzyj igty do
czyszczenia.

W16z z powrotem koncédwke.

Uruchom cykl ptukania obiegu mleka bloku One Touch Cappuccino,
aby usuna¢ ewentualny osad.

Sprawdz, czy wylot pary nie jest zatkany. Patrz powyzej:, Wylot pary
urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub catkowicie zatkany.”

g Jesli to nie dziata, opréznij pojemnik na wode i wyjmij na pewien
. Lo czas wktad Claris Aqua Filter System. Napetnij pojemnik wodg
P dost dyszy.
ara nie wydostaje sig z dyszy mineralng o duzej zawartosci wapnia (>100mg/l) i wykonaj
sukcesywnie 5-10 cykli pary w pojemniku az do uzyskania ciagtego
strumienia pary.
W16z z powrotem wkiad do zbiornika.
W zalesnodci . iU 7z kratki tacki
7 kratki tacki ociekacza wydobywa sie para. zaleznodc qd rodzaju przygotowywanego napoju z kratki tacki
ociekacza moze wydobywac sie para.
Pojawienie sie pary pod przykrywka pojemnika | Zamknij wlot na tabletke do czyszczenia umieszczony pod
na ziarna. przykrywka. (K)
Urzadzenie proponuje opréznienie tacki Urzq'dze.nie jest zaprograrfu?war)e tak, aby proponowac g?réinianie
. L tacki ociekacza po pewnej liczbie przygotowanych napojéw,
ociekacza, a nie jest ona petna. . L . L - . .
niezaleznie od tego, ze byta ona juz oprézniana przez uzytkownika.
Urzadzenie nie wyswietla wiadomosci o Cykl usuwania kamienia jest proponowany przez urzadzenie po
potrzebie usuniecia kamienia. duzej ilosci zastosowan uktadu pary.
<
8]
; Niewielka ilos¢ mielonej kawy moze osadzac sie na tacce ociekacza.
& Na tacce ociekacza znajduje sie mielona kawa. | Urzadzenie jest zaprojektowane tak, aby mogto usuwaé nadmiar
2 zmielonej kawy, aby strefa przesaczania byta zawsze czysta.
]
M

Po oproéznieniu pojemnika na fusy wiadomos¢
z ostrzezeniem wciaz sie wyswietla.

Zainstaluj ponownie pojemnik na fusy i postepuj zgodnie ze
wskazoéwkami wyswietlajacymi sie na ekranie.

Po napetnieniu pojemnika woda, ostrzezenie
wciaz wyswietla sie na ekranie.

Sprawdz wiasciwe ustawienie pojemnika w urzadzeniu.

Ptywak na dnie pojemnika powinien swobodnie sie przemieszczac.
Sprawdz i odblokuj ptywak w razie potrzeby.
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Urzadzenie nie zasysa i nie spienia mleka lub
spienia je bardzo stabo.

Sprawdz, czy blok jest wtasciwie zmontowany (zwtaszcza mieszalnik
w przewodzie mleka).

Sprawdz, czy mieszalnik nie jest zablokowany lub brudny; zanurz go
w mieszance cieptej wody i ptynu do naczyn, optucz i wysusz przed
ponownym montazem.

Sprawdz, czy wylot pary nie jest zatkany. Jesli jest zatkany, patrz:
,Wylot pary urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub catkowicie
zatkany.”

Sprawdz, czy przewdd elastyczny nie jest zatkany lub skrecony i czy
jest prawidtowo potaczony z blokiem One Touche Cappuccino i nie
zasysa powietrza. Sprawdz, czy jest prawidtowo zanurzony w mleku.
Optucz i wyczysc blok (patrz odpowiednie rozdziaty dotyczace
ptukania i czyszczenia bloku One Touche Cappuccino).

Do przygotowywania napojéw mlecznych zalecamy uzywanie
mleka $wiezego, pasteryzowanego lub UHT z niedawno otwartego
opakowania. Zalecamy réwniez uzywanie zimnego naczynia.

Mleko lub woda nie wyptywaja poprawnie do
filizanki lub filizanek.

Sprawdz, czy blok One Touche Cappuccino jest wiasciwie
umieszczony.

Kawa wyptywa zbyt wolno.

NAPOJE

Przekre¢ pokretto regulacji stopnia rozdrabniania ziarna w prawa
strone (J), aby zmielona kawa byta grubsza (dostosowana do
rodzaju uzywanego ziarna kawowego).

Wykonaj jeden lub wiecej cykli ptukania.

Uruchom czyszczenie urzadzenia (patrz,Automatyczny program
czyszczenia”).

Zmien wkiad Claris Aqua Filter System (postepuj zgodnie z
procedura instalacji)

Slady mleka znajduja sie w kawie Americano
lub w cieptej wodzie.

Wykonaj ptukanie obiegu mleka, lub wyjmij i wyczy$¢ blok One
Touch Cappuccino przed uruchomieniem przygotowywania napoju.

Kawa jest zbyt jasna lub zbyt staba.

Nie uzywaj kawy ttustej, karmelizowanej lub aromatyzowanej.

Sprawdz, czy w pojemniku na ziarna znajduje sie kawa i czy
przemieszcza sie poprawnie w dot.

Zmniejsz objetos¢ przygotowywanego napoju, zwigksz moc naparu
za pomocg funkgji,,Aroma +".

Przekre¢ pokretto regulacji stopnia rozdrobnienia ziarna w lewg
strong, aby zmielona kawa byta drobniejsza.

Wykonaj napéj w dwdch cyklach za pomoca funkgji,x 2"

Kawa espresso lub zwykta kawa nie jest
dostatecznie ciepta.

Wykonaj ptukanie obiegu kawy przed przygotowaniem napoju.
Zwieksz temperature kawy w menu,,Ustawienia”.

Podgrzej filizanke ptuczac ja pod ciepta woda przed uruchomieniem
przygotowania.

Herbata jest zbyt chfodna lub zbyt ciepta.

Zwieksz lub zmniejsz temperature cieptej wody w menu
,Ustawienia”.

AJeéli nie mozna rozwigzac jednego z probleméw wymienionych w tabeli, skontaktuj sie z serwisem KRUPS.

Producent:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francja
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YBa)kaemblih noKynarenb,

Bnarofapum Bac 3a nokynky kodemalunHbl ¢ aBTomaTndeckoi kopemonkorn KRUPS. YcTpoiicTo, paspabotaHHoe v
cospaHHoe Bo OpaHLuy, NO3BONWT BaM rOTOBUTb HAaMUTKK, MO KauyecTBy HUYEM He ycTynaiowjme npodpeccuoHanbHo
CcBapeHHOMy Kode, HO Mpu 3TOM C ropasfo mMeHblwummn ycunuamu. C nomoubto ycTpoiictea KRUPS Bbl cmoxeTe
HacnaxjaTbCA 3CNPEeCco, PUCTPETTO, JYHrO, Kany4Y4nHO, NaTTe MaKKMaTO 1 APYIIMU HanUTKaMu B Jllo6oe BpeMa Hs.

KodemawmHa gnsa npurotonenus acnpecco KRUPS co3paHa ¢ npuMeHeHneM COBPeMEHHbIX TEXHONIOMMIA 1 OCHALLaeTcs
UHTYUTUBHBIM OLED-gucnneem, 6naropgaps yemy Bbl Nerko rosiyyaete HamnwTKy, HAanoSIHeHHble BCel raMmon
BKYCOB 1 apOMAaTOB CBEXEMOMOTbIX KOGelHbIX 3epeH. [InA Hauyylwmnx BKYCOBbIX OLIYLIEHWI UCMOMb3yNTe CBEXYIO

BOAOMNPOBOAHYIO BOAY.

Yctpoiicteo KRUPS EVIDENCE ONE — 3To Bce y[OBONbCTBUA Cpa3y: OHO CNOCOGHO aBTOMATUYECKM MPUroTOBUTb
HeCKO/bKO HaMUTKOB BCEro NINLLb B OAHO KacaHue, bnaropapsa cucteme One Touch Cappuccino, KoTopas nogorpesaeT

1 B36UBaeT B NeHKY MOJIOKO.

Tak Kak KodeliHble HaMUTKK He MOXOXM APYT Ha ApYra, Bbl MOXeTe cienaTb CBOW Kode MHANBUAYaNIbHBIM:

-Wcnonb3ya pasHble copTa KOdeNHbIX 3epeH (pa3nnyHble CMecu UK CTeneHn 06XKapKu), Bbl MoXKeTe
pacKpbiBaTb PasfinyHbie BKyCbl Kode. Bam, BepoATHO, He yaacTcs C nepBoro pasa nofobpatb KodeiiHble 3epHa

noA CBOW BKYC.

- Mi3meHsia cteneHb nomona 3epeH, MOXHO MonyunTb 6onee UM MeHee HacCblLeHHbIN KO¢E.

- Bbibupasn yaluKy no BbICOTe, Bbl HAAETe CBOI MAeanbHbIi BapyaHT.

Kenaem Bam MHOXeCTBO MPUATHbIX MOMEHTOB BMecTe ¢ Kode 1 Hafgeemcs, Yto ycTpoiictBo KRUPS poctaBut Bam

He3abblBaemoe YAOBONbCTBME.

MpumepHbIN
o6bem

PekomeHpyembiin
o6bem Kode

Pekomenpyemoe

BpemsA

BCNeHMBaHnA

MOnoKa.

Mpamoii goctyn

Komanga KRUPS

Scnpecco

Cnpecco ¢ Kpenkum

BKYCOM 11 ApKO

. BbIPaXKEeHHbIM apOMaToM, 40Mn
NOKPBITBIN MEHKOM

KapamesibHOro LiBeTa ¢

NErkon ropunHKON.

40mn

Kode nyHro

C6onbwmm

' copepaHnem KodenHa, 120mn
HO 6onee nerkum Ha BKyc.

WpeaneH ana ytpa.

120mn

180mn
“Kanyuquo 4 MonoKa

- VpeanbHbii 6anaHc Ko¢§, % Kod)e
MONIOKa 1 MONIoYHOU "
neku | Y3 MONOYHOW

neHkn

60mn

25¢ v

240mn
cnpecco makkmato | % Monoka
Scnpecco ¢ monouko | Va kode
MEHKO | 13 MONIOUHOM
neHKn

5mn

280mn
Kode-natre | % Mosnoka
J Mekka c nerkum | ¥4 Kodpe
npuBKycom Kode | 14 mosiouHoN
NeHKM

5mn

40c v

MeH1o «[lononHUTENbHO»

Puctpetto
' HacbiweHHbIl scnpecco 25mn
MeHblero obbema

25mn
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Jonnvo
. [1BOiiHO 3cnpecco ¢ 100mn 2x 50mn v v

AHTAPHO NEHKON

AmepukaHo

' 1 [iBOiHOI 3cNpecco ¢ 240Mn 120mn v v

no6aeneHvem ropaveii
BOAbI

MonouHas neHa 160mn 25¢ v

W e W gy 200mn v

MaHenb 1 KHOMKM Ha Hei NOACBEYNBAOTCA ANA NOAAUN NHTYUTUBHbBIX MOACKA30K 1 yNPOoLEeHWA sKCnayaTaumm yCTpOI;ICTB&
- KHorka He roput - EC/n KHOMKa He NoACBeYeHa, COOTBETCTBYIOWAs GYHKLMA HeAOCTYMHa.
- KHonka cnerka noaceseyeHa - Ecnn KHOMKa cnerka noaceeyeHa, ¢yHKL[I/Iﬂ AOCTyNHa N MOXeT 6bITb BblﬁpaHa.

- KHOMKa I'IOIJCBE“IEHB/HPKEH

> $yHKUMA BbIGpaHa/BbINONHACTCA.
nopceeTKa byrky P

CoBeTbl U peKomeHAaunmn

250

KayecTBo BOAbl 3HAUMTENbHO BAMAET Ha apoMaT HanmuTKa. Hakunb M XJIOp MOryT MeHATb BKyC Kode. [na
coxpaHeHus apomata kode pekomeHayem nonb3osatbes dunstpom Claris Aqua Filter System vnu He3HaumTenbHO
MUHepan“3oBaHHO BOAON.

[ins NpVroToBIeHUs HaMUTKOB PEKOMEHYEM MCMO/b30BaTh MPeABAPUTENIbHO MOJOTPETHIE YaALKK (CMOMOCHYTbIE
ropsiueit BOAOM), COOTBETCTBYIOLLME MO Pa3Mepy KelaemMoMy BaMm1 KOSIMYECTBY XKUAKOCTU.

O6xKapeHHble KodelHble 3epHa, XPaHALLMECA B OTKPLITOM BUAE, MOTYT TEPATb CBOI apomat. PekomeHayem 6paTb
Takoe KonnyecTBo KodelHbIX 3epeH, KOTopoe COOTBETCTBYeT 06beMy Ballero noTpebneHra Ha bnvxaiine 2-3 aHA,
1 UCNONb30BaTb YNakoBKM Maccoi 250 T.

KauecTBo KodelHbIX 3epeH MOXKET MEHATLCA 1 3aBUCUT OT Cy6beKTUBHOro BocnpuATus. CopT apabrika AaeT HanuToK
C TOHKIMM LIBETOYHBIMM apomaTtamu, a 6oratas KopenmHom pobycta — 6Gonee HacblWeHHbIR 1 ropbKuin Kode. Ans
nosyyeHns c6anaHCMpOBaHHOTO Kode YacTo CMeLnBaloT 3T ABa copTa. CMeno obpallaiitech 3a KOHCybTauuein K
npoaaBsLam B KOGEHbIX MarasyHax.

He PeKoOMeHAyeTCA UCMOoIb30BaTb MaC/IAHNCTbIE N KapaMen3npoBaHHbIe 3€PHa, TaK Kak OHWU MOTYT NMPUBECTU K
NoBpeXAeHuo yCTpOIhCTBa.

CreneHb Nomora 3epeH BAVAET Ha CUIy apomaTa U KayecTBO MeHKW. YeM Bbille cTeneHb NoMona, Tem 6oree rycroi
nonyyaetca neHka. Kpome Toro, cteneHb nomosna MoXKHO perynnpoBaTh Nof KOHKPETHbIN HaMuUTOK.

[ns nonyyeHns HamnyyLwero pesynbraTa NCNosb3yiTe NacTepr3oBaHHOE, y/bTpanacTepru3oBaHHOE, 06e3XKNPEHHOE,
nonyo6e3KMpeHHoe Nnn LenbHoe oxnaxaeHHoe monoko (3-5 °C).

IMpK MCMonb30BaHMM 0COBbIX BUAOB MOJOKA (MUKPOGUIBETPOBAHHOTO, CbIPOro, pepPMEHTIPOBAHHOTO, 060raLLeHHOro
KUPOM UM PacTUTENIbHOTO, TAKOTO Kak PUCOBOE, OBCAHOE WM MUHAANIbHOE) pe3ynbTaT MOXeT 6biTb MeHee
Y,OBNETBOPUTENbHBIM B OTHOLIEHMM KOSIMYECTBA 1 KauecTBa MeHKu.




BAXXHAA UHOOPMALMA O NPOAYKLINA

BHMMaTenbHO NpounTalite pyKoBOACTBO MO 3KCMTyaTaLmy Nepej nepebiM NPUMEHeHeM YCTPOCTBa 1 COXPaHuTe ero
Ha bypywee. Komnanua KRUPS cHMMaeT ¢ ceba OTBETCTBEHHOCTb 3a NOCNEACTBUA NPV HECOBMIOAEHNN UHCTPYKLMIA MO
npumMeHeHuio. BaxHo cobniofaTb Bce MHCTPYKLIMM MO TeXHKKe 6e30nacHoCTy.

CMPABOYHUK MO CUMBOJIAM PYKOBOZACTBA MO 3KCIJTYATALUU

A OnacHocTb! MpeaynpexaeHre 06 ONacHOCTY NONYYEHUA CEPbE3HbIX MU CMePTeNbHbIX TpaBM. CUMBOI MOJTHUM
npeAynpexaaeT 06 onacHOCTAX, CBA3AHHDBIX C SN1EKTPUYECKM TOKOM.

A BHumaHwme: I'Ipenynpex(neHme 0 BO3HMKHOBEHMU BO3MOXHbIX HEOXKMAAHHbIX CO0€eB B pa60Te yCTpOIZCTBa, ero
NOBPEXAEHUN NN YHUUTOXEHUN.

n BaxkHo! O6Lee unm BaxxHoe npumeyaHme o GyHKLMOHUPOBAHUM YCTPOMCTBA.

[eTtanu, noctaBnsembie B KOMMeKTe ¢ KopemawmHom
MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb BCeX feTaneii. Mpu oTCyTCTBUM KaKoi-nnbo AeTanu No3BOHUTE Mo ropAYeit IMHUK (CM. cTp. 12:
McxofHble HacTpOnKw).

Mocr B KC Te AeTanm:

- ABTOMaTMyeckasa KodpemalumHa Ana npuroToBieHus scnpecco cepua EA895

- 2 yncTAwme Tabnetkn

- 1 NakeTUK cpefcTBa ANA yAaNeHNA Hak1nu

- Conno ansa nofaun Monoka, agantupyemoe nog 6nok «<One Touch Cappuccino»
- Knioy-cbeMHUK ANA O4NCTKM NAapOBOro KOHTYpa

- Byknet ¢ npaBunamu TexHuKK 6e30nacHoOCTH

-1 ¢punbtp Claris - Cuctema BofHON GpUAbTPaLIMM C akceccyapoMm ANA 3aKpyumBaHUA
- 1 nanouka AnA onpeaeneHns }ecTkocT Bofbl

- PykoBopacTBO Mo aKcnyaTayum

- CnNcok cepBUCHbIX LieHTpoB Krups

- fapaHTUiiHaA JOKyMeHTauusa

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

ABTOMaTMyeCKana MaluvHa ana nNpUroToBneHnsa acnpecco

Yctpoincteo EAS95
dnekTponuTaHve 220-240B~ /50Ty
[aBneHune nomnbl 15 6ap

KoHTelHep ana 3epeH 2501
SHepronoTpebneHne B npouecce pa6otbi: 1450 BT
Pe3epsyap ana Bopbl 23n

XpaHWTb BHYTPU NOMELLEHNA, B CYXOM MecTe
(3aLMLIeHHOM OT MOpPO3a).
Fabaputbl (Mm) B x L x T 367 x 240 x 380

Bec EA895 (kr) 8,4

Beoa B SKCnyatauunto N XxpaHeHne

B0O3MOXKHbI TEXHMYECKME N3MEHEHNSA.
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OMUCAHUE YCTPOUCTBA

A Pyuka KpbiLwKy pe3epByapa Ans soapl 1 MonnaBok, MOKa3blBalOLMI YPOBEHb BOAbI
B Pe3epsyap AnAa soapl o
C  KoHTeiHep ana oTpaboTaHHOro Kode KoHTelHep ans 3epex
D Perynupyemble no BbicoTe conna AnA nogauv J KHorka perynunpoBKy TOHKOCTY nomona

Kode K  OtBepctue ana nomeuweHua Tabnetku pna
E PelweTka 1 cbeMHbI NOTOK Ana cbopa Kanenb OUnCTKN
F KpbllwKa KOHTeliHepa AnA 3epeH L MeTannuueckas kodpemornka
G  CbemHbii 610k One Touch Cappuccino 9

G1 Knoy-CbeMHUK ANA OYUCTKU MapoBOro Manene y"pan'eH“H

KOHTYpa M OLED-gucnnewn
G2 Brok One touch cappuccino N KHonka BKntoueHnA/BbIKIOUYEHNA
(o] CeHcopHble KHOMKK

pr6Ka BCacCblBaHMA MOJIOKa N CMeCnTeslb

H
n BaxHo!:

JloTok ana c6opa Kanesnb HakananBaeT BOAy UK Kode, KanatoLlyvie 13 yCTPONCTBa BO BPEMA UN NOC/e MPUIOTOBIEHNA HannTKa.
He cHMMmaliTe NOTOK 1 perynapHO ONopOXKHAWTE ero No Mepe HanoHeHA.

OBb30P

OnvicaHne naHenu ynpasneHua:

KHonka Onucanue / O6wne pyHKUMN

BkntoueHue 1 BbiKNoueHve yCTpOI?ICTBa.

[AnA nepBoro BKNoYeHnsa yctpoﬁc'rsa 'rpe6ye'rca ANnTesibHOE Ha)KaThe Ha KHOMKY.

Mo3Bonset BEPHYTbCA K npe,qblnyu.\el?l CTpaHuue nnn oCTaHOBUTb NMpouecc NPUroToBIeHUA.

[B>KeHMe BBEPX MO MeHIO / yBeNMUeHre BbIbpaHHOro napameTpa.

[IB>KeHMe BHU3 NO MeHI0 / yMeHblUeHMe BbiIGpaHHOro napameTpa.

MoaTsepxaeHue BbiGopa.

HaxmuTe nepepn BbIGOPOM HanMUTKa, 4TOObI MOMYUNTb [BOVHYIO NOPLMIO.

HaxmuTe nepepn BbIGOPOM HaMUTKa, YTOObI YBENNYUTD UM YMEHBLIUTL KPENOCTb KOPE, MEHAA KONMYECTBO
nepemarnbiBaemoro Kode.

-— .
| a / q n 3anyck npolecca NPUroToBeHUA HanuTKa.

Mo3BonAeT NonyunTb JOCTYN K NPUrOTOBNEHWIO JOMOMHUTENbHbBIX HAaNMUTKOB: PUCTPETTO, AONNMO, aMepuKaHo,
MOJIOYHAA NeHa, YePHbIN Yali, 3eNeHblln Yal, TPaBAHOW Yail.

MNo3sonser nony4ynTb AOCTYN Y MEHI0 <<V]36paHHOE>> N K COXpaHeHHbIM peLenTtam / Mo oKoHYaHWn
NPUroToBNEHNA HAaNUTKa AaeT BO3MOXKHOCTb COXPaHNTb HOBbIV peuent.

Mo3sonaet nony4ynTb AOCTYN K rNaBHOMY MEHIO (HaCTpOIZKVI, yxof 3a yCTp0I7ICTBOM n lecbopmauvm O Hem).
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BBOJ B 3KCITYATALIUIO

YCTAHOBKA YCTPOWUCTBA

MopknioueHve K JNIeKTponuTaHuio

A OnacHocTb : MofKnouKTe YCTPOMCTBO K 3a3eM/IEHHON SNeKTpuyeckon poseTke 230 B. B uHOM cnyyae Bbl nofBepraeTe ceba onacHoOCTH
nony4yeHnAa HeCOBMECTUMbIX C XKN3HbIO TPAaBM MO NPpUYNHE yaapa 3NeKTpuyeckum TOKOM!
CobniopaliTe yKasaHuA Mo TexHnKe 6e30nacHOCTY, NPUBEAEHHbIE B GpoLLtope «YKa3aHWA NO TEXHNKE 6e30MacHOCTUY.

VPN

o |

Puc. ¢ 1 no 17 Bknounte yCTPONCTBO, yAepXMBasa KHOMKY BKMIOYEHNA/BbIKIOUEHNA \O/ 710 NMOABNEHMA Ha SKPaHe Hagnmcn
«3ppaBCTBYIATEY.

UcxopHbie HacTpoiiku (cm.1. MepBoe ncnonn3oBaHue)
Mpun nepBom 1crnonb3oBaHUM Bam ByaeT NpeasioxKeHO BbIMOAHUTD Pa3finyHble HaCTPONKN. CnefyiTe MHCTPYKLMAM, KOTOpble
NOABNAIOTCA Ha SKpaHe.

- A3bIK : C NOMOLLbIO KNaBULL CO CTPenKamu Bbl6epVITe A3bIK gucnnen. Haxmure KHOMKY «OK» ona
NOATBEPXKAEHUNA.

- EQUHNLIa N3MepeHus : Bbl MOXETE 33faTb eAVHULY U3MEpeHns 06bema B MIT SN YHUUSAX.
- [laTa 1 Bpems : A5 YCTaHOBKM BPEMEH 3a[jainTe Kenaemblil Gopmat BpemeHn (24 unm 12 yacos).

- ABTOMaTU4ecKoe BKNIOYEHME : MOXHO 3aJaTb BPeMA aBTOMaTUYECKOro BKJIIOUeHUA KodeMallmnHbl. ITOT
napameTp MOXXHO HaCTPOWTb MO CBOEMY BKYCY: eXXeAHEBHO, EXKEHeAeNIbHO
UK B BbIXOAHble AHU. BbibepuTe Bpemsa aBTOMaTNYeCKOro 3arnycka B
COOTBETCTBUM C 3aiaHHBIM HOPMATOM BpEMEHMU.

- ABTOMaTN4YeCKoe BbIKJIIOUEHME : TaKXKe MOXKHO BbI6paTb Bpems, MO NCTeUeHUI KOTOPOro YCTPOCTBO byaeT
ABTOMATUYECKH BbIKITIOYATLCA, YTOObI CHU3UTb SHEpronoTpebnexmne:
15 MuH, 30 MuH, 14, 14 30 MUH.

- YpoBeHb XKecTKoCTu (cM. €Tp.252)

- MpombiBKa Ko eiltHOro KOHTYpa : B LienAx obecrneyeHns KauecTBa HanNUTKOB NPV KaxAoM BKNOUYEHNN
YCTPOWCTBa NPOBOANTCA MPOMbIBKA KOHTYpa. [Mpun HeobxoamnmocTm
MO>HO OTKJTIOUUTb 3TY GYHKLMIO.

- YcTaHOBKa KapTpugxa ¢unbrpa. (ctp.253)

OKoHuYaHune BBOAa B 3KcnyaTtaymio: (cm.1. MepBunyHbIin BBOA B SKCMJlyaTaLuio)
[lnfa npaBunbHOM paboTbl YCTPONCTBA HEOGXOANMO 3aMOoJHWTbL BCe KOHTYpPbl BOAON. HauHyTCA aBTOMaTMUYeCcKuii Nporpes 1
npombiBKa yCTpOVICTBa. Ha,ElI'II/ICb Ha 3KpaHe C006LL|VIT 0 3aBeplleHnn npouecca NoArotoBKU K pa60Te.
CnepyiiTe yKasaH/AM Ha SKpaHe.
- YcTaHoBUTE eMKOCTb 06beMom 600 M Nof oTBepCTue ANnA Bbixofa napa.
- YCTpOWCTBO HauHeT paboTy C 3anofiHeHns KOHTYpOB BOAON 1 NpoLeAypbl NpeBapuTeNbHOrO Harpesa, nocse yero
OCyLLeCTBUT aBTOMaTN4eCKYyo NPOMbIBKY.
- HaAI'IVICb Ha 3KpaHe COO6LL|VIT O 3aBeplieHun npouecca NoArotoBKU K pa60Te.

OUNbTP N XXECTKOCTb BOAbI B

KauecTBo BoAbl 3HaUNTENBHO BAUAET HAa apOMAT HaNUTKa. XeCTKOCTb BOAbI 3aBUCHT OT YPOBHA KOHLIEHTPALIMN MUHEPANoB, B
YACTHOCTW KanbLins, KOTOPbI NMPUBOAUT K 06pa3oBaHmMio HaKUMW. Hakmmb 1 XNop MOryT MeHATb BKyC Kode. [ins coxpaHeHus
apomata Kode 1 CHUKeHUA 06pa3oBaHNA HAKUMU peKoMeHAyem nonb3osaTbea Gpunstpom Claris Aqua Filter System nnn
HEe3HAUNTENbHO MUHEPANN30BaHHO BOAON. ITO MO3BOMNT NPOAJINTL CPOK CAIYKObI YCTPONCTBA.

lNepepn nepBbIM KCMONb30BaHMEM YCTPOWNCTBA ONpPeAeNTe KeCTKOCTb BOAbI C MOMOLLbIO TECTOBOW NONOCKU, NOCTaBNAEMON B
KOMM/IEKTe, 4Tobbl aAanTMPOBaTb PaboTy NPUGOPA K XKECTKOCTU NCMoNb3yemoli BoAbl: Puc. 4
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CTeneHb XeCcTKOCTN Knacc0 Knacc 1 Knacc 2 Knacc3 Knacc 4

BOADbI OueHb MArkas Msarkasa YMepeHHO xecTKas Xectkan OueHb XecTKas
°dH <3° >4° >7° >14° >21°

‘e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°

°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°

PerynupoBka pa6otbi
YCTPOMCTBa

MeHnanTe HaCTpOl;IKy XeCTKOCTN BOAbl B 3aBUCMMOCTU OT MecCTa MUCMNOoNb30BaHNA KO¢eMaLIJVIHbI mnun led)opmaumm,
I'Ipe,qOCTaBJ'IeHHOI;I KOMMaHVAMM No BOAOCHAGXeHMI0.

KAPTPUAXK OUJIBTPA

IMpy NepBOM BKIOYEHNW YCTPOWCTBA BaM ByfieT NpefNoXeHO YCTaHOBUTb GunbTp. ECnn Bbl XOTWTe ycTaHOBUTL GUbTp (ecnmn
TOro TpeByeT XEeCTKOCTb Ballen Bogpl), Bbibepute «[1A» 1 CrieayiTe MHCTPYKLUMAM Ha SKpaHe.

YT06bI 3aiiTU B MeHI0 «DUnbTp»:
- HaxmmTe Ha KHOMKY HacTpoek @
- Mpwn nomoLM KHOMOK CO CTPenKamu VA BblbepuTe «O6CNYKMBAHME» N HAXMUTE Ha « OK», a satem Bblbepute

«®unbTp» n Haxmute « OK .

YcTaHoBKa KapTpupgKa ¢unbrpa

- B meHto ¢punbTpa BbiGeprTe «YcTaHOBKa».

- MoBepHUTe cepoe KONeCnKo, PacronoXeHHOe HaBepxy GpUNbTPa, U YCTaHOBUTE Ha HeM AaTy Yepes 2 MecALa, Koraa
6yneT Heo6XoAMMO 3aMeHNTb GuUNbLTP. Puc.6

- ONopoXHUTE pe3epByap A/ BOALI N NPUKPYTUTE GUIBTP K €ro AHy Npu NMOMOLLW NMPUHAANEXHOCTEN, NOCTaBASAEMbIX
BmecTe ¢ dunstpom. Puc.5

- 3anonHuUTe pesepByap BOAOM 1 yCTaHOBUTE ero Ha mecTo. Puc.7 n 8

- Ecnv Bbl XOTUTE YCTaHOBUTL GUIBTP MO3XKeE, BOMANTE B MEHIO GUILTPA, B Pasfen «YCTaHOBKay, U CliefyiTe MHCTPYKUUAM.

- Hapnucob Ha sKpaHe coobLnT 0 3aBepLUeHIM NPOoLecca YCTaHOBKU.

3ameHa KapTpugxa ¢unbrpa
- B meHto dpunbTpa BbibepuTe «3ameHar.
- V3BnekwnTe pesepsyap AnA BOAbI U BbiHbTE MCMOb30BaHHbI KapTpUaXK GunbTpa.
- MoBepHWTe cepoe KoNecuKko, pacnonoxeHHoe HaBepxy GunbTpa, 1 yCTaHOBUTE AaTy Yepes 2 6amxaniiumx mecaua.
- OnopoxHWTe pe3epByap ANA BOAbl U MPUKPYTUTE HOBbIA GUALTP K €ro [HY C MOMOLLbIO NPVHAANEXHOCTEN,
nocTaBnAeMbIX BMeCcTe C GUALTPOM.
- 3anonHuTe pesepsyap BOAOW U YCTaHOBUTE €ro Ha MecTo.
- Hapnucb Ha 3KpaHe coobLWMT O 3aBepLUEHUN NpoLiecca.

YaaneHue KapTpupgxa d)vlanpa
- B meHto dunbTpa BoibepuTe «YaaneHue.
- Vi3BnekuTe pesepByap AnA BOAbI M BbIHbTE NCMONb30BaHHbIN KAPTPUAXK dubTpa.

BaxHO CBOEBPEMEHHO 3aMeHATb GUALTP B YKa3aHHYI0 AaTy.

O®EMOJIKA: USMEHEHUE CTENMEHU

KpenocTtb Kode MOXHO perynmpoBaTth, U3MeHAA CTeneHb NMOMosia KOGeHbIX 3epeH. Yem ToHbLUEe MOMOS, TEM Bbillie KPernocTb
Kode U ryuie neHka.

VI3MeHeHVe TOHKOCTM MOMOsia iaeT BO3MOXHOCTb MPUCNOCOBUTLCA K PasNMYHbIM TUMaM 3epeH: 3epHa ry6oKoi 06xapKin
6onee MacnAHUCTbIe 1 TPebytoT rpyboro nomona, TorAa Kak cierka ob6XkapeHHble 3epHa 6onee cyxve U TpebyioT TOHKOTO
nomona. Yem 6onee MefKuii MOMO, TeM CUJIbHEe apomar.
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0O6:xapka: OueHb
my6okas
Nerkas CpepHas (csetnan OnvtenbHas AnuTenbHas
(cBetnas) (AHTapHas) bpariysckas) (ppaHuy3ckas) (TemHan
panuy dpaHuy3cKas)

MoBepHWTE PyuKy HACTPOWKM, PAaCMONOXEHHYIO B KOHTelHepe AnA 3epeH (J), B 3aBMCMMOCTU OT BUAA 3€PEH U XKenaemoi
KpenocTu apomata. PerynmpoBKa fOKHa BbIMOMHATLCA BO BPEMA NpoLecca nepemanbiBaHUA € nepemMeLieHnemM no ogHomy
feneHwio. Monpo6oBae 3 pa3nunyuHbIX BapraHTa Kode, Bbl OTHETIVIBO MOYYBCTBYETE PAa3HULYY MEXAY HAMU.

PerynupoBka o6bema Kode
,D,ﬂﬂ BCeX npeanaraemMbiX HANUTKOB MOXXHO YMEHbBLUNTb WIN YBENTNYNTDb 06beM B 3aBUCMOCTM OT BbICOTbI Yallek. Puc. 16
OcTaHOBKa NPUroToB/IeHUA HaNUTKa

lMpurotoBneHne HaNMUTKa MOXHO OCTAHOBUTL B JIIOGO MOMEHT HaXKaTUeM Ha KHOMKY BO3BpaTaD.
MMpy NpepbiBaHNM LMKNa OCTaHOBKA NPoLiecca 3aHMMaeT HEKOTOPOoe BpeMms. B 3To BpemsA YCTPONCTBO HEJOCTYMHO AR KaKUX-
M60o [eNCTBUN.

MpurotoBneHne AByX Yalek
yCTPOVICTBO MO3BONAET NPUroTOBUTb OAHOBPEMEHHO ABe YallKN HanunTKa. (DyHKLWIﬂ NPUroToBNeHUA ABYX YalleK AOCTYMHa Ana

BCEX PELIENTOB U 3aMyCKaeTcs ABOMHbIM HaXkaTMeM Ha KHOMKY BbIGPaHHOrO HanmuTKa (Kpome BapuaHToB \Pu=).Puc.19

NPUrOTOBJIEHUE KODENHbIX HA

{0]:]

STanbl NPUroToBJIeHNA HanNUTKa:
- Momon 3epeH
- YnnotHeHwme n3menbyeHHoro kope
- Mopava BoAbl CKBO3b KOde

3anyck NnpuroToBneHNA HaNUTKa
- Y6enuTech, UTo KOHTENHEP ANA 3epeH AOCTaTOYHO MOJIOH.
- Y6epuTech, UTO B pe3epByape AOCTaTOUYHbIN 06beM BOAbI. B Clyyae HEAOCTaTOUHOTO KONMYECTBA BOAbI YCTPOWCTBO
NofacT CUrHasn U NPeAnoXnT AONUTb BOABI.
- MocTaBbTe YaLlKy UKW YalK1 Mo COnno nogaun kode.
- HaXkmmnTe Ha KHOMKY BbI6PaHHOMO HanuTKa.

Bo3moxHble HacTponku (cm. 2. Hactponkn HanutkoB u 3. HacTpoiikm HanuTKoB u3

[JononHNTeNnbHOro MeHio)
Bbl moxeTe:
- MpUroToBUTH 2 YaLLKN OAHOBPEMEHHO, NPEABAPUTENBHO HAXKaB Ha «X2».
- V3meHATb KpenocTb Kode nocpencTBOM GpyHKLMN APOMAT + 1 KHOMKI PerynmpoBKy nomona.
- COXpaHWTb NPUrOTOB/IEHHDI HAMUTOK, HaXaB Ha KHOMKY « ¥ 136. » N0 3aBepLUeHnm NpoLecca NpuroToBieHus.

- V3meHATb 06bem KOd)e BO BpeMA NPUroToB/I€HNA C MOMOLLBbIO KHOMOK Haeraummv

anII'OTOBJ'IeHVIe HanMTKa MOXHO OCTAaHOBUTb B 1060 MOMEHT HaXkaTnem Ha KHOMKY .
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STanbl NPUroToB/IeHNA HanNUTKa:
- MporpeBs AnA BcneHnBaHUA Monoka
- Momon 3epeH
- YnnotHeHwme n3menbyeHHoro kode
- Mopava BoAbl CKBO3b KOde

Bo3moKHble HaCTPOKN
Bbl MoxeTe:
- npl/erTOBI/ITb 2 yawkn OJHOBPEMEHHO, NpeaBapuUTeIbHO Ha<aB Ha «X2».
- 3meHATb KpenocTtb KOd)e nocpeacTsom d)yHKLlI/II/I ApomaT + Y KHOMKW peryanpoBKn nomona.
- CoxpaHUTb MPUFrOTOBAEHHDIN HAMWUTOK, HaXaB Ha KHOMKy « ¥ 1136, » No 3aBepLuieH1mn NpoLiecca NpUrotToBaeHus.
- V3meHaTb 06bem Kode.
- 3ameHsTb BpeMA BCMeHMBAHMA MOJ1OKa.

MpuroroBneHuve peuenta c MONOKOM (cm. 6. lMpuroroBneHme peyenta c MOJIOKOM)

- MopknioumnTe TPYOKY ANA BCaCbiBaHWA MOJSIOKA C NPaBoi CTOPOHbI K 610Ky One Touch Cappuccino.

- BcTaBbTe Apyroi KoHel, B @MKOCTb AJ1f MOJSIOKa WM HENMOCPeACTBEHHO B Oy TbiNKy/nakeT C MONIOKOM.

- Mepepn TemM Kak 3anycTuTb peLenT, BKIOUMTE YCTPONCTBO U HAXKMUTE Ha HY>KHbI peLenT.

- Mpouecc NpUroToBNEHNA HaYMHAETCA CO BCMEHMBAHUA MOJIOKA: 3a NCKoYeHnem Kode natTe.
Mpy HEOBXOAMMOCTI MOXHO M3MEHUTb BPEMA BCMeHMBaHWA MOJIOKa C MOMOLLbIo KHoMoK HaBuraun W N\, uto
No3BOJIAET N3MEHATb COOTHOLLEHME MOJIOKA W NMEHKN.

- [lanee cnepyet 3Tan nofgaun kode.
Mpu HEOBXOAVMOCTN MOXKHO M3MEHUTb 06beM KOode C MOMOLLbI0 KHOMOK HaBuraun v A\.

- Hanutok rotos.

Yxop 3a YCTPOﬁICTBOM nocsie NpUroToBJ1IeHNA MOJIOYHbIX HAaNMNTKOB:

n BarkHo! [11A TOro 4to6bl KaueCTBO MOJIOYHOW NEHKI 0CTaBaNIoCh HEM3MEHHbIM, Mbl COBETYEM TLLATENIbHO OUMLLATh TPYOKY
1 HakoHeyHuK MOCJIE KAXOIO VCIMONb30BAHWA. Mpwv 3Tom NpombiBKa KodemaluvHbl 6yaeT BbINOAHATLCA
160 Nocne Kaxaoro NPUroToBIEHHOIO HaMKTKa C MOMIOKOM, 160 Noc/e NpeKpalleHnsa paboTbl KodemaluvHbI.
Bbl MOXeTe TakXe 3anyCTuTb MPOMbIBKY MOJIOYHOI cMcTeMbl (CM. 7. MpOMbIBKa MOIOYHON CUCTEMbI NN
KodeiHoro KoHTypa -10c¢).

MpombiBKa MonloYHOro 6/10Ka
Mo oKOHYaHUM MPUTOTOBMIEHUA KaXKAOro HaMMTKa Ha SKpaHe BbICBEUMBAETCA HAaZAMMUCh «[TPOMBITb MOJTIOYHYIO CUCTEMY?».
- Haxxmute OK ans BbinonHeHus npombIBKM.
- MpomoriTe TPY6KY 1 HAKOHEUHUK ropaYeli BOAON (OunLainTe Ux nocne Kaxaoro NCnosnb3oBaHus).
- InA [OCTMXKEHUA ONTUMANbHbIX Pe3ynbTaToB PeKOMEHAYETCA PerynspHoO YNCTUTb CbeMHbln 6nok One Touch
Cappuccino (cm.9. PyyHas ouncTKa MONOYHOI CMCTEMDI).
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OBJIEHUE YA

Bo3MmoXHble HacTPOMKN

YCTPONCTBO NO3BONAET NPUIOTOBUTH 3 Pa3fIMUHbIX BapUaHTa Yas (3eN1eHbIN Yaii, YepHbI Yail 1 HacTown).
TemnepaTypa BoAbl yCTaHaBNMBAETCA B 3aBUCKMOCTM OT BbIOPaHHOrO HanuTKa.

Mpun Heo6XOANUMOCTN 06 BEM HaMNMUTKa MOXHO N3MEHUTb.

MpurotoBneHune ogHomM Yawky yaa \_P

-MocTaBbTe Yalwky nof cono.

- HaxmuTe Ha KHOMKY MeHI0 <<£l0I'IOJ1HVITEJ1bHO>>.

- BblbepuTte HaNUTOK.

- Haxxmute Ha kHonky OK.

- MOXHO 13MeHUTb 06bemM HanuTKa MOMOLL b KHOMOK HaBuUraunmn v A
Ecnu B ycTpocTBE HeOCTaTOUHO BOAbI, GyAeT NpefnoXeHo AONWTb BOAbI U MOC/e HarosIHeHWs pe3epByapa KopemalumHa
aBTOMATUYECKN HauHeT paboTy.

KHOMKA AOBABJIEH/A B U3BPAHHOE

Kronka 136. ** nosgonset BoiiTn B MepcoHann3npoBaHHOE MeHIO, e XPaHATCA BCe COXPaHeHHbIe N36paHHble peuenTbl.
YT06bI BbITY 13 MeHIo 36, ¥, HaxmuTe Ha KHOMKY Bosspat D unu 36, ¥,

MeHio npu BKntoueHnn Bbl MOXeTe HacTponTb KodeMaLLHy TakuM 06pa3oM, UTOObI OHa aBTOMATUYECKM
3anycKana Hy>XHoe MeHio Npu BkloyeHnn: Merto KRUPS (3apaHHble no ymonyaHuto
napameTpbl HanuTka) unu Merio I3BPAHHOE (nepcoHanvsnpoBaHHble napameTpb,
COXpaHeHHble 1A KaX[oro HanuTka).

CoxpaHeHvie n3bpaHHoro peuenTa Bbl MOXeTe 3MEeHWTb 1 COXPAHUTb KaXXAbli peLenT B MeHto n36bpaHHbIX. 3agaiite
napameTpbl 1 3aMycTuTe NPUrOTOBMIEHME HAMMUTKA: MO OKOHYaHUM NPOLIecca HaxmuTe
¥, 4To6bI COXpaHNTL ero B MeHio M35PAHHOE.

(cm. 4. CoxpaHeHne n36paHHbIX HANNTKOB)

B opgHOM peLienTe MOXXHO COXPaHWTb NIULLb OAMH U36PaHHbIN HanuToK. Mpwn
COXpaHeHUV U36PaHHOro HaMUTKa NPeAbIAYLMIA HAMUTOK CTUPAETCH.

YaaneHue n3bpaHHbIX HaNMTKOB Bbl MOXeTe cTepeTb 136paHHble HaNWUTKY, COXpaHeHHble B MeHto «/36paHHoe»,
4TO6bI 3aMMCcaTh HOBble peLienTbl. HaxmuTe Ha KHOMKY « @ », @ 3aTeM BblGepuTe
«Hactpoiiku » n « CtepeTb 136paHHble ». BHUMaHne! 3To nprBeaeT K yaaneHuto Bcex
COXpaHeHHbIX peLienTos.

OPYIME OYHKLUUN

Kronka «[apameTpbi» @ no3BonAeT NoayuYnTb AOCTYN K rMaBHOMY MeHI0 (HaCTPOMKK YCTPOMCTBA, YXOA U UHPopMaLma o
npoayKumn).

YT106bI BBINTU 113 MEHIO HaCTpoeK, HaXXMUTe Ha KHOMKY BO3BpaTta D NN Ha KHOMKY «[apameTpbi» @

0O6cnyxunBaHue

MpeacTaBneHHble HUXKEe oMLK NMO3BOMAIOT 3anycKaTb BblOpaHHble Mporpammbl. [lanee BbINOMHAWTE yKa3aHUA Ha SKpaHe.
MpombiBka Mo3BonsAeT BbINOAHNTL NPOMbIBKY 6110ka One Touch Cappuccino. 3Ta npoueaypa oba3atenbHa
Mono4Horo [NA NoAAepPXKaHNUA FMIMEHNYECKON YMCTOTbI U BbICOKOTO KauecTBa BCNeHWBaHNA MOJOKa.
6noka Mo3BonseT n3bexatb 3aTBEPAEBAHNA MOJIOKA B cone (cM.7. [poMbIBKa MOSIOYHOI CMCTEMBI MO
30c-20 mn TpeboBaHuIo)
MpombiBKa
KkodeiiHoro Mo3BonAeT BbINOAHWTL NPOMbIBKY KOdENHOro KOHTypa (MpoLefypa BbiNosHAeTcA
KoHTYpa VCKNIOUNTENBHO C MOMOLLbIO ropsiyeii BoAbI). Bbl rapaHTMPOBaHHO NonyumnTe HAaCTOALMIA BKYC

kode.

45c-30 mn
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MpombiBKa

uaiiHoro Mo3BonAeT BbINOAHNTL MPOMbIBKY BOJJHOTO KOHTYpa (NpoLieaypa BbIMOAHAETCA UCKNIOUNTENBHO
KOHTypa C nomolLLbto ropsaYeli BoAbl). Bbl rapaHTMPOBaHHO NOyynTe HaCTOALMIA BKYC Yas.

30c-20 mn

Ouuncrka Mo3BonAeT BbINOAHWTL ry60Kyto ouncTKy 6noka One Touch Cappuccino. YHuutoxaert Bce
MoJioHoro TBep/ble OTNIOXKEHMA MOIOKa ANA NoJAepP)KaHUA TUrMeHbl 1 obecneyeHrs BbICOKOro KauecTsa
6noka MOJIOYHOW NeHKW. [INA BbINONHEHWA 3TO NpoLeAypbl HEO6XOAMMO UCNONb30BaTb MoloLiee

5 MUH - 600 MA cpepctBo KRUPS. (cM. 8 - oumcTKa MOIOYHO CMCTEMbI)

Ouuncrka

KodeiiHoro Mo3BoONAET BbINOAHUTL OUNCTKY 1 06e3KMpUBaHMe KOdeRHOro KOHTYpa KodpemaluuHbl (Ans
KOHTypa BbINOSIHEHNA TON NPOLeAYPbl HEOOXOANMO NCMOMb30BaTb OUNCTUTENBHYIO TabneTky KRUPS).

Mpouepypa rapaHTMpyeT oNTMManbHOE COXPaHeHne apomaTta HamnuTKoB.
13 MuH - 600 mn

Mo3BoNAET BbINOAHUTB YAaneHvie Hakvnu. [na 3Toi npoueAypbl HEO6XOAMMO UCMONb30BaTb
Ouncrtka ot cpepacTso Ana yaanenuna Hakvunu KRUPS. 3T1a npoueaypa no3sonsaeT yaanuTb BCe OTNOXKEHNA
HaKunu KanbLWA WA HAaKWMNV, KOTOPbIe MOTYT BAMATb Ha BKYC Kode.

20 MuH - 600 mn MoKa He NPUroTOBNEHO CTONBKO HAMWUTKOB, CKOJTIbKO MOXET MOBNATL Ha KONIMYECTBO HaK1Nn B
YCTPOWNCTBE, flaHHasA GYHKLMA HEAOCTYMHa.

Mo3BONAET YCTaHOBUTD, 3aMEHUTb UK CHATb GUNLTP. ITa GyHKLMA NO3BONAET NPOATUTL CPOK
QunbTp CNyx6bl yCTPOWCTBA, a TaKXKe NPeAoTBpaLLaeT 06pa3oBaHie OTIOKEHMI X10pa U HAKUNW, YTOObI
Kode 6bin 6onee BKYCHbIM.

Nnpopmauusa
MeHio «MHbopmaLsa» NO3BONAET NONYYUTb ClefytoLLyio MHGOpMaLmio:
- Micnonb3oBaHue ycTponcTsaa.
- dTanbl cny6bl ycTponcTBa.
- IhpopmmnpoBaHmne o HeOGXOAMMOCTY BbINMONHUTL 06CYKUBAHNE.
MpeacTaBnsem Ballemy BHUMAHMIO OCHOBHYIO AOCTYMHYO MHbOPMaLmIo:

MpurorosneHHble
OTo6parkeHne KOMYeCTBa NPUrOTOBIEHHBIX HAMMTKOB.
HaNUTKN
Ouncrka KopenHoro
ViHdopmmnpoBaHme 0 HEOGXOAMMOCTY BbINOHEHNA Yepe3 X LIMKIOB.
KOHTypa
OuuncTKa OT HaKUNN NHpopmmupoBaHme 0 HEOGXOAVMOCTH BbINOSTHEHUA Yepes X LINKIIOB.
o VMHdopmnpoBaHmMe 0 HEOGXOAMMOCTYM 3aMeHbI Yepes X IHEN NN NOC/E NCMOJb30BaHUA X
NnbT|
P NUTPOB BOAbI.

APYTUE OYHKLIUM

Hactponknu
|-|pl/I Bbl60pe HaCTpoOeK Bbl MOXeTe caenaTb HeOﬁXOAVIMbIe Mn3MeHeHnAa OnAa onTumanbHOro yﬂOGCTBa NCNonb30BaHUA
KO(I)eMaLLII/IHbI n C y4eTom Ballnx npennhoeHmPl.

OCHOBHbIe HaCTPONKN:

Aara HacTpoliika aaTbl 0c06eHHO HeobXx0AVMa NPY NCMONb30BaHUN GUILTPA OT HAKMUMK.
Yacbi PerynupoBka BpemeHu / oTobpakeHvie BpemMeHu B 12- unu 24-yacoBom popmare
A3bIk BbiGop A3bIKa 13 19 BapraHTOB.

Eaunuubl Bbibop eanHWL 3MepeHus (M1 Un YHLUN)

n3mepeHus P AMHML P yrunn).

flpkocTb 3KpaHa PerynupoBka ApKocT/ 3KpaHa
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Temnepartypa Kode 3 ypOBHA perynvpoBKM TemrnepaTypbl KOGENHOro HanmTka.

Temnepatypa yaa 3 YpOBHA PerynvpoBKM TeMnepaTypbl yas.

Perynuposka ypoBHs xecTkocTi Bofbl oT 0 fio 4. Cm. pasgen «/3mepeHue xecTkocTu
KectkocTb Bogbl yp yp A A pash P

BOAbI».
ABTOMaTnyecKkoe .

BkntoueHune ycTponcTBa 1 3anyck aBTOMaTUYeCKoro NporpeBsa B BblopaHHOEe Bpems.
BKJIlOYEHMne
ABTOMaTnyecKkoe

Bbl60p BpeMeHU, N0 NCTeYEHUN KOTOPOro yCTpOVICTBO aBTOMaTM4YeCKN BbIK/IOYaeTCA.
BbIKJ/IlOYeHne

BknioyeHne nnum BblknoyeHne d)yHKLlVIl/I aBTOMaTUYECKON MPOMbIBKYM COMna nofayun KOd)e

ABTOMaTUUECKas BO BPEMs! 3aMycKa yCTPOCTBa.
npombiBKa B 3aBMCMOCTHM OT peLienTa yCTPONCTBO MOXET BbIMOHATb MPOMbIBKY BO BPeMaA
OTKJIIOUEHMS.

OB YXon

lMpaBunbHoe 06CyKMBaHMe YCTPONCTBA MPOMSIUT CPOK €ro Cy6bl 11 06ecrneynT NONHOLIEHHDI BKYC Kode.

06cny)KV|BaHme KOHTellHepa AnA 0'rpa60'raH|-|oro Kod)e nnoaaoHa anAa c60pa Kanenb
B nopfoH ana cbopa Kanenb CTeKaeT NCMONb30BaHHAA BOAA.
B KoHTelHep AnA oTpaboTaHHOro Kode NOCTynaeT NCMoMb30BaHHbIN KoderHbI NoMon.

Korpa onopoXxHATb NnoaaoH AnsA c6opa Kanenb?

Koraa nonnaBoK HaxoAmUTCA B BEPXHEM MOSTOKEHNY, yKa3biBas Ha 3anoIHEHHOCTb NOALOHA.

Korpa Ha aKkpaHe ycTpoiicTBa noABnseTcsa Hagnucb «OnycrowwmTe 2 NogAoHa». BaHO NpaBuibHO pasfaenuntb OCHOBY U KPbILLKY
noafoHa.

He npefHasHayeHa Ana mbiTbA B I'lOCy,ElOMOe‘-IHOVI MalmnHe.

Korpa onopoXHATb KOHTeliHep AnA oTpaboTaHHoro Kode? (cm. 10. OuncrTka KoOHTeliHepa Ana oTpaboraHHoro Kode)
Korpa Ha 3KpaHe ycTpoicTBa noaBnseTca Haanucb «OnycTolmTe 2 NoaAoHay.
KoHTelHep MOXHO OMOPOXKHATL PErynApHO, He AOXKUAAACh CUrHaNa OT YCTPOWCTBA.

HenpaBunbHoe BbINOHEHVE STUX NPOLieyP MOXET NMPMBECTU K NOBPEXAEHUIO YCTPONCTBA.

nporpamma aBTOMATN4YEeCKON OYNCTKMN Ko<|>e|7|Horo KOHTYpa (anutenbHocTbio npu6a. 13 muHyT)
Ounctka KodeiHOro KoHTypa No3BoNAeT yAaNnATb PasfMyHbIe 3arpA3HEHNA, OTIOXKEHUA XIpa, iNA COXPaHeHUA apoMaToB
HanuTKoB.

[1ns BbINONHEHUS OUNCTKM BaM HEOBXOAMMO CriegyioLyee:
- 1 yncTawas Tabnerka KRUPS
- 1 eMKOCTb 06beMOM He MmeHee 600 mMn

Mpoueaypa cocTonT 13 ABYX 3Tanos:
- DTan ounCTKn
- 3Tan NPOMbIBKM

Koraa BbinonHATb npoueaypy?
- YCTPOWCTBO COOBLLYMT BaM, KOrAa BO3HUKHET HEOOXOAMMOCTb BbINOSHEHMSA MPOrPamMMbl O4NCTKI. CleayiTe yKasaHuam
Ha 3KpaHe.
- Bbl Tak»Ke MOXeTe 3anycTuTb NPOLeAYPYy OUMCTKM B YAO6HOE A/151 BaC BPEMS, Nepein B MEHIO «<YXofy:

n BakHo! Bbl He 06s13aHbl 3amycKaTb NPOrpaMmy OUMCTKM Cpasy Mocsie Toro, Kak yCTPOWCTBO NPOMHGOPMUPYET Bac O
Heo6XoANMOCTY ee NPOBEAEeHUs, OAHAKO MOCTapanTech NPOBECTU 3Ty NPOLEAYPY Kak MOXHO GbicTpee. Ecin
NPOLECC OUNCTKI OTKIAAbIBAETCA, MpeaynpexaatLiee coobuieHne byaeT BbICBEUMBATLCA 40 TEX MOP, NOKa He
6yneT NnpoBeAeHa ouncTKa.
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n Ba)kHas MHPOPMALMA: €ClN B XOAE NPOBEAEHUs OUYNCTKN Bbl BbIK/IOYMTE YCTPONCTBO UN MPOU30MAET OTKNIOYeHNe
NUTaHWs, NPorpaMmma OYMCTKU BO30GHOBMTCA Ha TOM 3Tare, Ha KOTOPOM OHa MpepBanachb.
HeBO3MOXHO OTNIOXKMTL 3Ty NpoLeAypy MOC/e ee Hauana, Tak Kak oHa ABAAETCA 06A3aTeNnbHONM
A5 MPOMBIBKU BOAAHOTO KOHTYpa. B 3Tom criyyae Heo6X0ArMOo 1Cnosb30BaTh HOBYIO TabneTKy
[J191 OUMCTKN.

Mporpamma ounctkm 6noka One Touch Cappuccino (npogonxurensHocTs 5 MuHyT)

Ounctka 6noka One Touch Cappuccino no3BonseT yaanutb 0CTaTKy MOJSIOKa 1 06ecneunTb MrimeHNYecKyto YACTOTY, a TakxKe
BbICOKOE KayecTBO MOJSIOYHON MeHKM (cm. 8. OumcTKka MONOYHON CMCTEMbl NOCPEACTBOM NpoBep nporp
OUNCTKN)

[nA BbINONHEHUA OUNCTKM BaM HEOOXOAMMO CrepytoLyee:
-1 po3a unctawen xugkoctr KRUPS (unu, npu oTcyTCTBUM, MbISIbHBI pacTBOp)
- 1 eMKOCTb 06beMOM He MeHee 600 Mn
- HaXXmunTe Ha KHOMKY HacTpoek.
- BbibepuTe «ObCnyXMBaHMe»
- 3aTem «OUKNCTKa MONOYHOTO 6roKa»
- CnepyTe yKasaH/AM Ha SKpaHe.

CHATMe 6nokKa «One Touch Cappuccino»
MoMMMO MPOMbBIBKM MOC/E KaXKA0ro NpUMeHeHUA HeobXOoAMMO MPOUNCTUTL Pa3nnyHble 3nemMeHTbl 6510Ka. MopAafoK cHATMA
6nokKa : (cm. 9. Iny6okas pyyHas oUMCTKA MOMTIOYHOI CUCTEMDbI)

- CH/MUTe TPY6KY [N1A BCaCblBaHMA MOMOKa.

- CHUMUTe NepefHIoto KPbILWKy cbeMHoro 6noka «One Touch Cappuccino», NoTAHYB ee BHU3 1 K cebe.

- CHumuTe 6510K «One Touch Cappuccino», Aep»ka ero 3a BEPXHIO0 YacTb.

- MonHocTblo pa3bepuTe 6NOK.

- MpouncTtuTe Bce anemeHTbl (610K, cMecuTenb 1 Tpy6OKa) MbiIbHbIM PAaCTBOPOM BOAbI. [IpOMoiiTe BCe 3n1eMeHTbI ropsayen

BOJON.

- Mocne oUNCTKM 1 NOTHOTO BbICbIXaHUA BCEX SNIEMEHTOB cobepuTe 6510K. BepHuTe 610K B MICXO[HOE NONTOXKEHMe.

- YcTaHOBWTE NepeaHIoto KPbILLKY CbeMHoro 65oka «One Touch Cappuccino».

- BctaBbTe cMecuTeNb B CUAIMKOHOBYIO TPYOKY ANA BCacbiBaHMA MOMOKa.

- CoepmHuTe TPY6KY 1 CbeMHbI 610K «One Touch Cappuccino».

nporpamma ABTOMATNUYECKOIN OYNCTKMN NnapoBOro KOHTypa OoT HaKUMW(pnuTenbHOCTb NpUMepHO 20
MUHYT)

OuncTKa yCTPONCTBa OT Hakumnn obecrneymBaeT ero NPaBuibHyo PaboTy 1 yaanaeT Bce OTNOKEHWA KanbLua UAU HaKuMu,
KOTOopble MOTYT BIUATb Ha BKYC Kode.

YacToTa BbINOSIHEHWA aHHO NpoLieAypbl 3aBUCKT OT KayecTa MCMosb3yeMolt Boabl 1 Hanuuma ¢unbtpa Claris Aqua Filter
System. Yem Bbille coaepKaHve KanbLva B BOAE, TEM Yallie ClielyeT BbIMOMHATb OUMNCTKY OT HaKUMNW.

A BHumMaHume: Ecniv ycTpoiicTBo ocHauleHo ¢unstpom Claris Aqua Filter System, nepes npoBefeHnemM OUYNCTKA OT
HaKMNy CnepiyeT ero BbiHyTb.

[1NA BbINOIHEHNA OYUCTKM BaM HEOOXOAMMO cnefytoLlee:
-1 po3a cpefctsa ana yaaneHuna Hakmnvu KRUPS
- 1 eMKoCTb 06bemMoM He MmeHee 600 mn

lMpoueaypa COCTONT 13 TPEX 3Taros:
- JTan yganeHuna Hakunu
- 1% 3Tan NPOMbIBKYM
- 2" 3Tan NPOMbIBKY

Korpa BbinonHATb Nnpoueaypy?

YCTPONCTBO COOBLMT O HEOOXOAUMOCTU BbINOMHEHWA OUYNCTKY OT HAKUMU.
- HanonHute emkoctb Bopon go otmetkn CALC.
- [lobaBbTe B BOZy OAHY [03Yy CPeACTBa ANA YAANEHNA HaKnnu.

- HaxxmuTe Ha KHOMKY OK ANA 3anycka Nporpammbl yaaneHna Hakmunu.

- Yto6bl OTNOXKUTL NpOLieaypy, HaXKMUTe Ha KHOMKY .
- CnepynTe yKa3aHUAM Ha SKpaHe.

n BaxHo! Ko¢emaLu14Ha OrnoBecTuUT Bac o H606XOAMMOCTVI BbIMOJIHEHNA OYNCTKU OT HaKUMN. O‘{VICTK)’ OT Haknnu MOXXHO
NPOBECTN TOJIbKO B Cllyyae HeO6X0ﬂVIMOCTVI.
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(0) W YCTPAHEHME HEUCNPABHOCTEN

HEUCNPABHOCTb

CNOCOBbbl YCTPAHEHUA

YCTpoiicTBO COOBLAET O HEMCNPABHOCTH,
nporpamma nepecraet paboTatb.

mnn

Bbikntounte yCTpOVICTBO 1 OTK/IIOYUTE €ro OT CeTn, NU3BNeKnTe
¢I/IJ1pr, nopoXante ogHy MUHYTY U BKNIOYUTE yCTpOI7ICTBO
3aHOBO.

w o
= . Yaep»KuBamTe KHOMKY BKIOUEHWA/BbIKIIIOYEHNA B TEYEHNE He
E BblfABNAETCA HEMCNPABHOCTb YCTPOICTBA. MeHee 3 CeKyHA 477 3aMycKa yCTPOCTBa.
o
8 YCTPOWCTBO He HauMHaeT paboTath MpoBepbTe NPeAoXPaHNTENN 1 SNEKTPUYECKYIO PO3ETKY.
§ nocne HaXKaTuA Ha KHOMKY BKNoYeHs/ Y6epnTech, uto 06a KOHLa LWHYpa NTaHWA BCTaBNeHbl
g BbIK/IIOYEHVA (B TEUEHME He MeHee 3 CeKyHf). NPaBUIbHO.
= o
< o OTKntounTe YCTPOCTBO Ha 20 cekyHA (Npn HeobxoanMmocTr
T | YcTpoiicTBO TpebyeT OTKNoUeHNA 1 ; )
= n3ssnekute dunbtp Claris Aqua Filter System) 1 cHoBa BKnounTe
© | noBTOpHOro BKIIOUEHUA. .
YCTPOWNCTBO.
Bo BpemsA uuKna npurotoBneHua YCTpOICTBO aBTOMATUYECKM BOCCTaHABNMBAET CBOIO NPOrpammy
NPOVNCXOAUT OTK/IOUYEHNE MUTAHNA. nocse NoBTOPHO NoAauV NUTAHWA.
Kodemornka nspaet HexapakTepHbIii LyM. B KopemornKke MoryT HaxoANTbLCA NOCTOPOHHME NpeaMETb.
Mepep Tem Kak CHMaTb pe3epByap ANA BOAbI, NOAOXKANTE
15 ceKyHf Nocne OKOHYaHWsA nofaun Kode, 4Tobbl yCTPONCTBO
MOTI0 NMPaBW/IbHO 3aBEPLUNTb LK/ NPUrOTOBNEHUA.
Mop ycTponcTBOM CKannneaeTca Bofa. Y6epunTech, 4To NOAAOH AnA c6opa Kanenb NpasunbHO
ycTaHoBIeH B ycTponcTee. OH JOMKeH BCerfa HaxoAnTbCA Ha
w CBOEM MecTe, AaXke Korfa yCTPONCTBO He NCMOoNb3yeTcs.
=
E MpoBepbTe, He NepenonHeH N NOAJOH AnA cbopa Kanernb.
8 B 3aBMCUMOCTI OT peLienTa yCTPONCTBO MOXET BbIMOSTHATH
2 Bo Bpem# oTknioueHuA ropagan sosa aBTOMATUYECKYIO MPOMbIBKY BO BPEMS OTK/IIOUYEHUS.
S | npopomkaer BbITekaTb Yepes conna nopayun
8 kode 1 610k One Touch Cappuccino. JTa npoueaypa ANNTCA BCEro HECKOMbKO CEKYHA 1 NpeKpaLyaeTca
g aBTOMaTUYECKN.

Taxeno NOBOPAYMBAETCA KHOMKa AnA
PEerynmpoBKu TOHKOCTK nomona.

MoBopaumBariTe KHOMKY PErynvpoBKM TOHKOCTY MOMOJIA TOJTbKO
BO BpeMs paboTbl KOPEMOSKN.

YcTpoiicTBO He NMoAaeT Kode.

HencnpaBHOCTb BbISBASETCA BO BPeMs paboTbl.

YCTPOVICTBO ABTOMaTM4eCKn BOCCTaHaBIMBAET CBOKO
paﬁOTOCI'IOCO6HOCTb n CKOpo 6yp|eT rOTOBO K HOBOMY LNKIYy.

Bbl ncnonb3yeTe MoNoTbI Kode BMECTO
KOQENHbIX 3ePeH.

Ynanute MonoTbii Kode 13 KoHTelHepa AnA KoenHbIX 3epeH ¢
MOMOLLbIO Nbiiecoca.
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OTBepcTue Ana Bbixoaa nNapa, no-snanmMmomy,
YaCTUYHO UJTN NOJTHOCTbIO 3aCOPUIIOCh.

CHumnTe HacaAKy C KpenneHna ¢ NOMOLbIO KJloYa.

MpoumncTuTe BCe 3neMeHTbl M ybeanTeCh, YTo OTBEPCTUA HACAAKM He
3aCOpPEeHbl OCTaTKaMyi MOJTOKa v HaKkunbio. [Npu HeobxogumocTn
BOCMOJIb3YNTECh UTONIKON [41A OUUCTKU.

YcTaHOBUTE HacaaKy Ha MecTo.

3anycTuTte UMK MPOMbIBKM MOJTIOYHOTO KOHTYpa Ans 6noka One
Touch Cappuccino, 4To6bl yAanuTb BO3MOXHbIE OTIOKEHWA.

MpoBepbTe, He 3aCOPEHO N OTBEPCTYE ANA BbixoAa napa. Cm.
Bbilwe: «<OTBEPCTVE ANA BbIXOAA Mapa, NO-BUAUMOMY, YaCTUYHO UK
NOSTHOCTBIO 3aCOPUIIOCHY.

oTpaboTaHHOro Kode npopfomKaeT
BbICBEUMBATLCA NPeAynpeanTeNbHoe
coobleHune

o
E Ecnu 310 He NOMOXKeT, ONOPOXHUTE pe3epByap AnA BOAbl 1
BpemeHHo ussnekute ¢unbtp Claris Aqua Filter System. 3anonHute
MNap He BbIXOANWT. . .
pesepByap MVHepPan13nMpoBaHHON BOAOI C BbICOKVM COAepPKaHeM
Kanbuysa (> 100 mr/n) n 3anycTuTe NOAPAA HECKONbKO LIMKIOB
BbIPabOTKM Napa B eMKOCTb (0T 5 0 10 UMKNOB), NOKa He
obpa3yeTcs HempepbIBHasA CTPys napa.
BcTaBbTe $unbTp 06pPaTHO B pe3epByap.
W3 peleTkmn noTka ana cbopa Kanesnb BbIXOAUT | B 3aBMCMMOCTYM OT peLienTa U3 peLeTkmn NoTka Ans cbopa Kanenb
nap. MOXET BbIXOAMTb Map.
Map obpasyeTca Noj KPbILLKO KOHTeNHepa 3aKpoiiTe OTBepPCTVE MOA KPbILLKOW A7 MOMeLLeHUsA TabneTkm ana
LnA KOGEnHbIX 3epeH. unctku. (K)
YCTpOWCTBO 3anporpaMMmMpoBaHoO Taknm 06pa3om, YTo OHo TpebyeT
YcTponcTBO TPEByeT ONOPOXKHNUTL MOAAOH ANA | OMOPOXKHUTL MOAAOH ANA cOopa Kanesb Noc/e NPUroTOBNEHNA
c6opa Kanenb, NPU TOM YTO OH He 3amnoJiHeH. onpeAeneHHOro KonuyecTsa nopuuin Kope He3aBMUCKMMO OT TOTO,
OMOPOXXHSANN N Bbl €70 Nepes STUM.
YCTponcTBO He TpebyeT npoBeAeHnsa ouncTkn | LINKn ouncTky ot Hakunu TpebyeTcs nocne HeCKONbKMX LIMKIIOB
OT HaKumnu. MCNoNb30BaHWA KOHTYpa Noaauu napa.
w
S ~
E B He3HaumMTeNbHbIX KONMYECTBAX MOMOTbIN KOpe MOXET Nnonajatb B
g MonoTbiih Kodpe Haxo[UTCA B NOAAOHe ANnA NoAJoH AnA c6opa Kanenb. YCTPoNCTBO paboTaeT Takum o6pasom,
3 | cbopa kanenb. YTOGbI YAANATL OCTATKM MOJIOTOrO KOde B Liensax NoAaepKaHna
E YNCTOTbI 30HbI MPUrOTOBNIEHNSA KObe.
J
g Mocne onopoxHeHUA KOHTeNHepa Ana

YcTaHOBUTE Ha MECTO KOHTENHEP AnA oTpaboTaHHOro kode 1
cneflyiiTe yKasaHUAM Ha SKpaHe.

Mocne HanonHeHWA pesepByapa Ans
BOAbl MPOAOKAET BbICBEUMBATHCSA
npeaynpeanTenbHoe coobLeHue.

MpoBepbTe, NPaBUILHO NN YCTaHOB/IEH pe3epByap B YCTPOICTBE.

MonnaBoK B HWKHe YacTn pe3epsyapa AO/MKEH ABUraTbCA
cBob6ogHo. [poBepbTe 1 NPU HEOOXOANMOCTUN YCTPaHUTe
npenATcTBUE ANA ABMKEHWA NONNaBKa.
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Kod)emau.llea He BCacbiBaeT MOJIOKO U/UNN He
B3OMBaAET MOJSIOKO B NeHKy.

MpoBepbTe, NPaBUILHO M CO6PaH 610K (B YaCTHOCTH, CMeCUTeNb B
Tpy6Ke BCacbiBaHNA MOJIOKa).

Y6eauTech, 4To CMECUTENb He 3aCOPEH 1 He 3arpAsHeH. 3amounTte
€ro B pacTBOpE Teryioi BOAbl U CPeACTBa /1A MbiTbsi MOCYAbl, 3aTem
OMOJIOCHMTE €ro U BbICYLLMTE Nepef yCTaHOBKOW Ha MecTo. (M. prc.88)

[NpoBepbTe, He 3acopeHO N OTBePCTUE AJ1A BbIXOAA Napa. Ecnn 31o Tak,
cM. Bbllwe: «OTBepCTUe AJ1A BbIXOAA Mapa, NO-BUANMOMY, HaCTUYHO NN
MNOSTHOCTbIO 3aCOPUIIOCh».

Y6enuTech, uto TpybKa Ha 3aCopeHa, He NepeKpyyeHa 1 NpaBUIbHO
BCTaBneHa B 6110k One Touch Cappuccino, Tak, Utobbl B Hee He nonagan
BO3AyX. YoeauTech, 4to TpybKa B AOCTaTOUHOM Mepe Norpy»KeHa B
MOJIOKO.

MpomotiTe 1 npoumncTrTe 610K (CM. COOTBETCTBYIOLLIE Pa3aenbl,
NOCBALLEHHbIE NMPOMBbIBKE 1 o4nCTKe 6r1oka One Touch Cappuccino).

[InA MONOYHbIX HANWUTKOB PEKOMEHAYETCA NCMOJIb30BaTh TONbKO YTO
OTKpPbITOE CBEXee NacTepu3oBaHHOE UK ynbTpanactepnsoBaHHOe
MOOKO. Takxe peKkomMeHAyeTCA NCNo1b30BaTb XON0AHYK0 eMKOCTb AN1A
MOJIOKa.

MOIOKO Vv BOfa He HaNMBAIOTCA B YaLLKM
NpaBuIbHBIM 06Pa3oM.

MpoBepbTe, NpaBUNbHO N1 yctaHoBReH 6nok One Touch
Cappuccino.

Kode nopaetcs cnviwkom MeaneHHo.

HAMUTKN

MNoBepHUTE KHOMKY perynmpoBK/ TOHKOCTX nomona Bnpaso (J),
4TO6bI NONYYUTL GoNee rpy6blii NOMON (B 3aBUCKMOCTU OT THMa
ncnonbyemoro Kode).

BbINonHWTE OANH UM HECKOMBKO LIMKNOB NMPOMbIBKU.

3anycTute NporpaMmy YMCTKK yCTPOMCTBa (CM. pasaen
«ABTOMaTMYeCKas NPOrpamMmma OUNCTKIN»)

3amenute punbtp Claris Aqua Filter System (cm. pasgen «YcTtaHoBKa
dunbTpar)

Cneppl Monoka NPUCYTCTBYIOT B aMepPUKaHO
mnin B ropﬂqeﬁ Boje.

3anycTuTte NPOMbIBKY MOSIOUHOTO 6110Ka, NGO CHUMUTE 1
npounctute 610k One Touch Cappuccino, npexae Yem 3anyckaTtb
LMK/ MPUTOTOBEHUSA HANWTKA.

Kode cnmwkom cBeTnblin nnm HefoCTaTouHo
Kpenkum.

CrapaiTech He 1CMoNb30BaTb MACTAHUCTbIE,
Kapamenn3npoBaHHble U apOMaTU3MPOBaHHbIe copTa Kode.

Y6enuTech, UTo B KOHTeHepe AnA KOdelHbIX 3epeH He 3aCopeHo
BbIXOAHOE OTBEpCTHE.

YMeHbLKTe 06bem HanuTKa UK YCUnbTe ero KPenocTb € MOMOLLbio
dyHKUMM Aroma +.

MoBepHYTE KHOMKY PEryNnpOBKY TOHKOCTV MOMOIA BAIEBO, YTOGbI
nonyunTb 6onee TOHKMIA MOMON.

[oTOBbTE HANUTKK B ABa 3Tana ¢ NOMOLLbIO ¢yHKLWII/I 2 yawek.

3cr|pecco mnn Kod)(-'_I HeAOoCTaTOYHO ropavume.

BbinonHmTe NPoMbIBKY KOGENHOro KOHTypa nepes 3amnyckom LyKna
NpuroToBneHuns Kode.

YBenmubTe Temnepatypy Kode B MEHIO HACTPOEK.

CnonocHute Yalky rOpFNeIh Bofon nepep 3anyckom Uukna
NpuUroToBaeHna HanuTKa.

Yalt HegOCTaTOUHO MM CITINLLKOM FOPAYMNIA.

YBenuybte unmn YMeHbLNTe TeMmnepaTtypy FOpiNeI?I BOAbl B MEHIO
HacTpoek.

A Ecnu Kakas-nmbo 13 ykasaHHbIX B TabnuLe npobniem He ncyesaeT nocie pekoMeHayembix AeNCTBUIR, 06paTuTech B OTAEN

ob6cnyxvBaHma knueHTo KRUPS.

MpoussoanTens:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne (MaiieH)
DOpaHuma
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LlaHOBHMI NoKyneub!

[aKyemo 3a Te, Wwo npuabanu aBTomaTnyHy kaBomawwmnHy KRUPS. KaBomalurHa KRUPS, wo po3po6neHa i1 BUrotoeneHa y
DpaHLii, LO3BONNTL BaM roTyBaTH AKiCHe ecripeco, PUCTPETO, JHO, KanyunHO, naTe-Mak'ATo 1 iHLWi Hamnoi AK y KaB'APHi
B Gy[ib-AKUIA Yac WBUAKO 1 NIErKo.

ABTOMaTMyHa KaBomawwmnHa KRUPS ocHallyeHa HacydacHilwmmm GyHKLIAMU A iHTYITVBHO 3pO3yMinuM CBiTNOAIOgHM
iHTepdeiicom, AKi [O3BONAIOTb FOTYBaTU HANKPALLi HaNoi 1 MakKCMManbHO PO3KPUTU apoMaT i CMaK CBKO3MeNeHMX

KaBOBVX 3epeH. [lnA onT1ManbHOro cMaky BUKOPUCTOBYITE CBiXY BOAOMPOBIAHY BOAY.

3aBpaku cuctemi One Touch Cappucino, sika HarpiBae i cniHioe monoko, kaBomalumnHa KRUPS EVIDENCE ONE, moxe

roTyBaTV AieKifibka HarnoiB 0f{HOYACHO MPOCTUM HAaTUCKAHHAM KHOMKM - Ans 6inbLUoT 3py4YHOCTI.

OCKinbK1 OAUH i TO Camunii KaBOBMIA HaNin MOXe CMaKyBaTy NMo-pi3HOMY, B MOXeTe NnepCcoHanisyBaTti CBoi yniobneHi
KaBOBi Hanoi:
- 3miHIoOuY KaBOBi 3epHa (iHWM copT abo CTyniHb 06CMaKyBaHHA), BU MOXXETe PO3KPMBATK Pi3Hi CMaKOBI

BiATIHKM KaBW. MOXNMBO, BaM [JOBeLETbCA AeKiNbKa pa3iB NoekcneprumeHTyBaTy, NepLu Hix nigibpartu copt
KaBOBMX 3ePeH, AKUI CMaKyBaTMMe Bam Halbinblue.
- 3MiHIOI0YM CTYNiHb MepeMeneHHs, B MOXKeTe OTPYMATK KaBy MeHLLOT abo 6ifbLIoi MiLHOCTi.

- 3MiHIOI0YM KiNbKICTb HAMoIo i1 IHTEHCMBHICTb apOMaTy, BV MOXKeTe MifibpaTu igeanbHy nopuito KaBucame ans

Bac.

Mwm 6axa€eMo BaM NPUEMHUX MOMEHTIB 3a YaLLIKOIO KaBU 1 CMOAIBAEMOCH, Lo KaBomalurHa KRUPS noBHiCTiO 3a40BONbHNTDL
BCi BaLi noTpe6w.

Mpu6nusuuin
po3mip

PekomeHgoBaHa
KinbKicTb KaBu

PekomeHpoBaHu
4ac CniHoBaHHA
MosoKa

Komanga KRUPS

Ecnpeco

Kasa 3 AckpaBum
apomartom, BKpuTa
ripKyBaToio
KapamesibHOIo MiHKOIo.

40 mn

MeHio wBuaKoro gocryny

40 mn

Jlyuro

Kaea, o mictutb Ginblue
KodeiHy, ane nerwa Ha
cmak. Macye go rapHoro
nouatky gHs.

120 mn

120 mn

KanyunHo

|peanbHe
CNiBBiAHOLWEHHA MONOKa,
niHKN 1 KaBu.

180 mn
s MonoKa
5 KaBu
5 KpemonogibHoT
niHKN

60 mn 25c¢

Nate-mak'ato
HapassnuaitHo cMauHa
KaBa ecrnpeco 3
KpemonogibHoIo NiHKoI.

240 mn
% MonoKa
Ya KaBun
4 Kpemonopi6HoT
niHKK

50 mn 35¢

Nare
Barato niHku 3 nerkum
KaBOBYM CMaKoM.

Puctpeto
Hesenuka nopuia
MiLHOro ecnpeco 3
HaCM4eHUM CMaKoM.

280 mn
%4 Mmonoka
Y4 KaBn
V4 Kpemonogi6HoT
niHKK

25 mn

50 mn 40 c

MeHio «binbLie HanoiB»

25 mn
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[Jonio
MopgiiiHe ecnpeco 3 P ,

. niHKOIO 6ypLUITUHOBOTO 100 mn 2x50 mn
Konbopy.

AmepukaHo

' 1 MoggiliHe ecnpeco 3 240 mn 120 mMn v v
- [A0AaBaHHAM rapa4yol

BOAW.

MonouHa niHka 160 mn 25¢ v

WL W | 200mn v

MaHenb KepyBaHHA | KHONKWM Ha Hill NifCBivy0TbCA ANA HaAaHHA IHTYITUBHMX NiAKAa30K i NONerweHHA BUKOPUCTaHHA

npvnagy.
- KHonka He nigceiveHa -> BignoBiaHa GyHKLiA He JOCTynHa.

- KHonka cnabko nifceiveHa -> dyHKLUia gocTynHa i Moxe 6yTn BUbpaHa.
- KHonka AickpaBo nifcBiyeHa -> $yHKLUiA BUGpaHa/TPUBAE NPUTOTYBAHHA.

Mopapau i pekomeHpauii

- AKicTb BOAW Ayxe BNAMBA€E Ha apomat HanoiB. Hakun i xnop MoXyTb 3MiHIOBaTV cMak KaBu. M pekomeHyeMo
BUKOpUCTOBYBaTU KapTpuaK dinbtpauii Claris Aqua Filter System a6o Bofly 3 HU3bKOIO MiHepanizaLi€to, Wwob 36epertu
cnpaBXHill apomaT KaBu.

- InAa npuroTyBaHHA HamnoiB M1 PEKOMEHAYEMO BUKOPWUCTOBYBATW NOMNepeAHbOo Harpiti Yawku (NpomuTi y rapavin
BOAj), PO3MipK AKMX NiAXoAATb ANA BUGPAHOT KiNbKOCTI Hamoto.

- O6cmaxeHi KaBOBi 3epHa MOXYTb BTpPATWTW CBill apomaTt npu HenpaBunbHOMy 36epiraHHi. Mu pagumo
BMUKOPWCTOBYBATY KiflbKICTb 3epeH, Lo BiANOBIAAE KiNbKOCTI HaMnoiB, WO CNOXNBAOTLCA BaMU, MPOTATOM 2-3 AHIB, i
BifjjaBaTn nepeBary yrnakokam rno 250 .

- fKicTb KaBOBVIX 3€PEH € PI3HOM i 3aNEXUTb Bifj Cy6'€KTVBHOIO CMPUNHATTA. Apabika Ma€ TOHKUI KBITKOBWI apomaT
Ha BigMiHy BiA pobycTi, AKa MiCTUTb 6arato KodeiHy i Mae GinbLu ripknii Ta HacuyeHuii cmak. Lii gBa coptn yacto
3MiLUyOTb 1 OTPUMaHHA 6inbLu 36anaHcoBaHOI KaBu. bes BaraHb 3BepTaiiTecs 3a nopagoto Ao daxisLA NpodinbHOro
MarasuHy.

- Mu He peKOMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATV MaCNAHWCTI | Kapameni3oBaHi 3epHa, AKi MOXYTb MNOLWKOANTA KaBOMaLUVHY.

- CTyniHb nepemeneHHA 3epeH BMMBAE Ha CUNY apoMaTy i AKICTb NiHKW. Ym ApiBHIWMA CTyniHb nepemeneHHs
3epeH, T!M 6inbL KpemonoaibHoto byae niHka. Kpim Toro, cTyniHb NnepeMeneHHsA MOXXHa HanawTyBaTu BianoBiaHO
10 6aXXaHOro Haroto.

- [ns Kpaworo pesynbTaTy MPUrOTYBaHHA MOXHA BMKOPWCTOBYBATM MacTepv3OBaHe, yNbTpanacTepusoBaHe,
3HeXMpPEHE, HaniB3HEXMPeHe abo LinbHe MONOKO 3 xonoawbHuKa (3-5 °C).

- BuKkopucTaHHA cnelianbHUX MOMOYHMX NPOAYKTIB: MiKpOodinbTpoBaHOro, cMporo, Kucnoro, 36araueHoro abo
POCNNHHOTO (PUCOBOrO, BIBCAHOrO, MUTAANIbHOrO) MOJIOKa — MO>Ke HeraTMBHO BIJIMHYTU Ha pe3y/bTaT NPUroTyBaHHSA
3 TOUKM 30PY AKOCTI i KINbKOCTI NiHKN.
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BAXJINBA IHOOPMAL|IA LLLOAO NPUNALRY

Mepea nepwmnm BUKOPVCTaHHAM NpUnaay yBaxXHO npouunTaiiTe iHCTPYKLO 3 eKcrinyaTauii i 36epexiTb ii, agxe HeHanexHe
BMKOPUCTaHHA Npunagy 3BinbHae komnawito KRUPS Big 6yab-aKoi BifnoBiaanbHOCTI. BaxnnBo AOTPYMYBATUCA NPaBU TEXHIKN
6e3neKku.

NOACHEHHA CMUMBOJIB B IHCTPYKLIIT 3 EKCMITYATALLIT

A 0O6epexHo! 3acTepekeHHs NPO MOXIMBUI HeLacHN BUNAaAoK abo OTPMMaHHA Cepiio3HOI TpaBMU. 306paXkeHH:A
6711MCKaBKM nonepeKae Npo Hebesneku, NoB'A3aHi 3 eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

A YBara! [onepegkeHHs NMPo MOX/INBE BUHUKHEHHSA HECMPABHOCTE, MOLIKOAKEeHb a60 MONOMKIM npuiagy.

n Baxnuso! 3aranbHa abo Bax<nvBa NpUMIiTKa WoAo poboTu npunagy.

KomnnekTt nocrauaHHa npunagy
MepeBipTe KOMMNEKT NOCTayaHHA Npunagy. AKLO He BCTayae AKoICb AeTani, 3aTenedoHyiTe Ha rapsady niHito (aue. cTop. 12,
pos3pin «HanawTtysaHHA npunaay»).

KomnnekT nocrauaHHA npunaay:

- ABTomMaTuyHa kaBoMalumHa Krups cepii EA895

- 2 TabneTKn ANA OYnLLEeHHA

- 1 NakeTUK 3acoby AnA BUAANEHHA Haknny

- Tpy6ka ana monoka Ao 6noka One Touch Cappuccino

- leMOHTaXXHUI KNIoY ANA OUMLLEHHA KOHTYpPY nofadi napu
- IHCTpyKLiA 3 TexHikn 6e3nekn

- 1 kaptpugx Claris Aqua Filter System 3 akcecyapom ans dikcauii
-1 cMy»KKa AnA BU3HAYEHHA CTYMeHI0 XOPCTKOCTi BOAN

- IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii

- MNepenik aBTOpM30BaHNX cepBicHMX LieHTpiB Krups

- [apaHTiiHI fOKyMeHTH

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mpunag ABTOMaTM4Ha KaBomalumHa Krups cepii EA895
EnekTpuuHe XnsneHHA 220-240B~ /50Ty
Tuck y nomni 15 6ap
KoHTeliHep AnA KaBoOBUX 3epeH 250r
CnoxunBaHHA eHepril Y po6ouomy pexumi: 1450 BT
Pe3sepsyap ana sogun 23n

YcepeavHi NpUMILLIEHHR, B CyXOMy MicLi
(nopani Big Mmoposy).
Poamipu (mm) Bx A x T 367 x 240 x 380

Bara EA895 (kr) 8,4

NigrotoBKa Ao Po60TW 1 po3TaLlyBaHHA

MoXnvBi TeXHIUHI 3MiHW.
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onucnepunaApy

Pyuka KpuLIKM pe3epByapa 418 BOAN | MonnaseLb-iHANKaTOP PiBHA BOAU
Pe3sepByap gna sogun o

KoHTelHep AnA BianpaLboBaHoOl KaBu KoHTeliHep Ans KaBoBuMX 3epeH
OTBOPU NoAAYi KaBw, WO PErymiiolTbCA MO BUACOT Perynatop cTyneHa nepemeneHHs Kasu

OTBip AnA TabneTkn ANA OUNLLEHHA
MeTaneBnin MAUHOK >KOPHOBOFO TUMy ANA
nepemesnieHHs Kasu

PewwiTka 1 3HIMHWI NiAJOH ANA Kpanenb

Kpuiika KoHTeliHepa AnA KaBOBWX 3epeH

3HimHUIA 6ok One Touch Cappuccino

G1 [leMOHTa)KHUI KN4 [ANA OYMLeHHA
KOHTYpy nogaui napu

G2 bnok One touch cappuccino

H Tpy6Ka A MonoKa 1 3miluyBay

n Baxnueo:

MinpoH AnA Kpanenb BUKOPWCTOBYETbCA AnA 360py BoaM abo KaBw, WO BUTIKAE 3 Npunagy nif 4yac i nicna npuroTyBaHHA.
BaxxnvBO 3aBXAM 3anMLWaTK NOro Ha MICLi 1 CNOPOXHIOBATY perynapHo, abo wopasy AK NonnasLi CMrHanisyBaTymMyTb npo
HEOOXiAHICTb OUMLLIEHHS.

MAHEJNIb KEPYBAHHA

Onunc naHeni KepyBaHHA:

aOMmMoN®>

MaHenb KepyBaHHA
CaiTnogiogHui gucnnen
Knonka ON/OFF (YBIMK./BVIMK.)
KHonku Bnbopy

ozge -rx -

Onuc i 3aranbHi GyHKLT

YBIMKHEHHA 1 BAMKHEHHA KaBOMaLLUMHN.

TpuBane HaTUCKaHHA NOTPiGHe ANA nepioro K

MoBepHEeHHS 10 NONepPeAHbOro MeHI0 ab0 3yNMHKa NPUIrOTYBaHHA HaMoto.

MNepemilLieHHA Bropy Mo MeHto / 36inblueHHA BUOPaHOro napameTpa.

MepeMilLieHHA BHU3 MO MeHI0 / 3MeHLLeHHsA BU6paHOro napameTpa.

MNinTBepAKeHHA BUGOPY.

HaTucHiTb Lo KHOMKY nepea BUGopOM Hamoto, Wob NpuroTyBaTti NOABINHY nopuito.

HaTucHITb Lo KHOMKY nepea BUGOpOM Hanoto, o6 36inblunT abo 3MEHLWNTY MILHICTb KaBU, 3MIHWBLIN
KinbKicTb MeneHoi KaBu.

a1 a ) q n 3anyck npotecy NpuroTyBaHHaA ecrpeco.

MNepexia [0 MeHo NpUroTyBaHHA A0AAaTKOBUX Hanois: pUCTpeTo, A0Nio, aMepuKaHo, 361TOro MOJOKa, 4YopHOro
Yato, 3eJIeHOro 4ato, TpaB'ﬂHOI’O yato.

Mepexin y MeHto «YnobneHi Hanoi» o 36epexeHnx peLenTiB. HaTuCKaHHA KHOMKM MiCNA NPMroTyBaHHA Hanoo
[103BONAE 36eperty Noro AK ynobneHui.

Mepexia 4o 3aranbHOro MeHIo (HanalTyBaHHs KaBOMaLUMHKW, 06C/TyroByBaHHA 1 iHpopMaLis Npo npunaa).
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NIATOTOBKA A0 POBOTU

TAHOBJIEHHA NPUNARY

YBiMKHeHHA

A 06epexHo! MiaknouiTe Npynag Ao 3a3emneHol poseTku 230 B. B iHWOMY BUNajKy Bam 3arpoxyioTb CMepTenbHi TPaBMy BHACTiAOK KOHTAKTY 3
€NeKTPUYHIM CTPYMOM.
[NoTpumyiiTech IHCTPYKLiA i3 TexHikn 6e3nekn B GykneTi «IHCTPYKLII 3 TeXHiku 6e3neku».

TN
Man. 1-17. YBiMKHITb KaBOMaLLVHY, HaTUCHYBLUN KHoNKy ON/OFF \(I)/. Ha gucnnei 3'ABUTbCA NpYBiTaHHA.

MouatKoBi HanawTyBaHHA (AuB. po3gin 1 «lMeplue BUKOPNCTaHHAY)
Mif yac NepLworo BUKOPUCTaHHA KaBOMalUMHW Bam GyAe 3anponoHOBaHO BMKOHATU Pi3Hi HanawTyBaHHA. [JoTpumyintecs
BKa3iBOK Ha gucnnel.

- MoBa. Bnbepitb MOBY Ancnnes, HaTUCKatouy CTPINKK, JOKU He 3'ABUTbCA NOTPibHa MoBa. HaTncHiTh «OK», o6
nigTBEPANTU.

- OAVHULA BUMipPY. B1 MoXXeTe BUOPaTV OAVMHULIIO BUMIPIOBaHHA 06'eMy — M Ta YHLil.
- flaTa i1 yac. LL|o6 yctaHoBUTY Yac, BUGepiTb NoTpibHMI GopmaTt yacy: 24 roguHn abo AM/PM.

- ABTOMaTU4YHe BBIMKHEHHA. MO)Ha BCTAHOBMTU Yac 6a*kaHOro aBTOMaTWYHOro BBIMKHEHHsA npunagy. Lien
napameTp MOXXHa HaNalUTyBaTH, ik BaM 3PyYHO: LOAHS, Mo GyAHAX abo no
BUXigHMX. Bubepitb uac, Konu Bu 6axaeTe, o6 npunag aBTOMaTUYHO BMUKABCA,
BiANOBIAHO 10 dopMaTy yacy, BU6paHoro paHile.

- ABTOMaTU4YHe BUMKHEHHA. B1 Takox moxeTe BMOpaTy nepiof yacy, Nicna AKoro npvnaj aBToMaTnyHoO
BUMUKATUMETbCA, W06 ONTUMI3yBaTN CNOXMBaHHSA eHeprii: 15 xB, 30 xB, 1 rog, 1
rop 30 xB.

- PiBeHb XopcTKOCTi BOAN. (AuB. cTOp. 267)

- MpomuBaHHA cnctemu nopayi Kasu. LLIo6 3a6e3neunTn NpUroTyBaHHA AKICHOT KaBU, MPOMMBAHHSA CUCTEMUN
rnojavi KaBu 34iNCHIOETbCA NICNA KOXKHOTO BBIMKHEHHS, OfHaK BU
MOXeTe CKacyBaTW Lie HanaluTyBaHHA AnA 6inbll KOMPOPTHOroO
BUKOPWCTaHHA.

YcTaHOBNIEHHA KapTpuaKa ¢inbrpauii (aue. crop. 268)

3aBeplUeHHs NigroTroBKM Ao po6oTu (AnB. po3gin 1 «Meplue BUKOPUCTaAHHA»)
MepLue BBIMKHEHHA A03BOJIAE HAaNOBHUTY CUCTEMU BOAOIO, 06 KaBOMalLVHa Morna npatosaTty. i yac Hboro BUKOHYTLCA
nonepeaHe HarpiBaHHA 1 aBTOMaT4He NPOMVBaHHSA. Ha ancnnei 3'ABUTbCA MOBIROMIEHHA NPO 3aBepLUEHHA NiAroTOBKM A0
po6otn.
[loTpumyiiTech iIHCTPYKLIN, AKi 3'ABNAIOTLCA Ha gucnnel.

- YCTaHOBITb €EMHICTb 06’'eMom 600 M Nif napose comnno.

- KaBoMmalL1Ha MoYHe 3arMoBHIOBaTW CUCTEMM BOAOIO, MOTIM MOYHE NonepefHE HarpiBaHHA, a MicisA Lboro — aBToMaTnyHe

MPOMMBAHHSA.
- Ha pucnnei 3'aBUTbCA NOBIAOMIEHHA MPO 3aBepLUEHHA MiAroToBKM [0 poboTy.

OUIbTP | XKOPCTKICTb BOAU

AKiCcTb BOAN CUNBHO BNAIMBAE Ha AKICTb apomarTiB. "KOPCTKICTb BOAN — Lie BUCOKa KOHLeHTpaLia MiHeparnis, 30KkpemMa KanbLiito,
AKWIA NPU3BOAUTL A0 YTBOPEHHA HaKuMy. Hakvn i xnop MoXyTb 3MiHIOBaTV CMaK KaBW. My pekoMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTU
KapTpuax dinbtpauii Claris Aqua Filter System abo Bogy 3 HU3bKOI MiHepanisaui€to, o6 36eperTu cnpaBXHii apomaT Kasu 1
3MEHLLMTY YTBOPEHHSA HakuMy. Lie NoA0BXUTb TEPMIH CNYX6U KaBOMALUMHW.

lMepen nepLwM BUKOPUCTaHHAM NpUnaay, ANA HanalTyBaHHA KaBOMALLVIHN BU3HaUTE }KOPCTKICTb BOAV 3a J0MOMOTO CMY>KKK,
LLIO BXOAWTb 1O KOMMIEKTY NnocTayaHHA. Man. 4
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CTyniHb XKOpCTKOCTI Knac 0: Knac 1: Knac 2: cepegHboro Knac 3: Knac 4:
BoAn AyXe Mm’'AKa M'AKa CTYNeHA XOPCTKOCTi OpCTKa AYXe XKOopCcTKa
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,.2° >12,6° >25,2° >37,8°
HanawryBaHHA 0 1 5 3 4
npunagy

A3MiHin HanawTyBaHHA XOPCTKOCTI BOAM BiiNOBIAHO A0 CBOro perioHy abo iHpopmaLii, AKY MOXHa oTpumaTh B cy6i
BO/AOMOCTaYaHHsA.

KAPTPUIX ®INbTPALLIT

MicnAa nepluoro BBIMKHEHHS KaBOMALLVHW, Bam Byfe 3anponoHOBaHO BCTaHOBUTY GinbTp. AKLO By 6aXkaeTe BCTAHOBUTU GinbTp
(AIKLLO LIbOro BMMArae *opcTkicTb Boam) Bbepitb «TAK» | BOTprMyIiTeCA BKa3iBOK Ha gucnnei.

o6 nepeiitn 1o meHto «DinbTp»:
- HaTucHiTb «<HanawTtyBaHHA» .
- 3a OMOMOTrOH0 HaBiraLiHNX KnaBiLu VA nepengitb o NyHKTY «O6CyroByBaHHA», HATUCHITb OK, noTim nepengitb

A0 NYHKTY «DinbTp» i HAaTUCHITb OK

YcTaHoBNEeHHA KapTpugKa ¢inbrpauii

- Y meH1o «DinbTp» BUGEpPITh «YCTaHOBUTHY.

- MoBepHiTb cipe KinbLe Ha BepXHbOMY Kpai KapTpuaKa dinbTpaLii, Loy He Bino6pa3mnTbcsa aTa, AKa HacTaHe 3a 2 Micaui
(pata HacTynHoi 3amiHn). Man. 6

- CNOpOXHiTb pe3epByap A/ BOAW i 3adikcyiiTe KapTpuaX GinbTpauii B HUXHI YacTuHi pe3epByapy Afif BOAW,
BUKOPWCTOBYIOUM aKcecyap, Lo BXOAWTb A0 KOMMIEKTY noctayaHHaA. Man. 5

- 3anoBHiTb pe3epByap ANA BOAW 1 BCTAHOBITH 10ro Ha micue. Man.7i 8

- AKLLO Ni3Hille BM 3ax0o4eTe BCTAHOBUTY KapTPUAXK, Nepeinfitb 1O MeHI0 «YCTaHOBUTUY 1 JOTPUMYIATECh HAaBEAEHVIX BlLLEe
IHCTPYKLi.

- [loTpumyiTeca BKa3iBOK KaBOMaLUVHW ANA 3aBePLUEHHA BCTAHOB/IEHHA.

3amiHa KapTpugxa ¢inbrpauii
- Y meH1o «DinbTp» BU6EpPiTh «3aMiHNTU».
- 3HiMITb pe3epByap ANA BOAW 1 BUMITb BUKOPUCTaHUI KapTpuK GinbTpadii.
- MoBepHiTb Cipe KinbLe Ha BEpXHbOMY Kpai KapTpuxa GpinbTpaLlii, AoKM He BinoObpa3aTbCa HACTYMHi 2 micALi.
- CNOpOXHiTb pe3epByap 451 BoaAM 1 3adikcynTe HOBUI KapTpuipk GinbTpaLlii B HAXKHIN YacTUHI pe3epByapy Ans Boau,
BUKOPWCTOBYIOUM akcecyap, L0 BXOANTb A0 KOMM/IEKTY MOCTauYaHHsA.
- 3anoBHITb pe3epByap A/1A BOAW Ta BCTAHOBITb M1Oro Ha micLie.
- [loTpumyinTeca BKa3iBOK KaBOMaLUNHW ANA 3aBEPLUEHHA 3aMiHW.

BupaneHHA KapTpugxa ¢pinbrpauii
- Y meHio «DinbTp» BUbepiTh «Buganutn».
- 3HiMiTb pe3epByap ANA BOAW 1 BUAMITb BUKOPUCTaHWI KapTpuaK GinbTpadii.

A BaxnmBo 3aMiHUTV KapTprAXK y BKasaHy Aaty.

MJIMHOK: PEr'YNIIOBAHHA CTYNEHA NEPEMEJIEHHA

Bu MoXKeTe BiAKOPUryBaTU MILHICTb KaBW, HAaNaLLTOBYOUU CTYMiHb NepeMesNieHHsA KaBOBIX 3ePeH: UM ApPiOHille nepeMeneHHs,
TM MiLHiwWwa 1 6inbw KpemonopibHa KaBa.

3MmiHa CTyneHA nepemeneHHs [O3BONMAE afanTyBaTWUCA A0 Pi3HMX TUMIB 3epeH: fyKe ob6CMaXKeHi N MacNAaHWUCTI 3epHa
BMMaraTMyTb rpyboro nepemenieHHs i HaBMaKw, 3epHa 3 BifbLl NIerkum piBHeM 06CMaXKeHH:A ByfyTb CyXilli i BUMaraTmyTb
6inbLL TOHKOTO CTyrneHsA nepemeneHHs (Bif TEMHMX O CBITNIUX 3epeH). YiM TOHWMIA CTYMiTb NepemMeneHHs, TUM HaCyeHiLmnii
apomar.
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C -
Jlerke CepefHe E€PEArbo

(Blonde) (Amber)

TemHe [lyxe TemHe
(French) (Dark French)

TeMHe
(Light French)

MoBepHIiTb perynaTop cTyneHa nepemeneHHs (J), po3TalioBaHNin B KOHTEHepPI ANA KaBOBMX 3€PEH, Y 3aNeXHOCTI Bif COpTy i1
6axaHoi MiLHocTi Kasu. Liio Aito HeobXiAHO BUKOHYBATM MOCTYNOBO Mif Yac nepemeneHHs. Micnsa 3 npuroTyBaHb BY AyXe YiTKO
Bijuy€TE Pi3HULII0 CMaKYy.

HanawrtyBaHHsA OTBOpiB nopayi KaBu
[InA NpuroTyBaHHA BCiX 3aNpPOMNOHOBAHVX HaMoIB B MOXeTe onycTuTy abo NifHATV OTBOPM NOAaYi KaBu BiiNOBIAHO A0 PO3MIpY
vawok. Man. 16

MpunuHeHHA NpoLuecy NPUroTyBaHHsA HaNow

By MoXeTe NpUNVHWTY MPUrOTYBaHHA B GyAb-AKMNIA YaC, HATUCHYBLLW KHOMKY NOBEPHEHHS b
Konu unkn nepepuBaeTbea, 3yninHKa NpoLiecy NpuroTyBaHHs BifOyBaeTbCs He BiAbyBaeTbcA ofpasy. KaBomalumHa byae aeakuin
Yac He JOCTYMHOIO AN Oyab-aKuX il

anIrOTyBaHHﬂ ABOX YalIOK
Mpunap fae 3mory roTyBaTy fiBi YalKu ofHoYacHo. DyHKLIA ABOX YaLOK MPALIIOE B YCiX peLenTtax MEHIO WBUAKOro AocTyny, i if

MOXHa BBIMKHYTY, IPOCTO HATUCHYBLLN KHOMKY «X2» Nepe/ BUGopoM peLienTty (3a sunatkom \UP i =). Man. 19

MEHIO WBUAKOIO AOCTYNY: NPUrOTYBAHHA KABOBUX HAMOIB

Etanun npurotysaHHA Hanoto
- MNepemeneHHa 3epeH
- TpambyBaHHs MeneHoi KaBu
- MNopava BoAM Kpi3b KaBy

MouaTok npuUroTtyBaHHA Hanoto
- MNepeBipTe, UM JOCTAaTHLO KaBW B KOHTENHEPI ANA KaBOBUX 3€PEH.
- MNepesipTe, un B pesepsyapi Ana BOAM € BOAA. AKLIO BOAW HEAOCTaTHbO, KaBOMALLMHa NOBIAOMUTbL MPO Lie i NoNpocuTb
Bac HaMoOBHUTK pe3epByap.
- MocTaBTe yallKy abo YallKu nig oTBOPY Nopayi KaBu.
- BubepiTb Hanii, HAaTUCHYBLUN BifNOBIAHY KHOMKY.

MoxnuBi HanawTyBaHHA (AuB. po3ain 2 «<HanawTyBaHHA HanoiB» i po3ain 3 «<HanawTyBaHHA

HanoiB B MmeHIo "binbLe HanoiB"»)

Bu moxeTe:
- MpuroTyBaTy 2 YallKm 3a pa3, nonepeaHbO HaTUCHYBLUY KHOMKY «X2».
- HanawryBaTu MiLHICTb KaBu 3a AONOMOrolo GyHKLiT Aroma + i KHOMKM perynoBaHHA CTYNeHA nepemeneHHs.
- 36eperTy Hanii HATUCKAHHAM KHOMKN ¥ («Ynto6neHi Hanoi») Nicna 3aBepLUeHHsA NOro NPUroTyBaHHS.

- BigkopuryBaTt KinbKicTb 3a JONMOMOro HaBiraLinHmux KﬂaBiLIJv A.

Bu moxeTe npununntn NpuroTyBaHHA Hanoto B 6yﬂb-$lKI/M 4yac, HaTUCHYBLIN D
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Etanun NpPUroTyBaHHA Hanow
- MNonepeaHe HarpiBaHHA ANA CNiHIOBAHHA MOSIOKa
- MepemeneHHs 3epeH
- TpambyBaHHA MeneHol KaBn
- MNopava BoAM Kpi3b KaBy

MoknuBi HanawTyBaHHA
Bn moxeTe:
- MpurotyBaTy 2 YallKm 3a pas, nonepeaHbO HaTUCHYBLUM KHOMKY «X2».
- HanawryBaTu MiLHICTb KaBu 3a 4ONOMOroto GyHKLiT Aroma + i KHOMKM peryntoBaHHA CTYNeHA nepemeneHHs.
- 36eperTit Hanil HaTUCKaHHAM KHOMKK ** («<Ynio6eHi Hanoi») Nicns 3aBeplUeHHs NOro NPUrOTYBaHHS.
- BigkopuryBati KinbKicTb KaBu.
- YCTaHOBUTY Yac CNiHIOBaHHA MOJOKa.

anrOTyBaHHﬂ HanoiB i3 Mosokom (guB. p03AiJ1 6 «|'|pl/|r0TyBaHHﬂ Hanom 3 MOJIOKOM>»)

- Migknioyitb TPY6KY ANA Monoka fo 6noka One Touch Cappuccino cnpasa.

- OnycTiTb iHWWIA KiHeLb TPYOKM B EMHICTb 3 MONOKOM abo 6e3nocepeaHbo B MayKy 3 MOSIOKOM.

- Mepen HaTUCKaHHAM KHOMKM peLenTy NifgKMouiTb BUPi6. MOTiM HaTUCHITL Ha KHOMKY BUGPaHOro peLenTy.

- MpurotyBaHHA NOYHETHLCA 3i CMiHIOBAHHA MOJIOKaA (33 BUHATKOM NaTe).
AKLLO 6aXaeTe, BU MOXETe HanaluTyBaTV Yac CMiHIOBaHHA 3a fonoMoroto Knasil Hasirauii W /N, wo fo3sonuts
perynioBaTt KifbKiCTb MOIOKa 1 NiHKN.

- MpurotyBaHHA NPOAOBKYETLCA, NOAAETHCA KaBa.

AKLLO 6aXkaeTe, MOXKHA BiAKOPUryBaTy KifbKiCTb KaByi 3a AOMOMOroio Kasil Hasirauii Vv /\.
- Hani rotosui.

OGCﬂyTOByBaHHH caicTtemun noAaui MoJoKa nicna npuroTyBaHHA HanoiB i3 MOJIOKOM.

nBa)KnMBo!LLlo6 KOXHOro pasy oTpumyBaTuW OfHaKOBY MiHKY, pekomeHayetbca [ICJIA KOXHOIO
BUKOPUCTAHHA  ¢yHKUiT nNpurotyBaHHA MOJIOYHMX HaMoiB MNPOBOAUTW peTenbHe
npomnBaHHA Tpy6KM pAna Mmosioka i conna. Kpim UbOro, NpPomMuBaHHA KaBOMalIUHU
3[INCHIOETbCA abO MiCNA KOXHOrO MPUroTyBaHHA Hamolo 3 MOJIoKoM, abo npwu 1i BUMMUKaHHI.
Bu Takox MOXeTe 3anycTuTy onepaLiito NPOMMBaHHA CYcTemMm Nofadi Monoka (auB. po3ain 7 «[lopaTkose
NPOMMBaHHA CUCTEeMM Nofadi MosioKa abo cncremu nopayi Kasu — 10 c»).

MpomunBaHHA cucremn nopayi monoka
Ha aucnnei BigobpaxaeTbca nosifomneHHs «MpomnT cuctemy noaadi MoNoKa?» HanpuKiHLi KOXKHOTO MPUrOTyBaHHA.
- Hatuchite OK, wo6 npomutu.

- MpomwiiTe TPY6KyY ANA MOJIOKA i1 COMNO B rapAYiii BOAi (BUKOHYITE Lito onepaLito Nicns KOXKHOro NPUroTyBaHHA Hanois
i3 MONIoOKOM).

- 1A OTpVMaHHA ONTUMANbHKX Pe3ynbTaTiB PEKOMEeHAYETbCA PEryIAPHO MUTK 3HIMHMIA 610k One Touch Cappuccino
(AnB. po3ain 9 «PeTenbHe pyyHe OUYNLLEHHA CMCTEMI NoAaYi MOJIOKa»).
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NPUrOTYBAHHA YAIO

MoxnuBi HanawTyBaHHA

Mpunag 3anponoHye Bam NpUroTyBaTi 3 BUAW Yato (3eN1eHni1 Yaid, YOpHUIA Yall i HaCTil).
Temnepatypa BOAV HaNalWTOBYETbCA BiANOBIAHO A0 BUOPAHOro Hamnolo.
Bn moxeTe BiffkopuryBaTu KifibKiCTb Hanoto BifnoBiaHO A0 CBOIX ynopobaHb.

MpuroryBaHHs vaio \ P

- [ocTaBTe yallKy nig oTBOPY NoAaYi Kasu.
- HaTucHiTb KHOMKY MeH1o «binblue Hanois».

- Bubepitb Hanii.
- Hatuchitb kHonky OK.

- MoXHa 3MiHIOBaTK KiNbKiCTb HaMo 3a JOMOMOro HaBirauinHUX Knaeiw v A.
AIKWO B KaBOMALLUMHI HeOCTaTHbO BOAM, BOHA NONPOCKTL BaC HAaMOBHUTU pe3epByap, NiC/A YOro UMK NpUroTyBaHHsA byge

aBTOMaTMYHO BifHOBEHO.

OYHKL|IA <YNIOBNEHI HAMOI»

KHonka ¥ («YniobneHi Hanoi») [O3BONAE NEpPeiTy 1O NePCOHaNi30BaHOrO MeHI0, B AKOMY 36epiraloTbcaA BCi ynobaeHi peyenTu.
o6 BMITU 3 MEHIO ¥ («Ynio6neHi Hanoi»), HaTUCHITb KHONMKY NOBEPHEHHA : ) a60 KHoMKy ¥ ((«YnobneHi Hanoi»).

MeH10 33 3aMOBYYBaHHAM

By MoXeTe HanawTyBaTn MeHio, ike Gyae Bijo6paxaTica Ha AVUCNel NPy BMUKaHHi
KaBomaLLUMHu: MeHto KRUPS (HanaluTyBaHHA HanoiB 3a 3aMOBYYyBaHHAM) abo MeHI0
«YNIOBEHI HAMOI» (nepcoHanizoBaHi HanalwTyBaHHs ANA KOXHOrO Harolo).

36epexeHHs yniobneHoro
peuenTy

Buv moxeTe 3MiHUTY 11 36eperTn Byab-aKkni peLenT AK yntobnexuii. HanawTyiTe, a
noTiM NpuroTyiiTe Hanii. Micna 3aBepLeHH: NPUroTyBaHHA HaMoK HaTUCHITL ¥,
W06 36eperty ioro B MeHio «YJTFOBJIEHI HAMOI».

(OAuB. po3ain 4 «<36ep ynio6 0 Hamnolo»)

Aﬂﬂﬂ KOXHOIO peLienTy MoxHa 36eperTu nuiie oavH BapiaHT yniobneHoro
Harolo. 36epekeHHA HOBOro BapiaHTa Harolo NPU3BOANTb A0 BUAANEHHSA
nonepeAHbOro (AKLO BiH OyB).

BuipaneHHs yntobneHux Hanois

Bv moxeTe BUaanutu ynobneHi Hanoi 3 MeHto «YniobneHi Hanoi», Wob foAaTH HOBI.
HatucHitb @, noTim B16epiTb «HanalTyBaHHaA» i1 «<BupaaneHHa yniobneHnx Hanois».
Ygara! Yci yniobneHi Hanoi 6yayTb BaaneHi.

IHLWWI OYHKL|T

KHonka @ («HanawTyBaHHA») AO3BONAE NepeiTh O 3aralbHOrO MeHIo (HanalTyBaHHA KaBOMalUWMHW, 06CNyroByBaHHA 1

iHbpopmauisa npo npunaa).

LLlo6 BMITM 3 MEHIO HanalTyBaHb, HATUCHITb KHOMKY NOBEPHEHHS :) a60 KHOMKy @ («HanawTyBaHHsA»).

O6cnyrosyBaHHA

Onuii HYXKye A03BONAIOTL 3aMnycKaTu BUGpaHi Nporpamu. MoTim HeobXifHO AOTPYMYBATUCh IHCTPYKLIV Ha Agucnnei.
NpomuBaHHa No3sonsae npomutn 6110k One Touch Cappuccino. Lie 060B'A3k0BO NiCNA NPUrOTyBaHHA KOXHOTO
cuctemn nopadi Haroto 3 MOJIOKOM AN MIATPUMKIN HaNeXHoro piBHA ririeHM | AKOCTi cniHoBaHHA. Liei npouec
Mornoka ronepeaae 3acrxaHHIO MOIOKa BcepeaHi Tpyoku. (Aus. posain 7 «[loaaTkoBe NPOMUBaHHA
30c— 20 mn cucTemy nopadi MonoKa)
NMpomuBaHHA
cnctemn nopavi [lo3BonsAe NnpommnBaTK cucTemMy nogadi kasu. s Lboro npotecy HeobxifHa nulle rapsya Boaa.
KaBu FapaHTye 36epexeHHA CNPaBXHbOro CMaky BalLOT KaBy.
45¢—30mn
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NMpomnsBaHHA
cuctemu nopaui
vaio

[lo3BonAe NpommnBaTH CrcTeMy noaadi yato. [na Lboro npouecy HeobxigHa nyiLe rapavya Boaa.
FapaHTye 36epexeHHs CNPaBXXHbOro CMaKy BaLIOro Yalto.

cuctemm nogaui
KaBu

30c—20mn

OunuieHHn [lo3BonA€ BUKOHATK MnbHoKe ounileHHs 6noka One Touch Cappuccino. 3Himae 3acTtapini
cactemm nopavi 3aNULLKM MONOKA AJ1s 3a6e3neyeHHs HaneXHoro piBHA ririeHn i AKOCTI cniHoBaHHsA. Liei npouec
Monoka BMMarae BUKOPUCTaHHA oumLyBanbHoi piavHu KRUPS (aunB. po3gin 8 «<OunweHHa cnctemu
5B - 600 Mn nopgayi Monoka»).

OunieHHA

[l03BONAE OUNCTUTU 1 BUAANUTM Macnia 3 CUCTeMM MoAaYi Kaeu. [ins Liboro npotiecy HeobxigHO
BUKOPWCTOBYBaTV TabneTky ana ounwieHHa KRUPS. TapaHTye 36epexeHHA onTManbHOro
apomary BallMX HarmoiB.

13 x8 - 600 mn
BunanenHs [o3BonAe BuAanaTy Hakwvn. Liei npoLiec BUMarae BUKOPUCTaHHA 3acoby Ana BuAaneHHs Hakumny
npganeHH ) o
Hafuny KRUPS. YcyBa€ 6yab-AKi BanHaAHI BigknaAeHHA abo HaKum, WO MOXe BMIMHYTW Ha CMakK KaBu.
OKW He MPUroTOBaHO CTifIbKN HaMoiB, CKINbKN MOXe BIIMHYTY Ha KiNbKiCTb Haknny B npunagi

20xe-600mn | B bt ' Y Y & npwniaal
uA GyHKLiA HefoCTyNHa.
[lo3BonsAe NnepeinTy A0 HanawWTyBaHb GiNbTPa yCTaHOBMEHHS, 3aMiHV 260 BuaaneHHs ¢inbTpa.

QinbTp 3abe3neuye MakCMManbHUN CTPOK CIY»KOU KaBOMaLLWHW, YCYBa€ Clifn xnopy abo BanHAKy Ans
NPUroTyBaHHA CMayHoOI KaBWU.

IHdpopmauin

MeHio «lHpopmaulif» aae 3mory nepernaHyT Taky iHpopmaLito:
- BukopucTtaHHA KaBoMalLVHM
- ETanu cTpoky cny6v KaBomaluvHm
- IHdpopMmaLia Npo HeobXiAHICTb 06CIYroByBaHHA

TyT npeficTaBNeHO OCHOBHY OCTYMHY iHpopMaLiito.

MpuroroBaHi Hanoi

Bigob6paxae KinbKiCTb MPUroTOBaHMX HaMoiB.

nopgayi KaBun

OuuLLeHHA cucTemun

YKa3ye, Lo Moro NoTpibHO BUKOHATK Yepes X LMKIB.

BupaneHusa Hakuny

YKa3ye, Lo Moro NoTpibHO BUKOHATK Yepes X LMKIIB.

QinbTp

YKasye, Lo 1oro NoTpibHO 3aMiHUTY Yepes X AHIB abo X NiTpiB.

IHLI OYHKLII

HanawTyBaHHA

BunbpasLm «HanalutyBaHHsA», BU MOXeTe perynoBaTi pisHi napameTpm npunagy 418 onTMManbHOro KoMGopTy BUKOPUCTaHHA

1 [0 BNacHMx notpe6.

[loCTYNHi OCHOBHI HanalWTyBaHHA:

BUMipIOBaHHA

Aata HanawTyBaHHA aatyi NOTpiGHe, 30Kpema, y pasi BUKOPUCTaHHA KapTpuaxXa NpoTy HaKu1My.
FoAnHHNK HanawTyBaHHA Yacy / 12- abo 24-roguHHui popmar.

Mosa Bn6ip ofHiei 3 19 mos.

OpguHunLi

MoxHa BU6PaTV OAVHNMLI BUMIPIOBAHHA: MifiAITPY Um YHLT.

fickpaBicTb gucnnes

HaJ'IaLI.ITyBaHHH ACKPaBOCTi Agncnnes.
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Temnepatypa KaBu 3 piBHi perynioBaHHA TemnepaTypu KaBoBYX HaMnoiB.

Temnepartypa 4aio 3 piBHi perynioBaHHA TemnepaTypu Yato.
KopcTtkictb BOAN HanawryBaHHA )opcTkocTi Boau Big 0 Ao 4. ine. po3ain «KopcTKicTb BOAM».
ABTOMaTN4He [lo3BoNA€ BBIMKHY TV KaBOMaLLVHY 1 aBTOMaTUYHO 3aMyCTUTV NOMNEPeAHE HarpiBaHHA y
BBiIMKHEHHA BMOpaHuii vac.
ABTOMaTNy4He

[lo3BonAe BMbGpaTK Yac, KA npunag aBToMaTMyHO BUMMKATAMETHCA.
BUMKHEHHA

Buv mo»KeTe BBIMKHYTV ab0 BUMKHY T aBTOMaTUYHE NPOMUBAHHA OTBOPIB NoAayi Kasw nig
ABTOMaTUUYHE Yac 3anycKy KaBoOMaLLUHU.
NPpOMMNBaHHA BianosiaHo A0 TNy HanoiB KaBOMaLLMHA 3MOXeE aBTOMATUYHO BUKOHYBATU NPOMUBAHHA

caicTem nepen BUMKHEHHAM.

OBYTOBE ObCJIYTOBYBAHHA

MpaBunbHe 06CNyroByBaHHA NPOAOBXUTb TEPMIH CY>KOU KaBOMALLVHW 11 36epeke CNPaBXHili CMaK Kasu.

[ornAap 3a KOHTeNHepoMm AnsA Binnpaubosauo'l' KaBu 1 nigaoHOM gna Kpanenb
Y nifAoH Ana Kpanenb NOTpanisae 3anuLkoBa Boaa.
Y KoHTeHep AnA BianpaLboBaHOi KaBW NOTPanAE BignpaLboBaHa MeneHa KaBa.

Konu noTpi6Ho cnopoxHioBaTh NiaAO0H AnA Kpanenb?

Konn nonnaeeub nigHIMaeTbCA Bropy, yKasytoumn Ha nepenoBHeHHS.

Konn kaBomalumHa Bka3sye «CnopoXHUTIN 2 KOHTeNHepw». [ly»ke BaXKNVMBO MOBHICTIO BIAAINUTA KPULLKY KOHTelHepa Bif noro
Kopnyca.

He muiiTe B NOCYAOMUINHIN MaLLNHI.

Konu noTpi6HO cnopokHIOBaTu KOHTelHep AN BignpauboBaHoi KaBu? (Aus. po3ain 10 «Cnopc KOHT p
ANA BignpaLboBaHOI KaBun»)

Konw kaBomalLviHa BKa3ye «CNOPOXHUTY 2 KOHTEHepU».

BU MoxeTe CnopoHIOBaTU NOTO NIC/IA KOXKHOTO BUKOPWCTaHHA, NepLU HiX Npunaj nonpocuTb Bac Npo Lie.

HeHaneXHe BUKOHaHHA LnX onepaui|7| MOXe NMOLWKOANTU KaBOMaLUUHY.

nporpama AaBTOMATUYHOrO OYMLLEHHA CUCTEeMU NoAaYi KaBU (npnbansHo 13 xeunux)
OunLLeHHA CUCTeMM NoAayi KaBu AOMOMAra€e BUAANATY 3a/IULLKN KaBW i MacIAAHWCTI BiIKNaAeHHs, a Takox 36epirat apomat
HanoiB.
[1nA BUKOHaHHA L€l onepauii Bam 3HagobutbCs:
- 1 TabneTka ana oumweHHa KRUPS
- 1 eMHicTb 06’eMOM NpuHaimMHi 600 mn

Liukn npoxoauTme y ABa eTanu:
- eTan oUNLeHHs
- eTan NpoMmMBaHHA

Konu BukoHyBaTtn Lo onepauiio?
- Mpunag cnoBicTUTb Bac, KoM HEObXiAHO 3anyCTUTU NPOrpamy OYMLLEHHS. YBaXKHO JOTPUMYNTECh IHCTPYKLIN, AKi
3'ABNAITLCA Ha gucnnel.
- Bu MoxeTe noyaT ounLieHHs, NepeinLoBLmn A0 MeHto «O6CyroByBaHHsA», KON 3abaxaeTe.

n BaxxnuBo! Bn He 3060B'A3aHi 3anyckaT¥ nMporpamy OUWLLEHHA Ofpa3y, KOMuW MPUCTPii CMOBICTUTb BaC NPO TaKy
HeobXifHiCTb, ane Le NoTpibHo byae 3pobUTN HANBAVKUMM YacoM. FKLLO NPOLEC OUMLLEeHHSA BifKNageHo,
3acTepexnBe NOBiOMIEHHA byfe 3'ABNATACA A0 TVX Mip, MOKU onepaLiito He byae BUKOHaHO.

n BaxxnuBo! fKLo B BigKnounTe Npunag Big Mmepexi nif 4ac ounieHHs abo BiH BigKNOUNTLCA B pe3ynbTaTi 36010 poboTn
eneKkTpomepexi, Nporpama 3anycTuTbCA 3 TOro eTany, KON CTanoca BigknoueHHs. Lo onepadito HeMoXnvBo
BifKNacT, BOHa 06OB'A3KOBA Yepe3 HeoOXiAHICTb MPOMMBAHHA BOAHOIO KOHTYPY. Y LIbOMY BUMAAKY MOXe
3HapobUTKCA HOBa TabneTKa ANA OUULLEHHS.
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Mporpama ouneHHA 6noka One Touch Cappuccino (5 xeunun)
OunuieHHsa 6noka One Touch Cappuccino jonomarae BUAANUTY 3aUWKLA MOJSIOKa, NIATPUMYE HaNeXHWA piBeHb TirieHn i
3abe3neuye skicHe cniHoBaHHsA. (AuB. po3ain 8 «Mporpama ouuiLeHHA CUCTEMM NOAAYi MONOKa»)

[lnA BUKOHaHHA L€l onepauii Bam 3Hagobutbca:
- 1 nopuia pignHun ana ounweHHa KRUPS (a6o 3a ii BiaCyTHOCTi — MUNbHOT BOAW)
- 1 eMHicTb 06'eMOM NprHaMHi 600 Mn
- HaTucHiTb KHOMKY «HanawwTyBaHHaA».
- Bnbepitb «O6CnyroByBaHHA».
- MoTim — «OunLleHHA cucTemMn Nogayi MoNToKa».
- YBaXXHO JOTPUMYWTECH IHCTPYKLIN Ha gucnnel.

3HATTA 6noka One Touch Cappuccino
OKpiM NMPOMUBaHHA, MiCNA KOXHOTO BUKOPWUCTAHHA HEOOXiAHO OuMLLyBaTU Pi3Hi enemeHT 6noKa. [na 3HATTA Gnoka
LOTPUMYITECA TaKMX IHCTPYKLiN: (AnB. po3ain 9 «Pet pyuHe Ly cncTemn nogavi Monoka)

- 3HiMITb TPYOKY AnA MOnoKa.

- 3HiMiTb NepegHto NaHenb 6noka One Touch Cappuccino nepep oTBopamu Noaayi kKaBu. 11 LbOro NOCyHbTE NaHenb

BHU3 i NOTATHITL JO cebe.

- 3HiMiTb 610K One Touch Cappuccino, NOTArHYBLUY 33 BEPXHIO YacTUHY 6ri0Ka.

- MoBHiCTIO 3HIMITb G/OK.

- BumuiiTe Bci YacTuHm (610K, 3MilLyBay i TPY6Ky Ans MONIOKa) MUSIbHO BOAO. MoTiM NpomuiiTe nif rapsayoto Bogot.

- Micna Toro Ak getani 6ynu ounLeHi i BUCyLLeHi, 36epiTb 6110K. [TOBEPHITb 10ro Yy BUXiAHE NONOXKEHHS.

- YcTaHOBITb Ha MicLie MepefHio NaHesnb 3HiMHoro 6noka One Touch Cappuccino.

- YCTaHOBITb 3MilllyBay y CUIKOHOBY TPYOKY [/l MOMOKa.

- Mig'egHaiTe Tpy6Ky Ans MonoKa Ao 3HimHoro 6noka One Touch Cappuccino.

I'Iporpama ABTOMAaTN4YHOrO OYNLUEeHHA cncTtemun nonaui napun Bip, HaKNNy (npn6nusno 20 XxsnnmH)

BrpaneHHs Hakuny 3 KABOMALUMHW rapaHTye ii HanexHe GpyHKLiOHyBaHHSA i1 ycyBa€e byab-AKi BanHAHI BigKnageHHs abo Hakumn,
AKi MOXYTb BMIMBATK Ha CMaK KaBW.

YacToTa BUKOHaHHA L€l onepaLii 3aneXuTb Bif, AKOCTI BUKOPVCTOBYBaHOI BOAW, a TakoX Bifj HAABHOCTI KapTpuaxa ¢inbTpauii
Claris Aqua Filter System. Yuim »opcTkKilua Balla BoAa, TVM YacTille CNif NpoBOAUTY BUAANIEHHA HAKuUMy.

A YBara! AKwWo Balw npunap ocHaleHunii Kaptpuaxem inbtpauii Claris Aqua Filter System Big KRUPS, nepep
OYMLLEHHSAM Bifj HAKMMY NOro HEOOXiAHO 3HATH.

[InA BUKOHaHHA i€l onepauii Bam 3Hagobutbcs:
- 1 nopuia 3acoby ansa BuganeHHs Hakuny KRUPS
- 1 €MHicTb 06’€eMOM NMpuHaiMHi 600 mn

LIMkn npoxoanTrimMe B Ty eTanu:
- eTan BUAANEHHA HaKknmy
- 1" eTan npomMmBaHHs
- 2'" eTan NpomMmBaHHs

Konu BukoHyBatu Lo onepauiio?

Konu 6yne HeobXxifHO NpoBecTy BUAaNeHHA HaKu1My, Npunaj crnoBiCcTUTb Bac.
- HanoBHiTb pe3epsyap Ana Boau fo nosHaukm CALC.
- Bnuiite nopuiio 3acoby Ana BUAaneHHA Hakuny B pesepByap AN1A BOAU

- Hatucwits kronky OK 1406 sanycrutn npouec suganents Hakuny.

- o6 ckacyBaTy onepadito, HATUCHITb .
- [loTpumyinTech iHCTPYKLi Ha gncnnei.

n BaxxnuBo! Mpunag noifomMmTb Bac Npo HeobXiAHICTb NpoBefeHHA Liel onepauii. Onepauilo BUAaneHHs Hakuny
HEMOXNBO NPOBeCTN 6e3 NoABM BiAMOBIAHOIrO NOBIJOMIEHHS.
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NPOBJIEMU A CMOCOBU IX BUPILLEHHA

MPOBJIEMA 3AXOAU LWOAO0 YCYHEHHA HECMPABHOCTEN
KaBomaluvHa BUABNIAE HECMPABHICTb, . o L . o
NPOrpamHe 3a6e3mneueHHs 3aBICo. BI/IMKHI]’b npunag i Bifknouitb V{oro F;m po3eTKu, 3HiIMITb GinbTp,
3ayeKaiiTe XBUIMHY Ta 3HOBY BBIMKHITb npunag.
ABO
= HaTucHiTb | BTpUMYIiTE KHOMKY XNBNEHHA HE MeHLLIe 3 ceKyHA.
% Mpwunag He npauioe.
| Mpunas He BMUKAETLCA MICAA HATUCKaHHS MepesipTe 3aNOGIKHUKM 1 €NEKTPNYHY PO3ETKY.
2 | KHOMKN yBIMKHEHHA/BUMKHEHHS (MPOTArom TMepesipTe, Un NPaBUIBbHO BCTaBMEH 2 WITEKEP LLHYPa KUBNEHHS
O | npuHaimHi 3 cekyHp). B PO3€TKY.
=)
§ . . . . Binkntouitb Nnpunag, 3auekarte 20 cekyHa, 3a NoTpebu BUNMITb
= | Mpvnaa notpi6Ho BiAKNIOUMTY BIA PO3ETKM 11 . RS ) A
2 K KapTpumx einstpauii Claris Aqua Filter System, notim 3HoBy
NigKNoUYNTY NOBTOPHO. . .
nigKnoyiTh Npunag.
Mig Yac NnpuroTyBaHHA cTaBcA 36in Mpwnapg BBIMKHETbCA aBTOMATUYHO, LOWHO 3'ABUTbCA Hanpyra B
PKUBMEHHSA. eneKTpomepexi.
MAVHOK CUABHO WYMUTD. Y MAVHKY, HaniMOBIPHilLe, € CTOPOHHI NpeaMeTH.
Mepuw HiX BUAMaTK pe3epByap AnA BOAW, NoYeKaiiTe 15 cekyHf
nicns Toro, ik KaBa BrTeYe, LWo6 KaBOMaLUMHA 3aBEPLLNA LMK
NPUroTYBaHHA HaNEXHM YNHOM.
MNia npunagom posnuTta Bofa. MepekoHanTecs, Wo NifA0H ANA Kpanenb NPaBUIbHO PO3MILLEHNIA
y KaBoMaLUMHi. BiH 3aBXAn Mae 6yTun Ha MicLj, HaBiTb AKLO
= KaBOMaLLHa He BUKOPUCTOBYETbCA.
E MepekoHanTecs, Wo NiaAoH ANA Kpanenb He 3aNoBHEHWI.
= -
g Mig Yac BUMKHEHHS rapAya BOja BUTIKae 3anexHo Bif TUMY HaMolo KaBOMaLLHa MOXe aBTOMAaTUUYHO
8 uepes oTBOPU Nnopaavi kaeu 1 6ok One Touch | BUKOHATV NPOMMBAHHA Nepef BUMKHEHHAM.
§ Cappuccino. Linkn TpuBae nuie Kinbka cekyHz i aBTOMaTUUYHO 3yMUHAETbCA.
o
Perynatop cTyneHa nepemeneHHs KaBu MNoBepTaiiTe perynaTop CTyneHA nepemesieHHaA nLle ToAj, Konu
BaXKKO NMPOBEPTaETbCA. KaBOMOJIKa NpaLjioe.
Cranaca nomuska nig yac npuroTyBaHHsA.
Kaga He BuTikae 3 npunapy. Mpunag yBiMKHYBCA B aBTOMAaTUYHOMY PEXVMI 11 FOTOBUIA 4O
po6oTu.
Bu BKOprCTanu MeneHy KaBy 3amiCTb KaBu R .
8 3pHax MpubepiTh ii 3 KOHTeHepa 3a AOMOMOTOI0 MUIOCOoCa.
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MapoBe conno 4acTkoBo abo NOBHICTIO
3abunoca.

3HimiTb conno 3 onopwu 3a AOMOMOrOI0 CreLjianbHOro Kitua.

OuncTbTe AeTani i nepesipTe, 4 OTBIP conna He 3abuTunin
3amMLwWwKamMy Monoka abo BanHAHUM HanboTOM. 3a HEOOXifHOCTI
CKOPUCTaTECA roNIKOIO [/1A OUMLLEHHS.

YcTaHOBITb COMMO Ha micLe.

3anycTiTb LMK NPOMMBAHHA CUCTEMI Nofadi MosoKa 3 6nokom One
Touch Cappuccino, Wwo6 ouncTuTi 6yab-AKi 3aNULLKN.

MepekoHaliTecs, Wo napoBe consio He 3abuTe. [nB. NyHKT «[lapoBe
COMJIO YacTKOBO abo MOBHICTIO 3a6UNOCA» BHLLE.

BiiNpaLlbOBaHOI KaBu nonepeaxysanbHe
NOBIAOMJIEHHA 3a/MLIAETLCA Ha gucnnel.

< .
& AKLLO Lie He CNpaLioe, CNOPOXHITb pe3epByap 418 BOAU Ta
= TUMYaCOBO 3HIMITb KapTpuaX dinbTpauii Claris Aqua Filter System.
MNapa He BUXOANTb. 3anoBHiTb pe3epByap BOAO 3 BUCOKVM BMICTOM KanblLiito (>
100 mr/n) i nocnifoBHO BMKOHANTE MKW nogadi napw (5-10
LMKNIB), BUKOPUCTOBYIOUY EMHICTb, JOK/ Napa He 6yae BUXOANTU
6e3nepepBHO.
MomicTiTb KapTpuaK GinbTpauii Hazaa y pesepsyap.
Mapa BuxoauTs i3 pewiTku nigaoHa gna 3anexHo Bif TUMy Hamnolo, Napa MoXe BUXOANTH 3 PeLUiTKX NiaAoHa
Kpanesb. LNA Kpanenb.
MosBa Napw Nia KPULLKOI KOHTeNHepa Ana . . .
3aKpuiTe OTBIp ANA TabneTKkn ANA oumnLeHHs nig Kpuwkoto. (K)
KaBOBVIX 3€peH.
. - Mpwvnag 3anporpamoBaHuii MOBIZOMAATM NPO HEOOXIAHICTb
Mpunag noBiaoMNA€E Npo HeobXiaHICTb punaa sanp 'p A ) P L A )
. . CNOPOXHUTY NIAAOH ANA Kpanenb NicNA NeBHOT KiNbKOCTi YalloK
CMOPOXHUTY NIAAOH ANA Kpanenb, KOAu BiH : ; ) .
He noBHML KaBU, HE3aNeXHO Bify MPOMIXKHMX LIMKIIiB OUULLEHHS, AIKi BU MOXKeTe
! BVKOHYBATN CaMOCTIlHO.
Mpunap He curHanisye Npo HeobXiAHICTL Mpouec ounLLeHHA Bifj HaKMMy NPOBOANTLCA Yepes TPUBanui
o | OUNLLEHHs Big Hakmny. NPOMIXKOK Yacy poboTi cuctemy nogadi napw.
I
g MeneHa KaBa B HEBENIMKIX KiIbKOCTAX MOXe BiAKnafaTnca B
P . . nigaoHi ana kpanenb. Mpunag po3pobneHunii TaKUM YMHOM, O BiH
@ |'Y nigaoHi 4nA Kpanenb € MeneHa Kasa. AROH! A . P pvinaa posp K . -
o BUJANAE BiANPaLbOBaHy KaBy, W06 30Ha nofayi BOAU Kpi3b KaBy
2 3a7MLWANACA YUCTON.
J
g MNicna cnopoXkHeHHA KoHTelHepa Ana

MoBTOPHO BCTaHOBITb KOHTENHEP AN1A BiANpaLboBaHOi KaBu
BUKOHaTe iHCTPYKLUIT Ha Ancnnel.

Micna HanoBHeHHA pe3epByapa BOAOIO
nonepeaxysasibHe NOBiJOMIEHHSA
3a/IMWAETbCS Ha gucnnei.

MepeBipTe NpaBMIbHICTb YCTAHOBNEHHA pe3epByapa Ha npuiagi.

MonnaeeLpb Ha AHi pe3epByapa Ma€e pyxaTuca BinbHo. MepesipTe i1
3a NoTpeby BMBINbHITL NoNnaBeeLb.
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Mpunag He BTArye i1 (a6o) He CNiHIOE MONOKO.

MepekoHaiTecs, Wo 650K NPaBUIbHO 3i6paHKii (0COBNMBO 3MilLyBay
y Tpy6Li Ana Mmonoka).

MepekoHarTecs, WO 3MillyBay He 3a6UTWiA | He 3abpyaHEeHWIA;
3aMOViTb 10r0 B rapAYii Bogi 3 4OAaBaHHAM 3acoby /1A MUTTA NOCYAY,
a noTiM CNOMOCHITL i BUCYLWITb Nepea 36MpaHHAM. (uB. No3H. 88)

MepekoHaiTecs, Lo napoBe conyo He 3abute. AKLLIO BOHO 3a6uTe,
[IMB. NMYHKT «[apoBe comnno YacTKoBO abo MOBHICTIO 3a6KoCA» BULLE.

MepekoHaiTecs, Wo TpyOKa AnA MosIoKa He 3acMideHa, He
nepekpyyeHa i fobpe 3akpinneHa B 6noui One Touch Cappuccino,
106 YHVIKHY TV NOTPaNAAHHA NOBITPA. [epekoHaiTecs, LWo BoHa
[Llobpe 3aHypeHa B MOJIOKO.

MpomuiiTe i ounCTbTE BNOK (AMB. PO34iINM NPO NPOMUBAHHA 11
oumLLeHHs 6roka One Touch Cappuccino).

[InA npurotysaHHA HanoiB i3 MONIOKOM: peKOMEeH/J0BaHO
BUKOPVCTOBYBATU CBiXKe MacTepr3oBaHe abo ynbTpanactepr3oBaHe
MOJIOKO, TAKOXK PEKOMEH/YETbCA BUKOPUCTOBYBATUN XOSIOAHY EMHICTb.

Monoko abo Bofja He BUTIKaloTb NPaBUIbHO B
YaluKy (Yawkm).

MepeBipTe NpaBuNbHICTb po3TallyBaHHA 6noka One Touch
Cappuccino.

KaBa BWTiKa€e HaaTO NOBINbHO.

HAMOI

o6 3po6unTu CTyniHb NepemeneHHs Kasu GinbLu rpyoum,
noBepHITb perynatop npasopyu (J) (3anexHo Bia copTy Kasu).

BuKoHaiiTe oauH abo KiflbKa LMKIiB NPOMUBaHHS.

3anycTiTb OUMLLEHHA KaBoMaLlLMHK (AuB. po3ain «Mporpama
ABTOMATMNYHOTO OUMLLEHHSI»).

3amiHiTb KapTpuak dinbrpauii Claris Aqua Filter System (gus.
po3ain «YcTaHOBNEHHA GinbTpay).

Cnigv monoka npucyTHi B ameprikaHo abo B
rapAuvin Bogi.

BuviKoHaiiTe NpoMMBaHHA cucTeMU Nofadi Monoka abo po36epiTb
Ta oumcTbTe 610K One Touch Cappuccino nepep T!m, AIK 3anycTuTn
npoLec NPUroTyBaHHA Hamok.

KaBa 3acBiTna abo HegoCTaTHbO MiLHa.

He pekomeHAY€eTbCA BUKOPUCTOBYBATU MaCAHNCTI,
KapamesizoBaHi 1 apoMaTM30BaHi KaBOBi 3epHa.

MepeBipTe HaABHICTb KABOBWX 3ePeH y KOHTENHepI N NPaBUbHICTb
poboTI oTBOpPIB NoAaYi KaBu.

3MeHLUTE KifIbKIiCTb Hanoto, 36iMbLUTe MOro MiLHICTb 3a JONOMOro
dyHKLiT Aroma +.

LLlo6 3po6uTy CTyniHb NepeMeneHHs KaBu TOHLIWM, NOBEPHITb
perynartop nisopyu.

loTyiTe Hanoi'y 2 eTanu, BUKOPUCTOBYOUN GYHKLIiIO MPUrOTYBaHHSA
2 YalloK.

Ecnpeco abo kaBa HefoCTaTHbO rapaui.

Mepw HiX 3aMyCcTUTV NPOLEC NPUTOTYBaHHA KaBY, BUKOHaNTe
NPOMMBAHHSA CMCTEMM Nofavi KaBu.

36inbLTe TemMnepaTypy KaBy B MeHI0 «<HanaluTyBaHHaA».

HarpiiiTe yawky, o6aaBLun il rapAaYoio BOAOIO Nepes noyaTkom
NPUroTyBaHHs.

Yal HepoCTaTHBLO abo 3aHAATO rapAYNA.

36inbLwTe abo 3MeHLITe TemnepaTypy rapayoi BOAU B MEHIO
«HanawTyBaHHA».

A AKwo byab-aKa 3 Npobnem, HaBeAeHNX Yy TabnuLi, He 3HUKAE, 3BePHITbCA O aBTOPU30BaHOro cepaicHoro LeHTpy KRUPS.

Brpo6Huk:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France (OpaHuin)
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Stimata clienta, stimate client,

Va multumim ca ati ales espressorul automat KRUPS. Proiectat in Franta pentru a va ajuta sé obtineti o cafea de buna
calitate cu cea mai mare usurintd, espressorul dvs. KRUPS va va permite sa savurati espresso, ristretto, lungo, cappuccino,
latte macchiato si multe alte bauturi in orice moment al zilei.

Espressorul dvs. KRUPS este echipat cu tehnologii avansate si o interfatda OLED intuitiva; pentru a obtine cea mai buna
extractie posibila in cel mai simplu mod si a va bucura de cea mai bund aroma a boabelor de cafea proaspat macinate.
Pentru oun gust desavarsit, asigurati-va ca utilizati apa proaspata de la robinet.

Pentru o experientd si mai placuta, aparatul dvs. KRUPS EVIDENCE ONE va permite sé preparati mai multe bauturi in
mod automat, prin simpla atingere a unui buton, datorita sistemului One Touch Cappuccino care incélzeste si spumeaza
laptele.

Si pentru ca fiecare cafea este o experienta unica, va puteti personaliza bauturile:
- Schimband boabele de cafea (originea acestora sau tipul de prajire) veti putea descoperi o savoare diferita.
Este posibil sa fie necesare mai multe incercéri pentru a descoperi ce boabe de cafea corespund gusturilor
dumneavoastra.
- Prin modificarea gradului de macinare, veti putea obtine cafea cu aroma mai mult sau mai putin intensa.
- Alegand volumul, veti obtine intotdeauna cafeaua dorita.

Va dorim o experientd desavarsita alaturi de noul aparat KRUPS.

Echipa KRUPS

Vol. cafea
recomandat

Dimensiune
aproximativa

Timp de spumare
recomandat

Acces direct

Espresso

O cafea cu aroma

. pronuntata, acoperita 40 ml 40 ml v v v
cu o crema de caramel

usor amara

Cafea lungd

Mai concentrata in

' cafeind, dar mai placuta 120 ml 120 ml 4 v v
la baut. Foarte apreciata

dimineata.

Ie ) 180 ml

appuccino |

- Un echilibru intre lapte, 1/3 Ia;?te 60 ml 255 v v L,
spumé de lapte si cafea s cafea

¥ spuma de lapte

240 ml

Latte Macchiato
Un espresso gustos cu
spuma de lapte

% lapte

Va cafea

V4 spuma de
lapte

50 ml

35s

Caffe Latte
Spuma cu un gust usor
de cafea

Ristretto
Espresso scurt si
consistent

280 ml
% lapte
Vs cafea
Vs spuma de
lapte

25 ml

50 ml

40s

Meniul <More» (Mai multe)

25 ml

Doppio:
Espresso dublu cu
cremd de culoarea

chihlimbarului

100 ml

2x 50 ml

Americano
Espresso dublu cu apa
fierbinte

240 ml

120 ml
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Frothy milk 160 ml 25s v

w >’ e Ceaiuri 200 ml v

Interfata si tastele sunt iluminate intuitiv pentru a face aparatul mai usor de utilizat si pentru a va indruma.
- Tasta neiluminata - functia corespunzatoare nu este accesibila.
- Tastd iluminata slab - functia este disponibila si poate fi selectata.

- Tasta iluminata puternic/lumina

puternics - functia este selectata/in realizare.

Recomandari si sfaturi

280

Calitatea apei influenteaza puternic calitatea aromelor. Calcarul si clorul pot modifica gustul cafelei. Va recomandam
sa utilizati cartusul Claris Aqua Filter System, sau apa cu continut scazut de minerale, pentru a pastra toate aromele
cafelei dumneavoastra.

Pentru prepararea bauturilor, va recomanddm sa utilizati cesti preincdlzite (trecute pe sub jetul de apa calda) si ale
caror dimensiuni sunt adaptate la cantitatea dorita.

Boabele de cafea prdjita pot sé-si piarda aroma daca nu sunt protejate. Va sfatuim sa utilizati o cantitate de cafea
boabe ce corespunde cu consumul dumneavoastra pentru urmatoarele 2-3 zile, de preferat pungile de 250 g.

Calitatea cafelei boabe variaza si este apreciata in mod subiectiv. Arabica vé va furniza o bautura cu arome delicate
si florale, opusa cafelei robusta care este mai bogata in cafeind, mai amara si mai tare. Foarte frecvent, aceste doua
tipuri de cafele sunt amestecate pentru obtinerea unei cafele mai echilibrate. Nu ezitati sa cereti sfatul distribuitorului
dumneavoastra de cafea.

Nu va recomanddm utilizarea boabelor uleioase si caramelizate, acestea risca sa deterioreze masina.

Finetea macinarii cafelei poate influenta taria aromelor si calitatea spumei. Cu cat bobul de cafea este macinat mai
fin, cu atat spuma va fi mai cremoasa. Macinarea poate fi adaptata in functie de bautura dorita.

Puteti utiliza lapte pasteurizat, UHT, degresat, semi-degresat, sau lapte nedegresat proaspat scos din frigider (3-5°C)
pentru un rezultat mai bun.

Utilizarea tipurilor speciale de lapte: micro filtrat, crud, fermentat, imbogatit sau lapte vegetal: laptele de orez, de ovaz,
de migdale poate da rezultate mai putin satisfacatoare in ceea ce priveste calitatea si cantitatea spumei.




INFORMATII IMPORTANTE DESPRE PRODUS

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul pentru prima data si pastrati-le: utilizarea
necorespunzatoare va exonera KRUPS de orice responsabilitate. Este important sa respectati instructiunile de siguranta.

GHID DE SIMBOLURI iN INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE

A Pericol: Avertizare impotriva riscului de vatamare corporald grava sau deces. Simbolul de fulger avertizeaza asupra
pericolelor asociate cu prezenta electricitdtii.

A Atentie: Avertizare impotriva aparitiei defectiunilor, deteriorarii sau distrugerii aparatului.

n Important : Notd generald sau importanta pentru functionarea aparatului.

Produse livrate impreuna cu aparatul
Verificati produsele furnizate impreuna cu aparatul. Daca lipseste o piesa, contactati direct linia dvs. de asistentd (vezi p. 12 :
Setari initiale).

Piese furnizate:

- Aparat Espresso Automat Seria EA895

- 2 pastile de curatare

- 1 pungd de dizolvant

- Furtun pentru lapte adaptabil pe ansamblul «One Touch Cappuccino»
- Cheie de demontare pentru curdtarea circuitului aburului

- Brosura cu instructiuni privind siguranta

- 1 cartus Claris — Aqua Filter System cu accesoriu pentru insurubare
- 1 bagheta pentru determinarea duritatii apei

- Instructiuni de utilizare

- Agenda cu centrele de service post-vanzare Krups

- Documente de garantie

ATE TEHNICE

Aparat Espresso Automat EA895
Alimentare electrica 220-240V~/50 Hz
Presiunea pompei 15 bari
Rezervor de cafea boabe 2509
Consum de energie In functionare: 1450 W
Rezervor de apa 231
Punere in functiune si depozitare Tn interior, intr-un loc uscat (la adapost de inghet).
Dimensiuni (mm) Hx I x A 367 x 240 x 380
Greutate EA895 (kg) 8,4

Supus modificarilor tehnice.

281

RO



DESCRIEREA APARATULUI

Maner al capacului rezervorului de apa Plutitor pentru nivelul de apa

Rezervor de apa

Colector de zat de cafea

lesirea cafelei preparate, reglabila pe inaltime

Gratar si tava detasabila de colectare a picaturilor

Capacul rezervorului de cafea boabe

Ansamblu detasabil One Touch Cappuccino

G1 Cheie de demontare pentru curdtarea
circuitului aburului

G2 Bloc de cappuccino cu o singura atingere

H Furtun pentru lapte si conector

n Important:

Tava de colectare a picaturilor permite recuperarea apei sau a cafelei care ar putea curge din aparat in timpul prepararii si dupa
preparare. Este important sa o lasati intotdeauna la locul ei si sa o goliti in mod regulat sau de indata ce plutitorul indica aceasta.

VEDERE DE ANSAMBLU

Prezentarea panoului de comanda:

Rezervor de cafea boabe

Buton de reglare a gradului de mécinare
Conducta pastila de curatare

Dispozitiv de mécinat din metal

OTMMON®>

Panou de comanda
Ecran OLED

Buton PORNIT/OPRIT
Taste de selectare

ozger-x'-e—

Descriere / Functii generale

Pornirea si oprirea masinii.

Este necesara o apasare lunga pentru prima pornire a masinii.

Permite revenirea la ecranul anterior sau oprirea unei retete curente.

Navigare in partea superioard a meniului / cresterea parametrului selectat.

Navigare in partea inferioara a meniului / descresterea parametrului selectat.

Validarea selectiei efectuate.

Apasati inainte de a selecta bautura pentru a lansa reteta de doua ori.

Apasati inainte de a selecta bautura pentru a mari sau a diminua puterea cafelei prin schimbarea cantitatii de
cafea macinata.

_— - q n e
a ) - Lansarea prepardrii unei bauturi.

Permite accesul la preparate suplimentare: Ristretto, Doppio, Americano, Frothy Milk, Ceai negru, Ceai verde,
Ceai de plante.

Permite accesul la meniul «Preferinte» si retetele dvs. inregistrate / La sfarsitul unei bauturi, permite inregistrarea
unei bauturi preferate.

Permite accesul la meniul general (setdrile aparatului, intretinere si informatii despre produs).
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PUNEREA iN FUNCTIUNE

INSTALAREA APARATULUI

Pornire

A Pericol: Conectati aparatul la o priza de retea de 230V, cu impamantare. In caz contrar, va veti expune unor accidente mortale din cauza
prezentei curentului electric!
Respectati masurile de siguranta indicate in brosura,Masuri de siguranta”.

VPN
Fig. 1 - 17 Porniti aparatul prin apasare pe butonul PORNIT/OPRIT \(I)/péné cand pe ecran apare mesajul «<Buna ziua».

Setari initiale (vezi 1. prima utilizare)
Cand utilizati aparatul pentru prima data, vi se cere sa faceti diferite setdri. Urmati instructiunile de pe ecran.

- Limba: selectati o limba de afisare prin apdsarea sagetilor pana cand apare limba pe care o preferati. Apasati
pe «OK» pentru a valida.

- Unitatea de masura: puteti selecta unitatea de masura a volumului preferata, alegand intre ml si oz.
- Data si ora: pentru a seta ora, apasati pe formatul orar dorit, 24H sau AM/PM.

- Pornire automata : este posibil sa programati ora la care doriti pornirea automatd a aparatului dvs. Aceasta
setare poate fi adaptata la preferintele dvs.: zilnic, saptamanal sau week-end. Alegeti ora
la care doriti sd porneasca automat in functie de formatul orar selectat anterior.

- Oprire automata: Puteti alege durata dupa care aparatul se va opri automat pentru a vd optimiza consumul
de energie: 15 min, 30 min, 1h, 1Th30.

- Nivel de duritate (cf p.282)

- Clatirea circuitului de cafea: pentru a asigura calitatea cafelelor dvs., la fiecare pornire se efectueaza o
spalare a circuitului de cafea, insa puteti alege sa o dezactivati.

- Instalarea cartusului de filtrare (cf p.283)

Sfarsitul punerii in functiune: (a se vedea 1. prima utilizare, punerea in functiune)
Este necesara o amorsare a aparatului, astfel incat sa poata functiona si permite umplerea circuitelor de apa. Vor avea loc
preincélzirea si clatirea automata. Ecranul va indica sfarsitul instalarii
Urmati instructiunile de pe ecran.
- Amplasati un recipient de 600 ml sub orificiul de iesire a aburului.
- Aparatul va incepe sa umple circuitele de apd, va urma preincélzirea si apoi se va efectua clatirea automata.
- Ecranul va indica sfarsitul instalarii.

FILTRUL SI DURITATEA APEI

Calitatea apei influenteaza puternic calitatea aromelor. Duritatea apei reprezintd o concentratie puternica de minerale, in
special de calciu care este responsabil pentru formarea depunerilor de calcar. Calcarul si clorul pot modifica gustul cafelei. Va
recomanddm sa utilizati cartusul Claris Aqua Filter System, sau apa cu continut scazut de minerale, pentru a péstra toate aromele
cafelei dumneavoastra si a limita formarea calcarului pentru a asigura longevitatea masinii dvs.

Inainte de prima utilizare si pentru a regla masina, determinati duritatea apei utilizand bagheta livratd impreund cu masina
dvs.: Fig. 4

Grad de duritate a Clasa 0 Clasa 1 Clasa 2 Clasa 4
apei Foarte slaba Slaba Duritate medie Foarte dura
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°

°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Reglarea aparatului 0 1 2 3 4
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A Asigurati-va ca schimbati duritatea apei in functie de locatia de utilizare sau de informatiile furnizate de companiile de apa.

CARTUS FILTRANT

Prima data cand se porneste aparatul, acesta va intreaba daca doriti sa instalati un filtru. Daca doriti aceasta si daca duritatea
apei dvs. o impune, selectati «<DA» si urmati instructiunile de pe ecran.

Pentru a accesa meniul Filtru:
- Apasati pe setarile .
- Folositi sagetile de navigare VA pentru a va pozitiona pe «intretinere», apasati pe « oK, si apoi pozitionati pe
«filtru» si apasati pe « OK,

Instalarea cartusului filtrant

-1n meniul filtrului, selectati «Instalare».

- Rotiti inelul gri de pe capatul superior al cartusului filtrant pentru a indica data dupa 2 luni cand este necesara
schimbarea. Fig.6

- Goliti rezervorul de apa si insurubati cartusul filtrant in partea inferioara a rezervorului de apa utilizand accesoriul
furnizat impreuna cu cartusul. Fig.5

- Umpleti rezervorul de apa si repuneti-l la loc. Fig.7 si 8

- Daca doriti sa instalati cartusul mai tarziu, accesati meniul Filtru, sectiunea «Instalare» si urmati instructiunile de mai sus.

- Lasati masina sa va ghideze pentru a finaliza instalarea.

inlocuirea cartusului filtrant
-1n meniul filtrului, selectati «Schimbare».
- Scoateti rezervorul de apa si scoateti cartusul filtrant utilizat.
- Rotiti inelul gri de pe capatul superior al cartusului filtrant pana cand se afiseaza urmatoarele 2 luni.
- Goliti rezervorul de apa si insurubati cartusul filtrant nou in partea inferioara a rezervorului de apa utilizand accesoriul
furnizat impreuna cu cartusul.
- Umpleti rezervorul de apa si repuneti-l la loc.
- Lasati masina sa va ghideze pentru a finaliza operatia.

Scoaterea cartusului filtrant
-1n meniul filtrului, selectati «Scoatere».
- Scoateti rezervorul de apa si scoateti cartusul filtrant utilizat.

Este important sa inlocuiti cartusul filtrant la data indicata.

A

NITA: SETAREA GRADULUI DE MACINARE

Puteti regla taria cafelei regland gradul de macinare a boabelor de cafea, cu cat mécinarea este mai fing, cu atét cafeaua va fi
mai tare si mai cremoasa.

Variatia gradului de méacinare permite adaptarea la diferite tipuri de boabe: un bob foarte prajit si mai uleios va necesita o
madruntire grosiera, iar un bob de cafea mai putin prajit va fi mai uscat si va necesita o maruntire mai fina. Cu cat gradul de

madcinare este mai fin, cu atat aroma este mai puternica.

Préjire: 3 ) Avansaté N Foarte sustinut
Usoara Medie (Frantuzeasca Sustinuta (Frantuze)ascé

(Blonda) (Chihlimbar) . (Frantuzeasca) N

deschisa) inchisd)

Rotiti butonul de reglare situat in rezervorul de boabe (J), in functie de tipul de boabe si puterea de aroma dorita. Acest reglaj
trebuie efectuat in timpul macinarii si trebuie efectuat treptat. Dupa 3 preparate veti observa in mod foarte clar o diferenta de
gust.

284



Setarea cantitatii de cafea lichida
Pentru toate bauturile propuse, puteti cobori si ridica duzele de cafea in functie de dimensiunile cestii/cestilor dumneavoastra.
Fig. 16

Oprirea unei bauturi in curs de preparare

Puteti opri prepararea in orice moment apdsand pe tasta de intoarcere D
Céand un ciclu este intrerupt, oprirea nu are loc imediat. Masina va trece printr-o perioada scurta in care comenzile nu vor fi
accesibile.

Prepararea a doua cesti
Aparatul dumneavoastra va permite prepararea simultana a doua cesti. Functia doua cesti este valabila pentru toate retetele de

acces direct si poate fi accesata prin simpla apasare de doua ori pe reteta selectatd (cu exceptia P si =). Fig. 19

PREPARAREA BAUTURILOR DE CAFEA CU ACCES DIRECT

Etapele realizarii bauturii:
- Mécinarea boabelor
- Compactarea cafelei macinate
- Trecerea apei prin cafeaua macinata

Lansarea unei bauturi
- Verificati dacd recipientul de boabe este plin.
- Verificati daca existd apa in rezervorul de apd; daca apa lipseste, masina vd va semnala si va va cere sa umpleti rezervorul.
- Puneti ceasca sau cestile sub duzele de cafea.
- Apasati pe butonul bauturii alese.

Setari posibile (a se vedea 2. Setarea bauturilor si 3. Setarea bauturilor din meniul «<More»
(Mai multe))
Puteti:

- S preparati simultan 2 cesti prin apasarea prealabila pe «x2».

- Sa modificati taria cafelei utilizand functia Aroma + si butonul de reglare a macinarii.

- S inregistrati bautura realizata apasand « #* Fav » dupa ce bautura a fost terminata.

- Sa reglati volumul de cafea in curs de preparare folosind tastele de navigarev A,

Puteti opri prepararea in orice moment apasand pe 8
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PREPARAREA BAUTURILOR CU LAPTE CU ACCES DIRECT

Etapele realizarii bauturii:
- Faza de preincalzire pentru a face spuma din lapte
- Macinarea boabelor
- Compactarea cafelei macinate
- Trecerea apei prin cafeaua macinata

Setari posibile

Puteti:
- Sa preparati simultan 2 cesti prin apasarea prealabila pe «x2».
- Sé modificati taria cafelei utilizand functia Aroma + si butonul de reglare a macinarii.
- S& inregistrati bautura realizats apasand « ' Fav » dupd ce bautura a fost terminat.
- Sa reglati volumul de cafea.
- Sa reglati timpul de spumare a laptelui.

Realizarea unei retete cu lapte (a se vedea 6. Lansarea unei retete cu lapte)

- Conectati furtunul pentru lapte in partea dreapta a ansamblului «<One Touch Cappuccino».

- Introduceti celalalt capat al furtunului intr-un recipient plin cu lapte sau direct in sticla de lapte.

- Inainte de a incepe reteta, conectati produsul si apasati pe reteta dorita.

- Pregatirea incepe cu spumarea laptelui: cu exceptia Caffe Latte
Daca doriti, puteti ajusta timpul de spumare folosind tastele de navigare " /N pentru a modifica cantitatea de
lapte si de spuma.

- Realizarea continua cu curgerea cafelei.
Puteti modifica volumul de cafea folosind tastele de navigare VvV A\ dacd doriti aceasta.

- Preparatul dvs. este gata.

intretinere dupa realizarea bauturilor pe baza de lapte:

n Important: Pentru a obtine o calitate a spumei care sa fie intotdeauna aceeasi, va sfatuim sa
curdtati cu atentie tubul si varful acestuia DUPA FIECARE UTILIZARE. In paralel, clatirea
masinii va fi efectuata fie dupa finalizarea bauturii cu lapte, fie la oprirea masinii.
De asemenea, puteti porni cldtirea unui sistem de lapte (a se vedea 7. Clatirea la cerere a sistemului de
lapte sau a circuitului de cafea-10s).

Clatirea traseului de lapte
Ecranul indica «Clatire lapte?» la sfarsitul fiecarei preparari.
- Apasati pe OK pentru a se realiza clitirea.
- Curatati furtunul si duza de lapte cu apé fierbinte (curatati dupa fiecare utilizare).
- Pentru rezultate optime, se recomanda sa curatati in mod regulat ansamblul detasabil One Touch Cappuccino (a se
vedea 9. Curatarea manuala aprofundata a sistemului de lapte).
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PREPARAREA CEAIURILOR

Setari posibile

Aparatul dvs. oferd prepararea a 3 tipuri de ceaiuri (ceai verde, ceai negru si infuzie).
Temperatura apei este adaptata la bautura selectata.
Puteti ajusta volumul bauturii in functie de gusturile dvs.

Prepararea unui ceail P
- Puneti ceasca sub duze.
- Apasati pe tasta din meniul «<More» (Mai multe).
- Selectati bautura dvs.

- Apasati pe OK.

- Puteti modifica volumul utilizdnd tastele de navigare VA
Daca aparatul detecteaza o lipsa de apa in timpul solicitérii, va va cere sa umpleti rezervorul, apoi ciclul se va relua automat.

BUTON PREFERINTE

Butonul Pref. ** permite accesarea meniului personalizat, in care sunt afisate toate retetele preferate inregistrate.
Pentru a iesi din meniul Pref. v, apasati pe Inapoi ‘_') sau Pref, ',

Meniu la pornire

Puteti alege sa porniti automat aparatul in meniul dorit: Meniul KRUPS (setéri

fiecare bautura).

implicite pentru bauturi) sau meniul PREFERINTE (setari personalizate salvate pentru

Salvati o retetd preferatd

si apoi lansati bautura: odata terminatd, apasati pe ¥ pentru a o salva in meniul
PREFERINTE.

(a se vedea 4. Salvati o preferintd)

Numai o singurd preferinté poate fi inregistrata pe o reteta. inregistrarea in
preferinte suprascrie pe cea anterioara daca exista.

Pentru fiecare retetd, aveti optiunea sd o editati si sa o salvati ca preferata. Configurati

Stergerea preferintelor Puteti sterge preferintele salvate la bauturile dvs. din meniul Preferinte, pentru a
crea altele noi. Apasati pe « @ » apoi selectati «Setari» si «Stergerea preferintelor».

Atentie: toate preferintele vor fi sterse.

ALTE FUNCTII

Tasta Setari @ permite accesul la meniul principal (setarea aparatului, intretinere si informatii despre produs).

Pentru a iesi din meniul de setdri, apdsati pe returnare sau pe Setari @
Intretinerea
Optiunile de mai jos va permit sa lansati programele selectate. Apoi, trebuie sa urmati instructiunile de pe ecran.
Clatirea . L . . . . . .
traseului de Va permite sa clatiti ansamblul One Touch Cappuccino. Este imperativ dupa fiecare bautura cu
lapte lapte sd se asigure o buna igiena si o buna calitate a spumei. Permite evitarea solidificarii laptelui
in duza. (cf. 7. Clatirea sistemului de lapte la cerere)
30s-20ml
Clatirea
traseului de Va permite sa clatiti circuitul de cafea al aparatului; acest proces utilizeaza numai apa calda. Va
cafea asigura gustul autentic al cafelei.
45s-30ml
CIétirea - . - Mactar o . - . T - . - - -
traseului de ceai Va permite sa clatiti circuitul de apa al aparatului; acest proces utilizeazd numai apa calda. Va 8
asigura gustul autentic al ceaiului.
30s-20ml
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Curatarea
Va permite s curatati in profunzime ansamblul One Touch Cappuccino al masinii. Elimina orice

traseului de e . T . ;

lapte depuneri solide de lapte pentru a obtine o bund igiend si o buna calitate a spumei. Acest proces
3 necesita utilizarea lichidului de curatare KRUPS. (a se vedea 8. Curatarea sistemului de lapte)

5 min - 600 ml

Curatarea

traseului de Va permite sa curatati si sa degresati circuitul de cafea al masinii; acest proces necesitd utilizarea

cafea unei pastile de curdtare KRUPS. Garanteaza o conservare optima a aromelor bauturilor.

13 min - 600 ml

Permite efectuarea eliminarii calcarului; acest proces necesita utilizarea plicurilor de dizolvant al

Eliminarea calcarului KRUPS. Elimina orice depunere de calcar sau de minerale care poate influenta gustul
calcarului cafelei.
20 min - 600 ml Atunci cand numarul de bduturi nu este suficient pentru a fi necesara o operatie de eliminare a

calcarului, functia nu este activa.

Va permite sa accesati setarea filtrului pentru a-l instala, a- schimba sau a-l elimina. Maximizeaza

Filtrul . . Lo 5
durata de viatd a aparatului dvs., elimina toate urmele de clor sau calcar pentru o cafea gustoasa.

Info

Meniul «Info» va ofera posibilitatea de a accesa informatii despre:
- Utilizarea aparatului dvs.
- Cateva etape din viata masinii dvs.
- Informatii despre necesitatile de intretinere.

Aici vom prezenta principalele informatii disponibile:

Bauturi preparate Afiseaza numarul de bauturi realizate.
Curatarea circuitului de - < . < .
> Indicd faptul ca ar trebui efectuata in x cicluri.
cafea
Eliminarea calcarului Indica faptul ca ar trebui efectuata in x cicluri.
Filtrul Indica faptul ca va fi schimbat in x zile sau dupa x litri.
ALTE FUNCTII
Setarile

Selectand Setdri, puteti seta diferiti parametri ai aparatului pentru confort optim si adaptat preferintelor dvs.

Setari principale disponibile:

Data Setarea datei este necesara, mai ales atunci cand se utilizeaza un cartus anticalcar.
Ceasul Setarea orei curente/ afisajului de 12 sau de 24 de ore.

Limba Selectarea limbii pe care o alegeti din 19 limbi.

Unitatea de masura Selectarea unitatii de masura: ml sau oz.

Luminozitatea N .
Pentru a regla luminozitatea ecranului.

ecranului
Temperatura cafelei 3 niveluri de reglare a temperaturii pentru bauturile dvs. de cafea.
Temperatura . . S
A 3 niveluri de reglare a temperaturii ceaiurilor.
ceaiului
Duritatea apei Pentru a regla duritatea apei intre 0 si 4. Consultati capitolul «<Masurarea duritatii apei».
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Pornire automata Pentru a porni aparatul si a incepe preincalzirea automata a aparatului la un moment dat.

Oprire automata Pentru a alege durata dupa care aparatul se va opri automat.

Puteti activa sau dezactiva clatirea automatad a traseului de iesire a cafelei cand se porneste

Functia de clatire aparatul.

automata

In functie de preparate, masina va putea efectua o clitire automata atunci cand se opreste.

INTRETINEREA GENERA

Realizarea unei intretineri bune va prelungi durata de viatd a masinii dvs. si va pastra gustul autentic al cafelei.

intretinerea colectorului de zat de cafea si a tivii de colectare a picaturilor
Tava de colectare a picdturilor colecteaza apa utilizata.
Colectorul de zat colecteazd zatul obtinut.

Cand trebuie sa goliti tava de colectare a picaturilor?
Cand plutitorul este in pozitia de sus indicand prea-plinul.
Cand masina indica «goliti cele 2 recipiente». Este important sa separati corpul si capacul de tava.

Nu introduceti in masina de spalat vase.

Cand trebuie sa goliti colectorul de zat de cafea? (a se vedea 10. Golirea colectorului de zat de cafea)
Cand masina indica «goliti cele 2 recipiente».
Puteti sa il goliti in mod regulat inainte ca aparatul sa va indice.

Dacéd nu efectuati acest lucru in mod corespunzator, puteti deteriora aparatul.

Programul automat de curatare a circuitului de cafea (aproximativ 13 minute)
Realizarea curatarii circuitului de cafea permite sa luptati impotriva reziduurilor, a depunerilor uleioase de cafea si sa pastrati
aromele bduturilor dumneavoastra.

Pentru efectuarea acestei curatdri veti avea nevoie de:
- 1 pastild de curdtare KRUPS
- 1 recipient de minim 600 ml

Ciclul va traversa doud faze:
- 1 faza de curatare
- 1 faza de clatire

Cand sa realizati acest program?
- Atunci cand este necesar sa executati un program de curatare, aparatul va avertizeaza. Lasati-va ghidat de instructiunile
de pe ecran.
- Puteti incepe curétarea ori de céte ori doriti, accesand meniul ,Intretinere”.

n Important : Nu trebuie sa executati imediat programul de curatare la solicitarea aparatului, dar ar trebui sa-l executati
la scurt timp. In cazul in care curatarea este amanatd, mesajul de alerta va ramane afisat pana la efectuarea
operatiei.

n Important : dacd deconectati aparatul in timpul curatarii sau in cazul unei intreruperi a alimentarii, programul de curatare
se va relua din stadiul ajuns in momentul incidentului. Nu va fi posibila amanarea acestei operatii, aceasta
este obligatorie pentru cldtirea circuitului de apa. In acest caz, este posibil sd aveti nevoie de o pastila noua
de curatare.
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Programul de curatare a ansamblului «<One Touch Cappuccino» (5 minute)
Curétarea ansamblului «<One Touch Cappuccino» ajutd la combaterea depunerilor de lapte si asigura o igiena optimd, cat si o
calitate buna a spumdrii. (a se vedea 8. Curatarea sistemului de lapte prin programul de curatare)

Pentru efectuarea acestei curatéri veti avea nevoie de:
- 1 dozé de lichid de curatare KRUPS (in absenta apei cu detergent)
- 1 recipient de minim 600 ml
- Apasati pe tasta de setari.
- Selectati Intretinere.
- Apoi curatati traseul de lapte.
- Lasati-vd ghidat de instructiunile de pe ecran.

Demontarea ansamblului «One Touch Cappuccino»
In plus fata de clatire, este necesara curatarea diferitelor elemente ale ansamblului dupé fiecare utilizare. Pentru a demonta
ansamblul, urmati instructiunile de mai jos: (a se vedea 9. Curatarea manuala aprofundata a sistemului de lapte)
- Scoateti furtunul pentru lapte.
- Scoateti capacul frontal al ansamblului detasabil «One Touch Cappuccino», pentru aceasta glisati in jos si trageti spre dvs.
- Scoateti ansamblul «One Touch Cappuccino» tragand de partea superioara a ansamblului.
- Demontati complet ansamblul.
- Curatati toate piesele dezasamblate (ansamblul, conectorul si furtunul pentru lapte) cu apa cu detergent. Apoi clatiti
sub apa fierbinte.
- Odata ce elementele au fost curdtate si uscate, montati ansamblul. Instalati-l in pozitia sa initiala.
- Repozitionati capacul frontal al asamblului detasabil «One Touch Cappuccino».
- Puneti conectorul inapoi in furtunul pentru lapte din silicon.
- Reconectati furtunul pentru lapte la asamblul detasabil «<One Touch Cappuccino».

Program automat de eliminare a calcarului de pe circuitul de abur (aproximativ 20 de minute)

Efectuarea elimindrii calcarului din aparatul dumneavoastra ii va asigura buna functionare si va elimina orice depunere de calcar
sau de minerale care ar putea influenta gustul cafelei.

Frecventa de executare a acestui program depinde de calitatea apei utilizate si de functionarea sau nu a unui cartus de filtrare
Claris Aqua Filter System. Cu cat apa dumneavoastra este mai calcaroasa, cu atat eliminarea calcarului trebuie efectuatd mai des.

A Atentie: Dacd aparatul dvs. este echipat cu cartusul filtrant Claris Aqua Filter System, va rugdm sd il scoateti inainte
de operatia de eliminare a calcarului.

Pentru efectuarea acestei curatari veti avea nevoie de:
- 1 dozd de dizolvant KRUPS
- 1 recipient de minim 600 ml

Ciclul va traversa trei faze:
- 1 faza de dizolvare a calcarului
- Prima faza de clatire
- A doua faza de clatire

Cand sa realizati acest program?

Atunci cand este necesar sa efectuati o eliminare a calcarului, aparatul dvs. va va avertiza.
- Umpleti rezervorul de apa pana la marcajul CALC.
- Turnati doza de dizolvant al calcarului in rezervorul de apa.

- Apasati pe OK pentru a porni programul de eliminare a calcarului.

- Pentru a-l aména, apésati pe :)
- Apoi lasati-va ghidat de instructiunile de pe ecran.

n Important : Aparatul va semnaleaza cand este necesar sa o faceti. Eliminarea calcarului nu poate fi lansata decat daca
este necesard.
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PROBLEME SI ACTIUNI CORECTIVE

PROBLEMA

ACTIUNI CORECTIVE

Aparatul afiseazé o eroare, software-ul este
inghetat.

SAU

Aparatul functioneaza defectuos.

Opriti si deconectati aparatul, scoateti cartusul filtrant, asteptati
un minut si reporniti masina.

Tineti apasata tasta pornit/oprit timp de cel putin 3 secunde
pentru pornire.

Touch Cappuccino.

w
5 L . Verificati sigurantele si priza electrica a instalatiei electrice.
= | Aparatul nu porneste dupa apésarea tastei T ; ) )
'% pornit/oprit (timp de cel putin 3 secunde). Verificati daFa cglez doud mufe ale cablului sunt introduse corect
9] pe partea din priza.
= N e s .
=) . . Deconectati aparatul de la priza timp de 20 de secunde, scoateti
i | Aparatul necesitd deconectarea si . ) . )
cartusul de filtrare Claris Aqua Filter System, apoi repuneti
reconectarea. N )
aparatul in functiune.

In timpul unui ciclu a avut loc o pana de « R . N

curent Aparatul se reseteazd automat cand alimentarea este reluata.

Résnita emite un zgomot anormal. Sunt prezente cu sigurantd corpuri strdine in rasnita.

Tnainte de a scoate rezervorul de ap4, asteptati 15 secunde dupa
curgerea unei cafele, inainte ca masina sa isi finalizeze ciclul
corect.

Exista apa sub aparat. Verificati daca tava de colectare a picaturilor este pozitionatd
corect pe aparat, trebuie sd fie intotdeauna pe pozitie chiar si
atunci cand masina nu este utilizata.

w . . - . w . P

: Verificati daca tava de colectare a picaturilor nu este plina.

E La oprirea aparatului, apa calda curge prin In functie de tipul de preparat, aparatul poate efectua o clitire
E | orificiile de curgere a cafelei si ansambul One | automata atunci cand este oprit.

Ciclul dureaza doar cateva secunde si se opreste automat.

Butonul de reglare a gradului de macinare
este greu de rotit.

Rotiti butonul de reglare a finetei de macinare numai in timpul
functionarii rasnitei.

Aparatul nu a produs cafea.

Un incident a fost detectat in timpul realizarii.

Aparatul s-a reinitializat automat si este gata pentru un nou ciclu.

Ati utilizat cafea macinata in loc de cafea
boabe.

Aspirati cafeaua macinata continuta in rezervorul de boabe cu
aspiratorul.
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Orificiul de evacuare a aburului din aparatul
dvs. pare partial sau complet blocat.

Dezasamblati capatul suportului prin utilizarea cheii de demontare.
Curatati diferitele parti si verificati dacd gaura din varf nu este
obturata de reziduurile de lapte sau de calcar. Daca este nevoie,
utilizati acul pentru curatare.

Amplasati la loc varful.

Lansati ciclul de clatire a traseului de lapte al One Touch Cappuccino
pentru a evacua toate depunerile.

ABUR

Nu iese deloc abur.

Asigurati-va ca duza de abur nu este infundata. A se vedea mai sus
«Orificiul de evacuare a aburului din aparatul dvs. pare partial sau
complet blocat».

Daca acest lucru nu functioneaza, goliti rezervorul de apa si scoateti
temporar cartusul Claris Aqua Filter System. Umpleti rezervorul cu
apa minerala cu un continut mare de calciu (> 100 mg/l) si efectuati
cicluri de abur succesive (5 pana la 10 cicluri) intr-un recipient pana
cand se obtine un jet continuu de abur.

Puneti cartusul inapoi in rezervor.

Aburul iese pe la grila de pe tava de colectare
a picaturilor.

In functie de tipul de preparat, aburul poate scapa prin grila de pe
tava de colectare a picaturilor.

Aparitia aburului sub capacul rezervorului de
boabe.

Inchideti conducta pastilei de curatare situata sub capac. (K)

Masina solicita golirea tavii de colectare a
picaturilor in timp ce aceasta nu este plina.

Masina este programata sd solicite o golire a tavii de colectare a
picaturilor dupa un anumit numar de cafele, indiferent de golirile
intermediare pe care le puteti efectua.

Masina nu solicitd eliminarea calcarului.

Ciclul de eliminare a calcarului este necesar pentru un numar mare
de utilizéri ale circuitului de abur.

INTRETINERE

in tava de colectare a picaturilor se afls cafea
macinata.

Tn tava de colectare a picaturilor pot fi introduse cantitati mici de
cafea macinatd. Masina este conceputa pentru a evacua excesul
de cafea macinata reziduala, astfel incat zona de trecere a apei prin
cafeaua macinatd sa ramana curata.

Dupd golirea colectorul de zat de cafea,
mesajul de avertizare ramane afisat.

Reinstalati colectorul de zat de cafea si urmati instructiunile de pe
ecran.

Dupa umplerea rezervorului de apa, mesajul de
avertizare rédmane pe ecran.

Asigurati-va ca rezervorul este pozitionat corect in aparat.

Flotorul de pe fundul rezervorului trebuie sa se poatd deplasa
nestingherit. Verificati si deblocati flotorul, dacé este nevoie.
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Aparatul aspira laptele si/sau nu produce
spuma.

Asigurati-va ca ansamblul este montat corect (inclusiv conectorul
din furtunul pentru lapte).

Verificati dacd conectorul nu este infundat sau murdar; inmuiati-1
intr-un amestec de apa fierbinte si detergent, apoi clatiti-I si uscati-I
nainte de reasamblare. (cf. imaginii 88)

Asigurati-vé c& duza de abur nu este infundatd. In acest caz,
consultati «Orificiul de evacuare a aburului din aparatul dvs. pare
partial sau complet blocat».

Verificati daca furtunul nu este obturat sau rasucit si ca este bine
fixat in ansamblul One Touch Cappuccino pentru a impiedica
intrarea aerului. Verificati ca este bine scufundat in lapte.

Clatiti si curatati ansamblul (consultati capitolele privind clatirea si
curatarea ansamblului One Touch Cappuccino).
Pentru preparatele pe baza de lapte, va sfatuim sa utilizati lapte

proaspat, pasteurizat sau UHT, proaspat deschis; de asemenea, se
recomanda utilizarea unui recipient rece.

Laptele sau apa nu curge corect in ceasca sau
n cesti.

Verificati daca ansamblul One Touch Cappuccino este pozitionat
corect.

BAUTURI

Cafeaua curge prea lent.

Rotiti butonul de reglare a finetei de macinare spre dreapta (J)
pentru a obtine o macinare mai grosiera (in functie de tipul de
cafea folosit).

Efectuati unul sau mai multe cicluri de clatire.

Lansati curdtarea masinii (consultati «Programul de curatare
automata»).

Schimbati cartusul Claris Aqua Filter System (consultati «instalarea
filtrului»).

Urme de lapte sunt prezente intr-o cafea
Americano sau in apa calda.

Efectuati o clatire a traseului de lapte sau demontati si curatati
ansamblul One Touch Cappuccino inainte de lansarea bduturii.

Cafeaua este prea deschisa la culoare sau nu
este suficient de tare.

Evitati utilizarea boabelor uleioase, caramelizate sau aromate.

Verificati daca rezervorul de boabe contine cafea si dacd acestea
coboara corect.

Reduceti volumul preparatului, cresteti taria preparatului utilizand
functia Aroma +.

Rotiti butonul de reglare a gradului de macinare al cafelei spre
stanga pentru a obtine o cafea macinata mai fin.

Realizati bautura in 2 cicluri utilizand functia 2 cesti.

Espresso-ul sau cafeaua nu sunt suficient de
calde.

Efectuati o clatire a circuitului de cafea inainte de a lansa
prepararea cafelei.

Mériti temperatura bauturii din meniul Setari.

Incélziti ceasca prin clatire cu apa fierbinte inainte de a incepe
prepararea.

Ceaiul dvs. nu este suficient de fierbinte sau
este prea fierbinte.

Mariti sau micsorati temperatura apei calde din meniul Setari.

A Daca oricare dintre problemele enumerate in tabel persista, contactati serviciul de asistenta KRUPS.

Producétor:
SAS GSM
Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne

Franta
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YBa)kaemMu KNneHTu,

Bnaropgapvm Bu 3a 3akynyBaHeTo Ha BawaTta kademawuHa 3a ecnpeco ¢ Kapemenauka KRUPS. MpoekTupaHa n
npoussefeHa BbB OpaHuma, 3a fa B JOCTaBM KauecTBO Ha HaNWUTKK KaTo ,B KadeHe"” Mpu Bb3MOXHO Hall-onpocTeHa
ynoTtpeba, ¢ BawaTta KapemawmHa KRUPS e moxeTe Aa ce HacnaamTe Ha ecnpeco, Kade puctpeto, kade nyHro,
Kany4uHo, 1aTe Mak1aTo 1 OLLie MHOTO APYTY HANWUTKV 3a BCEKV MOMEHT OT AieHSA.

Bawata mawwuHa 3a ecnpeco KRUPS e obopyaBaHa ¢ mofepHu TexHonorum n nutyutused OLED uHTepdeiic; 3a ga
nonyyuTe Hai-nobpata Bb3MOXKHa €KCTPAKLIMA C IeKOTa, 3a fla Pa3KpueTe MakcMMyMa OT apoMaTy U BKYCOBe Ha MPACHO
CMIeHU KadeeHu 3bpHa. 3a ONTUMasHO BKYCOBO NpeXnBABaHe Ce yBepeTe, Ye 13Mos3BaTe NPACHO YellMAHa BOAa.

3a fia 6be yaoBONCTBMETO OLLe Mo-ronsamo, Bawata mawnHa KRUPS EVIDENCE ONE Bu no3BonsiBa ja npaBuTe pasnnyHu
HanWTKN aBTOMaTUYHO CaMO C efjHO HaTUCKaHe Ha ByToHa, bnaropgapeHvie Ha ceosTa cuctema One Touch Cappuccino,
KOATO 3aTOMN/A MAAKOTO U O NPEBPbLLA B MAeYHa NAHa.

Tbin KaTo KadeTata HMKOra He Cv MPUANYAT e4HO C APYTO, MOXe Aa NepCcoHanM3mnpare HanuTKnTe cu:

- Kato pasHoob6passBate KapeTo Ha 3bpHa (pasnnyeH NPou3Xog uiv CTeneH Ha U3NnyaHe) MoXe fja oTKpueTe
pasnuyHu BKycoBe. BepoATHO Lie TpAGBa Aa U3npobBaTe HAKOMKO MbTy, fOKATO OTKpUETe KadeTo Ha 3bpHa,
oTroBapsLLo Ha BawwuTe BKycoBe.

- KaTo cmeHsTe efjprHaTa Ha CMUnaHe, MOXe Aa MoslyumTe NoBeYe Ui No-Masko MITbTHO Kade.

- Kato Kopurupare npeanountaHata oT Bac Ab/iKMHA U MHTEH3WUTET A0 MojlyyaBaHe Ha nepdexTHaTa vawa
Kade.

MoxenaBame By NpuATHU MOMEHTU C KadeTo 1 ce HagABame, Ye Ta3u KapemawmnHa KRUPS we yaoBneTsopm BCcuUKmTe
Bu xenanua.
Exnnbr Ha KRUPS

MpenopbunTtenHo
Mpu6nusutenex | Mpenopbuntento Bpeme 3a
pasmep KonunuectBo Kade pasneHBaHe Ha
MAAKOTO

AvpeKTeH gocTbn

Ecnpeco

Kade ¢ gonbok apomar,

. NOKPUTO C KaliMak ¢ 40 ml 40 ml v v v
KapamerneH, 1eKo ropuns

BKYC.

Kade nyHro
Cno-ronamo
CbabpRKaHUe Ha KObenH, v v v

' HO MO-N1EKO Ha BKYC. 120 ml 120 ml
MpeanounTana HanuTka B
CyTpeluHuTe Yacose.

KanyunHo 180 ml

- HeseposTeH 6anaHc | %3 MIAKO 60 ml 25 cek v v v
MexXay MNfAKo, naHa | 14 Kad)e

ukade | v; vneyna nAHa

240 ml
% Mnako
Vs kade
Y4 MneyHa nAHa

Nate maknato
E(npeco 3a yeHuTenu c
MneyHa nAaHa

50 ml 35 cek v v v

280 mn
% MnAKo
Vs kade
Y4 MneyHa naHa

" Metio ,More”

Kade nate
MneuHa naHa ¢ nek BKyC
Ha Kade

50 ml 40 cek v v v

Puctpeto
- Kbco ecnpeco ¢ 25 ml 25 ml v e

ACHO M3paseHa
VHAMBNAYanHoCT

Jonuo
. [BOi1HO ecnpeco ¢ 100 ml 2 x50 ml v v

KexnubapeH Kalimak
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AmepukaHo
' J [BoiiHO ecnpeco ¢ 240 ml 120 ml v v

AobaseHa ropella Boaa

MnsKo ¢ nAHa 160 ml 25 cek v

e e WY g, 200 ml v

Hawuat nHtepdelic n 6y ToHNTe CBETBAT MO UHTYUTVBEH HauWH, 3a Aa YNIeCHAT yrnoTpebaTa Ha MaluMHaTa 1 Aa Bu Hacousar.
— ByTOH®BT He cBeTn - cboTBeTHaTa PYHKLMA He e AOCTbIHA.
- ByToH®T cBETU Cnabo - dyHKLMATa e JOCTbMHa 1 MOXe Aa ce u3bupa.

— ByTOH®T cBETU CUNHO/C ApKa

- dyHKUMATa e U36paHa/U3nbHABa ce.
CBeT/InHa

CbBeTn 1 TpUKoBe

KauecTBoTO Ha BoAaTa MMa rofiiMo 3Ha4YeHe 3a KaUecTBOTO Ha apomaTuTe. BapoBMKBT 1 XNIOPBLT MoraT Aa BroLat
BKyca Ha KadeTto. Mpenopbysame Bu ga nsnonssate puntbpHa Kaceta Claris Aqua Filter System nnm Boga ¢ Hucka
MVHepanm3auus, 3a Aa 3anasuTe BCUUYKM apomMaTi Ha Bawerto Kade.

3a NpWroTBAHETO Ha HanWTKUTe Bu npenopbuBame fa M3nonsBate NPeABapUTENIHO 3aTOMIEHU Yawm (KaTo rm
13nnakHeTe C ropella BOAA) 1 C pa3mep, NOAXO/ALL 3a KONMYECTBOTO, KOETO XenaeTe.

M3neueHute KadeeHn 3bpHa MoraT Aa 3arybaT oT apomata cy, ako He ca fobpe 3awuTeHu. Mpenopbusame By aa
13ron3BaTe KONMYECTBOTO 3bpHa, HeobxoauMM 3a BallaTa KOHCymMaLma npes cnefgalumte 2 — 3 HU U Aa n3bupate
naketu ot 250 g.

KauecTBoTO Ha KadeTo Ha 3bpHa e pasnnyHoO 1 OLeHKaTa My e cybekTrBHa. OT Apabuika nonyyaBsaTe HanuTKa ¢ GpuH
1 UBeTeH apomar, Jokato ¢ PobycTa nocturate no-6orata Ha KodpewH, No-ropurea v MiTbTHa HanNuTKa. Yecto asata
Bufa kade ce cMecBaT 3a NoyyaBaHe Ha no-6anaHcmpaHo Kade. He ce konebaiiTe fja novickaTe CbBET 3a CMUIAHETO
Ha KadeTo ot Bawwms nekap.

He Bn npenopbyBamMe 1U3MON3BaHETO Ha Ma3HU N KapaMenusnpaHu 3bpHa, Te Morat Aa noBpefAaT mallnHata.

CreneHTa Ha CMIUNaHe Ha 3bpHaTa Binsie BbPXy CU/aTa Ha apoMaTiTe 1 KayecTBOTO Ha Kanmaka. KonkoTo no-¢uHo
CcMAsAHO e KadeTo, TONKOBa Mo-60raT wWe e KanmakbT. CiejoBaTesHO CMUIAHETO MOXe [ia ce Cbobpasu ¢ KenaHata
HanuTKa.

Moxe pa n3nonsparte nacTbopusnpaHo MnaKko, mnako ¢ UHT obpaboTka, o6e3macneHo, HUCKOMacneHo unm
MbIHOMACSIEHO MIIAIKO, ANPEKTHO OT XNaaunHuka (3 - 5° C) 3a no-pobbp pesynTar.

M3non3BaHeTo Ha cneyuanHu mneka: MI/IKpOd)I/IHTpVIpaHI/I, cypoBu, d)EpMEHTI/IpaHI/I, oboraTeHu unm mneka ot
pacTuTeneH Nnponsxoa: opnu3oBo, OBeCeHO, 6a1eMOBO MNSIKO, MOXKe Aa AOBeAe [0 NO-HE3a[0BOUTENHN pe3yntatn
MO OTHOLUEeHWMEe Ha Ka4yeCTBOTO U KOJIMYECTBOTO Ha MAHaTta.
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BAXHA NHOOPMALNA 3A MPOAYK

MNpoyeTeTe BHMaTENHO WHCTPYyKUMnTE 3a yn0Tpe6a, npean fa n3nonseate ypeaa 3a NbpPBU NbT, N T 3anaseTe: U3Nnon3BaHeTo
Ha ype[ia B HeCbOTBETCTBME C MUHCTPYKUMUTE 0CBO60)KAaBa KRUPS ot BcAkakBa OTrOBOPHOCT. BakHO e fja cna3BaTte BCUYKN
YKa3aHuA 3a 6e30MacHoCT.

YKA3AHWA 3A CUMBOJIUTE B UHCTPYKUWUNTE 3A YNOTPEBA

A OnacHocT: MpeaynpexaeHne 3a PUCK OT TeXKI TENECHN HapaHABaHWA Wy cMbpT. CUMBOITBT CbC CBETKABMLA
npegynpexaBa 3a ONacHOCTH, CBbP3aHK C HANMYMETO Ha eNeKTPNYECTBO.

A BHumaHwme: I'Ipenynpex(neHme cpeLly Bb3HMKBaHe Ha HEN3MNPaBHOCT, NOBpea Nin yHULLOXXaBaHe Ha ypeaa.

n BaxkHo: 0611 1nu BaxkHM 3abenexku 3a GyHKLMOHVPaHETO Ha ypepa.

MpoaykTn, KonTo ce goctaBAT ¢ Bawara mawmnHa
MpoBepeTe NpofyKTUTe, KOMTO Ce AOCTABAT ¢ BalwaTa MallnHa. AKO NMMNCBa HAKOA YacT, TpAbBa He3abaBHO Aa ce CBbpXeTe C
ropeLuata MHWA 3a Bawma pernoH (BvTe cTp. 12: lMbpBOHaYanHn HaCTPOMKM).

[locTaBeHn yacTu:

- ABTOMaTnuHa KademalumHa 3a ecnpeco cepus EA895

— 2 TabneTky 3a NoYnCcTBaHe

- 1 nakeTye nNpenapar cpelly KOT/IeH KaMbK

- MpucTaBka 3a MAAKO, Nogxoasiua 3a 6110ka,One Touch Cappuccino”
- Kniou 3a pasrno6sBaHe 3a nouncTBaHe Ha NapHaTa Bepura

— KHMXKa cbc cbBeTH 3a 6e30omacHoCT

-1 kaceta Claris - Aqua Filter System ¢ B1HTOBO 3aKkpenBaHe

- 1 neHTa 3a onpeAensHe Ha TBbPAOCTTa Ha BoAaTa

- WHcTpyKumn 3a ynoTtpeba

- CnncbK Ha LieHTpoBeTe 3a criefnpofax6eHo o6cnyxBaHe Ha Krups
- FapaHLMOHHN AOKYMEHTN

TEXHNYECKU BAHHU

Ypen ABTOMaT 3a ecrnipeco EA895
Enektpuyecko 3axpaHBaHe 220-240V~/50 Hz
HandaraHe Ha nomnaTta 15 6apa

KoHTeliHep 3a KadeeHu 3bpHa 2509

Pa3xop Ha eHeprua npwv pabota: 1450 W

Pe3sepBoap 3a Boga 23L

lMyckaHe B eKCnnoaTtaLma 1 CbxpaHeHne Ha 3akpuTo 1 cyxo maAcTo (6e3 3ampassaBaHe).
Pasmepu (mm) B x L x [ 367 x 240 x 380
Terno EA895 (kg) 84

Bb3MOXHWM Ca TeEXHUYeCKn MOD,I/I¢VIKaLLI/IVI
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ONMUCAHUE HA AMNAPATA

A [IpbxKa Ha Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boja H MpricTaBKa 3a MAAKO 1 cMecuTen
B Pe3epBoap 3a Bopa | MonnaBbK 3a HMBOTO Ha BoAaTa
C CbpA 3a cbbrpaHe Ha yTaiikaTa oT Kade o
D M3xoam 3a n3tmyaHe Ha KadpeTo C Bb3MOXKHOCT 3a KoHTeitHep 3a KadeeHu 3bpHa

peryn1paHe Ha BUCOUMHaTa J ByToH 3a HacTpolika Ha eaprHaTa Ha CMunaHe
E PelweTka 1 noaBuKHa TaBMYKa 3a oTLeXAaHe K MbpnoByHa 3a TabneTky 3a nouncTBaHe
F Kanak Ha pe3epBoapa 3a kade Ha 3bpHa L MertanHa kadpemenauka
G To;suxeH 670K 3a KanyunHo One Touch e

Cappuccino KomaHpeH naHen

G1 Knioy 3a pasrnobsasaHe 3a NouyncTBaHe Ha M OLED expa

napHarta sepura N ByToH 3a BKnlouBaHe/n3KoUBaHe
O  ByToHu 3a u3bop

G2  B/IOK 3a Kary4u1HO C ejHO AOKOCBaHe

nBa)KHO:

TaBUYKaTa 3a OTUEXAaHe NO3BONABA fja ce CbOMpa Bofa Unu Kade, KOETO 13TYa OT ypeaa No BPeEME Ha U Clef NPUroTBAHE Ha
HanuUTKW. BaXkHO e TA BUHAru fja e noctaBeHa Ha MACTOTO CV 1 [la Ce 13npa3Ba PeAoBHO WM KOraTo ce yKa3Ba OT MomnaBbLuTe.

OBLL NPEMER

MpeactaBsiHe Ha NaHena 3a ynpasneHue:

Onuncanmne/o6wm GyHKUMM

3a BKJIIOUBAHE U M3KJTIOYBaHEe Ha MallMHaTa.

3a 1-BOTO BK/IOYBaHE Ha MalLMHaTa e HeobxoanMo npoAb/IKNTENTHO HaTUCKaHe.

Mo3BonABa BpbLiaHe KbM NPEAULLHMA eKPaH UK CNYpaHe Ha U3Nb/HABaHaTa peLenTa.

MpuaBMKBaHe Harope B MeHIOTO/yBeNMYaBaHe Ha U3bpaHuA napameTbp.

MpuaBMKBaHe HafoNy B MEHIOTO/HamansABaHe Ha N3bpaHus napameTbp.

MoTBbpXAaBaHe Ha HanpaseHus U36op.

anI HaTUCKaHe npean I/I360p Ha HannTKa peuenTaTa we ce n3nbaHn ABa NbTU.

Mpu HaTUCKaHe Npean U360p Ha HaNWTKa Le ce YBeNMuy Un Hamaiu Ccunata Ha KadeTo, 3aLoTo ce MPOMeHS
KONMYEeCTBOTO MAAHO Kade.

-— .
| a / q n CrapTupa NpuUroTBAHETO Ha HanuTKa.

Mo3BonABa NpemMrHaBaHe KbM NPUrOTBAHE Ha AOMbAHUTENHN HAMUTKN: PUCTPETO, JONMNO, aMEPUKAHO, MAIAKO C
nsHa, YepeH Yaii, 3eneH Yyan, BUnKoB yan.

MNo3BonsABa NpemrHaBaHe KbM MeHH ,[pegnounTaHn” 1 KbM BawwTte 3anaseHu peuent/Cnep nprknioysaHe Ha
NPUroTBAHETO Ha HaMUTKa NO3BONABA 3ana3BaHETO i KaTo NpefnoynTaHa.

MNo3BonsABa NpemMrHaBaHe KbM OCHOBHOTO MeHI0 (HAaCTPOMKYM Ha MalIMHaTa, NOAAPBKKA M MHGOPMALIMOHHN
npoayKTH).
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NYCKAHE B EKCTUTOATALIUA

NHCTAJINPAHE HA YPEOA

MopaBaHe Ha 3axXpaHBaHe

A OnacHocT: BknoueTe ypeaa KbM 3a3eMeH eneKTpuyeckn KOHTakT 230 V. B npoTuseH cnyyaii puckyBaTte daTtanHo HapaHsABaHe OT TOKOB yaap!
CnasBaiiTe MHCTPYKLMUTE 3a 6e30nacHOCT oT 6poluypata, IHCTPYKLuK 3a 6e30macHoOCT".

/N

o (|

¢ur. ot 1 go 17 MNopgaiite 3axpaHBaHe KbM ypefia, KaTo HaTicHeTe GyToHa 3a BKHK)HBaHe/VISKmOLIBaHE\o/, [loKaTo ce nokake
Hapanuca ,3apaBeriTe” Ha eKpaHa.

MbpBOHauYanHM HacTpoliku (BuKTe 1. Ynotpe6a 3a nbpBU NbT)
Mpu NbpBOTO BKNOYBaHE Ha MalUMHaTa TPAGBA [ja U3BbPLUMTE Pa3NINYHN HACTPONKK. CeaBanTe NHCTPYKLMMTE Ha eKpaHa.

- E3mK : n36epeTe e31Ka 3a NOKa3BaHe, KaTo HaTUCKaTe CTPENKMTE, JOKAaTO Ce NOKaXKe XeNaHNAT e3uK.
HatucHete,OK" 3a noTBbpKAaBaHe.

- MepHa eguHuua:moxete fa I/I369peTe npegnoynTaHa MepHa eAnHMLA 3a obem — mn unun yHUMA.

- [laTa 1 yac: 3a HaCTpOIiKa Ha Yaca HaTUCHeTe xenaHuna ¢opmart 3a yac — 24 u. unu AM/PM (npepwn ob6aa/
cnepobsp).

- ABTOMaTM4YHO BKJIIOYBaHe: MOXeETe Aja Mporpammpare yaca, B KONTO nckaTe MaluvHarta Aa ce BKoun
aBTOMaTUUHO. Ta3u HAaCTPOIIKa MOXe Aa ce afanTupa crnopes NpeanoYnTaHusaTa
Bu: exxefjHeBHO, execeaMI1YHO UK 3a yrkeHaa. V3bepeTe yaca, B KOMTO xenaeTe
[a CTaBa aBTOMATVYHOTO CTapTUpaHe, CbracHo U36paHus no-paHo Gpopmar 3a
yac.

- ABTOMaTN4HO M3KNIoYBaHe: MoxeTe na nsbepete neproaa, cnea KowTo Balwumat ypes asTomaTMyHO Aa ce
U3KITI0YBA, 33 Aa ONTMK3MpaTe NoTpebneHneTo Ha eHeprus: 15 MrH, 30 MyH, 1
4., 14.30 MUH.

- HuBo Ha TBbpAOCT (BUXKTe €TP.297)

- 3nnakBaHe Ha Kpbra 3a Kade: 3a [la ce 0OC/rypu KauecTBO Ha Kade HanmuTK1Te, ce N3BbpLUBa U3NnaKkBaHe
Ha Kpbra 3a Kade nNpu BCAKO BK/loUBaHe, HO Bre moxeTe fla n3bepete fja ro
feaKTuBMpare.

- MoHTax Ha punTbpHaTa KaceTa (BUKTe CTp.298)

Kpa|7| Ha NyCKaHeTo B eKcnJjioaTauuna: (BuKTE 1. yn0'rpe6a 3a NbpBUM NBT N NyCKaHe B

eKcnnoarayua)
CTamepaHeTo Haypepae HEOGXOAI/IMO 3a NpaBuUJIHOTO d)yHKLLI/IOHI/IpaHe ” 3anb/iBaHe Ha BOAHUTE Kpbroee. M3nbnHaBa ce
noarpABaHe U aBTOMaTUYHO M3MJ1IaKBaHe. EKpaH'bT nokasBa Kpal;l Ha MHCTannpaHeTo.
CnepBalite UHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa
- lNocTaBeTe cbp ¢ BMecTMOCT 600 Mn NoA 13Bofa 3a napa.
— MawwvHara 3anousa Aa NbIHU KpbroeeTe C BOAa, /e KOeTOo cnefiBa nNoAarpABaHe U aBTOMaTUYHO M3TJlakBaHe.
— EKpaHbT NoKa3Ba Kpal Ha MHCTanmpaHeTo

OMNTHP N TBBPAOCT HA BOJ,

KauyecTBoTO Ha BofaTa Ma rofisiMo 3HauyeHve 3a KauecTBOTO Ha apomartuTe. TBbpPAOCTTa Ha BofaTa NpeacTaBifBa BUCOKA
KOHLEHTPALWA Ha MUHEPANH 1 NO-CreumanHo Ha Kanuuii, KONTo e NpuymrHa 3a 06pasyBaHeTo Ha BapoOBYIK. BapoOBUKBT 1 XIOpbT
Morar fja B/lowar BKyca Ha kadeto. Mpenopbusame Bu fa nsnonssate ¢untbpHa kaceta Claris Aqua Filter System vnu Boga ¢
HMCKa MUHepanu3auus, 3a Aa 3anasure BCUYKM apomaTi Ha BawweTo Kade 1 fa orpaHnumte o6pasyBaHeTo Ha BapoBYIK, @ OTTam
1 Aa yBENMUNTE XM3HEHUsA UMKBA Ha Bawata MalwmHa

Mpeaw 1-BaTa ynotpeba v € Lien fa HacTpouTe NPaBUIHO MaluMHaTa, onpeaeneTe TBbPAOCTTa Ha BOAATa C NOMOLLTA Ha NIeHTaTa,
[oCTaBeHa C MaluvHaTa: ¢pur. 4
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CreneH Ha TBbpAOCT KnacO Knac 2 Knac4

Ha BogaTta MHoro meka CpepHo TBbpAa MHoro TBbpAa
°dH <3° >4° <7° <14° >21°
°e <3,75° <5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,.2° >12,6° >25,2° >37,8°
Hactpoiika Ha ypepa 0 1 2 3 4

He 3a6paBm?1Te Aa NpomMeHnTe TBbpPAOCTTa Ha BOAaTa B 3aBUCMMOCT OT MACTOTO Ha yn0Tpe6a nnn Bb3 OCHOBA Ha
VIH¢OpMaL|VIFITa, npefocrtaseHa ot 4)leMI/1Te, AO0CTaBYMLN Ha BOAa.

OUNTPUPALLA KACET.

lMpy MbpBOTO BKJIOUBaHE Ha 3aXPaHBAHETO ypeabT U3BEXAaA 3aNnTBaHe Jany XenaeTe fja HCTanvpaTe GunTbp. AKo Xenaete
1 aKo TBbPAOCTTa Ha BawwaTta Boaa ro n3nckea, nsbepete JJA" 1 cneaBanTe MHCTPYKUMKTE Ha eKpaHa.

3a poctbn Ao meHoTo, dunTbHp™:
— HaTtncHeTe HacTponkute .
— C nomoLyTa Ha CTpenKuTe 3a HaBuraumsa VA ce no3unumnoHmpannTe Bbpxy ,Moaapbxka’; HaTMCHETe,,OK", cnep ToBa

ce no3numMoHuparite Bbpxy ,OUNTbP” 1 HaTUCHeTe ,,OK“A

MoHTtupaHe Ha punTpupalla Kaceta

- Ot meHioTo, dunTHP” N36epeTe MocTaBaHe"

— 3aBbpTeTe CMBYA MPBCTEH, PA3MONOXKEH B Hali-ropHaTa YacT Ha pUATpMpalLaTa KaceTa, JOKaTo ce MoKaxe fjaTata cep
2 MeceLja: TOBa € AaTaTa, Ha KoATO TpAbBa Aa CMeHuTe dpuntbpa. dur.6

- W3npa3HeTe BoAaTa OT pe3epBoapa U 3aBUiTe GuUNTprpaLLaTa KaceTa Ha /LHOTO Ha pe3epBoapa, KaTo Usnonseate
NprHaAneXHoCTUTe, NpeoCcTaBeHn 3aeAHO C KaceTaTa. ®ur.5

— HanbnHete pesepBoapa ¢ BoAa 1 ro BbpHeTe Ha MACTOTO my. ®ur. 7 n 8

- AKo uckate fa MoHTUpaTe BalaTa KaceTa no-KbcHO, oTBopeTe MeHto ,duntbp’, nsbepete ,MoctaBaHe” 1 cnepparite
VHCTPYKLUMWTE No-rope.

— MawwuHarta we Bu HacouBa 3a 3aBbpLUBaHe Ha MOHTUPAHETO.

CmsHa Ha dunTpupallata Kaceta

- OT meHioT0,OUnTHP” M36epeTe ,CMAHA"

- V13BapeTe pe3epBoapa 3a Boaa 1 U3BafeTe U3HOCeHaTa GpunTpmpalla Kaceta.

- 3aBbpTeTe CMBUA NPHCTEH, PA3MOSIOKEH B Hall-ropHaTa YacT Ha pUNTprpallaTa Kaceta, AOKaTo ce MoKaxKaT cefBalimte
2 meceua.

- Vi3npa3sHeTe BopaTa OT pe3epBoapa 1 3aBuiiTe HoBaTa GuUATpMUpaLLa KaceTa Ha AbHOTO Ha pe3epBoapa 3a Bofa, KaTo
n3nosn3Bsate NPUHAANEXHOCTUTE, NPefoCTaBeHN 3aeiHO C KaceTaTa.

- HanbnHete pesepBoapa ¢ Bofa U ro BbpHeTe Ha MACTOTO My.

— MawwuwuHaTa we Bu HacouBa 3a 3aBbpLUBaHe Ha npoLeca.

OTcTpaHABaHe Ha punTpupaljaTa KaceTa
— OT meHioTO, DUNTBHP” N36epeTe,OTCTPaHABAHE"
- /3BapeTe pe3epBoapa 3a BoAa v U3BaAeTe M3HOCEHATa GUATPMpaALLA KaceTa.

BaxkHO e ¢punTprpaLlaTa Kaceta ja ce CMeHW Ha NocoyeHara ara.

KA®EMEJIAYKA: HACTPOMBAHE HA CTENEHTA HA CMUJIAHE

MoxeTe fa perynuparte cuniata Ha BaweTto Ka¢e, KaTo HacTpowuTe CTeNneHTa Ha CMUJiaHe Ha Kad)EeHI/ITe 3bpPHa, KOJIKOTO I'IO*d)VIHO
CMuiaHe CTe 3aanu, ToNKoBa KadJeTO LLie e MO-CUJTHO U1 C MoBeYe KalMakK.

BapI/IaHTVITe 3a CTeneHTa Ha CMUNaHe NMo3BoOsiABaT fa ce I'IpI/ICI'IOC06I/ITe KbM pasinyHuTe snpose Ka¢eeHM 3bpHa: TBbpae
v3neyeHMTe U Ma3HN Ka¢eeHM 3bpHa N3NCKBaT I'IO-pr6O cMUnaHe n O6paTHO —no-HeusnevyeHute Kad)eEHVI 3bpPHa ca no-cyxm n
M3nNCKBaT I'IO-d)VIHO cMmunaHe. Konkoto I'IO-¢)VIHO e CMIAHO KadJeTO, TOJIKOBa NO-CUJIEH € apOMaTbT.
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Usnuyane:
Jleko CpegHo BbanaHcupaHo Cunto MHoro cunHo
(cBeTbN (kexnubapeH (cBeTno (TbMHO
(dbpeHcko)
OTTEHBK) OTTEHBK) dpeHcKo) dpeHcKo)

3aBbpTeTe OyTOHa 33 HACTPOIIKa, Pa3NONIOXKEH BbPXY KOHTelHepa 3a KadeeHwnTe 3bpHa (J), cnopea TMna Ha KadeeHnTe 3bpHa
1 XenaHaTa HaCUTEHOCT Ha apomara. Ta3n HacTpolika TpAGBa Aa Ce HampaBy MPW MENEHETO 1 fja CTaBa CTereH no cTeneH. EaBa
cnep 3 NpUroTBAHKA Le YCeTHTE OTYETIMBA Pa3NKa BbB BKyCa.

PerynupaHe Ha nsxopurte 3a kade
3a BCAKa OT NpeanaraH1Te HaMUTKM MOXe fla CMbKBaTe 1 nosavrate n3xoauTe 3a Kade B 3aBUCMMOCT OT pasmepa Ha Bawara/
BawwTe yaww. ¢pur. 16

CnupaHe Ha HanNUTKaTa No BpemMe Ha NpUroTBAHe

Moxe pga cripeTe NPUroTBAHETO Ha HAaNUTKa BbB BCEKN MOMEHT, KaTO HaTUCHeTe 6yTOHa 3a Bp'bLLlaHED.
Korato npekbCcHeTe AajeH UMKbJI, CMUPAHEeTO He e He3abaBHO. 3a MasIko MallvHaTa OCcTaBa HeaoCTbMNHa 3a pa60Ta.

MpuroTBAHe Ha ABe Yalwn
YpeasT By Ma Bb3MOXHOCT 3a eJHOBPeMEeHHO NpUroTesaHe Ha Age Yawi. OyHKUMATa 3a ABE Yalln BaXu 3a BCUYKM peLienTu ¢
NpAK AOCTbMN 1 e JOCTbMHA Camo C IBOMHO HaTUCKaHe Ha M3bpaHaTa peLienTa, Npeau la CTapTypaTe NPUroTBAHETO Ha n3bpaHaTta

pevenTa (c U3KYeHre Ha N2 E). dur. 19

NPUTOTBAHE HA HAMUTKU C AUPEKTEH AOCTD

ETanute Ha npuroTeAHe Ha HanMnnTKaTa:
- CMuMnaHe Ha 3bpHaTa
- MNpecoBaHe Ha cMAAHOTO Kade
— EkcTpakumsa

HYCKaHe Ha HaNUTKa
- MpoBepeTe flanu pe3epBoapbT 3a Kade Ha 3bpHa e MbileH.
- YBeperTe ce, Ye pe3epBOapbT 3a BOAA € MbJieH; ako INMCBa BOAA, MaLLMHATa Lie CUTHANM3MPa 1 LWe NMoUCKa Aa Hamb/HWTe
pesepBoapa.
- MNocTaBeTe yaluaTa um YalwuTe Nog flo3unTe 3a Kade.
- HaTucHeTe 6yToHa Ha n36bpaHaTta HanuTKa.

Bb3moXHM HacTpoliku (ByKTe 2. HacTpoliBaHe Ha HanuTKM 1 3. HacTpoiiBaHe Ha HaNUTKK OT

MeH1o ,,More”,
MoxeTe pa:
— NPUroTBUTE 2 HaMNWUTKN EAHOBPEMEHHO, KaTO HaTUCHETe NpefBapuTeNiHo ,x2"
- NpoMeHUTe cunaTa Ha KadeTo ¢ pyHKumMATa , Aroma +" 1 KaTo 3aBbpTrTe ByTOHa 3a perynmpaHe Ha CMUNAHETO.
- 3anasBate 13bpaHaTa HanuTKa, KaTto HaTUcHeTe,, ¥ Fav” (MpeanounTaHm), BeAHara ciep Kato NpuKIoum NPUroTBAHETO i.

- [la perynupate obema Ha KadeTo B Xofia Ha MPUTrOTBAHETO My, KaTo U3MoJ3BaTe Gy TOHWTE 3a HaBUraLus VA

MoxxeTe fja cnpeTe NPUrOTBAHETO Ha HaMMTKa BbB BCEKM MOMEHT, KaTo HaTUCHeTe .

300



NPUTOTBAHE HA HA K C MJIAKO C ANPEKTEH AOCTBIN

EtanuTe Ha npuroTBsAiHe Ha HanNuTKara:
- (a3a Ha NpefBapWTENIHO 3aTOMJIAHE 3a pa3neHBaHe Ha MIAKOTO
- CMUnaHe Ha 3bpHata
- MpecoBaHe Ha cMnAHOTO Kade
— EkcTpakuyus

Bb3MOXKHI HaCTPONKMN
MoxeTe pa:
— npuroTeunTte 2 HanNUTKK €AHOBPEeMEHHO, KaToO HaTUCHeTe I'IpeﬂBaleTeﬂHO,,XZ".
— NpomMeHuTe cunata Ha Kad)eTO C d)yHKLlI/IFITa,,ArOma +“ 1 KaTo 3aBbpTuUTE 6yTOHa 3a perynupaHe Ha CMUnaHeTo.

- 3ana3gaTe u3bpaHaTa HanNUTKa, KaTo HaTucHeTe,, ¥ Fav” (MpeanounTaHm), BegHara cief Kato NPUKoUM NPUrOTBAHETO iA.

- [la perynuipate o6ema Ha KadeTo.
- [la perynuparte BpeMeTo 3a pa3neHBaHe Ha MAAKOTO.

N3nbnHeHMne Ha peyenTta c MIAKO (BVI)KTe 6. npl/ll'OTBﬂHe Ha peuenTtac MJ'IHKO)
- CBbpKeTe NpuUCcTaBKaTta 3a MAIAIKO OT AACHaTa CTpaHa Ha 6510Ka 3a KanyumHo One Touch Cappuccino.
- MoToneTe Apyrus Kpai Ha NPUCTaBKaTa B CbA, MbJIEH C MIIAKO, WM AUPEKTHO B ByTU/IKaTa € MASKO.
- MNpeaw fa cTapTmpaTe NPUroTBAHETO, CBbPXKETE NPOAYKTA U HATUCHETE 3a XKerlaHaTa peuenTa.
~ MpuroTBAHETO 3aMo4Ba C Pa3neHBaHETO Ha MISIKOTO: C U3KJTIOYeHe Ha Kade nate

AKo xenaeTe, MOXe fla HaCTPOWTE BPEMETO 3a pa3rneHBaHe Ha MIAKOTO C MOMOLLTa Ha 6yTOHl/ITE 3a HaBurauuvsa VA

, KOeTo No3BoABa Aa Ce NPOMEHA KOIMUYECTBOTO Ha MAIAKOTO U NAHATa.
- MpuUroTBAHETO Ha HanNWTKaTa MPOABIXKaBa C NPUrOTBAHETO Ha KadeTo.

MoxeTe aa perynupare obema Ha Kadpeto ¢ nomoluTa Ha 6yToHuTe 3a Hasurauma NV A\, ako xenaete.
— HanuTtkara e rotoBa.

nOAAP'b)KKa Ha Kpbra 3a MNIAKO cieg NpuroreAHe Ha M1e4YHN HannTKn:

n BaxHo: 3a 1a ce paaBaTe Ha e[JHO U CbLLO KayeCTBO Ha MAHaTa BCeKM MbT, B cbBeTBaMe [la nouncTBaTe CTapaTeslHO
npucTaBkata 1 HakpaiHuka 1 CJIE[] BCAKO MOJI3BAHE. YcnopefHo ¢ ToBa Lie ce U3BbpLUM U3NNaKBaHe Ha
MallVHaTa unm cnepi NpUKIoYBaHe Ha NPUroTBAHETO Ha MiIeYHaTa HanuTKa, U NpW U3KTIoYBaHe Ha MallMHaTa.
Mo>xe enHOBpeMeHHO C TOBa fja CTapTUpaTe NounCTBaHe Ha cucTemata 3a Misko (BuxkTe 7. MoyncrBaHe Ha
cncTemara 3a MIAIKO MW Ha Kpbra 3a Kade no xenanue - 10 cek).

MN3nnakBaHe Ha cucTemara 3a MIAKO
EkpaHbT nokasea,/3nnakBaHe Ha MIAKOTO?” cnef BCAKO NPUrOTBAHE.
- HatncHete OK, 3a pa ce n3sbpLun n3nnaksaHeTo.
- MouncTteTe MapKyya 1 flo3aTa 3a MIeYHa nsaHa ¢ ropeLua Boga (NouncTBaiiTe cep Bcska ynotpeba).

- 3a onTumaneH pesynTaT ce NPenopbyBa PEAOBHO Aa ce NoyncTa 6i10KbT 3a KanyurHo One Touch Cappuccino

(BMKTe 9. PbYHO NOUYMCTBaHE Ha CMCTeMaTa 3a MIAKO).
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NPUrOTBAHE HA YA

Bb3MOXXHM HaCTPOMKM

YpepnbT npeanara NpuroTesaHe Ha 3 BMAa Yali (3eNeH Yaii, YepeH yaii 1 3anapka).
TemnepaTypaTa Ha BofjaTa Ce afanTupa cropes n3bpaHata HanuTka.

Moxe na perynmpate obema Ha HanuTKaTa cnopep BKyca Cy.

MpuroTeaHe Ha eguiH vyan \ P
- lNocTaBeTe yaluata nog Atosute.
- HaTucHete 6yToHa Ha meHio ,More”.
- N3bepeTe enaHata HanuTKa.
- HatncHete OK.

- Moxe fia npomeHwuTe obema ¢ nomoLTa Ha 6y TOHWTE 3a HaBWraLuma v A.
AKO MaLuMHaTa yCTaHOBW NI1MCA Ha BOAA NPV 3aABKaTa, LLe U3MCKa [a HAMbIHUTE Pe3epB0apa, Clief KOEeTo LMKb/TbT aBTOMATUUHO
NpoAbIKaBa.

BYTOH,NMPEANOYUTAHN

HaTuckaHeTo Ha,Fav” ¥ nosgonssa npemHasaHe KbM MeHI0,,[1epCoHann3npaHm’, KbAETO Ca 3anaseHun BCuukmute Bu niobumn
peuenTu.
3a n3xop ot MeHto,Fav” ¥, HatucHete Hasag” :) n,Fav” %,

MeHio 3a cTapTmpaHe Moxe fia n3bepeTe Aa CTapTrpaTe aBTOMATUYHO YPEAA OT XKeNaHOTO MEeHH0:
MeHnio KRUPS (HacTpoiiki 3a HanuTKK no nogpasbupane) nnu meHo FAVORIS
(MpeanounTtaHm) (NepcoHanv3MpaHmn HaCTPOMKM 3a BCAKA 3ana3eHa HanuTKa).

3anasBaHe Ha npefrnoyntaHa MiMaTe Bb3MOXHOCT fia NPOMEHATEe BCAKA peLienTa v Aa A 3ana3BaTte KaTo
peuenTa npepnoyntaHa. HactpoiBaHe 1 nyckaHe Ha BalaTa HanmTKa: KoraTo e rotoBa,
HaTucHeTe ¥, 3a fla A 3anaswTe B MeHio FAVORIS.

(BuKTe 4. 3ana3BaHe Ha npeanNoYNTaHN)

3a BCAKa peLienTa MOXe Aa 3arnassare camo Mo efyH NpeanoynTaH BapuaHT.
Mpu 3ana3BaHeTo Ha NPeANoYNTaH BapUaHT ce M3TpMBa Mo-CTap BapuaHT, ako
IMa TaKbB.

W3TprBaHe Ha NpeanounTaHuTe Moxe fa n3TpueTe 3anaseHunTe NPegnoYNTaHy HAMUTKM OT MEHIOTO C NpeanoYnTaHe,
3a la Cb3JjajeTe HOBMU. HaTMCHeTe,,@", n3bepete ,HacTpoiikn” n cnep ToBa
,M3TprBaHe Ha npefgnounTaHuTe”. iMaite npeasus, Ye BCUUKN NPeAnoYmnTaHu Lwe
6baaT N3TpUTK.

APYI OYHKL U

ByToHbT C napameTpun @ no3BosifiBa JOCTbM 0 OCHOBHOTO MeHI0 (HacTpolKa Ha MallKHaTa, NoaApbKKa U MHGOPMALIMOHHN
npoaykTn).

3a fja u3nesete OT MEHIOTO 3a HaCTpOI?IKI/I, HaTucHeTe 6yTOHa 3a BpbllaHe D nnn napameTpuTe @

MopppbxKa

OnuuuTe No-pony No3BosABaT fja ce CTapTupaT n3bpaHuTe nporpamu. Cnepn ToBa TpAGBa Aa ClefBaTe UHCTPYKLMMTE Ha eKpaHa.
W3nnakeaHe Ha MNo3BonsABa n3nnakeBaHe Ha 6noka 3a kanyurHo One Touch Cappuccino. ToBa e 3afb/MKUTENHO
cucTemata 3a 3a fjobpata xurmeHa n o6poOTo KaueCTBO Ha MieYHaTa nsaHa. Mo To3n HauuH ce NpefoTBpPaTABa
mnako HaTpynBaHe Ha OCTaTbLV OT MIAKOTO B Ato3aTa. (BUKTe 7. M3nnakBaHe Mo xenaHue Ha
30 cek - 20 ml cucTemara 3a MIsKo)
WsnnakBaHe
Ha KOHTypa 3a Mo3BonABa fia ce N3BbPLUM U3MN/IaKBaHEe Ha KOHTYpa 3a Kade Ha MallvHaTa; TO3U METOA 13Mnon3sa
Kade camo Tonna Boaa. OcnrypaBa aBTEHTNYHUA BKYC Ha BawweTo Kade.
45 cek-30ml
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WsnnakBaHe Ha
KOHTypa 3a yai

30 cek-20ml

Mo3BonABa Aa ce N3BbPLUM U3NNaKBaHe Ha KOHTYPa 3a BOJla Ha MalUMHaTa; TO3M MeTO/ U3Mon3Ba
camo Tonna Boga. OcurypsaBa aBTEHTUYHNA BKYC Ha Bawna vai.

MouncrBaHe Ha

Mo3BonsABa UANOCTHO NOUYNCTBaHE Ha 610Ka 3a KanyunHo One Touch Cappuccino. Mo To3n
HauMH ce OTCTPaHABAT BCAKAKBY TBbPAW OTNaraHNA Ha MAAKOTO 1 ce rapaHTVpa Aobpa xurneHa

Ha KOHTYypa 3a
Kade

13 MuH - 600 ml

MAAKOTO
1 [06PO KauecTBo Ha nsAHaTa. To3n MEeTOA U3MCKBA M3MON3BaHe Ha TEYHOCT 3a MOYNCTBaHE

5 mMuH - 600 ml KRUPS. (BuxTe 8 MouncrBaHe Ha cncremara 3a MIAIKO)

MouncrBaHe

Mo3BonABa fia ce M3BbPLUM NOYUCTBAHE 1 06e3MaciABaHe Ha KOHTYpa 3a Kade Ha MaluMHaTa.
To3n meToA 13ncKBa ynoTpebata Ha TabneTka 3a nouncteaHe KRUPS. Mo T03u HauuH ce
rapaHTpa onTMManHo 3ana3BaHe Ha apoMaTuTe U HaNuTKuUTe.

MouncrBaHe ot
KOTNEeH KaMbK

Mo3BosnABa NOYMCTBAHE Ha KOTIEHWA KaMbK; TO3U METOA 13VCKBA U3MOJI3BAHETO Ha ejHO
nakeTtye C npenapar 3a NoYNCTBaHe oT KoTNieH Kambk KRUPS. EnMUHMpPa BCUYKM OTRaraHna ot
BApPOBUK U/ KOT/IEH KaMbK, KOUTO MOraT Aja MOBNMAAT Ha BKyca Ha KadeTo.

20 MuH - 600 ml DyHKLWATa Ce aKTUBMPA, CNef KaTo Ce AOCTUTHE ONpeAeneHnAT 6poi HaNWUTKW,CNed KOWTo ce
N3NCKBa NOYMCTBaHe C npenapart.
Mo3BonsABa AOCTBN O HACTPOWKNMTE 3a ynoTpeba Ha GUNTBHP, 3a 3apeX[aHETO My UK 3a
¢I/IJ'IT'bp OTCTPaHABAHETO MY. YBenuyasa €eKCnioaTayMoHHMA XMBOT Ha MallMHaTa, OTCTPaHABA BCUYKN
Cleau OT XJIOP WA BapOBYK 33 NMO-BKYCHO Kade.
Nnpopmauusa

MeHioto ,VIHpopmauma” ocurypsasa AOCTbM A0 UHPOPMaLMA 3a:
- Ynotpe6ata Ha MalimnHaTa
- HAKowm eTanu oT eKCNNoaTauyoHHUA XMUBOT Ha MalLMHaTa
- Hdopmupa Bri 3a HEOOXOAMMOCTTa OT NOAAPBKKA

TyK We NpeacTaBMM OCHOBHATA HaNNYHa MHGopMaums:

npmrorseuvl HannTkn

Moka3Ba ce GPOAT Ha NPUrOTBEHWUTE HAMWTKM.

3a Kade

MouncrBaHe Ha Kpbra

Moka3Ba, ue TpF|6Ba Aa Ce U3BbpLln e X ynkbna.

KaMbK

MouncrBaHe OT KOTNEH

MNokasBa, ue TpﬂsBa Aa ce U3BbpLlWu cnef X ynkbna.

Ountbp

Moka3Ba, ye TpﬂﬁBa Aa ce CMeHu cnef X AHU nnu X nTpa.

APYTY OYHKLUM

HacTpowkun

KaTo nsbepete HacTpoiikn’, Moxe fla HacTpoiiBaTe pasnMyHU NapameTpy Ha MaLlHaTa 3a ONTUMAJIHO YA0OCTBO Npu ynotpeba
W apanTtmpaHe cnopep BawwuTe npegnountaHuys.

OCHOBHV HanMyYHK HaCTPONKN:

HactpoiikaTta Ha faTa e Heobxoarma, 0co6eHO B Cilydalt Ha ynotpeba Ha punTbpHa Kaceta

Aara

cpeLly BapOBUK.
YacoBHMK HacTpoiiBaHe Ha Yaca/nokassaHe B 12- nnu 24-4acos Gpopmar.
E3nk M360p Ha e3nk cnopep BawuTe npegnountaHus namexay 19 esmka.

MepHa eanHnya

M360p Ha MepHa eanHMLA: MA 1 YHLUA.

OcBeTeHOCT Ha
eKpaHa

3a perynmpaHe Ha OCBETEHOCTTa Ha eKpaHa.

Temnepartypa Ha
KadeTo

3 CTeneHu 3a HaCTPOWBaHe Ha TeMrnepaTtypata Ha BalumTe kade HanuTKu.
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TeMﬂepa'rypa Ha 4yasa 3 cTeneHu 3a HaCTpOIhBaHe Ha TeMmnepaTtyparta Ha Bawua yan.

3a perynupaHe Ha TBbpAO0CTTa Ha BOAaTa Mexay 0 1 4. BuxTe rnaBsa,/I3mepBaHe Ha

TebppAocT Ha BoaaTa
PA A TBbPAOCTTa Ha BofaTa”

ABTOMaTUYHO 3a Aa ce BKJIOUM 3aXPaHBAHETO Ha MalLVHATa U [ja ce CTapTrpa aBTOMATUYHO NOArpsABaHe
BK/IOYBaHe Ha ypefa B n3bpaH vac.
ABTOMaTM4HO .

3a n360p Ha Nepuog, cnep KOMTo ypeabT aBTOMATUYHO Ce U3KNIoYBa.
n3KnuBaHe

3a pa ce akTUBMPa UKW [eakTUBMPa aBTOMATUYHO M3MiakBaHe Ha M3XoauTe 3a Kade npu
ABTOMaTU4YHO CTapTMpaHe Ha MalnHaTa.
usnnaksaHe B 3aBMCUMOCT OT NPUrOTBEHUTE HaMNMUTKM MallrHaTa MOXe Aa N3BbpPLUM aBTOMATUYHO

n3nnakBaHe Npu N3KyYBaHe.

D,o6paTa noAaApbXKKa yabKaBa eKCcrnjioaTauMOHHNA XNBOT Ha MallHaTa 1 3ana3Ba aBTEHTUYHUA BKYC Ha Ka¢eT0.

HOAAp'b)KKa Ha ¢bAa 3a C'b6VIpaHe Ha y'ra|7|Ka'ra oT Ka<|>e N TaBNUYKaTa 3a oTueXaaHe
B TaBMuKaTa 3a oTLexaaHe ce cbbmpa oTpaboTeHaTa Boga.
KonekTopbT 3a yTaiika cb6rpa 13non3BaHOTO CMAIAHO Kade.

Kora Tpsa6Ba Aa ce m3npa3Ba TaBMYKaTa 3a oTuexpaaHe?
KoraTo nonnaBbKbT € B ropHa No3uuus, KOeTo NoKasga, Ye e TBbpAe MbiiHa.
KoraTo maluvHaTa ykasBa ,M3npa3HeTe BaTa cbAa”. BaxHo e ia ce oTAenAT KopnyChT 1 KanaKbT OT TaBaTa.

[a He ce cnara B CbaoMusAnHa MallnHa.

Kora Tpa6Ba fa ce nsnpassa cbfja 3a cb6upaHe Ha yTaiikata ot Kade? (BmkTe 10. Msnpa3BaHe Ha cbAa 3a cbbupaHe
Ha yTaliKkaTa oT Kade)

KoraTo malwmHaTta ykasBa,/3npasHeTe gBaTa cbaa”

MoxeTe pa rv nsnpassate pefoBHO, NpeAmn MallviHaTa Aa B noakaHu.

AKo Te3u onepauuu He ce N3NbJIHABAT NPaBUIHO, MallHaTa MOXe Aa ce NoBpeau.

Mporpama 3a aBTOMaTUYHO NOYMCTBAHE Ha KPbra 3a Kade (okono 13 munyn)
Kato nouncrteate Kpbra 3a Kad)e, Bue ce CTpemunTe fa npemaxHeTe OCTaTbuUTe, MasHUTe OTaraHuAa ot Kad)e n 3anasBaTte
apomaTtuTe Ha BawwuTte HanuTKn.

3a NOYMCTBAHETO LUe MMaTe HyXAa OT:
- 1 TabneTka 3a nouncreaHe KRUPS
— 1 Cba C BMECTUMOCT MoHe 600 ml

LIMKbABT ce cbcTom OT ABe dasn:
-1 ¢asa nouncraHe
-1 ¢asa n3nnakeaHe

Kora pga ce nsnbnHaBsa Tasu nporpama?
- KoraTto e Heo6xoAMMO fia ce M3Mb/HK Nporpamata, ypeasT we Bu nHpopmupa. CnepBaiite MHCTPYKUMKTE, KOUTO
V31M3aT Ha eKpaHa.
— MoeTe CblUo Aa CTapTUpaTe NoyncTBaHe no Balue xenaHve, Kato otuaeTe B MeHo ,[loaapbKKa“

n BaxHo: He cTe AnbXKHYM Aa M3Mb/IHKTE Nporpamarta 3a nouncTBaHe He3abaBHO B MOMEHTa Ha 3asiBKaTa OT ypefia, Ho TpsibBa
[a A N3MbJIHNUTE CBOEBPEMEHHO. AKO NOYMCTBAHETO 6bie OTCPOUEHO, NPeaynpeanTeNHOTO CbobLLyeHMe 0CTaBa Ha
eKpaHa, AOKATO He Ce N3Mb/IHU onepaLyaTa.

n Ba)KHO: aKo MO BpemMe Ha MOYMCTBAHE M3KIIUMTE 3aXpaHBAaHETO Ha MallvHaTa UM B C/lyyal Ha MpeKbCBaHe Ha
3axpaHBaHeTo, MporpamMara 3a NoYMCTBAHE Lie 3arnoyYHe OT eTana, B KOWTO ce e HaMupana npeav nHuugeHTa. He
€ Bb3MOXHO Ta3u ornepauus ja ce OTNOXN, TbiA KaTo e 3afb/KMTENHA C Lien U3N/akBaHe Ha BOAHWA KPbr. B T03n
Cllyyait MoXe Aia e HeobxoArMa HoBa TabneTka 3a NouncTBaHe.
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Mporpama 3a noyncrBaHe Ha 6n1oka One Touch Cappuccino (5 munytu)

MouncTBaHeTo Ha 6110ka One Touch Cappuccino no3BoJiABa NpeAoTBpaTABaHe Ha OT/iaraHnsA OT MJIAKO U rapaHTrpa onTrmanHa
XUTNEeHa, KaKTo 1 OTJINYHO KayeCTBO Ha MNleYyHaTa nAHa. (BVI)KTe 8. MouncTBaHe Ha cucTtemara 3a MIAIKO OT nporpamara 3a
noyncrBaHe)

3a NoYMCTBAHETO Lie MMaTe HyXx/a OT:
-1 po3a TeueH nouncrtaaly npenapat KRUPS (nnn canyHeH pasteop(
-1 Cba C BMECTUMOCT MoHe 600 ml
- HaTucHete 6yToHa c napameTpu.
- UN36epete, MoaapbxKka“.
— Cnep ToBa,lMoyncTBaHe Ha MIAKOTO".
- CnepfiBaiite HCTPYKLMUTE, KOUTO U3/IM3aT Ha eKpaHa.

HemoHTax Ha 6noka One Touch Cappuccino
B fonmbnHeHWe KbM M3MNakBaHETO PasfNUYHUTE eNleMeHTU Ha 6noka TpsAGBa fa ce MOUNCTBAT C/lef BCAKa ynotpeba. 3a
AeMOHTMpPaHe Ha 6710Ka M3MbJIHETe CIeAHNTE MHCTPYKLUMI: (BUXKTe 9. PbYHO LIANOCTHO NOYNCTBaHE Ha CUCTeMaTa 3a MIIAKO).
- W3BapeTe npucTaBKaTa 3a MIAKO.
- OTCcTpaHeTe NpefHUA Kanak Ha n3xopaa 3a kade One Touch Cappuccino, Taka Ye fia ce Nb3He Hafony, 1 ro usTerneTe
KbM cebe cu.
- V13Bagete 6noka One Touch Cappuccino, KaTo u3gbpnarte ropHaTta My YacT.
— [leMoHTMpaiiTe HaMbaHO 6110Ka.
- MouucTeTe BCUYKM AEMOHTUPAHM YacTh (610K, CMecuTen 1 NMprCTaBKa 3a MIAKO) CbC canyHeHa Bofa. Crep ToBa v
M3MnnakHeTe C Tomna Bofa.
- Crlep KaTo MOYMCTUTE 1 MOACYLLNTE eNleMeHTHTe, crnobeTe 6510Ka. BbpHeTe ro B MbpBOHAYanHOTO My MOIOXeHMe.
- MNocTaBeTe OTHOBO NpeAHaTa Kanayka Ha noaBmXHMA 6ok One Touch Cappuccino.
- MNocTaBeTe OTHOBO CMECUTENA B CWIIMKOHOBATA TPBOMYKa 3a MIIAKO.
- CBbprKeTe OTHOBO MpYCTaBKaTa 3a MASKO C NofBUXHMA 6nok One Touch Cappuccino.

Mporpama 3a aBTOMaTU4YHO OTCTPaAHABaHE Ha KOT/IEH KaMbK OT KOHTYpa 3a Kade (okono 20
MUHYTK)

OTCTpaHABaHeTO Ha KOTNeHWs KaMbK OT Balata malwmHa ocurypsBa HeimHOTO MpaBUIHO GYHKLUOHMPaHe 1 OTCTpaHsABa
BapPOBMKOBUITE OTIOKEHVA U KOTNIEH KaMbK, KOUTO MOraT fia NMOBJIMAAT Ha BKyca Ha KadeTo.

YecToTaTa Ha M3MbJIHEHME Ha Ta3n Nporpama 3aBWCK OT KauyeCcTBOTO Ha M3non3BaHaTta Bofa W Aanv u3nonssarte Uaun He
¢dunTbpHa Kaceta Claris Aqua Filter System. KonkoTo no-BapoBwTa e n3non3eaHata oT Bac Boaa, TonkoBa No-4ecTo Le ce Hanara
OTCTpaHABaHe Ha KOTIEHNA KaMbK.

A BHuMaHume: Ako ypeabT e obopyaBaH ¢ Hawata kKaceta Claris Aqua Filter System, mons n3BageTe A npean
M3Mb/IHABaHe Ha NpoLieflypaTa 3a OTCTPaHABaHE Ha KOT/IeH KaMbK.

3a NounNCTBaHETO Ll MMaTe HyX/a OT:
-1 po3a npenapart cpelly KoTneH kambk Ha KRUPS
— 1 CbA € BMECTUMOCT MoHe 600 ml

LIMKBATBT ce cbCToM OT TpU dpasu:
-1 dasa 3a OTCTpaHABaHE Ha KOT/IeH KaMbK
- 1% pa3a n3nnakeaHe
- 2P hasza u3nnakeBaHe

Kora pa ce nsnbnHaBa Ta3n nporpama?

KoraTo e HeobxoAMMO fla ce 13BbPLUM OTCTPAHABAHE Ha KOTNEHMA KaMbK, ypeabT e Bu npegynpeau.
— HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Bofa fo otmeTKaTta CALC.
— Haneite fo3ata oT npenapata 3a OTCTpaHABaHE Ha KOT/IeH KaMbK B pe3epBoapa 3a Bofa.

— Harucrere OK  3a na craptupare nporpamara 3a oTcTpatHsBaHe Ha KOTIEH KaMbK.

- 3a fa s OTNOXNTe, HaTUCHeTe .
- Cnep ToBa cnepgavite NHCTPYKUUNTE, KOUTO U3113aT Ha eKpaHa.

n BaxHo: MawwuHaTa By nogckassa Kora Tpsa6Bea fa ro Hanpasute. OTCTPaHABAHETO Ha KOT/IEH KaMbK CTaBa CaMo ako
e Heobxoanmo.
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MNPOBJIEMU U Bb3MOMHW PA3PELLEHIA

MPOBJIEM Bb3MOXHW PASPELLEHUA

MaLumHara nokasea noepena, codTyept e V3KknioueTe MaluvHaTa 1 M3BAAETE LUENCENa OT KOHTAKTa, M3BaAeTe

Grokmpan. GUNTpMpalLaTa kaceTa, M3yaKaiiTe MUHyTa U BKIIOYeTe OTHOBO
MaluVHaTa.

nnm
3apbKTe HaTUCHAT BYTOHa 3a BK/louBaHe/M3K/louBaHe Ha

w MatwumHarta He gyHKUMOHINPa NPaBuHo. MalLMHaTa 3a NoHe 3 CeKyHAW, 3a f1a A CTapTMpare.
g YpeabT He ce BKIOUBa, Cllef KaTo CTe lpoBepeTe NpeanasnTensa 1 LWEMCeNHOTO rHe3/10 Ha Bawata
=
g 3afbpKann HaTUCHAT 6yTOHa 3a BKNlouBaHe/ efieKTpryecka nHcTanauma.
s U3K/IOYBaHE Ha MallvHaTa (3a rnoHe 3 YBeperTe ce, ue ABaTa WMGTa Ha Wencena ca NPaBuUaHO NOCTaBeHM
§ CeKyHAn). B LLENCeNHOTO rHe3po.
2 M3kntoueTe ypepna 3a 20 cekyHau, n3Bagete GuntbpHaTta Kaceta
© | YpepbT M3nCKBa U3KNIOUBAHE 1 NOBTOPHO ; yp yHan, ¢ P
Claris Aqua Filter System, koraTo e NPUAOXKMMO, cllef TOBa OTHOBO

BK/TIOYBAHE B LLIEMCENHOTO rHe3o.
ro BKNloueTe,

Mo BpeMe Ha HAKOW LMKbI e UMano Mpy NoflaBaHe Ha HaMpeXeHe ypeasT ce pecTapTipa

npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. aBTOMaTUuHO.

KademenaukaTta n3naBa 0cobeH 3ByK. VIMa BepOATHOCT Aia e MoMafHano YyXao TANo B Kadbemenaukara.
Mpeau fa U3BaguTe pesepBoapa 3a BOa, M3uaKaiite 15 cekyHan
cnen NpuUroTesAHe Ha kadeTo, 3a Aa MOXKe MaluHaTa ja MPUKoUN
LVKBAa C1 MPaBUITHO.

Vima Boga nop ypeaa. lMpoBepeTe ganu TaBMUKaTa 3a OTLEKAAHE e NOCTaBeHa NPaBUIHO
Ha MalvHaTa. TA TpABBa BIUHArW 1a € Ha MACTOTO CU, JOPY KOraTo
MalLMHaTa He ce 13MoN3Bga.

< lMpoBepeTe fanu TaBMUKaTa 3a OTLiEKAAHE He e MbiHa.

w B 3aBMCMMOCT OT B2 Ha MPUFOTBEHUTE HAMUTKU MallViHaTa MOXe
5 | Mpwuskniousane ot nsxopure sa Kade 1 [la M3BbPLUN aBTOMATUYHO U3MIaKBaHe NPy U3KMIOUBaHE.

£ 6noka One Touch Cappuccino ce oTuexpaa

Tonna Boga. LIVKBABT NPOfIb/XaBa Camo HAKOMKO CeKyHaW 1 cipa
aBTOMaTUuHO.

ByTOHBT 3a HaCTPOIIKa Ha eAp1HaTa Ha BbpTeTe 6yToHa 3a perynvpaHe Ha CTeneHTa Ha CMUaHe camo

cMUnaHe ce BbpTY TPYAHO. KoraTo KademenaukaTa paboTu.

YCTaHOBEH € VHLMAEHT MO Bpeme Ha NPUroTBAHE Ha HanuTKa.

YpenwT He noaasa kade.

YpeawsT ce e pecTapTypan aBTOMaTUYHO 11 € FOTOB 3a HOB LIMKbJL.

V3non3Banu cte MasHoO Kade, BMeCTo Kade C nomowyTa Ha IpaxocMykauka cbbepeTe CMISIHOTO Kade oT

Ha 3bpHa. pesepBoapa 3a kade Ha 3bpHa.
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MAPA

M3BoabT 3a Napa Ha MallvHaTa usrnexaa
YaCTUYHO WAV HAMbJIHO 3anyLUEeH.

[leMOHTVpanTe HaKpalH1Ka oT onopata My C NOMOLLTa Ha KJ/itoYa 3a
AEMOHTaX.

MouncTeTe pasnnMuHKUTE YacTu 1 Ce yBepeTe, Ye B OTBOPA Ha
HaKpaHUKa HAMa OCTaTbLM OT MIAKO UV BapoBUK. M3nonsgainTte
vrnata 3a No4YMCTBaHe, ako € HeobXoANMO.

MNocTaBeTe OTHOBO HaKpanHKKa.

CrapTvpaiiTe LMKbI 33 M3MNnakBaHe Ha MIAIKOTO oT 6i1oka One Touch
Cappuccino, 3a ja U34UNCTITE eBEHTYaIHO HaTpynaHuTe oTNaabLM.

He n3nu3a napa.

MpoBepeTe fanu ato3ata 3a Napa He e 3anyLweHa. Buxre ,M3Boabt
3a Napa Ha MaLlKHaTa U3rexaa YaCTUYHO MW HaMbIIHO 3amylleH”
no-rope.

AKo ToBa He GYHKLIMOHMPA, U3Npa3HeTe pe3epBoapa 3a Boaa 1
n3BageTe BpeMeHHo KaceTata Claris Aqua Filter System. HanbnHete
pe3epBoapa C MUHepasHa Bofja C BUCOKO ChAbpXaHWe Ha Kanuuii
(>100 Mr/n) n U3NbHeTe NOCNEAOBATENHM LIMKAN Ha U3MYyCKaHe

Ha napa (5 go 10 uMKbna) B CbA, 4O NoNyyaBaHe Ha HenpeKbcHaTa
CTpyA napa.

MNocTaBeTe OTHOBO KaceTaTa B pe3epBsoapa.

OT TaBMyYKaTa 3a OTUEX/AaHe Ha Bofja U3nu3a
napa.

B 3aBMCMMOCT OT TWMa Ha NPUrOTBAHATA HANWUTKa MOXeE Aa U3N13a
napa oT TaBMuKaTa 3a OTUEeXAaHe Ha Boga.

MonABa Ha Napa BbpXy Kanaka Ha pesepBoapa
3a Kade Ha 3bpHa.

3aTBOpeTe rbpoBMHATA 3a TaBNETKM 3a MOYMCTBaHE, HaMMpaLLa ce
nop Kanaka. (K)

NOAJPBKKA

MalmHaTa n3ncksa aa nsnpasHuTe TaBnyKaTa
3a oTueXxaaHe, BbNnpeku Ye He e NMbJiHa.

MalumHaTta e nporpamvpaHa Aa U3ncKBa 13npasBaHe Ha TaBuyKara
3a oTuexaaHe cep onpeaeneH 6poit Kagerta, He3aBMCUMO Aanu cTe
M3BbPLIBAIN MEXAVHHMI N3MPa3BaHWs.

MalunHata He NpaBu 3asaBKa 3a OTCTPaHABaHe
Ha KOT/IEH KaMbK.

LIKkbn 3a oTCTpaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK Ce U31CKBa crep,
onpeaeneH ronam 6poit ynotpebu Ha Kpbra 3a napa.

MMa cmnsiHo Kade BbB TaBMYKaTa 33
oTuexaaHe.

Bb3MOXHO e fla Ma MasnKv KonimyecTsa CMAAHO Kade BbB
TaBMYKaTa 3a oTuexaaHe. MallmHaTa e HanpaBeHa Taka, Ye Aa
M3BeXAa M3NMLIBKA OT OCTaTbKa OT CMAHOTO Kade, 3a Aa ocTaHe
NPaBUIHOTO KONMYECTBO B 30HaTa 3a GUNTprpaHe Ha KadeTo.

Cnep n3npa3BaHe Ha KOMEKTOPA 3a yTalka
npeaynpeanTenHoTo CbobLeHNe NPOAbIKaBa
[la ce MoKasBga.

MocTaBeTe OTHOBO CbAa 3a CbbupaHe Ha yTaikaTa oT Kade 1
cnepBaiiTe MHCTPYKLMWTE Ha eKpaHa.

Cref KaTo HaMmb/IHUTE pe3epBoapa 3a Boaa,
npepynpefuTenHoTo CbobLyeHe 0CTaBa
NOKa3aHo Ha ekpaHa.

MpoBepeTe NpaBUIHOTO Pa3NoNoXKeHNe Ha pe3epBoapa B ypeaa.

MonnaBbKbT Ha ABHOTO Ha pe3epBoapa TPAGBa fja ce ABUXN
cBo6ogHo. [NpoBepeTe 1 0cBO6OAETE NOMNIABBKA, aKO €
Heobxoanmo.
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MpoBepeTe ganu 610KbT € CrnobeH NpaBunHoO (06bpHeTe
BHMMAaHWE Ha CMECUTEN KbM MPUCTaBKaTa 3a MIISIKO).

MpoBepeTe fanu CMeCUTENAT HE € 3aMnyLUEeH U 3aMbPCEH;
notonete ro B CMeC OT TOM/a Bofa 1 npenapar 3a M1eHe Ha
CbAlOBe, Cef] TOBA ro U3nnakHeTe 1 NoACyLleTe npeau fa ro
NnocTaBuTe OTHOBO. (BUXTe 1306p. 88)

MpoBepeTe fanu Ato3aTa 3a Napa He e 3anyLeHa. AKO e TaKa, BIKTe
,/13BOAbT 32 Napa Ha MaluMHaTa M3rNexaa YaCTUYHO UMW HaMbIIHO
MaluvHaTa He 3aCMyKBa MASKOTO W/Uiu He 3anyLeH”,

npasu NsaHa. MpoBepeTe fanu roekasata TpbOa He e Bb3NPensTCTBaHa Unn
nperbHaTa v fanu e fobpe noctaseHa B 6noka One Touch
Cappuccino, 3a Aa ce 136erHe HambIHO HABNM3AHETO Ha Bb3AYX.
YBepere ce, ye e fOGPe NOTOMNeHa B MISIKOTO.

M3nnakHeTe 1 nouncreTe 6510Ka (BUXKTE CbOTBETHUTE IMaBy 3a
M3nnakBaHe 1 3a noyncteaHe Ha 6noka One Touch Cappuccino).

3a NpuroTesHe Ha HaNUTKY Ha 6a3aTa Ha MIAIKO MpenopbyYBaMe Aa
13M10N13BaTe NMPSACHO MIISIKO, MacTbopuanparo nav UHT, Hackopo
OTBOPEHO, OCBEH TOBA Ce NPENOpPbYBA fia CE 13M0N3Ba CTYAEH Cbf,.

MnAkoTo nnmn BoaaTta He U3TMYaT NPaBUIHO B Mposepete gann 65n0kbT One Touch Cappuccino € no3nynoHnpaH
YyallaTta nnu vawmTe. npaBwIHO.

3aBbpTeTe OyTOHA 3a CTeneHTa Ha CMUnaHe HagAacHo (J), 3a pa
NOCTUrHeTe No-efpo CMUaHe (B 3aBUCKMOCT OT U3MON3BaHWA BUA
kade).

M3nbnHeTe eaviH MY HAKOMKO LKA Ha U3MIaKBaHe.

Kadeto n3tnua tBbpAae 6aBHO. .
CrapTupaiite nouncTBaHe Ha MaluuHata (BuTe lporpama 3a

aBTOMaTUYHO NoYncTBaHe").

HAMUTKN

CmeHeTe kaceTata Claris Aqua Filter System (BuxTe ,/IHCTanupaHe
Ha dpunTHP”).

MycHeTe n3nnakBaHe Ha MIAKOTO UM AEMOHTMPANTe 1 noyncTeTe
6noka One Touch Cappuccino npegu ctapTripaHe Ha NPUrOTBAHETO
Ha HanuTKa.

M3barsalite fa U3nonssate oMacieHun, KapamenunmpaHu nnm
apomaTu3vipaHu BUAOBE Kade.

Ycelwat ce cneam oT MIAKO npv NnpuroTeAHe
Ha Kad)e aMepunKaHO 1UNn Ha Tonna BoAa.

MpoBepeTe panu nma Kade B pesepBoapa 3a Kade Ha 3bpHa 1 Janu
TO Nafja NpaBUIHO.

KadeTo e TBbpAe Npo3payuHo nnm He e Hamanete o6ema 3a NpuroTBAHe Ha HanuTKaTa, yBenunyeTe cunata
[LOCTaTBUHO MITBTHO. Ha NpUroTBAHe, KaTo n3nosnseate ¢yHKUMATa Aroma +.

3aBbpTeTe OyTOHA 3a efpriHa Ha CMUNIAHETO HaNABO, 3a fja
nonyyute no-GuHO cmmnaHe.

M3nbnHaBanTe NpurotTBaHeTo Ha BalaTta HanuTKa B ABa LUMKbAa,
KaTo n3non3eare GyHKUMATA 3a 2 yaluu.

M3nnakHeTe Kpbra 3a Kade, Npean Aa cTapTvpaTe NPUroTBAHETO
Ha Kade.

EcnpecoTo nnu KadeTo He e AOCTaTbYHO -
YBenuyete TemnepaTtypata Ha kadpeTto B MeHioTO ,HacTponkun”,

Tonno.
3arpeiiTe YallaTa, KaTo A M3nnakHeTe C ropeLya Boja npeamn
NPUroTBAHE Ha HaNWTKaTa.

YanAT He e JOCTAaTBYHO ropeLy unm e TBbpae YBenuueTe nnn HamaneTe TemnepaTtyparta Ha TonnaTa Boaa B

ropeLy. MeHioTO ,HacTponkun”,

A AKO HAKOI OT onuncaHuUTe B Tabnuuata Nnpobnemm He ce peluaBa, Ce CBbpXKeTe C oTfesNa 3a 06CyKBaHe Ha KIMEeHTU Ha
KRUPS.

Mpoussoguten:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
DOpaHuma
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Postovani kupci,

zahvaljujemo na kupnji KRUPS aparata za esspreso kavu s mlincem za kavu. Konstruiran i proizveden u Francuskoj kako bi
vam pruzio kvalitetne napitke od, kave” s lako¢om, vas KRUPS aparat za kavu omogucuje vam da uZivate u espresso kavi,
omogucuje vam da uzivate u espresso kavi, kratkoj espresso kavi ristretto, produzenoj espresso kavi lungo, cappuccinu,
latte macchiatu i jos mnogo napitaka tijekom cijelog dana.

Va$ KRUPS aparat za espresso kavu opremljen je naprednim tehnologijama i intuitivnim OLED suceljem kako biste s
lakoc¢om dobili najbolju mogucu ekstrakciju, otkrili maksimalne arome i okuse iz svjeze mljevene kave. Za najbolji dozivljaj
okusa pobrinite se da upotrebljavate svjezu vodu iz slavine.

Za jos vedi uzitak, vas KRUPS aparat EVIDENCE ONE omogucuje vam automatsku pripremu vise napitaka jednostavnim
pritiskom na gumb, zahvaljujuci sustavu capuccina na jedan dodir One Touch Cappuccino koji zagrijava i pjeni mlijeko.

Buduci da sve kave nisu iste, napitke mozete prilagoditi:
- Promjenom zrna kave (razli¢itog podrijetla ili razli¢ito przene) mozete otkriti razli¢ite arome. Vjerojatno cete
trebati nekoliko testova kako biste pronasli zrna kave koja odgovaraju vasem ukusu.
- Mijenjanjem finoce mljevenja mozete dobiti kavu koja je vise ili manje punog okusa.
- Odabirom duljine uvijek cete dobiti savrsenu Salicu kave.

Zelimo vam veliki uzitak u kavi i nadamo se da ¢e vam va$ KRUPS aparat pruziti potpuno zadovoljstvo.
KRUPSOV tim

Preporuceno

Priblizna Preporucena o
vrijeme za

velic¢ina kolicina kave

pjenjenje mlijeka

Izravan pristup

Espresso kava

Espresso kava punog

okusa s istaknutim

& aromama prekrivena 40 ml 40 ml v v v
je blago gorkom

kremom boje

karamela.

Produzena kava
Veceg sadrzaja kofeina, , L, y

' ali laksa na nepcu. Vrlo 120 ml 120 ml
popularna ujutro.

180 ml

% mlijeka 60 ml 255 v v v
¥ kave

5 mlije¢ne pjene

) 240 ml
Latte Macchiato % mliieka
. Gurmanska espresso ) 50ml 35s v v v

1
kava s mlije¢cnom pjenom v ka\_/_e . .
Vs mlijecne pjene

280 ml

% miijeka s0ml 40s v v v
Va kave

Vs mlije¢ne pjene

" Izbornik “More”

Cappuccino
- Ravnoteza izmedu
mlijeka, pjene i kave

Latte kava
Pjena sa suptilnom
aromom kave

Ristretto
- Kratka espresso kava 25 ml 25ml 4 v

punog okusa

Doppio
. Dvostruka espresso kava 100 ml 2x50ml v v

s jantarnom kremom

Americano

Dvostruka produzena

' espresso kava u 240 ml 120 ml v v
kombinaciji s vrelom

vodom

309

HR



Pjenasto mlijeko 160 ml 25s v

W R WY Gjeni 200 ml v

Savjeti

310

Nase sucelje i pripadajuci gumbi svijetle na intuitivan nacin kako bi se olak3ala uporaba aparata uz vodenje.

- Gumb ne svijetli. ->odgovarajuca funkcija nije dostupna.
- Gumb slabo svijetli. ->funkcija je dostupna i moguce ju je odabrati.
- Gumb svijetli/jako svjetlo. ->funkcija je odabrana/u tijeku.

Kvaliteta vode znacajno utjece na kvalitetu arome. Kamenac i klor mogu pokvariti okus kave. Kako biste sacuvali sve
arome kave, preporucujemo uporabu uloska za sustav filtriranja vode Claris ili vodu niskog sadrzaja minerala.

Kad pripremate napitke preporu¢ujemo uporabu prethodno zagrijanih 3alica (stavljanjem pod vru¢u vodu), veli¢ine
prilagodene Zeljenoj kolicini.

Przena zrna kave mogu izgubiti svoju aromu ako nisu zasti¢ena. Savjetujemo da upotrebljavate koli¢inu zrna kave
koja ekvivalentna vasoj potrosniji tijekom naredna 2 - 3 dana i da odaberete vrecice od 250 g.

Kvaliteta zrna kave je razli¢ita, a ukusi su subjektivni. Kava Arabica pruzit ¢e vam fine, cvjetne arome za razliku od
kave Robuste koja ima vedi sadrzaj kofeina, koja je gorca i punog okusa. Obi¢no se mijesaju dvije vrste kave kako bi
se dobila uravnotezenija kava. Ne ustrucavajte se potraziti savjet od przionice kave.

Ne preporucujemo uporabu masnih i karameliziranih zrna kave jer mogu ostetiti aparat.

Finoc¢a mljevenih zrna kave utjece na jacinu aroma i kvalitetu kreme. Finije mljevena zrna kave dat ¢e bolju kremu.
Mljevenje se moze prilagoditi i za Zeljeni napitak.

Za najbolje rezultate upotrebljavajte pasterizirano, UHT mlijeko, obrano mlijeko, poluobrano mlijeko ili punomasno
mlijeko iz hladnjaka (3 - 5 °C).

Uporaba posebnih vrsta mlijeka: mikrofiltrirano mlijeko, sirovo mlijeko, fermentirano mlijeko, obogaceno mlijeko
ili biljna mlijeka kao $to su rizino mlijeko, zobeno mlijeko ili bademovo mlijeko, moze dati manje zadovoljavajuce
rezultate u pogledu kvalitete i koli¢ine pjene.




VAZNE INFORMACIJE O PROIZVODU

Prije prve uporabe aparata pozorno procitajte upute za upotrebu i sacuvajte ih. Proizvoda¢ KRUPS ne snosi odgovornost u
slucaju neodgovarajuce uporabe aparata. Vazno je uvaziti informacije o sigurnosti.

VODIC ZA SIMBOLE KORISTENE U UPUTAMA ZA UPORABU

A Opasnost! Upozorenje o opasnosti od teskih tjelesnih ozljeda ili smrti. Simbol munje upozorava na opasnosti od elektri¢ne
energije.

A Oprez! Upozorenje o mogucem kvaru, oste¢enju ili unistenju aparata.

n Vazno! Opca ili vazna napomena o radu aparata.

Proizvodi isporuceni s aparatom
Provjerite proizvode isporu¢ene s aparatom.Ako proizvod nedostaje, odmah stupite u kontakt s dezurnom telefonskom
linijom (pogledajte str. 12: Pocetne postavke).

Isporuceni dijelovi:

- Automatski aparat za espresso kavu serije EA895

- 2 tablete za c¢is¢enje

- 1 vrecica sredstva za uklanjanje kamenca

- Cijev za mlijeko za blok za cappuccino na jedan dodir,One Touch Cappuccino”.
- Klju¢ za demontazu radi ¢is¢enja kruga za paru

- Letak s informacijama o sigurnosti

- 1 Claris ulozak - sustav filtriranja vode s priborom za vij¢anje
- 1 Stapic za odredivanje tvrdoce vode

- Upute za uporabu

- Popis Krupsovih servisnih centara

- Jamstveni dokumenti

TEHNICKI PODACI

Aparat Automatic Espresso EA895
Elektri¢no napajanje 220-240V~/50Hz
Tlak pumpe 15 bara

Spremnik za kavu u zrnu 2509

Potrosnja struje Tijekom rada: 1.450 W

Spremnik vode 231
Pocetak rada i skladistenje U zatvorenim prostorima, na suhom mjestu (podalje od leda).

Dimenzije (mm) V x D x Dub. 367 x 240 x 380
Masa EA895 (kg) 8,4

Podlijeze tehni¢kim izmjenama.
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OPIS UREDAJA

Rucka za poklopac spremnika vode

Spremnik vode

Posuda za sakupljanje taloga kave

Izlazni otvori za kavu podesivi po visini

Resetka i odvojiva plitica za kapanje

Poklopac spremnika za kavu u zrnu

Odvojivi blok za cappuccino na jedan dodir

G1 Klju¢ za demontazu radi ¢is¢enja kruga za
paru

G2 Blok za kapucino nakon jednog dodira

H  Cijevi priklju¢ak za mlijeko

nVaino!

Plitica za kapanje omogucuje sakupljanje vode ili kave koja se moze preliti iz aparata tijekom i nakon priprema. Vazno je uvijek
ostaviti je na njezinom mjestu i redovito je prazniti ili ¢im plovak ukaze na to.

PREGLED PROIZVODA

Prikaz upravljacke ploce:

Plovak za razinu vode

Spremnik za kavu u zrnu

Tipka za podesavanje finoce mljevenja
Lijevak za tablete za ¢isc¢enje

Metalni mlinac

OTMMON®>

Upravljacka ploca

OLED zaslon

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje ON/OFF
Tipka za odabir

ozger-x'-e—

Opis/opce funkcije

Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja.

Pri prvom ukljucivanju aparata potreban je dugi pritisak na tipku.

Omogucuje vracanje na prethodni zaslon ili zaustavljanje pripreme napitka u tijeku.

Kretanje nagore u izborniku/povecavanje odabranog parametra

Kretanje nadolje u izborniku/smanjivanje odabranog parametra

Potvrda odabira

Pritisnite prije odabira napitka kako biste napravili dvostruku koli¢inu.

Pritisnite prije odabira napitka kako biste povecali ili smanijili jacinu kave, mijenjajuéi koli¢inu mljevene kave.

% ,._J a ) q n Pokretanje postupka pripreme napitka

Omogucuje pristup dodatnim vrstama napitaka: rristretto, doppio, americano, pjenasto mlijeko, crni ¢aj, zeleni ¢aj,
biljni ¢aj.

Omogucuje pristup izborniku omiljenih napitaka ,Favourite” i zabiljeZzenih napitaka/nakon pripreme napitka
omogucuje pohranjivanje omiljenog napitka.

Omogucuje pristup glavnhom izborniku (postavke aparata, informacije o odrzavanju i proizvodu).
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UPORABA UREDAJA

POSTAVLJANJE UREDAJA

Prikljucivanje uredaja na strujno napajanje

A Opasnost! Aparat prikljucite u uzemljenu strujnu uti¢nicu od 230 V. U suprotnom se izlazete fatalnim ozljedama zbog prisutnosti elektri¢ne
energije!
Uvazite informacije o sigurnosti navedene u letku,,Informacije o sigurnosti”.

/PN
Sl. 1 do 17Aparat ukljucite pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje ON/OFF\(I)/ dok se na zaslonu ne prikaze “Hello",
(sl. 1).

Pocetne postavke ( pogledajte odjeljak 1. Prva uporaba).
Pri prvoj uporabi aparata od vas ce se zahtijevati odabir raznih postavki. Slijedite smjernice prikazane na zaslonu.

- Jezik : Jezik zaslona odaberite pritiskom na strelicu do pojave Zeljenog jezika. Za potvrdu odabira pritisnite
tipku, OK".

- Mjerna jedinica: Mjernu jedinicu za zapreminu mozete odabrati po Zelji: ml ili oz.
- Datum i vrijeme: Za namjestanje vremena pritisnite Zeljeni vremenski format: 24 h ili AM/PM.

- Automatsko ukljucivanje: Moguce je namjestiti Zeljeno vrijeme automatskog ukljucivanja aparata. Ovu
postavku moguce je prilagoditi prema Zelji: svakodnevno, tjedno ili vikendom.
Odaberite Zeljeno vrijeme automatskog ukljucivanja u skladu s prethodno
odabranim vremenskim formatom.

- Automatsko iskljucivanje: Mozete odabrati i Zeljeno vrijeme nakon kojeg ¢e se odabrani uredaj automatski
iskljuciti radi optimizacije potrosnje energije. 15 min, 15 min, 1 h, 1 h 30 min.

- Sustav upravljanja tvrdo¢om vode (str. 312)

- Ispiranje kruga kave: radi osiguravanja kvalitete kave krug kave ispire se pri svakom ukljucivanju aparata, ali
mozete odabrati da onemogucite ovu funkciju radi jednostavnije uporabe.

- Postavljanje filtarskog uloska (pogledajte str. 313)

Zavrsetak rada: (pogledajte odjeljak 1. Prva uporaba, uporaba uredaja)
Priprema aparata omogucuje punjenje kruga vode tako da aparat moze raditi. Obavlja se prethodno zagrijavanje i automatsko
ispiranje. Na zaslonu ce se prikazati zavrietak postavljanja.
Slijedite upute na zaslonu.
- Stavite spremnik od 600 ml ispod izlaznog otvora za paru.
- Aparat ce zapoceti s postupkom punjenja krugova vode uz prethodno zagrijavanje, a zatim ¢e se obaviti postupak
automatskog ispiranja.
- Na zaslonu ce se prikazati zavrsetak postavljanja.

FILTAR I TVRDOCA VODE

Kvaliteta vode znacajno utjece na kvalitetu arome. Tvrdoca vode je visoka koncentracija minerala, posebno kalcija koji je
odgovoran za stvaranje kamenca. Kamenac i klor mogu pokvariti okus kave. Kako biste sac¢uvali sve arome kave i ogranicili
stvaranje kamenca radi osiguravanja dugog radnog vijeka aparata, preporu¢ujemo uporabu uloska za sustav filtriranja vode
Claris ili vodu niskog sadrzaja minerala.

Prije prve uporabe i radi podesavanja aparata odredite tvrdo¢u vode pomocu stapica isporucenog s aparatom: sl. 4.
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. : Razred 0 Razred 2 Razred 2 Razred 3 Razred 4
Stupanj tvrdoce vode

Vrlo meka Meka Umjereno tvrda Tvrda Vrlo tvrda
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
Postavke aparata 0 1 2 3 4

Vodite racuna da promijenite tvrdocu vode ovisno o mjestu uporabe ili informacijama koje dostavljaju tvrtke za
vodoopskrbu.

FILTARSKI ULOZAK

Pri prvom priklju¢ivanju na strujno napajanje aparat salje upit Zelite li postaviti filtar. Ako Zelite postaviti filtar i ako tvrdo¢a vode
to zahtijeva, odaberite opciju "YES" i slijedite upute na zaslonu.

Pristup izborniku Filtar
- Pritisnite opciju Postavke@.
- Pomocu strelica za navigaciju WV A\ idite na opciju "Odrzavanje" i pritisnite "OK" a zatim idite na opciju "Filtar” i
pritisnite "OK",

Postavljanje filtarskog uloska
- U izborniku Filtar odaberite opciju za umetanje "Insert".
- Okrenite sivi prsten na gornjoj strani filtarskog uloska za prikaz datuma za 2 mjeseca koji odgovara datumu zamjene
filtra. sl. 6
- Ispraznite spremnik vode i uvrnite filtarski ulozak na dno spremnika vode pomocu pribora isporu¢enog s uloskom. sl. 5
- Napunite spremnik vode i vratite ga na njegovo mjesto. sl.7 i 8
- Ako ulozak zelite postaviti kasnije, pristupite izborniku Filtar, odjeljku “Place” i slijedite prethodno navedene upute.
- Neka vas aparat vodi do zavrsetka postavljanja.

Zamjena filtarskog uloska
- U izborniku Filtar odaberite opciju za zamjenu "Change".
- Izvadite spremnik vode i uklonite stari filtarski ulozak.
- Okrecite sivi prsten na gornjem kraju filtarskog uloska do prikaza 2 mjeseca.
- Ispraznite spremnik vode i uvrnite novi filtarski ulozak na dno spremnika vode pomocu pribora isporu¢enog s uloskom.
- Napunite spremnik vode i vratite ga na njegovo mjesto.
- Neka vas aparat vodi do zavrsetka postupka.

Vadenje filtarskog uloska
- U izborniku Filtar odaberite opciju za vadenje "Remove".
- Izvadite spremnik vode i uklonite stari filtarski uloZak.

AVainoje filtarski ulozak zamijeniti propisno na navedeni datum.
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MLINAC: PODESAVANJE FINOCE MLJEVENJA

Mozete odabrati jacinu okusa kave podesavanjem finoce mljevenja zrna kave. U pravilu vrijedi da finije mljevena kava daje
kremastiju kavu jaceg okusa.

Promjena finoce mljevenja omogucuje prilagodavanje razli¢itim vrstama zrna: dobro przena zrna i prilicno masna zrna zahtijevat
ce grubo mljevenje, dok ¢e manje przena zrna biti suhlja i zahtijevat ¢e fino mljevenje. Finije mljevenje daje jacu aromu.

o o0 0

Svijetlo Prosjecno Dobro Intenzivno Vrlo intenzivno
(Blonde) (Amber) (Light French) (French) (Dark French)

O@@@@

Okrenite izbornik za podesavanje na spremniku zrna kave (J), ovisno o vrsti zrna i jacini Zeljene arome. Ovo podesavanje
potrebno je primijeniti tijekom mljevenja stupanj po stupanj. Nakon 3 pripreme primijetit ¢ete veliku razliku u okusu.

Podesavanje izlaznog otvora za kavu
Za sve predlozene napitke mozete spustiti ili ponovno postaviti izlazne otvore za kavu u skladu s veli¢cinom 3alice. sl. 16

Zaustavljanje napitka tijekom pripreme

Postupak pripreme uvijek mozete zaustaviti pritiskom na tipku za vrac’anjeb.
Ciklus se po prekidu ne zaustavlja odmah. Aparatu necete moci pristupiti izvjesno vrijeme.

Priprema dvije Salice napitka
Na aparatu istodobno mozete pripremiti dvije 3alice napitka. Funkcija pripreme dvije 3alice napitka vrijedi za sve napitke s
izravnim pristupom i dostupna je jednostavnim dvostrukim pritiskom prije pokretanja postupka pripreme odabranog napitka

(osim za \UP iE). sl.19

PRIPREMA KAVE S IZRAVNIM PRISTUPOM

Faze pripreme napitka:
- Mljevenje zrna kave
- Zbijanje mljevene kave
- Cijedenje

Postupak pripreme napitka
- Provjerite je li spremnik zrna kave pun.
- Provjerite ima li vode u spremniku vode. Ako u spremniku vode nema dovoljno vode, aparat ¢e vas obavijestiti i
zahtijevati da napunite spremnik.
- Stavite salicu ili Salice ispod mlaznica za kavu.
- Pritisnite tipku za odabrani napitak.

Moguce postavke (pogledajte odjeljak 2. Postavke napitaka i odjeljak 3. Postavke napitaka
u izborniku More).
Mozete:

- Istodobno pripremiti 2 3alice napitka prethodnim pritiskom na“x2".

- Mijenjati ja¢inu kave pomoc¢u gumba Aroma + i tipke za podesavanje finoc¢e mljevenja.

- Spremiti napravljeni napitak pritiskom na tipku “ **Fav".

- Podesite koli¢inu kave za pripremu pomocu tipke za navigacijuv N,

Postupak pripreme napitka mozete uvijek zaustaviti pritiskom na tipku S
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PRIPREMA KAVE S MLIJEKOM S IZRAVNIM PRISTUPOM

Faze pripreme napitka:
- Faza prethodnog zagrijavanja za pjenjenje mlijeka
- Mljevenje zrna kave
- Zbijanje mljevene kave
- Cijedenje

Moguce postavke
Mozete:
- Istodobno pripremiti 2 3alice napitka prethodnim pritiskom na“x2".
- Mijenjati jac¢inu kave pomoc¢u gumba Aroma + i tipke za podesavanje fino¢e mljevenja.
- Spremiti napravljeni napitak pritiskom na tipku* %' Fav".
- Podesiti koli¢inu kave
- Podesiti trajanje pjenjenja mlijeka

Priprema kave s mlijekom (pogledajte odjeljak 6. Priprema napitaka s mlijekom)
- Prikljucite cijev za mlijeko na desnu stranu bloka za cappuccino na jedan dodir “One Touch Cappuccino”.
- Uronite drugi kraj cijevi (kosa strana) u posudu napunjenu mlijekom iliizravno u bocu mlijeka ili vr¢ s mlijekom (sukladno
modelu).
- Prije pocetka pripreme napitka prikljucite proizvod i pritisnite Zeljeni napitak.
- Priprema napitka zapocinje postupkom pjenjenja mlijeka, osim za napitak Caffe Latte.
WV Trajanje pjenjenja mozete podesiti pomocu tipke za navigaciju W #\ koji omogucuju podesavanje razli¢ite
koli¢ine mlijeka i pjene.
- Postupak se nastavlja s protokom kave.
Mozete podesiti Zeljenu koli¢inu kave pomoc¢u tipke za navigaciju v /\.
- Vas napitak je spreman.

Odrzavanje nakon pripreme mlije¢nih napitaka:

n Vazno! Kako biste svaki put dobili identi¢nu pjenu, preporuc¢ujemo pazljivo ciscenje cijevi i prikljucka NAKON
SVAKE UPRABE. Aparat je potrebno isprati i nakon pripreme mlije¢nog napitka ili kad se iskljucuje.
Mozete pokrenuti i sustav ispiranja mlijeka (, pogledajte odjeljak 7. Postupak ispiranja sustava mlijeka ili
kruga kave na zahtjev-10s).

Ispiranje mlijeka
Po zavrsetku svakog postupka pripreme napitka na zaslonu se prikazuje poruka,Milk".
-Za obavljanje postupka ispiranja pritisnite tipku OK.
- Ocistite cijev i mlaznicu za mlijeko toplom vodom (ocistite nakon svake uporabe).
- Za najbolje rezultate preporucujemo redovito cistiti odvojivi blok "One Touch Cappuccino” (pogledajte odjeljak 9.
Rucno cisc¢enje sustava mlijeka).

316



PRIPREMA CAJA

Moguce postavke

Uredaj omogucuje pripremu 3 vrsta aja (zeleni ¢aj, crni ¢aj i infuzije).
Temperatura tople vode prilagodava se odabranom napitku.
Mozete podesiti kolic¢inu napitka prema vasem ukusu.

Priprema ¢aja P

- Stavite salicu ispod mlaznica.

- Pritisnite tipku “More”.
- Odaberite napitak.
- Pritisnite QK.

- Mozete promijeniti koli¢inu pomocu tipke za navigaciju VA
Ako tijekom zahtjeva aparat detektira nedostatak vode, zahtijevat ¢e dopunjavanje spremnika i ciklus ¢e se zatim nastaviti

automatski.

FUNKCIJA OMILJENIH NAPITAKA

Tipka Fav. ¥ omogucuje pristup personaliziranom izborniku gdje se spremaju svi vasi omiljeni napitci.
Za izlazak iz izbornika Fav. ¥, pritisnite tipku Return : )ili Fav. .

Pocetni izbornik

Mozete odabrati automatsko pokretanje aparata u Zeljenom izborniku: KRUPS
izbornik (zadane postavke napitaka) ili izbornik FAVOURITES (personalizirane
postavke spremljene za svaki napitak).

Spremanje omiljenog napitka

Svaki napitak mozete mijenjati i spremiti ga kao omiljeni napitak. Konfigurirajte
postavke, a zatim pokrenite postupak pripreme napitka: po zavrietku pritisnite ¥ za
spremanje napitka u izbornik FAVOURITES.
(pogledajte odjeljak 4. Spremanje omiljenog napitka)
Po napitku je moguce spremiti samo jedan omiljeni napitak. Spremanjem
omiljenih napitaka izbrisat ¢e se prethodni.

Brisanje omiljenih napitaka

Mozete izbrisati omiljene napitka spremljene u izborniku Favourites kako biste kreirali
nove napitke. Pritisnite @ a zatim odaberite opciju “Settings” i “Delete favourites”.
Napominjemo da ce se izbrisati svi omiljeni napitci.

DRUGE FUNKCLJE

Gumb postavki @ omogucuje pristup glavnom izborniku (postavke aparata, informacije o odrzavanju i proizvodu).

Za izlazak iz izbornika postavki pritisnite tipku za vracanje D ili tipku postavki @

Odrzavanje

Opcije u nastavku omogucuju pokretanje odabranih programa. Zatim trebate slijediti upute prikazane na zaslonu.
Ispiranje Omogucuje ¢is¢enje bloka One Touch Cappuccino. Vazno nakon svake pripreme mlije¢nog
mlijeka napitka radi osiguravanja dobre higijene i dobre kvalitete pjenjenja. Omogucuje solidifikaciju
30s-20ml mlijeka u mlaznici. (pogledajte odjeljak 7. Ispiranje sustava mlijeka na zahtjev)

Ispiranje kruga

Omogucuje ispiranje kruga kave aparata. Za ovaj postupak upotrebljava se samo vrela voda.

kave . . sy v
Time se osigurava autentican okus vase kave.

45s-30ml

Ispiranje kruga L . .

vode za ¢aj Omogucuje ispiranje kruga vode aparata. Za ovaj postupak upotrebljava se samo vrela voda.
Time se osigurava autenti¢an okus vaseg ¢aja.

30s-20ml

317

HR



Omogucuje temeljito ¢is¢enje bloka One Touch Cappuccino. Time se uklanjaju sve krute naslage

Ciscenje kruga
mlijeka radi osiguravanja dobre higijene i dobre kvalitete pjenjenja. Ovaj postupak zahtijeva

mlijeka "

j. uporabu tekuceg sredstva za cisc¢enje proizvodaca KRUPS. (pogledajte odjeljak 8. Cisc¢enje
5min - 600 ml sustava mlijeka)
Ciscenje kruga Omogucuje ¢iscenje i odmascivanje kruga kave aparata. Ovaj postupak zahtijeva uporabu
kave tableta za ¢ic¢enje proizvodaca KRUPS. Ovim postupkom jam¢i se optimalno o¢uvanje aroma

13 min - 600 ml vasih napitaka.

Omogucuje obavljanje postupka uklanjanja kamenca. Ovaj postupak zahtijeva uporabu vrecice

Uklanjanje sredstva za uklanjanje kamenca proizvodaca KRUPS. Uklanja sve naslage vodenog kamenca ili

kamenca kamenca koji moze utjecati na okus kave.

20 min - 600 ml Kad broj napitaka nije dovoljno visok da je potrebno obaviti uklanjanje kamenca, funkcija nije
aktivna.

Omogucuje pristup postavkama filtra za postavljanje, zamjenu ili vadenje filtra. Maksimizira

Filtar S . " .
radni vijek aparata, uklanja tragove klora ili kamenca za ukusniju kavu.

Informacije

Izbornik “Info” pruza vam mogucnost pristupa sljedecim informacijama:
- Uporaba aparata.
- Odredeni koraci u radnom vijeku aparata.
- Informacije o zahtjevima za odrzavanje.

Ovdje prikazujemo glavne dostupne informacije:

Pripremljeni napitci Prikaz broja pripremljenih napitaka
Ciscenje kruga kave Ukazuje da je ¢iS¢enje potrebno obaviti u x ciklusa.
Uklanjanje kamenca Ukazuje da je ¢iS¢enje potrebno obaviti u x ciklusa.
Filtar Ukazuje da je filtar potrebno zamijeniti u roku od x dana ili u rasponu od x litara.
DRUGE FUNKCIJE
Podesavanja

Odabirom opcije Postavke mozete podesavati razne postavke aparata za optimalnu prakti¢nu uporabu prilagodenu vasim
preferencijama.

Dostupne glavne postavke:

Datum Potrebno je podesiti datum, posebno ako upotrebljavate ulozak za zastitu od kamenca.
Sat Podesavanje vremena/12-satno ili 24-satno vrijeme

Jezik Odabir Zeljenog jezika od 19 ponudenih jezika.

Mjerna jedinica Odabir mjerne jedinice: mlili oz.

Svjetlina zaslona Podesavanje svjetline zaslona.

Temperatura kave 3 razine podesavanja temperature za napitke od kave.

Temperatura caja 3 razine podesavanja temperature za napitke od ¢aja.

Tvrdoca vode Podesavanje tvrdoce vode izmedu 0 i 4. Pogledajte poglavlje "Mjerenje tvrdoce vode".
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Automatsko Ukljucivanje aparata i automatsko pokretanje postupka prethodnog zagrijavanja aparata u
ukljucivanje odabrano vrijeme.

Automatsko . Lo . -
L e Odabir vremena nakon kojeg ¢e se aparat automatski zaustaviti.
iskljucivanje
Mozete odabrati aktiviranje postupka automatskog ispiranja izlaznih otvora za kavuili ne
Automatsko : .
e pri pokretanju aparata.
ispiranje

Ovisno o napitku aparat moze obaviti automatsko ispiranje tijekom iskljuc¢ivanja.

OPCE ODRZAVANJE

Obavljanjem propisnog odrzavanja produzava se radni vijek aparata i zadrzava autenti¢ni okus kave.

Odrzavanje posude za sakupljanje taloga kave i plitice za kapanje
Plitica za kapanje prihvaca otpadnu vodu.
Posuda za sakupljanje taloga kave prihvaca talog iskoristene kave.

Kad trebam isprazniti pliticu za kapanje?

Kad se plovak nalazi u gornjem polozaju ukazujuci da je plitica prepuna.

Kad aparat prikaze poruku za praznjenje plitice "empty the 2 trays" Vazno je propisno odvajiti tijelo i poklopac plitice.
Plitica se moze se prati u perilici posuda.

Kad trebam isprazniti posudu za sakupljanje taloga kave? (pogledajte odjeljak 10. Praznjenje posude za sakupljanje
taloga kave)

Kad aparat prikaze poruku za praznjenje plitice "empty the 2 trays".

Posudu mozete periodi¢no prazniti prije nego to aparat zatrazi.

Nepravilno obavljanje ovih radnji moze rezultirati oStecenjem aparata.

Automatski programi ¢iS¢enja kruga kave od otprilike 13 minuta
Cis¢enje kruga kave omogucuje uklanjanje ostataka, masnih naslaga kave i o¢uvanje aroma napitaka.

Za obavljanje ovog postupka ¢is¢enja potrebni su:
- 1 tableta za c¢iS¢enje proizvodaca KRUPS
- 1 posuda zapremine minimalno 600 ml

Ciklus ¢e povezati dvije faze:
- 1 fazu cis¢enja
- 1 fazu ispiranja
Kad trebam pokrenuti taj program?
- Aparat ce vas obavijestiti kad bude potrebno pokrenuti program ¢isc¢enja. Pratite upute prikazane na zaslonu.
- Postupak ¢is¢enja mozete pokrenuti kad god zelite iz izbornika odrzavanja “Maintenance”.

n Vazno! Program ¢iscenja nije potrebno pokretati odmah kad to aparat zatrazi, ali potrebno ga je obaviti $to je moguce prije
nakon toga. Ako se postupak ¢is¢enja odgodi, poruka upozorenja ostat ¢e prikazana na zaslonu sve do njegovog
obavljanja.

n Vazno! Ako aparat odspojite od strujnog napajanja tijekom postupka ¢is¢enja ili u slu¢aju ispada struje, program cic¢enja

nastavit ¢e s trenuta¢nim korakom u kojem je bio u vrijeme odnosnog dogadaja. Ovaj postupak nece biti moguce
odgoditi. On je obvezan zbog ispiranja kruga vode. U tom sluc¢aju moze biti potrebna nova tableta za ¢iséenje.
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Program cisc¢enja za blok “One Touch Cappuccino” (5 minuta)
Cis¢enje bloka "One Touch Cappuccino' omogucuje uklanjanje naslaga mlijeka i osigurava najbolju mogucu higijenu.
(pogledajte odjeljak 8. Sustav za ¢iS¢enje mlijeka prema programu ¢isc¢enja)

Za obavljanje ovog postupka ¢is¢enja potrebni su:
- 1 doza tekuceg sredstva za Cic¢enje proizvodaca KRUPS (ili u nedostatku toga malo sapunice)
- 1 posuda zapremine minimalno 600 ml
- Pritisnite gumb za postavke.
- Odaberite opciju Odrzavanje.
- Zatim odaberite funkciju Cis¢enje kruga mlijeka.
- Pratite upute prikazane na zaslonu.

Uklanjanje bloka "One Touch Cappuccino”
Dodatno uz ispiranje potrebno je odistiti razlicite elemente bloka nakon svake uporabe. Za uklanjanje bloka pratite upute u
nastavku: (pogledajte odjeljak 9. Ru¢no ¢is¢enje sustava mlijeka)
- Uklonite cijev za mlijeko.
- Skinite prednji poklopac odvojivog bloka,One Touch Cappuccino” povlac¢enjem prema dolje i prema sebi.
- Skinite blok,One Touch Cappuccino” povlacedi gornji dio bloka.
- Potpuno rastavite blok.
- Sve rastavljene dijelove (blok, priklju¢ak i cijev za mlijeko) operite u sapunici. Zatim ih isperite toplom vodom.
- Kad se elementi ociste i osuse, sastavite blok. Vratite blok u njegov originalni polozaj.
- Ponovno stavite prednji poklopac odvojivog bloka,One Touch Cappuccino”.
- Ponovno stavite priklju¢ak u cijev za mlijeko.
- Ponovno spojite cijev za mlijeko i odvojivi blok,One Touch Cappuccino”.

Program automatskog uklanjanja kamenca kruga pare: (otprilike 20 minuta)

Uklanjanjem kamenca iz aparata osigurava se propisan rad i uklanjanje naslaga vodenog kamenca ili kamenca koji moze utjecati
na okus kave.

Ucestalost primjene ovog programa ovisi o kvaliteti koristene vode i o tome koristi li se ili ne nas filtarski ulozak sustava filtriranja
vode Claris. Vise vodenog kamenca zahtijeva ¢esce uklanjanje kamenca.

A Oprez! Ako je aparat opremljen uloskom sustava za filtriranje vode Claris, izvadite ga prije postupka uklanjanja
kamenca.

Za obavljanje ovog postupka cis¢enja potrebni su:
- 1 doza sredstva za uklanjanje kamenca proizvodaca KRUPS
- 1 posuda zapremine minimalno 600 ml

Ciklus ¢e povezati tri faze:
- 1 faza uklanjanja kamenca
- faza 1-ispiranja
- faza 2 ispiranja
Kad trebam pokrenuti taj program?
Aparat ¢e vas obavijestiti kad bude potrebno obaviti postupak uklanjanja kamenca.
- Napunite spremnik vode do oznake CALC.
- U spremnik vode ulijte dozu sredstva za uklanjanje kamenca.

- Za pokretanje programa uklanjanja kamenca pritisnite OK

- Za odgodu pritisnite .
- Zatim pratite upute prikazane na zaslonu.

n Vazno! Aparat ce vas obavijestiti Sto je potrebno obaviti. Postupak uklanjanja kamenca moze se pokrenuti samo kada
je to potrebno.
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PROBLEMI | KOREKTIVNE MJERE

PROBLEM

KOREKTIVNE MJERE

Uredaj prikazuje kvar, softver je blokirao.
ILI

Uredaj je u kvaru.

Iskljucite uredaj i odspojite ga od strujnog napajanja, izvadite
filtarski ulozak, pri¢ekajte minutu i zatim ponovno pokrenite
aparat.

Za pokretanje uredaja pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
On/Off i drzite ga pritisnutim najmanje 3 sekunde.

Uredaj se ne ukljucuje po pritisku na gumb za

Provjerite osigurace i strujnu uti¢nicu elektri¢ne instalacije.

2 ukljucivanje/iskljucivanje On/Off (najmanje B .
© | 3sekunde). Provjerite jesu li dva strujna utikaca propisno utaknuta u uti¢nicu.
Uredaj je potrebno odspojiti od strujnog Odspojite uredaj od strujnog napajanja 20 sekundi, ako je
napajanja i ponovno prikljuciti na strujno potrebno izvadite ulozak sustava filtriranja vode Claris, a zatim ga
napajanje. ponovno prikljucite na strujno napajanje.
Tijek iklusa doslo je do ispada struj L
e <')m.C| usa doslo Je dolspada strujnog Uredaj se automatski resetira kad se ponovno ukljuci.
napajanja.
Mlinac za kavu stvara ¢udne zvukove. U mlincu za kavu vjerojatno se nalaze strana tijela.
Prije uklanjanja spremnika vode pricekajte 15 sekundi nakon $to
kava prestane teci kako bi aparat propisno zavrsio ciklus.
Potvrdite da je pliti k je dob tu.
Ispod uredaja ima vode. otvrdite da je plitica za kapanje dobro p02|c!on|ravr1a naaparatu
Plitica za kapanje uvijek mora biti na svom mjestu ¢ak i kad se
aparat ne upotrebljava.
g Potvrdite da plitica za kapanje nije puna.
g N ; . Ovisno o vrsti napitka uredaja moze obaviti automatsko ispiranje
S| Pri isklju¢ivanju vrela voda tece kroz izlazne tijekom iskljucivanja.
g otvore za kavu i blok One Touch Cappuccino.

Ciklus traje samo nekoliko sekundi i automatski se zaustavlja.

Tipka za podesavanje finoce mljevenja tesko
se okrece.

Tipka podesavanje finoce mljevenja okrenite samo kad mlinac za
kavu radi.

Uredaj ne ispusta kavu.

Tijekom pravljenja kave detektiran je dogadaj.

Uredaj se automatski resetira i spreman je za novi ciklus.

Upotrijebili ste mljevenu kavu umjesto kave
uzrnu.

Za uklanjanje mljevene kave iz spremnika kave u zrnu upotrijebite
usisavac.
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1zlazni otvor za paru aparata vjerojatno je
djelomi¢no ili potpuno blokiran.

Skinite krajnji komad s nosac¢a pomocu kljuca za rastavljanje.

Ocistite razlicite dijelove i provjerite da otvor na vrhu nije blokiran
ostacima mlijeka ili vodenog kamenca. Ako je potrebno, upotrijebite
iglu za ciscenje.

Zamijenite mlaznicu.

Pokrenite ciklus ispiranja mlijeka za blok One Touch Cappuccino
kako biste uklonili naslage.

Uvjerite se da izlazni otvor za paru nije blokiran. Pogledajte
prethodni odjeljak,|zlazni otvor za paru aparata vjerojatno je

3 djelomi¢no ili potpuno blokiran”.
[ Ako to ne pomaze, ispraznite spremnik vode i priviemeno izvadite
Para ne izlazi. ulozak sustava filtriranja vode Claris. Spremnik vode napunite
mineralnom vodom visokog sadrzaja kalcija (>100 mg/l) i uzastopno
pokrecite cikluse pare (5 do 10) u spremniku dok ne dobijete
kontinuirani mlaz pare.
Vratite ulozak natrag u spremnik.
Para izlazi iz resetke plitice za kapanje. Ovisno o vrsti napitka, para moze izlaziti iz resetke plitice za kapanje.
Para se pojavljuje ispod poklopca posude za T e
sa Zatvorite lijevak za tablete za ci$¢enje ispod poklopca. (K)
. . o . Uredaj je programiran da zahtijeva praznjenje plitice za kapanje
Uredaj zahtijeva praznjenje plitice za kapanje o ) ) -
. e nakon odredenog broja pripremljene kave, neovisno o praznjenjima
iako jo3 nije puna. ) y ) L
koja ste mozda sami obavili u meduvremenu.
. " - Ciklus uklanjanja kamenca zahtijeva se nakon prilicnog broja
Uredaj ne zahtijeva uklanjanje kamenca. Jan) ) P g broj
uporabe kruga pare.
w
=
E Mala koli¢ina mljevene kave moze dospjeti u pliticu za kapanje.
2 U plitici za kapanje ima malo mljevene kave. Aparat je konstruiran da ukloni visak mljevene kave tako da zona
’g filtriranja ostane ¢ista.
o

Nakon praznjenja posude za sakupljanje taloga
kave, na zaslonu se jos uvijek prikazuje poruka
upozorenja.

Ponovno stavite posudu za sakupljanje taloga kave i pratite upute
na zaslonu..

Nakon punjenja spremnika vode, na zaslonu se
i dalje prikazuje poruka upozorenja.

Provjerite ispravan polozaj spremnika u aparatu.

Plovak na dnu spremnika mora se slobodno kretati. Provjerite
plovak i prema potrebi ga odblokirajte.
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Uredaj ne propusta mlijeko i/ili ne stvara
pjenu/stvara malo pjene.

Potvrdite da je blok ispravno sastavljen (ukljucujucii prikljucak u
cijevi za mlijeko).

Provjerite je li prikljucak blokiran ili zaprljan; namocite ga u
mjesdavinu tople vode i tekuceg sredstva za pranje posuda, a zatim
isperite i osusite prije ponovnog postavljanja. (pogledajte dijagram
88)

Uvjerite se da izlazni otvor za paru nije blokiran. Ako jest, pogledajte
odjeljak "Izlazni otvor za paru aparata vjerojatno je djelomic¢no ili
potpuno blokiran".

Potvrdite da fleksibilna cijev nije blokirana ili uvrnuta i da je
propisno umetnuta u blok One Touch Cappuccino kako bi se
izbjeglo propustanje zraka. Provjerite je li propisno uronjena u
mlijeko.

Isperite i ocistite blok (pogledajte odjeljke koji se odnose na
ispiranje i ¢i$¢enje bloka One Touch Cappuccino).

Za napitke na bazi mlijeka preporu¢ujemo uporabu svjezeg,
pasteriziranog ili UHT mlijeka, nedavno otvorenog. Preporuc¢ujemo i
uporabu hladne posude.

Mlijeko ili voda ne teku pravilno u 3alicu ili
Salice.

Provjerite je li blok One Touch Cappuccino pravilno pozicioniran.

Kava tece previse sporo.

NAPITCI

Za krupnije mljevenu kavu okrenite gumb ,fino¢a mljevenja“ (J)
udesno (ovisno o vrsti koristene kave).

Obavite jedan ili vise ciklusa ispiranja.

Pokrenite postupak ¢is¢enja aparata (pogledajte odjeljak
L+Automatski program ¢iscenja”“).

Zamijenite ulozak sustava filtriranja vode Claris (pogledajte odjeljak
4Postavljanje filtra”).

U programu Americano ili Vrela voda nalaze se
tragovi mlijeka.

Obavite postupak ispiranja mlijeka ili rastavite i ocistite blok One
Touch Cappuccino prije pokretanja postupka pripreme napitka.

Kava je previse blaga ili nije punog okusa.

Izbjegavajte masna, karamelizirana ili aromatizirana zrna kave.

Provjerite ima li kave u spremniku kave u zrnu i pomice li se ispravno
prema dolje.

Smanjite koli¢inu napitka i povecajte ja¢inu okusa pomocu funkcije
Aroma-+.

Za finije mljevenu kavu okrenite gumb ,fino¢a mljevenja“ ulijevo.

Pripremite napitak u dva ciklusa pomocu funkcije 2 3alice.

Espresso kava ili kava nije dovoljno vruca.

Prije pripreme kave obavite postupak ispiranja kruga kave.
Povisite temperaturu kave u izborniku postavki.

Zagrijte Salicu u postupku ispiranja vrelom vodom prije nego
pocnete pripremati napitak.

Caj nije dovoljno vru¢ ili je previse vrué.

Povisite ili snizite temperaturu vrele vode u izborniku postavki.

A Ako problemi opisani u tablici i dalje postoje, obratite se KRUPS korisnickoj sluzbi.

Proizvodac:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France
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